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Aa edendam hanc tragoediam contuli codicem bi- 
bhothecae Guelferbytanae, viri qui huic praeest 
doctissimi, Schoenemanni, beneWola ope adiutus. 
Quem librum saepe ab editoribus negligenter cól-. 
laum esse vidi, easque lectiones, quas ex. solo 
errore ibi reperire sibi visi sunt illi, ex eijume- 
ratüone mea eleci. lta ad v. 523 afferunt πλήν 
ζετο, codex πλείζετο, ita ad v. 564 γῇ, "éodex' x 
signum vocis y&g, ita ad v. 907 χεῖσϑαι, codex 
ἐχεῖσϑ᾽ elsi. ld, quod comiecit Blomfieldius, | 
codicem esse descriptum ex tione Aldina, ne« ' 
mo verufm; esse putabit, qui eum actchrate co- 
gnoverit, Aldinam vero repetendam jé&ge *ex hoc 
codice probabilis videri possit: «quin fai ar- 
gumentum pro hac opinione afferam, quodi 

satis mira positum est. V. 582 uterque liber ex- 
hibet μοιρύόκραντοεδ᾽ ἐφ. Literae s, in qua error 
inest, in G. suprascriptum est », sed partim;era- 
sum, ut nihil nisi lineola remanserit, Íam Aldina 
huic literae. accentum. addit: μοιρόχραντοέδ᾽ ἐς. 
Tamen. ne.id quidem siguum pro cefto.;; haberi 
potest, quia nescimus, quando illa litera. sit erasa 


et quonam consilio: nemo enim?tam mente per- 
Aefithyli Trag. Vol, I. P. 11, T s | 


VI 


- 


ditus fuisse potest; nt monstrtim illud ei melius, 
uam vera lecto; placeret: sed fortasse similitu- 
dinem exemplaris Aldini in ipso codice restitu- 
turus eràt nescio quis: id quod nowissimis de- 
inum temporibus factum ésse potest. Diversum 
fuisse librum Aldi a Guelferbytano, loco eo, 
quem in praefationé ad Agameminonem indicavi, 
satis. demonstratum est: patet hoc praeterea e 
pluribus nostrae tragoediae locis: v. 413, 424, 
583, 596, aliis, quos reperies in notis criticis. 
Práeterea de scholiis pauca dicenda, ut mo- 
geantur lectores; ne nimiuni tribuant auctoritati 
eorum, ubi de lectione quapiam iudicium est fe- 
rendum. Haud raro enim in his explicawr non 
ea modo lectio; quami corrüptam esse patet, sed 
éa, quaé peior est iis, quas libri anuquiores, ἵπι-. 
primus Mediceus, exhibent, velut v. 580 πυῤδαής, 
ubi meliores libri πυρδαῆ, v. 769 χρυπτά ubi.M.- 
II. χρυπταῖος, in quo latet zovzroótog. ta v. 564 
scholia/interpretaütur coniecturam γ᾽ ἀήρ, idque 
péssiüé, quumi in libris legatur γάρ, depravatum 
ex γα. | 
^. QWdide omnia eiusdem sunt rationis, cuius 
illud ad Promethéum schelium, quo explicatur 
montrum vocabuli. γύποδας (Prom. 712), quod 
| ni fert. Interdum, quidem ve- 






"We metum quide : 
ram lecüüHem solus servavit scholiastagovelut ξίφη 


v. 153, ἄχξα v. 399, αἱμάέξων v. 608, vel solus 
eam €olfüirnàt, velut δ᾽ ἂν ἀρεξίας v. 251, ἀντί- 
elio -. 307, πώρος v. 390. Patet igttur e di- 
versis. temporibus !scholia esse repetenda, alia 
esse vitiis, quibus libri corrupti sunt, antiquiora, 
alia tecentiorà, ltaque xs lectionibus, quae facile 
e cobiectürà ortae sunt, nulla e scholis repetenda 

auctoritas, quaé vero. ia in his vel scripta 
sunt vel explicata, ut nullum observetur corri- 
gendi consilium, satis bona et antiqua haberi 


possunt. 





ὡς 


— 





De rebus scenicis monendum videtur me in 
ns neque in Àgamemnone neque iu hac | 
dia quidquam statuisse, nisi accurate. perpensis 
et locis omnibus, quibus talia. designat ;poeta , et - 
ea ratione, qua apparatum scenicum . descripsit 
Genellius in libro notissimo de theatro Atuco. 
Quum vero nihil recte statutum in eo invenissem, 
quod non ipse οὐ carmine erueram et allatis 
singulis locis demonstraveram , saepius vero mihi 
discedendum esset: ab opinionibus viri illius de 
re optime meriti, non erat ratio, cur fusius di- 
cerem de his, quum ubique ab. omni refutatione, 
quantum fieri posset, me absünuerim, ne auge- 
retur libri moles. Quod sunt qui enumerationem 
hbrorum omnium, qui de Aeschylo scriptu sunt, 
in editione Agamemnonis desideraverint, eos re- 
lego ad scriptores catalogorum, quorum satis am- 
pla est copia: mihi nónnisi id agendum erat, ut 
signa, quibus usus essem, interpretarer, Sunt 
haec in Choephoris praeter ea, quae ad Aga- 
memnonem recensujg editüones Blomfieldii 
Cantabr. 1824 (Lips. 1824), et Scliwenckii 
Traiecu ad Rhen. 1819, observationes Mülleri 
in libro de Eumenidibus Got. 1833, et H ert- 
manni in,censura huius libri Aun. Vindobon. 
1834. vole atque in dissertatione de Aeschyli 
Myrmidonibus Opusc. V, 162, Lachmanni 
emendationes petivi e libro de chorieis tragico- 
rum systematis. Berol, 1819, PraetereagN o w ἃ -- 
ckius Vratislaviensis, vir humanissimus, insigni 
comitate nobis obtulit exemplar editionis Wel- 
lauerianae ab ipso Wellauero notulis ad margi- 
nem adscriptus instruétum , cui debentur quae in 
Commentario allata sunt ad v. 507 et 828, Μα- 
iorem tamen fructum huius exemplaris usus da- 
bit in reliquis tragoediis, maximum in Septem" 
adversus "Thebas, ubi nouas ei ascrpsit Pas- 
sovius. 









eus partes ore quidem aliquanto. modestiore s 
est im Annalibus lahnianis, * 
satis scit Apollineus ille Apella, 
ut quae praefatus eram intellexerit, nedum, quae 
.€ommentatus. . Nolo equidem verba facere de ea, 
ae me decet, modesuá: non modeste magis de 
παρὸν. je scripsi, quaequae scripsi, quam. reli- 
giose: quae lic illic infirma, quae falsa dederim, 
tum apparebit, quum. verus locorum illorum sen- 
sus érit repertus: novi-equidem mnlta quae velim 
mehus scripsissem, temere mhil scripsi, incaute 
perpauca, Minime igitur eorum rogo favorem, 
qui de modestia verba dant,.sed eorüm, qui me- 
eum et venerantur Áeschylum et intelligere stu- 
dent, Quorum sane non ita maguus est nume- 
M icet ius e speculo pereipitur. volu- 
ptas quam:e tabula. Graecorum alijs st τὰ 
tabulae ut perspiciatur, ante omniajópus est ut 
teneamus leges grammaticas, non ut deécantemus. 
1 Si-quis accuraüore etam doctrima me * 
usquam insttuet, scito 15 me sinceram sibi habi- 
turum esse gratiam; qui.vero me quasi legum. 
ilarum .inscium. obiurgat, «uia ipse iguorat ea 
de quibus convenit inter eos, qui accuratiorem, 
quam vulgo fit, his rebus 9peram dederunt, cum 
non ego magis quam quilibet homo probus eiiciet 
e curia; quum nemo magis iure suo despicien- 
y sii, quam qui modesta tegit impudentiam, 
c sane intravit in, curiam philologorum sed 
irrepsit qui neque legum grammaticarum vun Οἱ 
Lu 





















mis Aegystheus et Clyteninaes: | 
causa, quibus accuratior illa nónduni c 
ὅσο, contigitSvero sincerum : veritat 
bo ad accusátivunt μῆχος 
derari adiectivum ——— 






B agio: * Ὧν. 
72:6, quoniam adiectivi suppleat gemtivus | 

οὐρᾶς ἐτείας. Deinde. — est φρουρὰν. xor 
So" ut στῆναι, jd 7 umi (ef. t 
v. 348. Choephi 4: 'Tali vigilia optime: 
fungebatur qui: vel sedens vel iacens tranquille 
regionem — ἄγκαϑεν κοιμώμενος. 
dictuniest ut ἔνδοϑεν ἄταν, τιϑείς Ch. 778. .et alib 
γῆϑεν, ϑύραϑεν. Fadem est rauo genitivi qui 
locum designat, € qve vide Ag. 980, 
Matth, 377. . pon. "n aon καὶ 
ϑέρος respon 'e pitémusillile edi do verbo- - 
rum, V. 6 et 7 rectissime ad Sirium, Árcturum, 
Orionem, Pleiades, H ades, quarum ortus et oc⸗ 
casus * atem et , hie » determinent, refert 
Mällerus V. 8, ( Ann. qe 1974): qui mo- 
nuit ilo xei “νῦν φυλάσσω non ad xei v, 9. re- 
spici, sed ad αἰτῶ v. 1; mRidieulum est quod 

mihi ad v. 10 obiecit homo lahmianus, dubitas 
visse me, num accusativus iungi posset oum, xoa 



















- JProvidos haud ave quid. dixerim, Ordo 
οἷ quam prot interpi 'etationl r 
re) stat; modo "Mod conside etur" usus et sensus 
ἘΠῚ fett * 


Quod. ad 


»vocabuli xgereiw -coüf.- Choeph. 2 
v. 14 —— νότατεῖν τινα dici posse de 


accedendo ad —— em homo quaesivit: 
hoccine credibile aut P morabile? * conylcHs si- . 







iul-inveetus- in. hano res:grammaaticas tra⸗ 

erim , rationem. ers τινα est idem. 
quod ἐπιστατεῖν two So p h. Achill. amat. fr. 163: 
τίς γάρ μὲ μόχϑος οὐκ ἐπιστατεῖ, Contra ἐπιστα- 
γεῖν τινε de regéndo dictim Oed. Tyr. 1028. 


€ Li 









ι — non esse ac⸗ 
196: ϑέμις οὐ ma- 





—F 


ΕΝ 
| legna "quod. solum ventos placare poterit, 
irgin ira ERA fovere. non 
itiat. idem v, 207: 
ak τε -— (cf. — od tamen non 
necessariun videtur, Recte desunxit^ sog ἀγω- 


γέουρ γ΄ 4171} qui ad populi concionem referendi 
et iidem habendi sunt, qui forenses, ἀγοραῖοι 





cf. Comm. ad v. 88),. 5 ἀντηλίους v. 


alibi πολισ- 





bee 







' Probabi est. illorum, 
| orchestra (nir àv χώρῳ 


Y Apo o vialis, invo- 
^ cat παν v. 1005. (P oll. IV ^ ini, δὲ 
τῆς σχηνῆς xol ἀγυιεὺς ἔχειτο βωμὸς πρὸ" τῶν ϑυ- 
Qv): cui wis addita erat Diana, quae pari- 
ter atque Apollo- dicitur antistes . (προστατηρία cf. 
Comm, v. 477): certe uterque inyOcatur apud 
clem Mess 209.. (Anóhiuva προστάταν 
ἄρτεμι 1y) quum in aedes eas, an 
| "agitur fabüla, be cain * Hercules. taque 
v. 465 — 475 ad orchestra: iy Ne 476 sqq. ad 
scenam «eonversus dicit praeco." Custodem vero 
| sedisse in i— piam, cui * n fuerit gov- 
ke ex mihi mon.satis cer videtur, quum 
n memoretur. a : poeta. nisi tec ipsum, in 
ἊΝ cubat Ws. kl Ἐπ — —— Od. 
959). Sed fortasse nomine, non re diver jum 
















erat gQvxreQuov a. ϑεολογείῳ. Praeterea machina. 


dnam dicebant ἐχχύχλῆμα : ex. aedibus provolutam 


e " ψ. 


— ποστατεῖ ϑέμις Eum, 414): 


* 


e po 
sane enini —* opus b oda gm e 
1L n et ut omne exbib éretur : 


abi nteriore porta e^ 


nd satis. bene audiri p 
inter plius X ddiham: 
da epodo v. 434 — 446 equi 


aticis ἢ 
-pra. 








— "HT A 

4 bn | 
equidem | l in- 
anc ca minis. | aid τὸ 
lo. um e : artem 

















t: neq ne farus t — 
il" Soppl- 10. 


Sententiae m 
cohaerent cum 
n his chorus osten- 
, 
5 " 


".. 


2t 









zloriam pugno loni 
ἰ confisus de "eon orum 
dixit, consideret. Troianos nunc ulü sunt Atri- 


dae, p S occiderunt hostes, multorum sibi come 
v ra et odium Graecorum: vix igi- 


eos, qui omnem castigant in- 
am, e T favere, itaque, si nunc 
"Tbe excidium iis concesserunt, metuendum est, 
"ne ox eos.ab hoc. fastigio deiiciat Iupiter; nobis 
potius sprobabile. videtur vanum esse hoc 

. ndrrant de Troia capta, Vides in his, * 
inis 


jet epodus , inesse pariter sensum forini 
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atque aliquid consolat is: metus ille m pro- : 
i f wet 















eavit nuntius de victoria, infringiü ; 
Sen. :huic non habent, quamdiu fieri t 

cut exordium carminis in yos e vi r 
in gratiis, quae diis agun e ih certa, 
untio habetur, fide, ita iuis. omnem ab eo 
icat; medio vero carmine exhibentur sensus 
ii, qui ab illa opinione du it ad hanc. Eadem 
ratione non solum i in ipso car inis exitu, sed in 
ulümis etiam strop d se suosque sensus sae- 
pius transgreditur" rus,  Neque- in singulis 
sententiis (v. 434 — 437, 438 — 443, 444 — 
itatis animadverto , ,quod thes cho⸗ 
s agnoscere jubeag siquidem certo 
idem ,sen t secundus et tertius , neque di 
tit primus. Quae. omnia si πὰ ἰοῖο choro pita. 
runtür, primae sententiae summa erit. haec: pro- 
e est e fraude ortam esse hane ams; se- 
a: Ineptum- est confidere rumo certo; ter- 
Itn mirus est. us tam crédülus' in mu 
resp Commenbitarium , —** 
ibi hacc omnia designata invenies, quae nunc 
sius exposui: quod qui animadverterit fortasse A02 
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berentur ii qui 
Iyici nd 
carnim:bus ΜῊΝ 
Quod hic 'illic — etiam. wt di 
inter se coniungendos esse censuit Müllerus, 
equidem. in iis, quos ipse propos pnis dim. 


eo consentüre Υἱχ possum. Tardi Ι 
quod Ahi dium. est, incede 


tur num si iünxeris v. 345, 







OMM TROUPE A ali. ao A 


et ES etiam, $i iunxeris v, 348, 349, 350: ; 


-— E δ᾽. — hom M — MZ 
Imo. co issimi mühi pariter ac Boeckhio; 
quem. veneror magistrum, videntur versus breyio- 
res. longioribus. interpositi ad exhibendam var We 
tem sensuum “τὰ ione lyrica: apti videntur 
versus qui gra yi A xorsi leviter exeunt, it 
ne jproferantu r^ soli, sed vel repeuti vel praelu- 
dentes alis fhagis mumerosis, in quibus gomponi- 
tur ca, quam ^proereaverunt illi, animi tuür- 
- pa. Ea enim, qu inter singulos ver- 
sus, T E: accu et adhuc fact 
E ix nvestiganda est: per vero cavendum, 
celerius absolvatur le 


| quae in hac re eru- 
endae sunt Ὁ carmmib 5 lyricis, corpus, Dum 
circa hoc* 


reumentum versor, dicendum videtur 

euam dé δᾶ, quam ad v. 250 protulit Müllerus, 
coniecturd, excidisse ibi duos versus, quorum hic 
fuisset sensus: Ch. „Num ab avis vgce vel vo- 
latu omen accepisu ?* C]. Minime confido signis 
tam fugdcibus.* ^ Ut deinde: ἄπτερος φάτις, vox 

: mon. alata, de fama: quae fertur inter .honiines, 
Ingeniose profecto: mihi vero obstare videtur re- 
sponsio, quaé est fuer v. 243 sqq. et 486 sqq., 
















—— omm 


de qua dixi p. 131. Et ne nunc quidem ea, quam 
dedi, vocis ndi i retatio —— quia 
certo apud Homerum x dicitar de verbo 
, et quia vix quid- 
quam δῶ» πτερόεντα de ver- 






quam legitur saepi 


bis revera prolatis, 


; Haec erant 






a et eorum gratia, qui opere 
dquam fugeret eos, ex quo 











emolumen e posset interpretatio Aeschyli, 
et Mülleri ut videret vir. eximius, quo ne- 
minem viv agis diligo et veneror, quo ne- 
minem libentius iudi mihi exopto | endi 


em ex 115 quae animad- 
verüt fructum cap Sed. id. etiam addendvm 
videtur, sive eo opus sit sive non, in omnibus, 
quae contra eum disputavi, diu me dubitavisse et 
paucis denique verbis protulisse ea quae medita- 
tione diuturna ac saepius repetita ita consideravi, 
ut omnino de iis mihi persuasum sit. — 
D. Bounae mense Februario 1833. 
" 594. ^ 
Ξ 9, ^e E ^ L 1 ' ᾿ * - 


p 


mihi cordi esset, 


* 

















"res sunt huius pariter atque Agamemnonis tra- 
goediae actus: is, quo conciliatur libefis auxilium 
Agamemnonis (— 563): is, quo tenduntur insi- 
diaej. quas dominis aedium  paternarum paravit 
reversus. Orestes (— 739): et is, qoo fiber 
Aegisthi et Clytaemnestrae caedes et Fhüriarum 
impetus in Orestem. Brologo' (v. 1 — 21) in- 
troducitur Orestes clam in patriam reversüs cum 
Pylade , et accedens mulierum chorus missus ad 
faciendas Ágamemnoni inferias; qui in parédo 
(v. 22 — 74) rationem reddit, cur hoc munere 
fungatur, cur invitus eo fungatür, et quae tristi- 
tia aedes et sese.Mpsas premat. Harum servarum 
dux Electra, ipsa a matre inferias facere iussa, 
i episodio primo (v. 75 — 563), et suae ip- 
sius voluntati morem gerens et exhortatione chori 
confirmata, preces in effundendis inferis non e re 
matris, sed advefsus eam pro se, pro Oreste, 
pro vindicta profitetur: quas quum exaudiat pa- 
ter, accepto. libamenti honore, ratam facit iucun- 
dissimam spem, quam invento Orestis cincinno 
i tumulo patris concipit Electra, Orestem feli- 


BIS. adde eio Pundit s 

citer sofori adducens. Quibus peractis, exposito 
Apollinis iussu , vindictam esse sumendam Oresti 
de interfeetoribus patris, lamentationibus invocatur 
auxilium Ágamemnonis et numinum inferorum in 
recuperandis aedibus ab Oreste, qui in his car- : 
minibus omnem, rationem caedis et vindictae per— 
pendit, ut poste imo satis composito et. fir- 
mata voluntate ere possit, quo Apollinis 
mandato iussus, dra et inopia turbatus agendum 
sibi proposuit. ' Exauditas has preces ab inferis 
designat faustum omen acceptum ab Oreste e 
narrato Ming. pem somnio , quod prodigium 
procuratura infer Teging uo facto para- 
tur fraus ea, qua 1 m in Ps es sibi conci- 











laturus est Orestes. hoc culo, quo ado- 
lescens exsul aggressus e$t terrae dominos in ipsa 
sede regia stasimo primo (v. 564 — 609) ar- 
gumenta pfo spe victoriae ab Oreste reportandae 
inde repetit chorus, quod atrocissimum | scelus, 


quo * occiderint domini illi, non. possit non 





is deorum invidiam, haee vero eos ad- 


confl 
iutoribus et omni bona fortuna destitutmra sit. 


Demde episodio secündo (v. 610 — 739) 
dissinnílàtus Orestes, afferens nuntium de sua 
ipsius morte, cum comitibus in aedes recipitur a 
Clement vetulaeque nutrici Orestis missae, 
* 









i 
u essat Aegisthum cum satelliübus, persuadet 
chorus, ut solumr venire iubeat, Quo facto iam 
in stasimo secundo (v. 740 — 779) invo- 
cantur dii superi, lupiter deus vindex, Apollo 
deus oraculi, Mercurius deus fraudis, ut. prospere 
succedat haec fraus, ut vindicta sumta incolumis 
maneat Orestes neque ipse poenam luat. Exau- 
ditur illud; in e pisodio tertio (v. 780 — 873) 
solus accedit Aegisthus, domum intrat, occiditur; 
Clytaemnestram aggreditur Orestes, matris precibus 
commotus monettir a Pylade de iusso divino et, quum 
altercatione iusta satis demonstraverit. facinoris sut 





ὰ XVII 


iustitiam; correptam in aedes abducit; Dum cae- 
ditur illa nullo audito clamore, stasimo ter- 
tio (v. 874 — 917) ratiocinanonem profert cho- 
rus, €ür hanc caedem ulümam in genere Atrida- 
rum. füfe speret, quippe iussam a lusttia, ab 
Apolline, quae numina invictam et habeant et tri- 
buant auctoritatem. | Orestes vero in exodo (v. 
917. — 1021) primo cxsultat de victori matris— 
que inipietatem. exprobrat, deinde dolore de sorte 
sua, quae etiam 56 Ὧν omnes maiores suos inte- 
grum a piaculo manere non passa sit, correptus 
iustitiam facinoris nihilominus professus, Apoll . 
nis Pythii praesidium din raturus a Furiis scl 
ipsi apparentibus e terra pátria exigitur, xt ne- 
sciat chorus, calamitatibus aedium minime adhuc 
pacatis, utrum earum servatorem an perniciem 
dicat Orestem. 

Quod .sunt qui contenderint dici magis quam 
agi in. hac fabula, id eo refellitur, quod infero- 


rum pariter ac superorum numinum auxilio ópus 

















est ad perficien, opus Oresti im 1 lla 
in priori; haec in posteriori tragoediae parte au— 
ctorit exercent. Quae. ut exXePceatur, antea 


opus est, ut restituatur ei, qmi adhuc ea privatus 
erat. Obtruncatione et inhonesto sepulcro in igno- 


miniam redactus Ágamemno mihil valet, nisi ut 
somniis terreat eam, quae ipsum inter late 
ris factis auctoritatem. recuperat,.qua quideni ita 


utitur, ut Orestem. pfospero successu sorori ad- 
ducat remoyens ommia, quibus perturbentur ipsi 
et prodatur eórum consilium. His peractis indi- 
gelur ope Agamemnonis in ipsa vindicta, quae 
lamentauonibus evocatur. Huius auxilü signum 
est omen, quod. accipit Orestes e narrrato somnio. 
Quoniam vero adversus matrem agendum est Ore- 
sti, iu hac etiam priore parte profertur oraculum 
Apollinis, quo. iubetur&filius. ulcisci patris inter— 
fectores,  ltaque ea, qua niütur actus prindus, 
Aeschyli Trag. Vol, 4. P. 11, T^ 
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ja haec est: , Patér occisus quum h ο-- 
| n mortuis debitum accepit, filium 
in« um. ab. Apolline. reducit 
ad su Me eius 60 lium 
ΕΣ | firmat. μῶν. en cur in 8 — — 
spem, quam er aae τ chorus repetit 
a favore deorum im eum, Deinde verbis ^ res 
arte simulatis. d ecipitur nunc lytaemnestr , nuuc 
per nutricem . — ars est Mercurii, 
actus sententia haec: Favens'rebus occisi, cu— 
ius manes evocatos anteaab inferis emi— 
sit, homicidas arte sua deceptos reddit 
Me rcurius opem cum Iove. vindice 
εἰ Apolline deo | invocat stasimum. secufi- 
dum. "Tertio denique actu agitur aperta vi cae— 
duntur — ei Clytaemnestra , exponitur al⸗ 
tercatione quasi iudiciali huius caedis. iustitia. 
Quae invicta vis aperte et — perdens est 
Apollinis, actus vero sententia: e nta vi ul- 
tignis iustitiam ratam facit Apollo. Ita- 
in stasimo terüo ab invicta lustitiae et. Apol- 
linis auctori salutem Oresti firmatum ^ri spe— 
rat chorus. es in prima parte numina. infera 
et in iis ipsas Furjas cum Agamemnone, in se— 
cunda Mercurium, in tertia [ustitiam agere id, 
—— Apollinis. | Apollo ipse cu— 
— efficiatur 5 ἠδ quod communi auctori 
T : uerunt superi omnes (Ag. 1205), ut 
ÀÓ à Agameihnoni , ut servetur do- 
mus pidarum; qui enim est summus vindex, 
1s etiam. servator sunimus habetur, Iupiter. Atqui 
inanis habetur auctoritas vinculi eius, quod : 
filio matrem iungit, idque saepius exhibitum 
cernimus in orationibus · Electrae. - Itaque. novà 
calamitas. exoritur in aedibus, quum. Furiis faci- 
nore suo obnoxius reddatur Orestes, facinore iusso 
ab Apolline, ad quem cóhfugit, cui ipsi nunc in 
hag re agendum. est. Singulorum horum numi- 
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XIX. 


num in singulis tragoediae locis rationem expo- 
sui in "Theol. Aesch. $. 35. ' 54 
sOrestis auimus exhibetur Mme. i gamemno- 
ni in oedia&prima , insignis est in eo pietas, 
qua diis totus deditus est. Quum vero liber sit 
ab. ea culpa, quam contraxerat Ágamemno , eum 
non dubium et haesitantem procedere cernimus, 
sed voluntate paratum ad some. orm fa- 
cinus quod. iusserint dii (286), quo quidem pa- 
ternas res non magis quam. sHas ipsius agit, ut 
libertatem. et debitam -potentiam ^regiam recupe- 
ret (241, 290). ltaque narratio Electrae de cae- 
de et ignominia patris mon —— firmat, 
sed incendit eius, ardorem 414) voluntas iam 
antea satis firma?" quae ütas sane quidem au- 
getur eo, quod. omnes, quos percipit homo in 
condiüone tali, sensus proferuntur et quasi pen- 
santur. τ vero Ágamemno magis pietate in deos 
et religione insignis estj quam. pietate in suos, ita 
etiam Orestes:?hic, ut vindictam de patre sumat, 
interimit matrem, ut ille belli cavsa filiam. Hoc 
quidem. facinus haud iussum a diis, illud manda- 
tum: itaque illi: infaustus ,: huic wr pel 
prosper vero minime meneque in ipsa hac 
wagoedia, sed intercedente auctoritate divina. Im- 
pietatem Orestis chorus etiam sàtis agnosCit, mo- 
nens eum ad fasügium caedis atrocissimae perve-, 
nisse (875), dubitans utrum servatoris an. pestis 
nomüne eum. appellet (1019). ^ Movetur qui 
aliqua. religione Orestes ; quum audit matris pre- 
ces, quum aspicit sinum, quo nutritus est; atta— 
men nonnisi brevi Pyladis admonitione. opus est, 
ut saüs firmetur.emus voluntas, quin ut iustitiam 
facinoris sime ulla commiseratóne per aliercatio- 
nem. saüs.longam matri demonstret. Vides ani- 
mum iuvenis strenui, patris amantissimi, gloriae 
C MAPS cupidi (2905 332.-cf. Comm: ad v. 

















295 — 3061): malis, quae sibi intulit mater, fir- 
—* ** 9 


















































* 
rgaínf. ὦ Eaden 
adi imploranü rationem r 
δα ( in arte ea, qua dissi 
, tus; t (cf. Conim. ad v. 620, 657). 
Et ibi ài ad Electram ;adbedi 
y | ΡΟ nsiderauone utitur ( 
2),* DAN ^ Ampetu abripitur: - 
rofecto ^negari non test resonare in 
asd illis, quibus Bern sd (201 sqq.), 
pietatem et. j 
Di .sunt mores E] ectrae, longe 
mitiores. et omnino muliebres. habet ma- 
wem (230), sed — summo .dolore 5» néque 
unquam in eam co invehitur, quae Orestes 
ne post caedem v peter cor. 935 
sqq.), neque qui a spónte in matrem 
roferre. audet,. sedan. du. omnib quae ut illi 
e vertant quam maxime optat, quaerit alie- 
aucioritatem et e viationem (113)... Ita- 
^ que in δι em 
commemorat , sed Isi i 
ipsi animus magis pius et modes 
illa soluinmodo adversarios patris : 
et postea etiam nunquam atrociter exhibet scelera 
matris , queritur tantum de eius impietate ^ 
—* ge 410); vereturtubique pr 
m| bene. nara eas 
fere ἧς, Coin.) * ipsam magis 
uam Or "xavit miseria —— a 
LJ e patre | j^ a est a ma- 
m l itionibus e queritur magis 
^ dec a Momus que totius," quam - de 





ignominia ae — 295 — 467 et 38 
E in contra t et t Orestes: quin e 
indulget — 2 1 sibi ante o 


- e 






— mn áp — — 


- ; — — - 


hM 


ducit rerum conditionem, quae fuisset, si pro 
Ag )0ne occisi essent τ΄ Jane eius (Comm. 
* Talem puellam at um decet ille 
«quo primam de reditu Oresus spem 

U firmat ex invento lo et vestigiis 
me üs (167, 194 c. Comm.). Quanquam 
ibi quoque, non audet eloqui ea, quae sperat, 
antéquam. à choro appellatum: sit acceptissimum 
Írawis nomen (166), neque quum ipse. accedit . 

estes, pro certo habere id, quod modo ipsa 
suspicata erat (203 c. Comm. et 209 sqq.). 
Lactitiam intimam, caritatem amantissimam nun- 
quam inter omnes gentes clarius et pulerius ex- . 
hibitam invenimus, quam in illa orauone, e am 
Orestem salutat, quum denique persuasum habet 
adesse eum (224 — 234). 


"a 


.In Clytsaemnestra cernuntur iidem, de 























quibus a amemnonem diximus, mores gene- 
rosi.nequé' ab humanitate aliem.. Benigne exci- 






itl es^(625), iisque prospicit omni cura ad- 


ibi (967 simul vero, ut reginam decet, pru- 
dentem deli — de nuntio allato insit. 
(675). Odium, quod im Agamemnonem s sce- 
pit, haud minutum; ut ne ue quidem hono- 
rem ei tribuere pàtu (179), pluris faciens in- 
vidiam illam. quam pietatem maternam. taque, 
quum primum affertur nuntius de morte Oresus, 
manet immota, neque ullam profert commisera- 
tionem. (vide.ad v. 657): imo gaudet clam, quasi 
nunc liberata ab ,omnmi. metu (695): .atque quum 
vivus vindex adversus ipsam progrediatur Orestes, 
poscit. securim, qua ro filio confligat (832): 
tum "vero, precibus. fruswa fusis, in aedes ab- 
ducta tacita moritur, Neque ex innata animi 
atrocitate, sed. ex ipso rerum. statu repetenda est 
᾿ς haec iu liberos invidia, quum sit bene gnara, quod 





im liberis viget amor patris et ira, quam ille mo- 
ribundus MS 3 , quae ira omnem reconcilia- 
"t à 


* 


LAS 


tionis si eonatum. fai —2 c. Comm. 


e rias | n iu : 
— — ius ἐν pemidem;: | 


ea, sed p ΤῸ — — 
— 











—* instar aestimatus Y m — ei 
quae s a potentia et honore destituta sit, - 
pius generoso et illustri Agamemnonis regno. op- 
posita (49 sqq. 342, E ats Quin ad anxiam u⸗ 
niiditatem - * e us, quem 
item vi- 






















morte Oresüs, gaudere 
seditionis vexatur, oppresst invidia, quam à ci- 
ibas in se foveri novit (782 wer. P y- 
lades nonnisi admonitoris. munere itur, re-. 
vocans in mentem Orestis auctoritatem ἀράδα, 

uno illo temporis momento, quo - te 
ii rie dubitatio, num pietati, quae debetur 
mat, ce e sit (8 Itaque in Eumeni- 
dibus, ub MD resi d ipse Apollo, non am- 
pun — erat socii Pyladis. — 

Nutrix Orestis —— donnu regiae 









omni animo dedita (703), cuius pietas in iuve-. 


nem fusius exhibita egregie opponitur: 3mpietati 
matris (vide ad v. 711), et servus lamentans 
de caede  Aegisthi (817 sqq.) ,cui in * * 
querimoniis fatendum est iustarn ! 


iam sumatur, vindictam (827), id d * 


sos servorum in aedibus Atridarum mores, quum 
illi pristinos, hi praesentes dominos potius co- 
lant, Universae - huius. familiae. vices agi 
chorus, sicut in. amemnóne senatorum 

rus m civitatis Árgivorum: ila enim Ns 


potus m rebus, quae-non magis ad aedes, | e 
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em nuntio, de . 


j τ leat, :quoniam metu. 
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« 





* quum asta- 


amilia, dolorem de hoc facinore celave- 
runt risu, quo Clytaemmestrae , noyae dominae, 
adularemtur (424 c. Comm.). Favent tamen Aga- 
mnoni, quem solae in exsequiis comitatae sunt, 
[uum civibus eo interdixerint tyranni (403, 441): 
favent liberis, exhortantur Electram , ut inferias 
ro se et Oreste faciat matrique imprécetur, ne- 
. * id MAL pem su 75/102, 112, 
.,114): advoca sae vindicem (149. sqq.): mo- 
Üment liberos, ne prodant consilium alta voce lo- 
|. quentes (253); incitant 0s ad agendum 
mendam — ᾿ς Ἢ a sohs liberi 
». 945 















su- 

n | rfici 
possit (295 — 45 9, 302.4. ao, 445). 
Deinde callida àrte ivan: Orestem, persuaden- 


ies nutrici, ut Aegisthum | solum | venire iubeat 


(676 sqq.): confidentes huic audita oratione, qua . 


exhibét illa amorem in Orestem. ( , ad. v, 
714), quum antea mentem. suam celaverint- (Comm. 
ad v. 687): tamen non satis fiduciae habentes 
ei, ut omnem exponant consilii rationem (ad. v. 
$736). Precantur superos et numina omnia, ut 
adiuvent. Orestem. (676. sqq. 740 sqq.), exhibent 
rationem , cur. sperandum sit. victoriam. fore Ore- 
sii (564 sqq..878 sqq.), consolantur ipsum. Orc- 
stenr, quum sentiat Furias irruentes (987 sqq.): 
quanquam hene intelligunt, quidnam in eius fa- 
cmore sit impietatis (875, 1019). Itaque quum 
suam ipsarum vocem habeant pro voce univer— 
sae domus Atidárum familia 1 existimant 
munus. voce proferendarum réfüm. omnium quae 
in aedibus eveniunt, celebrandarum earum quae 
honestae et laetae, lamentandarum quae tristifi 
cae accidunt. Quum vero principalis Atridarum 


E 


ü———— i aei. e comm. somaitttllio * 


ad e E uw χα ΞΕ ἃ 
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XXIV 


gloria 

heribus servabus composuit. hua 
quae e atrave 

ratam testantur vaticinauonem 
dicta Orestis, quae ipsae regem 
-bellatorem occisum. viderunt ad ar 


















uni aetaüs suae opinione barbaros 
et reliquarum. | Asiae" gentium t adumbrat * 
poeta. 0 ad v. 403, ' Probabile est 
i vestibus nigris (v. 11.); quibus indutae sunt 


" na originis ae. Numerus choreu- 
c s Choephoris * ule Agamemnone videtur. 


fuisse duoleclm. á 


E e» 
'Scéna eodem modo, quo in Agamemnone, 
ornata. Addi est Ágamemnonis sepulcrum, 
cui rei ,gra in media orchestra posita ζϑυμέλη) 
videtur a. Per portam regiam in media 
scena' egreditur chorus servarum cum Electra, in- 
greditur Orestes post v. 715 cum Pylade et sa- 
tellitibus, quos comitatur servus, per eandem in- . 
greditur Aegisthus v. 796, egreditur servus v. 817, 
Orestes et Pylades v. 835: ingrediuntur iidem 
abducentes Clytaemnestram: eaque aperta in aula 
sub aethusa iacentia conspiciuntur corpora Aegi- 
sthi et Clytaemnestrae eodem locd$ quo olim 
Agamemno. luxta eam est porta habitaculi mu-. - 
lierum, per quam ingreditur Electra post v. 563, 
"egrediuntur € uestra et Electa v. 025, in—. 
grediuntur eae v. 675, egreditur nutrix v. 
687. et Clytaemneswa v& 828... Servae cum Ele- 
etra non ex hac, sed e media porta progrediun- 
tur, quia incedunt pompa sollemni, Prope pa- 
















— mm m - . 
"appe ^ 


rascenia fert. αἰτοῦ via, quae. est a sinistro spe- 
ctatorum latere, ad mare et Mose exteras, qua 
accedunt Orestes et Pylades initio, abeunt v. 563, 
redeunt v. 609, fugit Orestes exsul v. 1007, al- 
terá in urbém, qua abit nutrix v. 739, accedit 
Aegisthus. v. 780. Hic enim in urbé versatur 


fungens munere regio ( vide Comm. ad v, 725). 
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TA TOY 4APAMATOZX ΠΡΟΣ ΩΠ A, 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 
ΧΟΡΟΣ. 

HAEKTPA. 
ΤΡΟΦΟΣ. 
KAYTAIMNHZXTPA, 
AIT1X002. 
OIKETIIZ. 
ΠΥΛΆΔΗΣ. 





.T 
— et argumentum ἃ se scriptum primus in 
No ddjdit Canterus, deinde paucis mutafis Stanleius et Porso- 


m secutus sum, excepto eo, quod posui Οἰκέτης pro Θε- 
Qéno», quia id est huius personae signum in T. V. ad v. 614, 
$17, 829, quod debetur quidem, uf videtur, coniecturae T., sed 
aptae. 
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XOHOOOPOIL *: 


"E 





OPEZXTHZA, 


t “Ἑρμῆ χϑόνιε, πατρῷ᾽ ἐποπτεύων χράτη, 
“Σωτὴρ γενοῦ μοι ξύμμαχός τ᾽ αἰτουμένῳ" 
“Πχω γὰρ ἐς γῆν τήνδε καὶ χατέρχομαι. 
Ἰύμβου δ᾽ ἐπ᾿ ὕχϑῳ τῷδε κηρύσσω πατρὲ 

5. Ἀλύειν, ἀκοῦσαι. * 4 
* k * ko X * 
es πλόκαμον ᾿Ινάχῳ ϑρεπτήρϊον, 






V. 1 — 3. petiti ex Aristoph. Ra 
gos Aeschyli aestimaturus Euripides duquit: πρῶτον δέ goi τὸν 
ἐξ ᾿Ορεστείας λέγε, cui morem gerens Aeschylus illos reeitat. Pri- 
mus hos cum quarto et quinto supplevit Canterus im Notis. 

, V: 3 servatus ium ab Aristophane tum à Thoma Maág. ai- 
qovuat. y! 
ἐν. 3. ἃς Aristoph, cod. Paris, A, B, €, Brurekii, et Can- 
iabr. 2 Dobraei, εἰς vulgo editum, Servavit versum etiani Tliom, 
Mag. ἥκω et κατέρχομαι, — Utroque loco scriptum est ἐΐς, Sed 
&pud Aristoph, ἐς repetitum 1164, 1167, 1174. 

ED V.4 el 5 petiti ex Arist, Rat, 1183 (1203), τῷδε cod, Ha. 
vennas. τάδε Cantabr, 1 Dobraei, Barocc, Borgián, τάδε ys res | 
liqui ex correctione, I | 

V. 1 et 8 petiti e Schol, Pind. Pyth. IV, 82 (145): καὶ παρ᾽ 
Αἰσχύλῳ" πλόκαμον — — πενθητήψιον, Ὀρέστης φησὶ τῷ Aya 
μέμνονι. — Quod ad explendum priorem versum Krfurdtius (ad 
Soph. El..52.) proposuit φέρω δέ, probabilé est dicta fuisse plura 
de iis, quae Inacho deberet et nunc ab eo exspectaret Orestes, 


1" 


, 1131 (1151), ubí prolo- * 
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Τὸν δεύτερον δὲ τόνδε πενϑητήριον 
* * * * * κὶ 
10 Τὶ χρῆμα λεύσσω ; τίς "toO" ἥδ᾽ ὁμήγυρις 
«Στείχει γυναικῶν —— μελαγχίμοις 
Πρέπουσα; ποίῳ ξυμφορῷ προςειχάσω ; 
Πότερα δόμοισι πῆμα προςχυρεῖ νέον; 
Ἢ πατρὶ τὠμῷ ταςδ᾽ ἐπεικάσας τύχω 
15 Χοὰς φερούσας νερτέροις μειλίγμασιν 5 à 
Οὐδέν ποτ᾽ ἄλλο" xoi yag ᾿Ηλέκτραν δοχῶ 
ΣΣτείχειν. ἀδελρὴν τὴν ἐμὴν πένϑει λυγρῷ 
Πρέπουσαν. ὦ Ζεῦ, δός με τίσασϑαν μόρον 
Πατρός, γενοῦ δὲ σύμμαχος ϑέλων ἐμοέ. 
20 Πυλάδη» σταϑῶμεν ἐχποδὼν, ὡς ἂν σαφῶς 
άϑω γυναικῶν ἥτις ἥδε προςτροπή. 


V. 10. ὁμήγυρος A. T, 

V. ll. φάρειι A. βάρεσι T. 

V. 12. ποῖα ξυμφορᾷ' G. ποῖα ξυμφορὰ A. colu R. 

V, 13. δόμοις R. — πῆμα M. 6. R. πόμα A. πτῶμα T. 
V., quod e sola:coniectura Turnebi, qui nonnisi lectionem A. no- 
vit, ortum esse vidit Ahrens, Neque enim bene dicitur laysus 
accedens aedibus vel praesens in aedibus. Wibicunque 
spud Aescehylum (Prom, 919. Suppl 662, 191.) et Sophoclem 
(Ant. 1046.) dicitur πτώμα, cogitatum est de lapsu. — ὀ προςκυνεῖ 


. Τ᾿ 


ux 


V. l4. τ᾽ ὠμῷ R. 

V. 15. μειλίγμασιν libri. μειλίγματα coni, Stanl. * 

V. 16. ἄλλοι R. 

V. 11. στείχειν Μ. hi Om. G. A.: propterea e coni, in 
T. scriptum ὁρῶν. — λυ Om. R. 

V. 20. ἐχποδὼν em. Stl x ποδῶν A. T. ἐχποδὼν M. R. 

V. 22, ἔβη M. G. A. ἔβην R. T. V. — ἴαλιος G. 

V. 23. χοὰς ὦ. A. R. T. χοᾶς V. Singularis neque Ae- 
schylo, neque Sophoeli usitatus. — DII em. Afnald. σὺυν- 
χκύπτω M. σὺν κύπτῳ G. A. V. συγκόπτῳ R. συγκύπτῳ Τ, σὺν 
κόπῳ coni. Pauw. Recepimus quod ad lectionem M. G. A. V. 
proxime accedit. Quod vocem σὺν molestam habet Well. ideoque 
proponit συγχτύπωῳ , ut quod e vestigiis librofum appareat, neque 
optimi sunt hi libri, neque inolestum est σύν, si recte intelligi. 
tur ἑαλτός. * 

V. 24. φοινίοες ἄμυγ γμοῖς eni: Stl. ᾿φοινισσαμυγμοὶς M, 
φοίνισσα γωγμοὶς 6. Α. idemque in cod, R., ubi editum φοένεσσ᾽ 3 
reliquis omissis, φοίνισσα γ᾽ oyuow T. φοίνισσ᾽ ἀμυγμοῖς coni, 
Sophian. 

V. 26. δ᾽ ἰυγμοῖσε em. Canter. διοιψμοῖσι M. G. A. R. V. 
δ᾽ ὠγμοῖοι T. T Pers. 1052. | lvyr Soph. Phil, 752. 


$e 
X0H9O00POI.. | 6 
ΧΟΡΟΣ. | 
JlaÀróg ix δόμων ἔβη στρ. αἷς 


Xodę προπομπὸς ὀξύχειρι σὺν εχτύπῳ. 
Πρέπει παρηΐϊς φοινίοις ἀμυγμοῖς 

25 "Üvvyoc ἄλοχι νεοτόμῳ᾽ 
Δι αἰῶνος Ó' ἰυγμοῖσι βόσχεται κέαρ. 
«Μινοφϑόροι Ó' ὑφασμάτων 
“Μακίδες ἔφλαδον ὑπ᾽ ἄλγεσι, | 
Iloógzspvot στολμοὶ πέπλων ἀγελάστοις 

80 Ξυμφοραῖς πεπληγμένων. 81 
Topóg γὰρ ὀρϑόϑριξ φόβος ἄντ, α΄. 
Δόμων ὀνειρόμαντις, ἐξ ὕπνου κότομ 
Πνέων, ἀωρόνυχτον ἀμβόαμα 


Μυχόϑεν ἔλαχε περὶ φόβῳ, $5 


» 


V. 27. λινοφϑόροις coni. Schütz. Sed firmatur codicum le- 
ctio loco Etym. M. p. 403, 48.: ἔφλαδον σημαίνει τὸ ἐσχίσϑην. ἢ 
ἐθϑλάσϑην, ἢ διεῤῥάγην, ὃς φῆσιν lix vios λινοφϑόρον ἑφασμάτων 
λακίδες ἔφλαδον ὑπ᾿ ἄλγεσι- 

V. 28, ἄλγεσι libri et Etym, M. P, coni, ἄλγεσιν, 


V. 29. πρόστελνοι G. A. R. — M. 

V. 31. Exhibui emendationem Heathii, quae sola sensui " 
fisfacit. τορὸς γὰρ pups 0p900Q.E G. A. R. τ. y. φόβος ὁ. M. 
T. V. τ. φόβος y. coni, Arnald. ingeniose, quia saepe vocem 
γὰρ secundo loco vi restituerunt librarii (ef. ad Ag. 616). At 
tum τορὸς iungendum esset cum φόβος (et Sohüta. "vertens 
penetrabilis, collato Prom. 181., διώτορος͵ φόβος), quod ferri 
nequit; ταρὸς enim monnisi clarum et perspicuum designat 
(Ag, 229, 574, 1084 cett.; cf. Well. Lex. Aesch. 8, v. τορός εἰ 
τορῶς: apud Sophoclem vox omnino non legitur): pertinet igitur 
ad ὀνειρόμαντις. ^ Lachm. coni, τορὸς δὲ Φοῖβος ὀρϑ. Αἱ res mee . 
frica ferret vulgatàm, nullo mado vocem φοῖβος fert' sensus. 
Neque enim ullus hic locus est adiectivo (Φοῖβος, neque potest 
esse sermo de Apolline, qui ex opinione Graecorum non mittit 
somnia, sed, si quid ei in his rebus agendum, interpretatur. De inter- 
pretatione autem in his versibus minime dicitur, sed postea demum: 
clamorem enim, quem edit Clytaemnestra (v. 33.), non interpre- 
Óatio excitat, sed ipsum somnium (v. 514). Error inde repeten- 

8 videtur, quod, quum semel orta esset ordinis perturbatio, ho- 
mo quispiam in voce φόβος longam syllabam desideravit ideoque 
intrusit Φοῖβος propter vicinum μάντις, nescius, quae vera sit 
prodigiorum in somniis portentorum ratio, 

V. 33. ἀρωρόνυκτον A. 

V. 34. ἔλαχε G. A. cod. R. ἔλακε suprà scriptum in G. et 
coni, R. T. Cui nullus est hic locus, modo recte intelligatur 
voX φόβος. — περὶ φόνῳ coni Schütz, quod languet. Comma 


ἃ 





V 
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88 Γυναιχείοισιν ἐν δώμασιν βαρὺς πενών, 
Κριταὶ τὲ τῶνδ᾽ ὀνειράτων 

Θεόϑεν ἔλαχον vntyyvos 

Μέμφεσϑαι τοὺς γᾶς νέρϑεν περιϑύμως 


Toig χτανοῦσί τ᾽ iyzorteiv. 41 
40 Τοιάνδε χάριν ἄχαριν, ἀπότροπον καχῶν, στρ. β΄. 
lo γαῖα, μαῖα, μωμένα μ᾽ ἰάλλει 45 


Δύρϑεος γυνά. φοβοῦμαι δ᾽ ἔπος τόδ' ἐκβαλεῖν. 

Tí γὰρ λύτρον πεσόντος αἵματος πέδῳ; 

᾿Ιὼ πανοιζὺς “ἑστία, : 
45 le χατασχαφαὶ δόμων. 50 

"Avijhtov, βροτοστυγεῖς 

ΖΔνόφοι καλύπτουσι δόμους 

δεσποτῶν ϑανατοισι. 

Aus δ᾽ ἄμαχον, ἀδάματον, ἀπόλεμον τὸ πρίν, am. β΄. 


ante περὶ posuit Well. explicans; metus circa metum consedi t, 
At neque divelli poterat alterum φόβος ab altero, si hoc dicen- 
dum erat, neque de repetito timore sermo est hoc loco, 


V. 35, yvvrauxetouayy V. «χίοισιν M. G. A. R. T. — 
δόμασιν R, — βαρὺς πιτνῶν M. R. βαρυπιινῶν A. βαρὺ πετνῶν 
Ο, T, V, πιετνὼν em. Well,, quia sensus aoristum requirit, 


V. 36. «s additum ex em, P. Vulgo abest. 
V. 33. ἔλκκον T. V. ἔλαχον ἃ. A. R. 


V. 40. τοιῶνδε coni. Schütz. At eadem ratione dictum esf, 
qua Prom. 112.: τοιίςδε ποινὰς ἀμπλακημάτων τένω. Cf, Herm. 
Soph. Ai, 448. Ex iis enim, quae modo dicta sunt, sane effici 
potest, quale esse debeat illud commodum, quo mala enarrata 
toli possint. —  «oí(«vÓ  ?3i coni. Herm,, ut totidem syllabae 
&Strophico quot antistrophico tribuantur, At producitur interdum 
secunda syllaba im-a;roroozoc, cuius usus exempla vide v. 144, | 
196. et Erfurdf. Soph. Oed. Tyr. 639. WELL, — ἀχάριτον coni, 
Well. et Elimsl,, quod non displicet, sed apud poetas non legitur, 


V. 4l. pecia M. G. A. T. 7g«i« R. V. — μωμένα μ᾽ 
ἄλλες em, Stl, — —— M. μωμέγα μελλεῖ. G. A. R. V. 
— T. 

. 42. «óó! om, T. τόδε R. V. — ἐκβαλεῖν em. Pauw, 
—* libri. 
. 43. λύτρον em, Cant. Vulg. AvyQov. 
V. 44, πανοιζὺς cod, R. A. T. πανοϊζὺς. G. R. V. Cf. ad. 
Ag. 1383. 

V. 49, ἀδάματον 6, Herm. ἀδάώμαντον libri, 

V. 50, φρενός ve V. φρένες τε M. G. goéreve. A. “", 
νεστε cod. R. φρένας τε coni. R. φρενῶν Te T. 


N 


; ΧΟΉΦΟΡΟΙ. 004 


50 4v ὦτων φρενός rs δαμίας περαῖνον (07 56 
Νῦν ἀφίσταται. φοβεῖται δέ τις. τὸ δ᾽ εὐτυχεῖν, 
ToÀ' ἐν βροτοῖς ϑεός vs xii ϑεοῦ πλέον. 

"Pony δ᾽ ἐπισκοπεῖ δίκαν, ἐκ 6: 
Ταχεῖα τοῖς μὲν ἐν φάει, ἐν d : 

55 Ta δ᾽ iv μεταιχμίῳ σχότου 
Μένει χρονίζοντα βρύει" 

Τοὺς δ᾽ ἄχραντος ἔχει νύξ, 65 
4v αἵματ᾽ ἐχκποϑένϑ᾽ ὑπὸ χϑονὸς τροφοῦ ἐπῳὸ. 
Tírag φόνος πέπηγεν οὐ διαῤῥυδᾶν. | 





60 δΔιαλγὴς ἄτη διαφέρει τὸν αἴτιον , | 
Jllavagzéreg νόσου βρύειν. 69 
Οἴγοντι δ᾽ οὔτι νυμφιχῶν ἐδωλίων 71 


"Axog* πόροι τε πάντες àx μιᾶς ὁδοῦ 
Βαίνοντες τὸν χερομυσῆ 


V. 51. ἀμφίσταται M. 


V. 52. ἑμβρότοις M. ἐν βρότοισι R. — θεός te καὶ Θεοῦ 
V, ϑεύός τε σϑεοῦ Α. ϑεύς τε ϑεοῦ T. 


V. 63. ῥοπῇ G. A. qe δίκαν M. G. A. R. V. δίχας T.- 


V. 54, Comma post ταχεῖα T, V., quod sensum omnino ever- 
tit, quum ipsum diversum ultionis tempus extollatur, — τοὺς T, 


V. $5, τοῦδ᾽ Μ. 


V. 56. χρονίζοντ᾽ ἄχει M. Y. χρον. εὔχη M. WM. G. cod. R,. 
ἄχη coni. R. V, χρονίζον τεύχη A. χρονίζον τ᾿ εὐχῇ T. Locum 
restituit Herm, | 


. dA. 
v. 58. ἥχποϑ £r 8" em. P. αἵματ᾽ ἐχποϑὲν G. A. cod, R, 
αἷμά τ᾽ ixnoOév coni, R. T. V. à 


V. $9. πέπηγεν ov M. T. R. V. πεπηγμένου ὦ. A. 


V. 60, «r5 eod. R. ortum ex αἴτιον, --- διασπαράσσει, δια- 
φέρει Μ. διαφέρει T. V. διασπαράσσει om. G. R. V, Illud ortum 
e glossa διασπαράσσει, quae in G. designata est eo siglo, quod 
facile existimatur indicare vocem omissam, — τὸν αἴτιον «οἷα, 
A, T. 

V. 61. παναλκέτας A. — — 

V. 62. Post hune yersum in libris additur i3, quem v, 66. 
posui: quem recte eiecerumt editores inde ab Hermanno ἐξ Schüt- 
zio, quasi errore repeti(um e v. 57. propter praecedens βρύει et 
βρύειν. Et sane non habet hoc loco «τοὺς δὲ quo referatuy, neque 
universus sententiarum, neque numerorum nexus fert versum,. 

. V. 64. χερομυσῆ em. Pors, χαιρομυσῆ M. G. R. V, χαι- 
ρομισῆ A. χειρομιοη T. Ne scribamus χειρομυσῆ monent v. 60, 
69 et 73, similiter comparati, 


4 


98. —  AIXXYAOY 


αίροντες ἰοῦσαν ἄτην. -- 74 
[ ! 70 
χαν γὰρ ἀμφίπτολιν 15 





) v — αἶσαν, — 
70 ἀϊβαια, καὶ μὴ δίκαια πρέποντ᾽ ἀρχὰς βίον 
Blicd φερομένων. αἰνέσαι πιχρὸν φρενῶν 80 
“Στύγος κρατούσῃ. δαχρύω δ᾽ “ὑφ᾽ εἱμάτων 
ΜΜαταίαισι δεσπόταν 





78 44 yvvatzsg δωμάτων εὐϑήμονες, 
Jnd πάρεστε τῆςδε προςτροπῆς ἐμοὶ 85 
llounoí, γενέσϑαι τῶνδε σύμβουλοι πέρι" 
T'aqq δὲ χέουσα τώςδε κηδείους χοὰς 


V. 65. ῥέουσιν μάτην coni. Heath. et Seidler. 

V. 66. Traustuli hue versum, quem libri praebent post v. 62., 
ibi ineptum, huic loco aptissimum. Hic enim est medius totius 
epodi , uius prior pars et numeris et sententiis & posteriore dif- 
fert, easque exhibet sententias, ad quas bene refertur haec, eum 
in ultimo versu nnmerum, qui quasi praeludit versui nostro. Fa- 
cillime ab hoc medio epodi loco ad Ww. partis prioris aber- 
rare potuit hie versus, praesertim qu quasi vocaret ea vox 
βρύειν. Μείγο eo, quod stropham claudit, in media epodo ufitur- 
etiam Pindarus: Pyth. Ill, 5 et 19 cett. ib. IV, 7 et medius V. 
4. Quae hog loco certius et distinctius apparent, quia cería 
lege certisque finibus quattuor épodi partes diremíae sunt. 

. 67. ἀμφὶ πτόλιν A. T. R. Haud dubie ——— 







in codice invenit V.; talem coniectura vix finx (Et ita 
(M) 6. ^ 

V. 69, ἐς ἄγον G. A. cod. R. 

" V. 10. ἀρχὰς M, Ο. A. ἀρκᾶς. cod. R. ἀρχαὶ T, ἀρχαῖς 
.« V. 

V. Tl. βίαι G. A. βίῳ cod. R. — πικρῶν M. G, A. R. T. 
Nunquam per φρένες hominem ipsum designat poeta, itaque ser- 
vavi lectionem V. 

Ν.. 12. xgavágm A. — ὑφειμάτων G. A. 

V. 73. δεσπόταν libri, Stl. coni, δεσποτᾶν. Quo non opus, 
cf. Ag. 1409. ; πῶς σε δαχρύαω, ᾿ 


ν, 14, πένθεσιν M. R. névÓta: Gr T. ν, — sexi 
μένη (κ T. V. παχνουμένην M. I. Q, A. 

V. 16. προτροπῆς G. A. . 

& 


, ε . 
NW. 77. γενέσθαι M, γένεαϑε, vulg., quae videfur correctio, 
Inf. ut Prom. 712. " | 





XOH9O0POI. 9 


Πῶς εὔφρον᾽ εἴπω πῶς κατεύξομαι πατρί 
80 Πότερα λέγουσα παρὰ φίλης φίλῳ φέρειν 
I vycxóg. ἀνδρὶ, τῆς ἑμῆς μητρὸς πάρα: 90 
Τῶνδ᾽ οὐ πάρεστι ϑάρσος, οὐδ᾽ ἔχω τέ φῶ, 
Χίέουσα τόνδε πέλανον ἐν τύμβῳ πατρός. 
Ἢ τοῦτο φάσχω τοῦὔποςϊ, ὡς νόμος βροτοῖς 
85 στ᾿ ἀντιδοῦναι τοῖσι πέμπουσιν τάδε ^ 
“Στέφη δόσιν T8 τῶν κακῶν ἐπαξίαν ; 95 
Ἢ σῖγ᾽ ἀτίμως, ὥςπερ οὖν ἀπώλετοι 


— 


pie τάδ᾽ ἐχχέουσα, γάποτον χύσιν, 

“Οτείχω xe dona ὡς τις ἐκπέμψας πάλιν 
90 δΔικοῦσα τεῦχος ἀστρόφοισιν ὄμμασιν: 

Τῆς δ᾽ ἐστὲ βουλῆς, ὦ φίλαι, μεταίτια. ὀ 100 
. Κοινὸν γὰρ ἔχϑος ἐν δόμοις Pouteav. 


V. 18, τύφῳ M. cod, R., unde τάφῳ coni, Stl., quod in tex- 
go 

tum recipere nemo ausus ones 6. τύμβῳ marg. M, A. R. T. V. 
— δὲ, quod est in M, G. R., vulgo om. eum A. T. V. At δὲ in 
intérrogatione post imperativum Aeschylo usitatum: Pers. 334: 
φράσον pos, πόσον δὲ πλῆϑος ἤν νεῶν Ἑλληνικῶν (ubi contra au- 
ctoritatem librorum omnium intrusum τι ε sola depravatione τ: 
Theb. 303.: ὦ ϑεοί, πόλιν xal στρατὸν Καδμογενῆ δύεσϑε" ποῖον 
δ᾽ ἀμείψεσϑε γᾶς πέδον τᾶςδ᾽ ἄρειον. Similis est usus eius voca- 
buli in directa oratione post imperativum: Pers. 705: σαφές τὺ 
pov λέξον" ἀνθρώπεια δ᾽ ἂν τοι πήματ᾽ ἐντύχου βροτοῖς. S o ph. Phil. 
507: οἴχτειρ᾽, ἄναξ' πολλῶν δ᾽ ἔλεξε δυύςοίστων πόνων ἀϑλα in 
codd, Triclinianis. Hesiod. 0ppi2 86: p" πολυξείνου δαιτὸς 
δυςπέμφελος εἶναι ἐκ κοινοῦ" πλείστη A Que, δαπανή δ᾽ ὀλιχίστη. 


Οἵ. Hartung. Lehre von den Pa tike n 1, p. 178, —* di- 
syllab um, 
"m. 


V. 19. M. μαι 6. μᾶς, χαϑεύξομαι M. κατεύξωμαι 
T. V. ex correctione, ut videtur, propter εἴπω. At differt utrius- 
que ratio: minime enim dubitat Electra, quin invocatura sit pa- 
trem, sed quomodo invocatura sit: omnino vere dubitat, an quae 
dictura est accepta sint fufura. Hanc incertiorem rem iure suo 
designat coniunctivus aoristi, illam certiorem futurum. 


V. 85. πέμπουσι M. 6. A. R. T. 


V. 86. y? coni. Herm. — ἐπάξια coni, Both. Neuíro opus, 
modo ne ponatur comma post στέφη, ut est in edd, 


V. 88. λύσιν Α, Οἵ, ad Ag. 1397. 
V. 89. ὃς τις A. ἐχπέμψαις σ. A, 
V. 91. μεταίΐτιοι coni, Bl. At μεταιτίᾳ Soph. Trach. 447, 










( ibo Ἢ σοὶ βωμὸ ὡς TT πατρὸς 
:2 Lio : χελεύεις Tes. τὸν ix φρενὸς λόγον. 


HA ZKTP A. 






cQ τάφον πατρός, 


XOP " Pos * 
σεμνὰ τοῖσιν doch. 


— HAEKTPA. 
Τίνας δὲ τούτους τῶν φίλων προφεννέπω; 110 


! ΧΟΡΟΣ. 
᾿ Πρῶτον μὲν αὐτήν, χῶςτις 4ἴγισϑον στυγεῖ, 
HAEKTPA. 
Euoli τε xci σοὶ τἄρ᾽ ἐπεύξομαι τάδε: 
ΧΟΡΟΣ κᾺ ᾿ 
᾿Αὐτὴ σὺ ταῦτα μανϑάνουσ᾽ ἤδη φράσαι: 


EKTPA. 
τῇδε προςτιϑῶ στάσει; 






106 Tí»' οὖν ἔτ᾽ 


* 
^ 


V. 98. τὸν om. R. " 3p í i 
íoOV.ed02. αὐτὴν A. ab ki R. T. V. Cf. v. 210. et Ag. 1065, 
- 


— χὥςτις (M.) 6. A. R. T. * ὅςτις V. . 
V. 103. τἄρ᾽ G. τ᾽ ap M. A. R. y? &g* Cf. v. 210. 
V. 106, xci G. A. R. T. x& M. xai V. ; 
V. 107. Comma post τοῦτο T, V., sed abesí in G. A., et 


sane lamguidam reddit orationem : pertinet enim. x«à δᾷ τοῦτο, 
quum ipsius sen chori'in hac re societas (v. 103.) accepta ait 
Electrae, 

^V. 113. — G. A. T. “μοῦ σιν V. Eadem erasa in 
G. Sensus dativum requirit. — εὐσεφῆ A. 


V. 115, Versum hunc, quem post v. 154, exhibent libri, - 
loco suo restituit Hermannus (de verss, spur. apud, Aesch, p. 6.), 
moneus huuc solum reddere rationem vocabuli κηρύξας, quod ali- 
ter ebscurum foret.  Confirmàt rem, quod utrumque colloquium 


^ 





τι Εὖ τοῦτο κἀφρένωσας ὁ Ἵ 1 
ΧΟΡ. ον RM 
Τοῖς αἰτίοις νῦν, τοῦ φόνου μεμνημένη. ^ 
H A EK 







UP A. 






Ti φῶ; dijec* LO 
X 0 PO 
^10 Tune τίν᾽ αὐτοῖ 
HAEK'TPA. ! 
πότερα δικαστὴν ἢ δικηφόρον. εγειξ; 120 
| ΧΟΡΟΣ «ἢ. 
Ἁπλῶς τι φράζουσ' ». ὅςτις ἀνταποκχτενεῖ. 
H 4EKTPA. e 
Καὶ ταῦτά μοὐστὶν εὐσεβῆ ϑεῶν. πάρα; 
e. ΧΟΡΟΣ. ἷ 
; Πῶς δ᾽ οὐ τὸν ἐχϑρὸν ἀνταμείβεσϑαι κακοῖς: 13 
CHOMEKTPG cop KA SC 
i15 Κηήρυξ μέγιστε τῶν ἄνω T& xci κάτω,  ἈΟΙ65 
x. κ Ἱρμὴ χϑόνιε, κηρύξας àuoh ^ 124 


Ped 0337 
᾿ 257 S 
νῷ 
" 1 
^ 
* 


τ i 

chori et Electrae hoe versu, quem ille locus omnino mon fert, 
/ remoto, duodeviginti versibus absolvitur,v. 97 — 114. et v. 154 
— 111. Num plures excideri ersus hoc loco, ubi esse lacu- 
nam satis —— — incertum: sane abrupti 
aliquid habet hoc exordium, ef exspectamus sententiam, qua se 
cum iis, quae- ultimo loco dixit chorus, consentire profiteatur 
, Eleetra ; potest tamen nudum hoc exordium institutum esse con- 
^sulto, ut e commoto animo puellae, Et mirüm est, quod tum 
haec oratio Electrae, tum ea, quae sequitur, ex undetriginta ver- 
sibus composita est. — — Libri omnes μεγίστη. Stanl. em. μέγιστε, 


V. 116. Ad lacunam explendam Herm. coni. ἄκουσον, quod 

v .— Gictum esset ut ἄχουσον ἐς φάος μολών v. 488. Tamen ibi minus 
molesta est actio ea, quae secutura demum est auditionem, par- 
ticipio designata, Melius se haberet ἄρηξον, dictum ut Theb, 

119 et 179, —  Wellauerus, commate post ἐμοὲ sublato, haud 
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γερϑε δαίμονας χλύειν τὰς 
ων δωμάτων ἐπιδχάπους, 
ὑτήν, ἣ τὰ πάντα τίχτεται 






120 Oo αὖϑις τῶνδε κῦμα λαμβάνει: a 
E , E Wt , 3 - 9 63. 
ἀγὼ χέουσα τάςδε χέρνιβας βροτοῖς 
τ Μέγω, καλοῦσα πατέρ᾽, ἐποίχτειρόν τ᾽ ἐμὲ 180 
—— (βῶλον τ᾽ ᾿Ορέστην, πῶς ἀνάξομεν δόμοις. 
Πεπραμένοι γὰρ νῦν γέ πως ἀλώμεϑα " | 


125 Πρὸς τῆς τεκούσης, «ἄνδρα δ᾽ ἀντηλλάξατο 
Alyicbhov, ὅξςπερ σοῦ φόνου μεταίτιος. 1 , 
die^ μὲν &vr ξ΄ ix δὲ χρημάτων 195... 
εύγων Ὀρέστης v, δ᾽ ὑπερκόπως 
Ev τοῖσι σοῖς πόνοισι χλίουσιν μέτα. 
180 ᾿λϑεῖν δ᾽ Ὀρέστην δεῦρο σὺν τύχῃ τὴς 






recte iungit κηρύξας — δαίμονας, convocans deos. At nusquam 
κηρύσοειν τινὰ est convocare aliquem, et eo, quem attulit ille, 

loco Eur. Hec. 148.: κήρυσσε ϑεούς est: alta voce deorum nomina 
appella, id quod bene decet supplicem, minime deum Mercurium, | 
Vide Comm. : " 


V. 118. δωμάτων em. 511, δ᾽ ὀμμάτων M, R. δ᾽ ὀμμάτων 
πατρῴων G. A. πατρῴων ὀμμάτων T. πατρῴων δ᾽ ὀμμάτων. V, ᾿ 
Vulgatam frustra tuetur Wellauerus, ὄμματα πατρῷα usitatissi- 
mam circumscriptionem esse contendens, Quae nusquam invenitur, 
misi ubi peculiaris est aliqua oculorum vis, cui nullus hic locus. 

Ne particula δὲ quidem ullo modo explicari potest. - 


V. 119. ἡ A. — κατὰ pro τὰ R. 


V. 121. βροτοῖς R. Idem ef supra yg. νεχροῖς M. βοτοῖς 
et idem supra €. * βροτοὶς V. βοτοῖς A. T. Apparet vetustam ger- 
manam lectionem esse βροτοῖς, sed antiquitus in ena haesisse li- 
brarios, " Herm. coni. φϑιτοῖς e Pers. 220., de difficultate decli- 
nans. Well. βροτοῖς pro φϑιτοῖς positum putat. Vide Comm. 


V. 122. πάτερ R. — ἐποίχτειρόν τ᾽ vulgaía, quam rude ef 
praefracte dictam existimavit Herm., probans ἐπαικτείρειν, quod 
exhibet marg. G. apud Ask. Praefracte dicta est, sed commoto 
sensui apte, et sequitur postea etiam directa appellatio v. 126, 
131. etc. Locus i$, quo positum eat ve, pro certo verae lectioni ἡ 
signo haberi potest. 


V. 123. πως coni, Both. deleto commate. 

V. 124. πεπραμένοι em. Casaub. Cf. v. 858. Soph. Phil. 
918: οἴμοι πέπραμαι κἀπόλωλα. Ant 1036. Libri omnes et schol. 
πεπραγμένοι, quod defendit Schwenckius collato Kur. Alc, 88:- 
γόον τιν᾽ ὡς πεπραγμένων, ut eodem sensu dictum, quo διαπέσρα- 
γμένοι. — Qui sensus huic loco omnino non &ptus; nouduim euin 
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r^ ccs σοι, χαὶ σὺ xAUÜOL 0 τερ᾽ ὦ 
᾿Αὐτῇ τ kA ^ σωφρονεστέραι 140 
Μητρὸς γενέ )ἀξ χεῖρά 7 4 σεβεστές 
Ἡμῖν μὲν εὐχὰς. τάςρδε" τοῖς δ᾽ à 


.185 “έγω φανῆναί cov, πάτερ, τιμάοσρο 
Καὶ roig 2 ἀντιχατϑανεῖν. —* 
Ταῦτ᾽ ἐν μέσῳ τίϑημι τῆς κακῆς ἀρᾶς," 
. εἶγοις λέγουσα τήνδε τὴν χαχὴν ἀράν ——— 
“Ἡμῖν δὲ πομπὸς tad τῶνδ᾽ ἐσϑλῶν ἄνω εἶ 











ha^ 


on m m: 
pres 
Ct. 


actum est de reste et Kleetra,. sed cvs 
Probatur, id d monuit S 


ut v. 859. de eadem re di 

Cong: ne -— —— 9. A. R. T. 
. μεταίτιον Ὁ. 

." φεύγων R. ἘΠ; pes LIA 

zovoww M. 6. A. T. L & V. boi 


μέτα Μ ὁ Δ « d. : ) recti 
pp. hài ME lictum n7 







Po ἢ ὃν à 























V. 135. φανῆναί oov libri. φαν tout. "Cant. 7 pro 
qua facere videtur schol.: τοῖς δ᾽͵ ἐχϑροὶς * as σε φανῆναι τι- 
ey d At wow nihil est nisi falsa nostrae. lectionis interpreta- 

se A * 


ne potuit quidem rere, sed erat eius 
eon Vinlieem ( em, Huiu uius uis redi 


| vit adven- 
tum, est t tologia: primum omnia r uáe amicis 
precatur Elec Oresti r m, sibi S— quae ini- 
micis , vindictam, quam. q 8 reverso dw exspectabat. 


V. 136. ἀντεκατ ; in marg. 79. ἄντιχαταχτανεῖν M, 
Eadem schol. Min. . ἀντικαταχανεῖν, At videtur haec esse 



















correctio eo ; — se habere putarent accüsativum δέκ 
! pendentem wi», et egse hoc δίχην fliius subiect —J 





i Schütz, | ^. x ἍΝ ΕἼ 


ὃν autem δ᾽ Ὕ τῶν δ᾽ G. A. τῶν R. T. V, 
V.-43. ἐξαυδομένας G.A, 6. ! v 
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ΧΟΡΟΣ. 

Ἵετε δάχρυ χαναχὲς ὀλόμενον ὀλομένῳ δεσπότᾳ 

145 Πρὸς ἔρυμα τόδε χακῶν, κεδνῶν τ᾽ ἀπότροπον 
ἄλγος ἀπεύχετον 

Κεχυμένων χοᾶν. 156 

Κλύε δέ μοι, κλύε, σέβας ὦ δεσπότα, 

ἘΞ ἀμαυρᾶς φρενός. 

Ὀτοτοτοτοτοτοτοῖ" ἰώ" τίς δορυσϑενὴξ ἀνὴρ 


. 150 ᾿Δναλυτὴρ δόμων, 


“Σχύϑης τά τ᾿ ἐν χεροῖν παλίνταγα ,; 160 
Ev ἔργῳ o) ᾿᾽πιπάλλων᾽᾿᾽ Aog, : 
Xu τ᾽ αὐτόκωπα νωμῶν ξίφη; 


H 4 EK'T PA, 
Ἔχει uiv ἤδη γαπότους χοὰς πατήρ, 164 
155 Νέου δὲ μύϑου τοῦδε χοινωνήσατε. 166 


ΧΟΡΟΣ. 
»“έγοὶς ἄν" ὀρχεῖται δὲ καρδία φόβῳ. 
| H4EKTP.. 
Ὁρῶ τὸμαῖον τόνδε βόστρυχον τάφῳ. 


V. 144. χἀναχὶς G, A. —— 

V. 145, κεδνῶν, xaxov» τ΄ coni. Hermann. Quo non opus: 
vide Comm. — ἄλγος M. G, A. R. T. ἄγος V. ἄλγος de re, 
quae dolorem affert, Ag. 680, ' Pers, 583, lta ἄχος Ch. 564. 


V. 146. χοάν G. 


V. 147. σεβάσω G. A. R. — δεσπότα libri, quod in δεσπότ᾽ 
muíaverunt editores. At hiatus designat finem versus. 

V. 151 Σκύθης car ἐν 6. A. T. V... Σκυϑιτάτ᾽ ἐν M. Xu. 
Qux v^ ἐν R. Σκυϑίης τάτ᾽ ἐν v. | St. Lectionem R. probave- 
runt Schütz. et Müller.; at tragicorum non est haec forma, qui 
voce “Σκύϑης pro adiectivo utuntur (Prom. 2, 417.; Theb. 817.: 
Zu σιδήρῳ). — παλίντονα em. Seidler, Libri παλίντον᾽, At 
neque haec elisio in fine versus ferri potest, neque, si continuau- 
dus esset versus, hig ullus esset locus ἫΝ" 


V. 152, ἕνεργα T. 

V. 153. ozé« yg. ἕτοιμα marg, M.-et Sch, Merum glosse- 
ma, — ξέφη scripsi, quum libri omnes exhibeant βέλη, secutus 
auctoritatem scholiastae, qui guiu legerit ξίφη dubitari nequit, 
quum dícit: αὐτόχωπα, πὰ ἀφ᾽  idvro? ἔχοντα. E λαβὴν ξΞέφη. 
oyédux δὲ ἐκ τοῦ σχεδὸν φονεύοντα «καὶ QU. πόῤῥωθεν. ὥςπερ τὸ 
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wo LABPON. ara. 
Ma nor —R — 
HAEKTPA. - 
Εὐξύμβολον τόδ᾽ iori παντὴ * pet ad 170 
A5. 
ΧΟΡΟΣ. | ^» . 
160 — οὖν — παρὰ νεωτῖρας aer SA 
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scripsisset, qui hoe ium "re 

etsi vocábuli repetitio apud —Ó 

* . €L Ag, 1567 ξίφος πρόκωπον — — ubi 
nosíro oer vh. δι ἔν " 

V. yenó * V. ἤδη ἀπό ine deb. φοὺ 

Ven. G, Ἢ f v. S Post h Versum € 

omnes e ent eum. ed transmisimus ad y 

Mercurii invocatio hic ullam rationem habet, "t auis 

rent v. 354 et 155., ut nulla hoc loco lacuna longior — 


sit, et omnia indicia versui illi ZEN e assignant, quo eum 
transferri iussit Hermannus. 












V. 156. — x. Ld G. Elecírae hunc 
versum tribuunt G. A.; ehoro, et sic usque ad 171, τσ — 
qui solus choro — pe , his sermonibus "risktatis,, 

* Ax * Νὰ : T, 

V. 159. Ks d ἐπὶ A. τὶ —* marg. aax. Rm 

LA "C 08 δι iv 


Mn | i 
» M, G. A R. — ἡμῖν T.V. ο 
ἐν ὁμοῖαν 1], XVIII, 51. WELL, 


Stadr. €. b. δι. ese 1 κα oot" 
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ΧΟΡΟΣ, ^ 
Μῶν οὖν Ὀρέστου κρύβδα δῶρον ἢ; τόδε; 
HAEKTPA, 
MaAwr' ixelvov βοστρύχοις προςείδετας, 
ΧΟΡΟΣ, 
Καὶ πῶς ἐκεῖγδς δεῦρ᾽ ἐτόλμησεν μολεῖν; | 
HAEKTP A. T 
Ἔπεμψμε χαίτην κουρίμην χάριν πατρός. . — 180 
ΧΟΡΟΣ, ». 


170 Οὐχ ἧσσον εὐδώκρυτά μου ᾿λέγεὶς τάδε, 
HA τῆςδε χώρας μήποτε ψαύδῃ ποδί. 
ἩΜΕΚΤΡΑ, ἃ 
4 Kauoi προρέστη καρδίας κλυδώνιον 
Χολῆς, ἐπαίσϑην δ᾽ ὡς διανταίῳ βέλει" 
ἘΣ ὀμμάτων δὲ δίψιοι níntovdj μος 185 


V. 166, μῶν οὖν libri, ut Aristoph, Pac. 527, μῶν οὐκ 
coni, Blomf. » quis μῶν idem quod qz οὖν. Legitur hoc Suppl. 
Et e οὐ δοκεῖ; i Bop, Oed. Col, 1729 μῶν οὐχ 6Qdci— χρύαδα 

V. 169. ἔπεμψεν 6. A, R. -- χαίτην V. καὶ τὴν M. 6. 
A. R, T. — πατρὸς M. 6, A. R. Ila πατρὸς λουτρὰ — El. 
84. γερτέρων δωρήματα Eur, Or. 123. WELL, πατρὶ T. V. 


2 
V. Ml. ψαύσῃ €. A. R. aide M. ψαΐσει T, V. Recte 
se habet hoc loco εἰ cum conjunctivo, quum urgeatur vis condi- 
tionis; si reyera nuuquam redeat, Cf. Herm. ad Soph. Antig. 106, 


V. 112. προςέστη R. (M.) πρόςεστε G. T. V. πρόςεπε A. 

V. 118, ἐπαίαϑην em. Cauter.. ἐπαέϑην M. G, A. R. ina 
σϑην T. V. Sch. — διαλταίῳ cod. R. 

V. 115. ἄφραχταοι M. G. A. R. TOS T. V. 

V. 176, ἐλπίζῳ A. : 

V. 117. κατανοῦσ᾽ A. 5. ? 


v. 178. Excidisse versum ost hunc existimat Hermannus, 
velut ἡ τοῦ μὲν αἰσχυντῆρος /[iyí(a9ov δάμαρ: ingeniose , at neque 
opus est hoc versu, modo recte intelligatur is qui sequitur, et 
molesta est in hac concitati animi oratione longa illa Clytaemne- 
strae descriptio, quae repetit ea, quae v. 125, dicta sunt, cuius 
rei nulla hic est ratio. Sed id quidem certum, non posse Ἰκὴ δὲ 
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175 X αγόνες ἄφρακτοι δυρχίμου πλημμυρίδος 
jxeuov ἰδούσῃ τόνδε" πῶς γὰρ ἐλπίσω 
᾿στῶν τιν᾽ ἄλλον τῆςδε δεσπόζειν φόβης; 
AAA οὐδὲ μήν νιν ἡ τανοῦσ᾽ ἐχξίρατο, 
᾿Εμὴ δὲ μήτηρ οὐδαμῶς ἐπώνυμον  — 190 
180 Φρόνημα παισὶ — πεπαμένη. 
᾿Εγὼ δ᾽ ὅπως μὲν ἄντιχρυς τάδ᾽ αἰνέσω, 
Εἶναι τόδ᾽. ἀγλάϊσμά μου τοῦ φιλτάτου 
Βροτῶν Ὀρέστου — σαίνομαι δ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδος. 
X φεῦ. siÓ" εἶχε φωνὴν εὔφρον᾽ ἀγγέλου δίκην, 195 
185 Ὅπως δίφροντις, οὖσα μὴ ᾿κηνυσσόμην" 
AC εὖ σαφηνῆ τόνδ᾽ ἀποπτύσαι πλόχον, 
Εἴπερ γ᾽ ἀπ ἐχϑροῦ χρατὸς ἦν τετμημένος, 
Ἢ ξυγγενὴς ὧν εἶχε συμπενϑεῖν ἐμοί, 
"Ayaluc τύμβου τοῦδε xai τιμὴν πατρύφ.. 900 
190 ᾿4λλ᾽ εἰδότας μὲν τοὺς ϑεοὺς καλούμεϑα, 
Otowiw ἐν χειμῶσι ναυτίλων δίκη 
1 à “Στροβούμεϑ'᾽ * “εἰ δὲ χρὴ τυχεῖν. σωτηρίας; 
» | | 


referri ad omissum μὲν prope χτανοῦδιε, quum χτανοῦσα et μήτηρ 





' notiones diversissimae sint ct id, designatum dicit Wellauc- 
| το, χτανοῦσα πατέρ, non designatum sit, quia ngt» dictum est, 
; Yide Comm, i 





V. 179. ἐμῇ A. Comma post μήτηρ exhiben t6. l 
et recentiores omnes, quod abest in M., si fides "liationi, et 
debet abesse. 


V. 180, πειπαμένη G. Xe 
V. 181. δὲ πῶς coni. adis At vide Comm, — - 
V. 183. φεῦ in fine huius versus exhibent G. A, T. V. 
V. 184. Ἐμφρον᾽ coniec. Stanl. 


niim v 185, ᾿κηνυσσόμην M, κηνυσσόμην G. A. K. T. Mi xt- 
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. l St, Eadem varietas Prom. Abi vero pro κή- 

acit locus Hesychii s. V. τὸ κενὸν Oueroc, οἷον σκιὰ. 

καὶ εἴδωλον, φάντασμα ἀσϑενὲς καὶ ἀχρεῖον detur forma xívwó- 

σειν Orta e. derivatione vocabuli a χινεῖν es e dubia. ltaque 
| libros secutus Pw: 


PN, ^ 186. σάφ᾽ ἦν ἢ coni. ell. ingeniose, iles non 
opus videtur. — ἀποπρίσαι ἀπόπτυσα G. ἃ πο-- 
πτύξαν R, ἀποπτύσαι T. rrectione,, quae iusta videtur, si 
reliquorum librorum — Rat babes, 

V. 181. y' om. G, A. R. T. — Οεὐχϑροῦ * 

V. 191. οἴοεσιεν ΘΟ. A, — Ó(xy M. G. δίκη τινος est id, 
quod alicui iustum et aptum “ὋΣ Mao nostro loco: more neuta- 

' rum, A. R. T. V. δίκην... 


Aeschyli Trag. Vol. I. P. If. 4 Ὁ 
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Σμιχροῦ γένοιτ᾽ ἂν σπέρματος μέγας πυϑμήν. 
Καὶ μὴν στίβοι γε δεύτερον τεχμήριον, 905 


105 lloónv δ᾽ ὁμοῖον τοῖς t' ἐμοῖσιν ἐμιρερεῖς. 
Καὶ γὰρ δύ᾽ ἐστὸν. τώδε περιγραφὰ ποδυῖν, 
«Αὐτοῦ τ᾽ ἐχείνου xci συνεμπόρου τινός. 
Πτέρναι τενόντων ϑ᾽ ὑπογραφαὶ μετρούμεγαν 
Eig ταὐτὸ συμβαίνουσι toig ἐμοῖς στίβοις. 910 
Q00 Πάρεστι δ᾽ ὠδὶς καὶ φρεγῶν καταφϑορά. 
4 OPEXTHZ. 
Εὔχου τὰ λοιπὰ roig Ütoig τελεσφόρους 
Evyag ἐπαγγέλλουσα τυγχάνειν καλῶς, 


HAEKTP 4A. 
᾿Επεὶ τέ viv ἔχατι δαιμόνων κυρῶ; 
" "^ OPEXTHS. 
Eig ὄψιν ἥχεις ὅνπερ ἐξηύχου πάλαις 215 
H 4 EKTP A. 


205 Koi τίνα σύνοισϑαά μοι καλουμένῃ βροτῶν ; 


V. 194, Comma post Ἄν. quod abest in reliquis libris. 

V. 195, ποδῶν δ᾽ ὁμοῖοι M. G, . δ᾽ om, T. V. Vi- 
deor mihi reperire hoc loco exemplum genitivi iuncti cum ὅμοιος. 
Dativus ad voci ὅμοιος ipsam declarat similitudinem, geniti- 
vus rationem-similitudinis positam esse in natura rei, eui com- 
parafür; genitivo enim, redditur ratio rei cuiusdam. στίβος ὅμοεός 
ἐστι ποδὲ nude designat vestigium exhibere formam pedis; geni- 
tivo ποδὸς declaratum est vestigium esse ita comparatum, ut eius 
ratio e natura pedis repeti possit. lta Arist. Pac, 5277 πνεῖν ὅμοιον 
yvMov, simile non ipsi sarcimae, sed odori sarcinae, Xenoph. 
Anab, IV, L, 17.: 7 πορεία ὁμοία φυγῆς ἐγίνετο, iter simile non 
fugae, sed itineri in fuga peracto. Herod. III, 37.: ἔστι καῦτα 
ὁμοῖα τοῦ Ee eie": sunt haec simulacra similia simulacris 
Vulcani. (Ubi in Mris nonnullis additur τοῖσι, quod deest im 
bonis codd. et ih. Thoma Mag. ὅμοιον, qui locum propterea affert). 
Kadem ratio Eur, Herc. fur. 132.: πατρὸς προςφερεῖς ὀμμάτων 
αὐγαί, non patri similes, sed patris oculis, Locos exhibent 
M a tth, 68, Aun, 2. Bernhardy Synt. p.140. Vide Comm, 

V. 198.7 τενόντων δ᾽ À., quüd πτέρνα: iungit cum praeceden- 
tibus, *Reliqui (et in iis 6.) δ᾽; Pro τενόντων varia cóniécerunt 
viri docti: at optime vocem explicuit schol., quem vide in Comm. 

V. 199, ἐς R. 

V. 201 — 207 choro tribuunt G. A. v. 201 — 204, Oresti 
T. v. 201, 202, 204 et 206. choro R. V. reliqua in omnibas 115 
ris iusta, in his vero ordinem primus restituit Canterus, 


"T | 
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OPEZTHZA. 
“Συνοιδ᾽ Ὀρέστην πολλά σ᾽ ἐχπαγλουμένην, ὡ; 


HA4EKTP A. 
Kai πρὸς Tí δῆτα τυγχάνω χατευγμάτων ; 
OPEZTHZ3. 
Ὅδ᾽ .siuí* μὴ μάστευ᾽ ἐμοῦ μᾶλλον φίλον. 
' HAEKTPA. 
9 n δόλον τιν᾽, ὦ ξέν᾽, ἀμφί μοι πλέκεις. 990 


0OPEZX ΤῊΣ. 
210 Αὐτὸς κατ᾽ αὐτοῦ τἄρα μηχανοῤῥαφῶ. 


HAEKTP A. ét 
AAA ἐν χαχοῖσι τοῖς ἐμοῖς γελᾶν ϑέλεις. 


OPEZTH.. 
Κἀν τοῖς ἐμοῖσιν, εἴπερ ἔν ys τοῖσι σοῖς. 
HAEKTP A. 


Ὡς ovr' ᾿θρέστην τάδ᾽ ἄρ᾽ ἐγώ σε.προὐνγνέπω : 
| 5s 


V. 203. -colvv»: G. A. 


V. 204. ὅνπερ R. ὧνπερ G. A. T. V. Singularis masc, gei, 
solus aptus iis quae sequuntur. ὧν cuivis videretur neutrum ,. ne- 
que essef ratio, cur intelligeret Electra. conscium esse illum, 
quod hominem videre cuperet (xa τένα — μένη). Videtur illa 
lectio esse correctio eorum, qui rom "de concupiscendo in- 
terpretabantur, Vide Comm, — ἐξηύχου M. G. ἔξήνκου A, 


V. 206. ἐκπαγλουμένην R. T. Y ἐχπαγλομένης M. Perte 
γλουμένης ἃ. A. ddem v ulum diversa constructione repetitum. 






" vide etiam v. 410 sq. WELL. σύνοιδα c. acc. Soph... Oed. Col, 948. 


V. 208. μάστευ᾽ M. R. Quae forma Ag. 1024, Eum. 247, 
μάτευ᾽ G. A. T. V. 


V. 210. xaT αὐτῆ libri, Cf. v. 102, Ag. 1065. Well, 
coni. x«9 αὑτοῦ. Testimonium verae rationis est locus moster, 
ubi non spiritus solum, sed etiam litera mutanda esf, ut rata fiat 
lex a grammaticis lata. — τἄρα em. Dd. τἄῤῥα M. G. A. cod. 
R. τ᾽ ἄρα coui. R. γ᾽ ἄρα T. V, Cf v. 103. 

V. 212. x«vroig R, ortum ex A. x&rroic. — ἐμοῖσιν ἄρ᾽ M. 
G. A. R. ἀρ᾽ om. V. recte: est enim, huc translatum: e sequenti 
versu, ἐμοῖς ἄρ᾽ T. e correctione. δ: À. — τοῖς ἴσοις G. A. 
cod, ΚΕ, 
"^. V. 213. fn ἐγώ M. 6G. LE R. Haud dubie huc pertinet ἄρ᾽ 
e v, 212. I(a Prom. 517: τούτων ἄρα Ζεύς ἐστιν ἀοϑενέστερος ; — 
τὰδ᾽ iyó T. e correctione, τάδε ἐγὼ V. Suspicabar τάδε γ᾽ ἐγώ, 
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* Αὐτὸν uiv ovv ὁρῶσα δυςμαϑεῖς ἐμέ" 995 
215 Κουρὰν δ᾽ ἰδοῦσα τήνδε κηδείου τριχὸς 
᾿Ανεπτερώϑης χἀδόκχεις ὁρᾶν ἐμέ, 999 
" — "Iyvooxonovoc τ᾽ iv στίβοισι τοῖς ἐμοῖς, 298 


“Σαυτῆς ἀδελφοῦ συμμέτρου τῷ σῷ χάρῳε 997 
Σ χέψαι τομῇ προςϑεῖσα βόστρυχον τριχός" 480 
220 ᾿Ιδοὺ δ' ὕφασμα τοῦτο, σῆς ἔργον ς, 
Lj Σπάϑης τε πληγάς, εἰς δὲ ϑηρίων γραφήν. 


Ἔνδον γενοῦ, χαρᾷ δὲ μὴ ᾿χπλαγῇς q . 
Tovg φιλτάτους γὰρ οἷδα νῷν ὄντας πιχρούς. , 
» HAEKTPA. | 3*. 

Ὦ φίλτατον μέλημα δώμασιν merQóg, ἈἈΔὅ85 


Pv 
quia facillime excidere poterat tum alterum ἐγώ, tai s δέ nulla 
particula huic loco tam apta est, quam ἄρα,  Pors. coni ταῦτ᾽ 
ἐγώ. —  Addidi signum interrogationis, quia in sequenti adeo 
versu designat Orestes dubitare Electram. Neque decet hanc fri- 
gida.ratiociüBtio, sed si exoritur in eius mente persuasio ad- 
esse Orestem, haec nonnisi aut laeta interrogatione proferri pos- 
sunt, aut exclamatione: post exclamationem vero inepta essent 
quae respondet Orestes. Idem seuserunt Schütz. et Wellauer. 


là * 1222: ἢ γὰρ σὺ κεῖνος; » 
V. 214. μὲν G. e vet. lect. et T. ud» νῦν M. A. G. e re- 
centi manu, A. R. δρᾶ" δυςμαϑεὶς G. A. 


| — W. 218. xovo&r v^ R. — κηδίου Ὁ. A. 


$c ΜΝ0216 — 218. titui his en ordinem eum, qui est 

«in M. GA. T. V. S . exhibet IG. post v. 218. Omnes 
igitur libri iungunt v. 217 et 218,, id quod inde a Victorio displiz; 
cuit interpretibus; hic enim ordine non mutato hunc versum ad 
sequentia refert. Turbavit eos, quod συμμέτρου x&g« ad ἰχνοσχο- 
στοῦσαᾳ οτίβοις referri non posse Wege. ὦ Et de his quidem vide 
Comm.; hoc vero loco ostendendum est σύμμειρον dictum esse non 
posse de capillorum — quia haec in colore et habitu 
posita est: σύμμετρον vero nonnisi de mensura dicitur, vel quae 
amplitudinis est vel quae formae, Cf. v. 582, ubi de longitudine 
vitae, eodemque sensu Soph. Oed. Tyr. 1113: ἐν γήρᾳ ξυνάδεν τῶ» 
δὲ 5 dipinto ib. v. 84: ξύμμετρος ὡς κλύειν de longitu- 
dine distantiae; et WM ntur σύμμετρον ἔπος commodum di- 
cium, aptum iis finibus, quos modo designavi, Eum. 531. avg- 
μίξιρος τύχην aptus finibus sortis alicuius, sorte actus Soph. 
Ant. 387. tlague omnino dici nequit Orestis cinéilihus esse guAu- 
pergnc capiti Electrae, Expedite se habet ordo is, qui est in R.: 
aL videtur ^sse correctio. 








— — 
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295 /oexovróg ἐλπὶς σπέρματος σωτηρίου, 
xij πεποιϑὼς δῶμ᾽ ἀναχτήσῃ πατρός; Φ 
"A τερπνὸν ὄμμα, τέσσαρας μοίρας ἔχον 
Euoí* προφαυδᾶν δ᾽ ἔστ᾽ ἀναγχαίως ἔχον 
Πατέρα τε, 'χαὶ τὸ μητρὸς ἐς σέ μοι ῥέπει 340 
230 -«Στέργηθϑρον" ἡ δὲ πανδίχως ἐχϑαίρεται" 
Καὶ τῆς τυϑείσης νηλεῶς ὁμοσπόρου " 
Πιστὸς δ᾽ ἀδελφὸς 529", ἐμοὶ σέβας φέρων 
ἹΜόνος" Κράτος τε καὶ Δίχη σὺν τῷ τρίτῳ 
Πάντων μεγίστῳ Ζηνὶ συχγένοιτό μοι. 246 


OPEZTHZIB. 


«938 Ζεῦ Ζεῦ, ϑεωρὸς τῶνδε πρηγμάτων γενοῦ * 
᾿Ιδοῦ δὲ γένναν εὖνιν αἰετοῦ πατρός, 





t, 


V. 219. σχέψανεσ μὴ M. G. A. σκέψαι τὸ μὴ R. σκέψας 
τομὴ V. 1, St. i 
|. V. 220. χειρός A. 


V. 221. ἠδὲ T. Sed ἰδέσθω εἰς ὕβριν etiam Suppl. 102. Du- 
plex structura nihil habet offensionis, aeque opus est, uf cum 
Wellauero orationem interruptam et βλέψον subaudiendum pute- 
mus, —  $3«0í(ov M. 6. A, eod, R. θηρίου coni. R. 

V. 222. yévov V. μενοῦ G, A.. μὲν οὔ T. — pipniayu; M. 
6. A. μήἠκπλαγίῷ R. | UM. ὦ 

V. 228. οἰδωνῶν G. A. οἱσανῶν ὄντις φίλους cod, R. 


V. 221, νέμον coni. Schütz. ' A€ sensu omnino differt μοῖραν 

ψέμειν (Prom. 292.) a re nostra. 

: V. 229. πατέρα τε M. G. A. Ἡ. πατέρος τε T. V. — ἐπε. 
po? M. à prima manu. correctum in 2908 "uoi. — ἐπέμοι A. 

| V. 233. μόνος M. G. A. R. v. 1. St. μόνον T. V. Illorum 
auctoritatem ut sequi possim, íransposui colon vulgo posf φέρων 
positum, rsum hunc Oresti tribuit T. et omnes usque ad 
τ. 252, 


V. 234. σου coni. Síl. At vide Comm. 


V. 235. πρηγμάτων» M. G. A. Videtur placuisse Aeschyle ' 
lonismorum mollities in hac supplicatione. 1ía mox αἰετοῦ πλε- 
κιταῖσι, et v. 463 χτιζοίατο. δίψη. v. 113. ᾿“ργείην v. 991, Cf. ad 
ig. 105. — — Versus bos omiies usque'ad v. 252. Electrae con- 

üinvant A. V. 
δ φῇ, 236. iJo) M. G. R. Nó» A. ἰδὼν T. — γένναν εὖ- 
viv αἰετοῦ T. V. γέννα νιναῖε τοῦ M. ll. ἃ. A. γεννανᾶνιν αἰενοῖ 

;!, M.L γέννα »Ux. αἰετοῦ R.. " 


Ὁ — AIZXYAOY 


^. * 
H Θανόντος dv πλεχταῖσι καὶ s 
^ — Δεινῆς ἐχίδνης. τοὺς δ᾽ ΡΣ 


p] “πιέζει λιμός" -oU γὰρ ἐντελὴς 
240 Θήρα πατρῴα. ππροφφέρειν σχηνήμασιν. ὁ 
τ "Obro δὲ χἀμὲ τήνδε τ᾽, Ἠλέκτραν -— 
᾿Ιδεῖν πάρεστί σοι, πᾶτροι 07] γόνον, * " 


Peng ρυγὴν ἔχοντε τὴν din ν δόμων, 
^r Ka E. ; e j 7 E 


Ὕξεις ers zm εὔϑοινον γέρας; 
Οὐτ᾽ αἰετοῦ γένεϑλ. ἁ φϑείρας, πάλιν 

Πέμπειν ἔχοις ἂν σήμι εὐπειϑῆ 
' Obr — σοι πᾶς Ὁ αὐανϑεὶς 


βροτοῖς" Ὶ 


poto ᾿ἀρήξει βουϑύτοις iv ἤμασῖν. 
 dópov, δοκοῦντα κάρτα νῦν πεπτωχέψοι. : 






















Opi , ἀπὸ σμιχροῦ δ᾽ ἂν ἄρειας — 


* 
' 


(00. W. 281. σπειρώμασιν G. A. σπιράμασιν ὩΣ σπει- 
ἤμασι» coni, Heath, At Poó«ua Aeschylus Ag. 85 ϑέαμα 


v. 238, ᾿ἀπορφανισμέϑους G. A. R. 


S0. 240. θήρα πατρῴα scripsi, ϑῆρα πᾶτρῴα M. G.: ᾿ϑῆρα 
ατρῶα A. ϑῆραν πατρῴαν R. ϑήραν πατρῴαν T. V. ex cor- 
ctione. De sensu vide Comm, —  zgogéQtw Θ, A. à 

V. 241. ἐγὼ M. G. pro λέγω, 


V. 243, ἔχοντες G. A, 
0L 
V. 246, s0Oo0,rov;G. R, εὔϑυνον M, εὔϑυνον A. T. eU- 
Qowov v. 1. T. In scho est utrumque, - ; 


V. 247, γέννεϑ.λ᾽ G, 
V. 248, ἕλοις. A, ἕλοις T Cf, ad Ag. 1391, 
V, 250, ἐνήμασιν M, 6. cod, R, ἐγήμασιν * ἕν ἤμασι 


V. 251, δαναρίας M. G, A. R. δ᾽ ἂν ἄρειας TM scho- 
liastam patet ex eius verbis; δύνασαι γὰρ ἀπὸ σμικρᾶς αἰτέας 


| ἀγοιχοδομῆσαν τὸν πεσόντα — llaque ne scribas τὰς ἀν. 


V. 252, κάρτα om, R. 


V. 253. Oresti haec et quae sequuntur tribuunt G, A, — 
ad v. 317, T. usque ad v, 294, 


V, 25& ἀπαγγείλῃ G. A. T. V, ἐπὰγγείλῃ M. R. uniua 





xouooPOr JJ ?3 


"7 ΧΟΡΟΣ. i: 

^Q παῖδες, ὦ σωτῆρες ἑστίας πατρύς, * 
ες Σιγᾶϑ᾽, ὅπως μὴ πεύσεταί τις, ὦ τέχνα, 965 
955 Τλώσσης χάριν δὲ πάντ᾽ ἀπαγγείλῃ τάδε 

Πρὸς τοὺς κρατοῦντας" οὺς ἴδοιμ᾽ ἐγώ ποτε 

Θανόντας ἐν κηκῖδι πιφσήρει φλογός, 


τὰ gaz * 

P T ÜPE ATIS. : 
Οὔτι προδώσει «“οξίου μεγασϑενὴς ^ 

|^ Χρῃσμὸς, κελεύων τόνδε κίνδυνον περᾶν, 270 

260 Καάξορϑιάξων πολλὰ, καὶ δυςχειμέρους : 
"drag ὑφ᾽ ἧπαρ ϑερμὸν. ἑξαυδώμεμος, 
Fi μὴ μέτειμν τοῦ πατρὸς τοὺς εἰτίοὺς, 
Τρόπον τὸν M ἀνταποχτεῖναι λέγων, 974 
Αὐτὸν δ᾽ ἔφασκε τῇ φίλῃ ψυχῇ τάδε “316 

265 Τίσειν p ἔχοντα πολλὰ δυςτερπῆ κακά. 


huic loco aptius: cf. Comm. ad v. 201, ἀπαγγελεῖ Yeoni. Pors., 
contra quem Kur. Phoen. 90. attulit Blomf., Isocr, Areop. l 
Wellauer. Etsi enim compererit aliquis, quae —— — 
et Klectra, incertum tamen manet, num hic ea renuntiatu- 
rus sit. 


V. 256. & M. G., sed in hoc coeperunt eradere lite- 
ram «s. 


V. 258. οὔτι προδώσει M. G. A, R. οὔτοι T. V., ut Eum. 
64. Et bene se babet illud: minime, in nulla re proditu- 
rus est, quo respondet Orestes admonitioni chori. Intelligitur 
,&dversariis, quos commemoravit ille. €f. Kam. 66. | 


V. 260. χἀξοϑριάζων M. G. A. κἀξορϑριάζων R. Utrumque 
v. I. δέ, , 


V. 261. ὑφ᾽ ἧς παρϑμὸν G. A. T. 


V. 263. Post hunc versu ibri exhibent eum, quem post 
v. 273 transmisi, quia hoc loco nulla ratione explicari potest, 
Neque enim cum iis, quae praecedunt, coniungi potest, quia in- 
eptum est in iis, qui occiduntur, loqui de erepta re familiari, ne- 
que cum iis, quae sequuntnr, quia ad quintum locum male detrudi- 
tur particula! δέ, necdum sermo est de exsilio Oresti infligendo. 
, Infelicissimi sunt interpretum conatus: Blómt. ἀποχρήματοι ζημίαι 
de poena graviore quam multa p uniaria dictum putat, quod lan- 
guetí; nemo omnium expedivit vocem Passt] as quod non 
omnino efferatum  deelarat, sed ubique, de vultu ' dicitur, cui 
hic nullus est locus, Scholias(ía pravam lectionem prave interpre- 
tatur, 


A a - 
* s - $4 . x PELA "AEN 
n" etu " * so - Ra Ju 1t 


» 


2 ἡ arzxvaor 
* Τὰ uiv γὰρ ix γῆς δυφφρόνων μειλίγματα 
* ροτοῖς πιφαύσχων εἶπε, τὰς δὲ νῷν γόσους, 
“Σαρχῶν ἐπαμβατῆρας ἀγρίαις γνάϑοις 280 
“ἱχῆνας ἐξέσϑοντας ἀρχαίαν φύσιν" " 
270 «““ευχὰς δὲ χόρσας τῇδ᾽ ἐπαντέλλειν νόσῳ. 
"ΑἌλλας τε (ωνεῖ προρςβολὰς ᾿Ερινύων 
Ἔχ τῶν πατρῴων αἱμάτων τελουμένας ». 
Ὁρῶντα λαμπρὸν ἐν σχότῳ γωμῶντ᾽ ὀφρύν, 2 
᾿Δποχρήμάτοισι ξημίαις ΄ταυρούμενον. 
275 To γὰρ σχατεινὸν τῶν ἐνερτέρων βέλος 286 
Ἔχ προςτροπαίων ἐν γένει πεπτωχότων, 
Καὶ λύσσα, καὶ μάταιος ἐκ νυκτῶν φόβος 


E ^ 261. τὰς δὲ (Μ.) A. R. τάςδε 4, V, τὰς δε &. 
4 V. 268, ἐπ᾿ ἀμβατῆρας M, 


V. 210. ἐπαντέλλει M. G. A. v. 1. St, Cf. Ag, 21. bravsel- 
λασαν. Theb. 535: ἀντέλλουσα Opt. | 


V, 271... ἐριννύων G., sed altetüm » erasum. 


V. "T ματρῴων coni, R., cuius codex πατρῴων, Delevi 
comma vulgo Ld τελουμένας positum. "Vide Comm. 


V, 274. Huic loco restitui versum: vulgo past v, 263 exhibi- 
fum, Mira et iuepta brevitate designatus esset Agamenino, nisi 


hic accederet. Vide Comm. — TAX M. G. A. ἀπώ- 






χρῆμα τοῖαι cad, R. ἀποχρῆμα τοῖοι T. V perditam lectio- 
nem frustra interpretari conatus est scholiast ἐμὲ (huc refert 
τοῖα!) ζημίαν μεμφόμενος, ἢ “ἴγισϑον . τὸν ζημιωθέντα παινὴν ἐπὲ 
τῷ φόνῳ τοῦ πατράς. Vides obirusisse hominem vooi ἀπόχρημα 
sensum vituperationis, ut verienda sint omnia: iratum usque ad 
vituperationem his (sive Oresti sive Aegistho) in poenis (quas vel 
de Oreste sumit vel de Aegistho sumi iubet). Αἱ neque haec in- 
esse possunt in vocabulis, neque invenitur is, qui vituperet:; si 
enim esset Apollo, ponendum fuisset r«voovucrog, neque esse pa- 
ὦ test Orestes, quia ἐμὲ dixit seholiasta, nom ἐμαυτόν, taque auf 
nugae sunt haec omnia, aut de amemnone versum dictum in- 
tellexit etiam scholiasta: tum hic eum non eo, quo vulgo 
habetur, loco legere poterat, sed post v. 273, ubi eum nunc repo- 
 suimus, —  c«7gnuc:oG. coni, R. , ut Pers. 161. Sed designanda 
est privatio bonorum ; quamdiu enim pater Uresti favebat, inte» 

. grum erat buie in bona paterna ius; quod perditum est cum illo * 
favore. ἀχρήματας est qui Lonis eget, ἀποχρήματος qui honis 
privatur, | 


V. 216, ᾿δεροτροπαίων G. A 
V. 217. βόφος G, * 
| V. 218. διώκεσϑαι M. 6. A. Óuxtves T. V. At recte se 











ua "s pollo, 
i — indicati- 


lum et [« illam, 
À iden sunt- 2a si — 
tiam P ix — "ἡ 3." 
. M. κ᾿ Y. πλάστιγξ. 

T » οὐδέ: at respondent sibi οὔτε 













o) * prise τε. 


* Im e y gitur o 
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-— dos pera -—— R. 
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— *, 

"QS πάτερ αἰνόπακαφ, τι τί σον υ φάμενος ἢ τί ῥέξας στρ. «, 
T ow * 7 
Ne —- , s . «ἢ " ab." c τὰ 


"o v. 290. B. πιέζεν oni Abresch. * en 
V. 292. ἀδόξῳ coni. Sophiam, ι ΤΡ 


s Ve298.. ἀντὶ γὰρ B. ET 
V. 30, δέχης G. A. 
ae habet optimorum librorum 


᾿ς δίκην R. δίκη T. V. Be 
y pro qua € etiam M, 
sengu;. Jingua exigeus ea, j 
— μέγ᾽ ἀντεὶ G. A. T. 


nobis d ^ E. 
J. prios in marg. 
Dip. μέγ᾽ dise M. 11. iba 


oW. 804. μᾶτερ αἰνόματερ R. — d iG. — 


V. 305, ἀνέκαϑεν em. well. ἄν ἔκαϑεν libri. 
Lr ger non fert vocem monosyllabam. . .Exempla huius 
vide Erfurdt. Soph. Ant. 192.: in iis. 'SophzAi. 402: ὀλέϑριον alxi- 
fn. Herm. ,goni. ἄγκαϑενς cui nullus. hie locus. Vide Comm. ad 
Ag. 3. n h, 
V. 801. ᾿Ἰσοτέμοι M. G. 0 tig ον T. V. ex cor- 
recfione.- Recepi μοιρον ὃ onem M. τῷ 'Soph. El. 86. ed. 
redio quae facillime depravari poterat in lectionem codicum, 
aáditum : erat glossema ἰσόμοιρον. Contra:nuMa' est ratio, qua 
illud ex ἐσόμοιρον ortum. demonstremus:; 'fiémo. énim  explicuisset 
“ἰὸς per d»rígorgor. Probabile est AMeyisse hoe: scholiastam, qui 
Jdicit: ἡναντέον μὲν yàg τὸ φάος τῷ — d falsa — inter- 
pretatione usus, . Vide Comm. ni^ TES a. 63. j ] 
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Za ηίσκων δι Εδ airs —B 
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^7 wi5stt. ἐᾷ ας ἥν ime. E. 
2 3 ni. T — ke chmanni δα, ΩΝ 
δίκης». τὰκ αὐ. 

ΝΥ. 318. . SU. Vulg. νῦν. — Hüie versum. * 


s aequebies Oresti et omnes usque ad v. * V 


9. τοῖς ἐπιτυμβιδίοις € I 
rm, coni. 7 —* ut S A 
| coa- 


jog vide v. vat Πρὸ eem is 
| ae, v. 323 


D 
* 
















ets ut in καρδίαν 
V. 319 — 321 Or 
ἥδ: Oresti, ΟΣ i .: 


^ 















za 

AA ἔτ᾽ ἃ ῦνδε ϑεὸς χρήζων. ^ «e. Fi 

Jor her τος 
ὲ ϑρήνωι 








sy 8 * 
V. 320... ἀναστενάξει M..— ϑρήνους A. T. 
W. 322, τί δ᾽ ἄτ᾽ ἐν κακῶν G. A. τί δ᾽ αὖτε κἀχῶς T. - 
V. 824, ἐκ τ᾽ ἂν ἐκ τῶνδε G. ἃ. " e 


V. 325. ϑήη M. G. A. R. i 4 
V. 327. ἐμβασιλείοις et νεοκάτα A. ' ! 


V. 328. φίλον χομέζει M. Il. G. A. R. φίλον χομίζοι M. I. 
φίλον ye κομίζοι T. V. Pors. coni. κομέσειεν, At male se habet 
optativus, quum non modo cogitetur de hoc amico, sed ipse iam 
advenerit revéra adductus. Non ineptum ye χομίζεε, quod debe- 
fur ——— T., quum digito monstretur Orestes. Probabilius 


etiam yidetur φίλον ot. 


V. 329, εἰλίῳ cod. R. , x 
V. 330. πόρτινος A Foríase πάρ τινος, ut Eum, 223, 


Suppl. 559. | 
V. 3831. κατήναρ en. Eg Et ita (M.). Vulg. κατε- 
^ue... Potest quidem servari vulg. hoc metro: ὃ 


io I. LAT — - At male se habet in hoc logaoedico 


epondéus pso daetylo. - " 
.... X, 332. δόμοισιν M. €, Δ. R. Vulg. δόμοισι. E 
US W. 333. "V Qv κελεύϑοις em, Well, quod firinatur lectione 
"ASo£ ἐχελεύϑοις. Wulg./«& κελεύϑοις, — : ἐπὶ -“στρκτὸν Ὁ. A. — 
«ἰῷ em, Ahrens et Herm, e Bekk. Anecd. 1, 363, 11.: αἰῶ τὸν 
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, 
dui bis G. A. T., sed in €. Ἀν Mida cta dele- 
^ $11. 990. ἔσω non vn orum — 
R. ᾿ϑανοῦσι T. ' wt 
" — 338. "à — » 
— WV. 342. ἣν cod. R, 4j . orta e , vera lectione 
nos Bauiliesta μὲ orma i s ὃ es suspecta. €f. 
Herm. me ton sit in hoc loco agnovit, 
* auw, «— bc fuv Ὶ p 
A bt x ὃ Ἢ 
* * * ϑ 
/ " τ Tus. : 3 ^ i 
md . 45. vean ας lib E be positum Pin 
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libri, τείχεσι J τ le. 
εἰ em. Blomf., ut δουριχλύτοις Pers. 85. - 


my coni, A quod ne- 

? ἃ scholiasta commendari ostendi in 

is est eorum opinje» qui in μηδέ — τέϑαψαι so- 

ire sibi videbantur. μὴ dicitur pro οὐ, ubicun- 

que negatio | am afüirn natur et asseveratur, en ic 
ue * habet, 


juum bis iam idem dictum 
a ι illo οἱ mode Phil. * 


(du Et ib io. 330. Hymn. 
$549 P ' 
V. 349. οὕτως. iH. P si coni. 

V. 350. Addidi πάρος, "hon ím Horis deest, quiE docet sio: 
-phicus excidisse duas syllabas. Aptam esse vocem loco. nemo 
^ megabit, seriptam vero eam fuisse in libris antiquis colligo ex hoc 
scholio: πάρος δ᾽ .oí] ἀπέστρεψε τὸν λόγον εἰς τὸν πατέρα. Quod 
in eo loco, 4 ctare videtur v. 349., omni sensu caret: 
neque enim ib tur Agamemno, ne dicitur quidem de eo, 

' sed de eius int bus. Ne id quidem nos expediet, si scho- 
"lium ad v. 345 inere opinemur: ridiculum enim esset, si nunc 
"hoc adderet scholiasía, quum in omnibus, quae antecedunt , Aga- 
memnonem compellaverint liberi. Neque ulla rationé hoc. expli- 





















οὕτω. 












eari potest nisi ita, ut pertineat ad v. 350 et putaveri t scholia- 
sta post iniectam homicidarum mentionem nunc subito revertere 
qui uitur (videtur cogitare de Oreste, nam personae in 






᾽ν sunt turbáfae) ad appellationem Agamemnonis: uti- 
: mortem tuam procul comperissem, ut bis idem, 
quod ineunte stropha, exhibeatur. Errat quidem in hac interpre- 
| tatione scholiasta, nam hanc Agamemnonis mortem nullo modo 
3 xoelagóva χρυσοῦ dicere posset chorus: atqui error est iam in 
voce αὐτοῦ, neque ascholiastae opinio tanti est, quanti lectio, 
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ὍΝ ἀρωγοὶ κατὰ Ld ἤδη. - c πα 
τῶν δὲ ᾿χρατούν GM es. 
960 στυγερῶν τούτω Pe e wi. 
1 παισὶ δὲ μᾶλλον mom Ἢ 379 


H 41 


o0 διαμπε 
owe ἅπερ᾽ 


γμπέμπων —— T 





legit ill 
T hoc 
(at πάρος a 
fiebat propter 
est ad hoc vi 
tricatissimus 





i aseri⸗ 
—E ME 












φόρον, quoj. 4 quum. 
ic me πάρος, * ium. 










E: 


quia vehementissimo revera deles. ἐ 3 ἀρ postea 

ditum ad liendam catalexin, ut saepe in an ticis: cf, Ag. 734. 

Ny. aqua Bar "Plato. C. [Su d 
/ he m, apu ol . 

"Pho e ONE πα: ς τι 3 


«τούτων est | ni m, quo liberi, 
odio habet interfectores et | 
V. 361. γεγένηται li 
referentes vocem ad χέρες. e Comm. 
V. 362. διαπρεπὲς R. — s em. Schütz. Libri Gg. - 
863. ἕχεθϑ᾽ em. Herm. Mini pu — F vt M, G. 
















— coni. Pears. et δον 





πὲρ T. ν.. 
κι Chori nomen Pulg.y Orestis R. 
j (Mee * 


"n 
qM v. 365. » M. ἄτην R. ἄταν vulg. -— À « 


oc Y. soe; λεῖται R. δ᾽ dei v. i 
ὁόμοις τελειοῦ ^ bul" Mueller. —* * — mats 
strophicus mutandus. 


«e 









| * 

32 AIEXXYAOY 
Θεινομένου. γυναικός τ΄. ἀν 

8710 ὀλλυμένας" τί γὰρ xtó- Ὁ 

- . ϑῶὼ φρενὸς οἷον ἔμπας * 890 

τς Ποτᾶται, πάροιϑεν δὲ πρῴρας 
Δριμὺς ἄηται «καρδίας ," 
Θυμὸς, Éyxorov στύγος ΤΣ τῷ 
r ,0PEXTHS. 

3715 Koi πότ᾽ ἀμφιϑαλὴς ἀντ, δ΄. 
Ζεὺς ἐπ βάλοι, φεῦ φεῦ; χάρανα | 

i Δαΐίξας; γένοιτο : s. ' 896 
Xoog* δίχαν δ᾽ iE ἀδίχων ἀπαιτῶ" ι 


ἐπ Αλῦτε δέ, τὰ χϑονίων τιτηνά. » ἡ 
ΓΟΡΟΣ. | 
ονίας σταγύνας 


ἄλλο προραιτεῖν 








880 4224 vó 
χυμένας 


ζ , € ; : * 
v. $65. ϑινομένου M. ϑεινόμενον G. Α, ; 
V. 310, ὀλλυμένης R. ὄλυμένας A. * 


x5 | : 
Iw 311. οἷον em. Herfn. "Libri θεῖον contrd' meírum et 
sensum. Idem legit schol.: ὅμως τὸ εἱμαρμένον περιέπταται may 
τας καὶ οὐκ ἂν ἐπιβουλευϑείη παρὰ τὸ μοιρίδιον. Αἱ neque f 
neque iussa divina dicuntur circumvolare. οὖρον coni. Müller, 
Hlud facilius. ; . 


V. 312. πρῴρας M. πρώρας A. T. V. Cf. Herm. Soph. 
Phil. 480. 


V. 313. δριμὺς ἄηται καρδίας M. I. δριμὺς ἄχται καρ- 
δίας M. M. R. δριμὺ ἀήται x. G. δριμὺ ἄχται x. A. δριμείας 


καρδίας T. V. δριμὺς ἧται x. j. Pors, Αἱ sensum optimur 
habet ἄηται.. Vide Comm. . | 


Li 


V. 814. εἴχοτον A. 


V. 319. τιτηνὰ em, Herm. cf. Hesychium: τιτῆναὶϊ" 
βασιλίδες. ἢ Ἕκτορος λύτροις. τιήνη (lege τιτήνη) ἢ βασίλιοσα, 
Eadem fere Phavorinus. Adiectiggm τετηνὸς derivatum 8 τιτήν 
ut τιϑηνὸς ἃ τιϑήνη. Libri τετεμέναν ex interpretatione, q 
scriptum-erat: τὰ χϑονίων τετιμένα. --- τε τιμᾶτε coni, Müller. 
At tum obscurum est, quis invocetur : solus enim adhuc appellatus 
erat lupiter. 4 e" . 
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αἷμα " βοᾷ ! 
παρὰ τῶν προτέρων ᾿φϑϑιμένων ἄταν — 
ἑτέραν ἐπάγουσαν᾽ ὃ ^c AMA, Φ 
HAÁEÉKTPA 0007 
$85 Ποῖ ποῖ δὴ νερτέρων τυραννίδες ; 





€. 
Ἴδετε, πολυχρατεῖς. ἀραὶ χειμένων, : Ἂς 
Ἴδεσϑ᾽ “4τρειδᾶν, τὰ λοίπ᾽ « ; 

Ἔχοντα xci δωμάτων 0 

"riu. πᾶ τις τράποιτ᾽ ἄν 

^2^ XKOPOZX. 

$90 IlinoAre: δ᾽ “αὖτέ μοι 

Kíap τόνδε χλύουσαν oixroy. | J 411 
Καὶ τότε μὲν δύρελπι, 9 9 




























Voss s M. c. iu E? e s 
V. 281. d. R. oA Lá 
.V. 382. ᾿ Ἐρινὺς Me Vulg. Egwwig. Schüéi, ὁ. 
m. PKac dl soni ic uns 
. VW. 388. —— libri, πρότερον coni. 
G. A. A ulgo v. pru at, : 
γουσαν ἀπ R. -ἐπάγουσ᾽ ἐπ᾿ T. 
. 85. ννίδος. σ. A. T T o qv ! : 
. 386. xtuLuévev'acripsi ad vei | lectionis 
M. φϑειμένων A, " νων T. V. KEI ! facillime Par 


in GOEIM,. tum in OIM: nisi forte hoc soli d 

κείμενος mortuo Ag. 1206.: ὑπτίασμα κεεμένου 
» 63, Ai. 989, Ant. 11714.: ἕν. φονεύει; τίς 
^T 


E 





" 
* 7 
á 


in margine 
ita G p os α 


V. 388. ἔχονται G. A. 
V. 389, , πετιστραποιταν 







cmn * 


— ulgo μου, quod possit defendi, 
E a auctoritatem M, — " oteiinr ᾿Α. - 
; A ou* M. G. Vulg. κλυοῦ 








gn. s. AT 


€ 





. ἐπαλκὲς ϑραρέα πέστασεν ἦχος M. G. α- 
&. A. d. ϑρασέ ἀπέστασεν ς T. V. "A ens coni, 
ρὦ ῥεῖ" ἐλπὶς ἔπεστ᾽, ὥσειν rf Müller. coni, ἐπαλκῆ 


Aetchyli ie Vol LP.IL o 3 
^ 


31 LEX XY 0Y : 


Πρὸς τὸ queria. μοι χαλῶς 
Ῥεῖ᾿ ἀπέστασεν. ἃ 


Ti δ᾽ εἰπόντες tÜyotpév; ἢ τώ περ ἀντ, c" 
, Πάϑομεν ἄχεα πρός γξ τῶν τεχομένων ; 
AQ0 Ilaosori σαίνειν; τὰ Ó' οὔτι ϑέλγεται. 490 


“Ἵὐκος γὰρ gr MITT 
"Acavrog ἐκ ματρός ἐστι ϑυμός. 
SX OG PO. 

" Bxovpte — peers ἔν τε. Κισσίνας σύσι. 
"T" ^c 

J 
p gs ὁρῶμεν, 95eqy. ἀπεστάτησ᾽ ἄχος. Certum est soli lectioni 
ϑραρέ "sse aucforitatem ; ϑρασέ᾽ est correctio Turnebi, neque 
quidquam ex eo eruendguim.,  Seusum si consideras, manifesto de- 
sideratur notio videndi, Apparet enim opponi hanc auditui e 
sequenti πρὸς τὸ φανεῖσθαι. neque tamen eo ipso satis perspicue 
designata est.  lMaque emendationem ὁρᾷ Omnino certam arbitror, 
non autem ὁρῶ neque ὁρῶμεν; quia acliva vis vocis ἀπέστασεν 
ostendit non ipsum eum, qui loquitur, esse subiectum sententiae, 
sed gubernari hanc ab alio vocabulo, Quod vix aliud esse potest, 
nisi quod in iis, quae ^ oye subiectum est, animus, prae- 
cordia, Syllabam Qé nme pertinere posse ad ὁρᾶ, neque in 
áune versus bene collocari, manifestum 1 itaque inter hanc et 
óoc aliquid, excidisse statuendum est, et primum quidem unam 
ayllabam eam, qua antistrophico longior est strophicua versus, 
vel φρήν; "vel κῆρ. Cor aspiciens, intuens, vide Eum. 103, . Ipsum 
iliud € vix quidquam esse potest, nisi ῥεῖ , antiquitus scriptum 
PE'; eiusque testimonium inveniri potest in diphthongo εἰ trans- 
lata in πείστασεν in A, Deinde versus 397., quem libri post ἄχος 
exhibent, in omnibus syllabis respondet strophico penultimo, ultimo 
veró strophico bene respondet is, quem iam restitu(um habemus: 
5" ἀπέστασεν ἄχος, Facile turbatus est ordo versuum, quos ita 
exhibent libri: i 


ὅταν δ᾽ C ἜΤΙ ϑραρέακ πέστασεν ἄχος 
πρὸς τὸ pedes μοι καλῶς. 


Corrupta lectione ΠΩ φρὴν vel κἣρ in ϑρα, facili errore reliquae 
syllabae ῥέα — ἄχος ab inferiore loco in hunc trahebantur et 
addebant ΠῚ, quae mutila videbatur. Müller. coni. πρὸς; πὸ 
ἔνεσϑαι “καλῶς. Αἴ satis antiquum est uo. quod legit etiam 
schofíasta, qui recte eXplicat: πρὸς τὸ καλά pO ἐννοεῖν, 

V. 398. τί δ᾽ x mia restitui^ e vestigiis — M. 
τὸ δ᾽ ἅπαντες. Inde corrupta est lectio G. A. et cod. K.: zi δ᾽ 
ἂν πάντες. Omittendum esse «y confirmat schol., ubi deest íd: τὸ | να 
νὸν εἰπόντες κατὰ Κλυταιμνήστρας τύχοιμεν τῆς σῆς συμμαχίας, ὦ 
πάτερ. 'Ex hoc scholio εἰπόντες receperunt R, T. V., qui m 
servantiserrorem G. A. in voce ἄν, ut prodierit lectio : τὲ. δ᾽ ἂν 
εἰπόντες) quae turbat metrum. Alterum d», post τύχοιμεν addunt 
libri omnes: at ne hoc quidem legit scholiasia, Veram lectione 


focum cx — Ce s — — cA γ c — —— — *« ἡ 
5 τ 


ἹΧΟΉΦΟΒΡΘΙ.. 80 


Νόμοις ἰηλεμιστρίας ooo 4 
405 ᾿Δπριχτόπληχτα" πολυπλάνητα δ᾽ ἣν ἰδεῖν 425 

᾿Επασσυτεροτριβῆ τὰ χερὸς ὀρέγματα 

"ἄνωθεν ἀνέκαϑεν" κτύπῳ δ᾽ ἐπιῤῥοὕ εἴ 
Kcoornròv ἀμὸν χαὶ πανάϑλιον κάρα. 

HAEKTPA,. * 

᾿Ιὼ Ἰὼ δαία. Ἔν | στρ. ζ΄. 

410 ΤΙάντολμε μῆτερ, δαΐαις ἐν ἐχφοραΐῖς 430 


“Ἄνευ πολιτᾶν ἄνακτ᾽, x 


in priore editione dedit Bothius, in posteriore: τί δ᾽. ἄν φάντες: 
ingeniose, at obstant auctoritas M. et Schol, Pro 5 τά περ 
T. ὦ πάτερ receptum. e scholio, At in hoc ipso agnoscitur li- 
brorum lectio, quum additur: 5 & πεπόνθαμεν. Ceterum scripsi 
ἢ pro vulg. 7. iius E 

V. 399. ἄχεα em. Lacbm. Libri ἄχϑεα. lllud legit scho- 
liásta, qui v. 400. ad ταδ᾽ habet: τὰ ἄχη, 


V 14 


V. 401. ὠμόφρον A. "S 

V. 403. ἔκοψα M, G. A. “ἔκοψαν Ἔ, ἔκοψε T, V. Ἄρειον 
libri, quod in ριον mutaverunt Herm. et Ahrens e schol. ITeo- 
gixó», At vide Comm, — ἔν τὲ em, Both. et Herm. Libri ers, — 
ἹΚισοίας T. V. Κισσίαις. M. G. A. — Ceterum hos versus Choro 
restituit Müllerus, quum ab editoribus Elecírae tribuantur. In 
libris pessima. personarum perturbatio, neque singula afferre ope- 
rae pretium, ; T 


V. 404. νόμοις ἰηλεμκιστυίας eder. et Ahrens, »ó- 
pow. λεμιστρίας M. G. A. R. νόμοισι πολεμιστρίας T. V. Specta- 
re videtur huc Hesych. ἐηλεμιστρίας" θρηνητρίας. AHRENS. 


V. 405, bui sc riis em. Lachm. ad.analogiam vocis 
πυχτομαχέω Suid. AHRENS. Libri ἄπριγχτοι πληχτά. — Fortasse 


legendum ἀπριχτόπληκτον, — πολυπλάνητα em. Lachm. πολύ. 
πλαχκτα M. G. et vulg. πολυπάλαγχτα R. --- δὴν M. Ὁ. A. — 
t m ; 


V. 406, ἐπασσυτέρω τριβὴ A. — — ὀρείγματα A. ὄδρύγματα T. 


V. 407. ἐπεῤῥόϑεν coni. Heath. et Müller. At non esset hic 
imperfecto locus, sed aoristo. Praesens eadem ratione v. 271. 
positum monet Well, 


V. 409, ió io libri, Alterum eiecerunt edifores nonnulli 
propter antistrophicum, At ibi esse lacunam in libris docet tum 
sensus ium numerus, quum omnes huius strophae versus 8 dipo- 
dia incipiant, — δαῖα 6. ; 


g* 


γε 
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de 0M. 240. $3506 πατρῴα scripsi , Miri ie M. G.: dino 


Qowor v. 1. T. In scholiis est utrumque, 


ad v. 917. T. usque ad v. 294, | 
v, 255. irrita G, A. T. V. ἐπαγγείλῃ M. R. ᾿μινὰ 


e 


$3 
. iSo S iv 'πλεχταῖσι καὶ ἀρ M. ὁ" 


E Δεινῆς ἐχίδνης. τοὺς δ᾽ — 


rd πιέζει λιμός" «οὐ γὰρ ἐντελὴς. 950 


R40 Θήρα πατρῴα προφφέρειν ᾿σχηνήμασιν.. 


Οὕτω δὲ κἀμὲ τήνδε τ᾽, Ἤλέιτραν λέγω, 
᾿Ιδεῖν πάρεστί σου, πᾶτροστ ρῆ yóvov, | 
r φυγὴν ἔχοντε τὴν αὐτὴν δόμω 

tus jd ὑτῆρος zal σε τιμῶντος 

















"Fere A ug εὔϑοινον γέρας; 
Οὔτ᾽ αἱετοῦ γένεϑλ'. - ἀποφρϑείρας, πάλιν 


ΤΠἐμπειν ἔχοις ἂν Gru εὐπειϑῆ βροτοῖς" 
" Οὔτ' ἀρχιχός cou πᾶξ ὁ αὐανϑεὶς, utto 
950 Bopoig ἃ ἀρήξει. βουϑύτοις ἐν ἠμασῖν. i a 









Opub , ἀπὸ σμιχροῦ δ᾽ ἂν ἄρειας μέγαν͵ $ 
p δοχοῦντα χάρτα νῦν v Mino p . 
d v 

, νῶν ἡ Q^ 

» , P 


.CW. 231. σπειρ a μασιν G. A. σπιράμασιν M. R. σπει- 
gem coni, Heath, Αἱ βόαμα Aeschylus Ag. 852. , 9éaua 
T. 69. * 


V. 288, dnogpuriipéstvs G. A. R. 


ar Qua A. ϑῆραν πατρῴαν R. ϑήραν naxgoa» T. V. ex οοσ- 
ctione, De sensu vide Comm, — προφέρειν α. A. , 


V. 241. ἐγὼ M. G. pro λέγω. 


V, 248, ἔχοντες G. A. 
0b 
V. 246, εὔϑοινο . R,. εὔϑυνον M, εὔϑυνον A. T. εὔ- 


V. 241, γέννεϑλ᾽ Gg. - 

V. 248. Eois. A. ἕλοις T, οἵ, 4 Ag. 1397. 

v, 250, ἐνήμασιν Μ, 6. cod, R. ἐγήμασιν 4 ἐν ἤμασι 
T. V. 


v, 251. δαναρίας M. 6, A. Β, δ᾽ ἂν ἄρειας ὌΝ scho- 
liastam patet ex eius verbis; δύνασαι γὰρ ἀπὸ σ ἐκρᾶς αἰτίας 
ἀγοιχοδομῆσαν τὸν πεσόντα M cod liaque ne scribas ἀνάρειας, 


V. 252, κάρτα om, R. 
V. 253. Oresti haec ef quae sequuntur tribuunt G, ἂν dim 


a 





- 





ὙΠ ΧΟΡΟΣ. po z* ; 
EG παῖδες, ὦ σωτῆρες ἑστίας mar, » 

ou Aya ὅπως μὴ πεύσεταί τις, ὦ — 265 

255 Γλώσσης. χάριν δὲ πάντ᾽ ἀπαγγείλῃ τάδε 
Πρὸς τοὺς χρατοῦντας" ovs ἴἔδοιμ᾽ ἐγώ ποτε 

Θαβόντας * B. πιφσήρει φλογός. 

* —** ———— THX. 

“8 Οὔτι. Ne. «Ἰοξίου μὲ 

oc Χρησμ e κελεύαν τόνδε A ον J 

260 ——— πολλὰ, καὶ δυρχειμέρους — ^ 
"drag eg naQ - ϑερμὸν ἐξαυδώμεμος,, 3 
Fi μὴ μέτειμι 4 πατρὸς τοὺς αἰτίους, 
T. όπον τὸν & ἀνταποχτεῖναι λέγων. 974 
Αὐτὸν δ᾽ ἔφασχε τῇ φίλῃ Ψυχῇ τάδε . 516 

d Tísuw. * παλλὰ — χαχά, | 






huie. loco. aptius: ΕΣ τι wed V. 201. — Pors. - 
contra quem Kur. . Phoen. | 90. attulit Blomf., Isoer, Ln 
Wellauer. Etsi enim πρό ἠὲ aliquis, quae moliuntu F 
et Klectra, incertum — Mite Ὁ mum hic ea renunti 
rus sit. 


V. 256. 
ram 4 


V. 258. οὔτε προδώσει M. e. A. R. οὔτον T. V., ut Eum. 
64, Et bene se babet illud: minime, in nulla re preditu- 
rus est, quo respondet Orestes admonitioni chori. — 
adversariis, quos commemoravit ille. Cf. Eum. 66. 


260. E A M. Ὁ. A. κἀξορϑριάζων͵ R. UG 
y, Ἰ. δὲ ; : 


V. d oa: 
V. 263. Post hune versunif)libri exhibent eum, quem post 

v.  transmisi, quia hoc k nulla. ratione explicari potest. 
Neq enim cum iis, quae praecedunt, coniungi potest, quia in- 
eptum est in iis, qui occiduntur, loqui de pía re familiari, ne- 
* cum iis, quae sequuntnr, quia ad quintum locum male detrudi- 
articula| δέ, necdum sermo est de exsilio Oresti infligendo. 






. G., sed in ων» coeperunt eradere. lite- 








infe cissimi sunt interpretum conatus: Blómf. ἀποχρήματοι ζημίαι 


de poena graviore quam multa uniaria dictum p -ow» quod lan- 
gueí; nemo omnium expedivit vocem ταυρούμε quod non 
omnino efferatum declarat, sed ubique de vultu " aicitur, cui 


hie nullus est locus, Scholiasta pravam lectionem prave interpre- 
tatur, i ; 


LI 


X0HD0POI. EJ ?3 
4e. * 


* ἧς ὡς δῇς 6. A. τι , e 





"s. & AIZSEXYAOY 
— Τὰ μὲν γὰρ ix γῆς δυςφρόνων μειλίγματα 
| * Booroig πιφαύσκων εἶπε, τὰς δὲ νῷν νόσους, 
“Ξαρχῶν ἐπαμβατῆρας ἀγρίαις γνάϑοις 280 
“χῆνας ἐξέσϑοντας ἀρχαίαν φύσιν" AN 






á "Αλλας τε φωνεῖ —— '"Epgwoev o 
τς Ἔχ τῶν πατρῴων αἱμάτων «πελουμένας “Ψ. 
Ὁρῶντα λὰμπρὸν iv σχότῳ γωμῶντ᾽ ὀφρύν, 

Ano uices ταυρούμενον, 6 2175 

275 To yé & πῶν᾽ ἐνερεέρων Boi. 386 
Ἔχ προςτροπαίων ἐν γένει πεπτωχότων, 
Καὶ λύσσα, καὶ μάταιος iz νυχτῶν φόβος 







V. 261. τὰς δὲ (M.) A. R. τάςδε T, V, τὰς de 6. 


€ V. 208, ἐπ᾿ ἀμβατῆρας M, * WE * 3 
V. 210. "Baesdle M. G. A. v, I. St. g. 3T. avr. 
λασαν. Theb. 535: ἀντέλλουσα θρίξ. & 
V. 271... ἐριννύων G., sed alteiilih » erasum. 


CY. 21 Ῥατρῴων coni, R., cuius codex πατρῴων. E 
ma vulgo post τελουμένας positum. Vide Comm. 


- V. 2714. Huic loco restitui versum: vulgo poat v. 263 exhibi. 
fum, Mira et iuepta brevitate designatus esset Agamemno, nisi 
hic accederet. Vide Comm. — ἀποχρηματοῖσε M. G. A. ἀπώ- 
χρημα τοῖαι cod, R. ἀποχρῆμα τοῖσι T. V, perditam lectio- 
nem frustra interpretari conatus est scholiast ἐμὲ (hue refert 
τοῖα!) ζημίαν μεμφόμενος, ἢ Zly.oGoy τὸν ζημιωθέντα παινὴν ἐπὶ 
τῷ φόνῳ τοῦ πατράς. Vides obirusisse hominem vooi ἀπόχρημα 
sensum vituperationis, ut verienda sint omnia: ir usque ad 
vituperationem his (sive Oresti sive Aegistho) in poenis (quas vel 
de Oreste sumit vel de Aogistho sumi iubet) At neque haec in- 
esse possunt in vocabulis, neque invenitur i$, qui vituperet: si 
enim esset Apollo, ponendum fuisset ταυρούμενος, neque esse pa- 

w test Orestes, quia ἐμὲ dixit scholiasta, non ἐμαυτύν, taque auf 
nugae sunt haec omnia, aut d amemnone versum dictum in- 
tellexit etiam scholiasta: tum hic eum mon eo, quo .vulgo 
habetur, loco legere poterat, sed post v. 273, ubi eum nunc repo- 

e suimus, — ἀχρημάτοιαι coni, R., ut Pers. 161. Sed designanda 

est privatio bonorum; quamdiu enim pater Oresti favebat, inte. 

. grum erat buic in bona paterna ius; quod perditum est cum illo * 

favore. ἀχρήματας est qui Lonis eget, ἀποχρήματος qui honig 

P yatur, 3. . 


V. 210. Ἑπροτροπαίων G. A, 
V. 211, βόφος G, * | J " 
* V. 218. διώκεσθαι M. 6. A. διώκεται T. V. At recte se 







a * 


XOHOOPOL 25 


Κινεῖ, ——* xel διώχεσϑαι πόλεως 
τῷ. πλάστιγγι λυμανϑὲν δέμας. 990 
'980 Καὶ τοῖς τοιούτοις οὔτε χρατῆρος μέρος 
Livos- μετασχεῖν , οὐ φιλοσπόνδου λιβός, 
Βωμῶν τ᾽ ἀπείργειν οὐχ ᾿δὁρωμένην πατρ pog 
AMiüvw , δίχεσθαί τ᾽ οὔτε συλλύειν TUVG, p. 


(os Πάντων δ᾽ ἄτιμον χἄφιλον ϑνήσκειν χρόνῳ, 398 
285 Κακῶς ταριχευϑέντα παμφϑά 


To οἵρδε χρησμοῖς ἄρα χρὴ 
Κεὶ μὴ πέποιϑα, τοὔργον ἔστ᾽ ip; 

Πολλοὶ γὰῤ εἰς &y συμπίτνουσιν i u5pot,. 

Θεοῦ τ᾽ ἐφετμαὶ, xo c πένϑος μέγα, 300 









habet infinitivus , aiia indirecte afferuntur quae dixerit Apollo, 
itaque proprie dicendum erat κινεῖν) ταράσσειν: ibi vero indicati- 
vus pro infinitivo positus, ut amant Graeci ex indirecta oratione 
irausire in direefam, ex qua famen revertendum est in illam, 
ubi error oriri posset, Minus apta quidem sunt haec, si profe- 
runtur ex ipsa Orestis mente, Etiam in iis, quae sequuntur, poeta 
ulitur infinitivis εἶναι, ἀπείῤχειν., Cf. Bernhardy. -— P 388, 


ΓΝ V. 219 affert Etym. M. s. v. πλάστιγξ. 1 


V. 280, coni. οὐδέ: at respondent sibi οὔτε — βωμῶν 
τὸ — οὔτε. W επρατερὸς M. 6. A. eod, R. — μέρους R. 


μέρος μετιισχεῖν ἀπο Σ ut Ag. T 
V. 281, Ns λίβος νι το d 
V, 282. t ἀπείργειν, Ὁ τον. et. récentioribus, 


" iffi. omnem sententia tut ba in G.A. Aequabiliter 
- 1 3 "09 5 













ructus ^t οὔτε μέρος tres y 6» 
τατῷ ὃς μῆνιν ἀπέίργειν βωμῶν 0£-. 

€ (τοιούτοις): iram arcere 
tali re addi jj, sed ab- 

μάτων αὐχὰς. ἀπείρξω σὴν πρός- 

Ro Ale 1. Gr. $. 335. Ann, 4. 3, p. 1047, Monk. 


V. 283. Deli | ionem Hermanni, quam. pro certa ha- 
beo, Libri μῆνιν Δέχεσϑας, οὔτε, hiatu , intolerabili, ingeniosa, 
sed dictioni tragicae minus apta videtur coniectura Mülleri; τοῦ . 
τε συλλύειν. Ε sequenti, , οὔτε intelligitur o) ad prius zt. — — 

ut - 386. agis n. "T ἄρα em, St, Libri ἄρα. * cm 
wtv, 415, — 
vo, Ὑ, 287... coc cn I o — los ἐργαστέον M.. d. R. 
ἔστ᾽ om. A. ἐξεργαστέον T,. V 


V. 288. iv ipii (onc uis T. ᾿συμπίπτονοιν reliqui. contra 
metrum, Idem .'error Prom, 432. υμιπιτνοῦσιν * wen. 
Praetuli illud, quia πέτνειν est cadere, πιτνεῖν labi, 





& 05 ἢ εἶτ qur 
uut μὸν: 
(n n. α΄ * 


1 "wo; Rs 





how, ip ve 
ὦ}: i" 
ἾΩ πάτερ αἰνόπατερ, n τί σοι ἐρφάμενορ ἢ τί δέξας στρ. εἰ, 


δὶ Γ᾿" -sr : h 
— Wo Tn * 
d , 
V 290. πρὺς πιέζει eoni, Abresch. . 
V. 292. ἀδόξῳ coni, Sophiar 


" V. 298. ἀντὶ γὰρ R. 
Ψ 800. δέκης G. A.. 
se h optimorum libroru 


sensu: lingua exigeus ea, que a itia nobis d 
— μέγ᾽ ἀντεὶ G. A. T. V. uéyc 


1. μέγὸ ἘΣ μα. τὸς 
oiuce μέγ᾽ ἀντεὶ M, 11. ὶ . 


ν. 804. μᾶτερ αἰνόματερ π — εἰ τέ 6. — ῥί 
V. 305, ἀνέκαϑεν em. Well. ἄν ἔκαϑεν libri. dactyli 
soluta non fert vocem monosyllabam. . Exempla huius solutionis 4 
vide Erfurdt. Soph. Ant. 192.: in iis SophzAi. 402: ὀλέϑριον alxí- 
fn. Herm. coni. &yxaOtv, eui nullus hic locus. Vide Comm. ad 
Ag.9. — 
& E 307. ἰσοτίμοιρον M. 6. A. dint ρον T, V. eor- — 
rectione, Recepi emendationem ROM (ad 'Soph. El. "Sb. ed, 
P" quae. facillime depravari poterat in lectionem codicuim , 
müditum erat glossema ἰσόμοιρον. Contra: nula est ratio, qua 
illud ex ἐσόμοιρον ortum demonstremus; memo. enim  explicuisset 
(hoe per' dvríporgov.. Probabile est isse ' hoe: scholiastam, qui 
Adicit: dvavr(o» μὲν yàg τὸ φάος τῷ — falsa quidem inter- 
pretatione usus, Vide Comm, “ὦ Ὁ 0.25.7 0€ ! 












e | 
δίκην R. pe » A v. 
pro qua facit e" Me 









LEM 



















305 Τύχοιμ 21. 
. conii d 
xorq qao 820 


Κέχληνταϊ γόος we ! 


προσϑοδόμοις — ; 


310 Τίανον, φού 
Πυρὸς 


or 


τύζεται δ᾽ ὁ. 









* ἀναφαίνεται. δ᾽. ὁ ὁ Eg 7 τὰ : Y» 
915 - πατέρω xa a ἥν ζω Aj um 
, ur T ὦ acr 8o 
με - ῥοπὰν, & To0c »w* 5l OC 
Qo , HAE " —* * 
d 
A 4 πολυδάχρυτα 


᾿πένϑ ἀνι. a. 


Aincis τοῖς bere 
J 78 3s 


' " RN γ᾽ , : F | * 
Κρ e — t - ee εἱ "e I$ wy * x 
"V; sf |o T. V. Kt ita legit sehol.: fuo ἃ τας 


ἡ τρείδαις ὁ γόος Ó 















nat lectio κλῆται — no- 

mone Graeco saepe non a subiecio, sed à ptaedi- 
nari verbi numerum, €f, VM 4h. Gr. $. 305, — 
í ü r ie τ Lh: , Tq TUE M X vr diem 






ἡ — me do. ani wy: , "v ylis a ἡ. 


UNS redd 
[a P ikulac 


: Auge nets oen 
V. 315. ἣν τὸ τὲ coni. amy "M du A SE. 
xm —— Na ves a "jus Iration 


fastigium est. 
V. 311. τὸ πᾶν vel τὸ πὰν (8) i. — coni, Herm. 
D rhekasaxt ῥοπάν . ἃς, 


ἄποιν * coni. Both. ecepi —* 
δίκης») quod sumendum ex ἔνδι 

V. 318. vv» em. St, Vulg. νῦν. — — versum i Maece" 
buit δε sequehtes Oresti et omnes usque ad v. 458. JN 


v. 319. ΕΣ ἐπιτυμβιδίοις libri omes. Solus T. τοὺς 
ἐπιτυμβιδίους, Herm, coni. τοί σ᾽ im "ufiog, ut Ag. 1464, c 
formam ἐπιτυμβίδιος vide ' . 326. Syllabae —Óóío:; synizesi coa- 
lescunt, ut ín χαρδίαν Suppl. “712, Cf. Ag. lll. De sensu vide 
Comm. V. 319 — 321 Oresti tribuit R. v, 322 Electrae, v. 323 
4enuo Oresti. -—— à δὼ £5. δι 


B 
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AIZXYAOY 








. 


V. 320... ἀναστενάξει M. ϑφήνονς A. TJ 


V. 322. τί δ᾽ ἀτ᾽ ἐν xaxd$ G. A. τί δ᾽ αὖτε μας 1 T. * 
s. V. 324, ix τ᾽ ἄν ix τῶνδε G. A. ^ " 
V. 325... ϑήη M. G. A. R. i * 


v. 827. ἐμβασιλείοις et νεοκάτα A. 


V. 828. φίλον χομέζεν M. IL. G. A. R. φίλον xou/to: M. I. 
φίλον γε — T. V. Pors. coni. κομιέσειεν. male se habet 
optatfivus, quum non modo cogitetur de hoc am sed ipse iam 
advenerit revera adductus. Non ineptum γὲ χομίζει., q debe. 
fur » iiis 7T., quum digito monstretur Orestes. Probabilius 


etiam yidetur φίλον σε. Ἂ 
V. 329. εἰλίῳ cod. R. , 


Y. 330. πόρτινος. Foríasse πώρ τινος, ut Eum, 221, 


-1.: 







E 5529. | 
: . 381. κατηναρ em. " Α Et ita (M.. Vals. κατε- 
*Gisbun. Totnet quidem servari vulg. hoc metro: - 
vo I»4 RUM At male se habet — — | 


epondcus "so daetylo. " . 

^ v. 322. δόμοισιν M. €. Δ. R. Vulg. δόμοισι. 
V. 333. 4^ ἐνίκελεύϑοις em, Well, quod firnatur lectione 

" v" ἐλχέλεύϑοις. Vulg. «& κελεύϑοις. — T στρατὸν Ὁ. A. — 

«ie em, Ahrens et Herm, e Bekk. Anecd. 1, 363, 17,3 aig τὸν 


$ 
AIESXYAOY 












"^ 


950 I o. ϑανατηύρον, ᾿ 









Agi 
* E^ vel Pers. i4 


- Ah T: coni. τεϑάφϑαι, quod ne- 
scholiasta commendari ostendi in 
, qui in μηϑέ — τέϑαψαι. so- 
. μὴ dieitur pro οὐ, 

et asseveratur, quae 
1 bis iam idem dictum - 


| | à «eL. Ter 2: e PE P^il. 


* Τρῶας. Εἰ ib. ao. m ; 


est. .eorum opi 


aan. 







Ors. P Coni. οὕτω. 


V. 350. Addidi πάρος, T in libris deest, qui | cet stro- 
- phicus excidisse duas syllabas. Aptam esse vocem Ὁ; nemo 
^ megabit, seriptam vero eam fuisse in libris antiquis eol ex hoc 
scholio: πάρος i] ἀπέστρεψε τὸν λόγον εἰς τὸν πατέρα. Quod 
in eo loco, q tare videtur v. 349., omni sensu caret: 
neque enim ib tur Agamemno, ne dicitur quidem de eo, 
' sed de eius int bus, , Ne id quidem nos expediet, si scho- 
"lium ad v. 345 inere opinemur: ridiculum enim esset, si nunc 
"hoc adderet scholiasía, quum in omnibus, quae antecedunt, Aga- 
memnonem compellaverint liberi. Neque ulla ratio oc. expli- 


^o" 














, cari. potest, nisi ita, ut ἢ dien ad v. 350 et putaverit scholia- 
sta post i tam homieidárum mentionem nunc subito Hi. VM 
qui uitur (videtur cogitare de Oreste, nam pe n 





*i pessime sunt turbatae) ad appellationem Agamemnonis: nti- 
. mortem tuam procul comperissem, ut his i 

quod ineunte stropha, exhibeatur. Errat quidem in hac interpre- 
' tatiorie scholiasta , nam hanc Agamemnonis mortem nullo modo 
* xoeíagóva χρυσοῦ dicere posset chorus: atqui error est iam in 
voce αὐτοῦ, neque scholiastae opinio (anti est, quanti lectio, 


- 
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XOHDOPOL - 
τῶν μὲν ἀρωγοὶ τὰ vg ἤδη; | "- 
τῶν δὲ κρατοῦν 1 
860 στυγερῶν rovrov* ——— 
H A 











διαμπε 


E e bon oS v. 
0 on P Ww sy APRES δ᾽. 
8 E- ἅπερ T c. Ζεῦ, Ze TON 4 





᾿Αμπέμπων ὑστερόποινον" M 3 
* "rav βροτῶν τλήμονι καὶ 
Χειρί, “4 M £Á 






ng ascri- 
iastae seriptum 
id quod facile 
ens relatum 













m legit ill —" atio; 
m sit hoc quod. in 
erat πάρος 9a φόρον, quod q jm. excidis: 
E fiebat propter vicinum πάρος, scholium. 


est ad hoc vici m Ata omnia ber 
tricatissimus eto Mm 


—— vd en. Loi. LM MICE. 1e 

od longam —— ti * : itaque plerique vocen 
i(ra ——— eiecerunt. At optime Vias est. ὀδύνᾳ - 
quia vehementissimo revera détare: dix tk Zlectr γὰρ en 


ditum ad tollendam catalexin, ut — 
Vel a. ero ς 

x ua : s 
hot. μάραγνα, 2 
V. 360. τούτων. | 

τούτων est exclamatio int 

odio habet. interfectores et. - t ad vindictam, 
V. 361. γεγένηται , 

referentes vocem ad χέρες. 
V c em. Schütz. Libri aL ὦ 


Libri ἵκετο. -- ἅπερτε M. G. 
l ba nomen mul, ,orenin R. | Γ xb. E" 
* τὴν Μ. ἄτην n ἄταν vulg, ^ Neo 
c7 W. 366. δόμῳ στελεῖται R. δ᾽ μως X A. T. ii Cui 


| le i: Mueller. sa τάδε We 
ber * — — * "^ Sus wit Γ 





ν᾿ 


82 AIEXYAOY 
Θεινομένου. γυναικός T P —— 
370 ὀλλυμένας" τί γὰρ. χεύ- ᾿ ᾿ 
ϑὼ φρενὸς οἷον ἔμπας | . 9890 


«  Jlorürei, πάροιϑεν δὲ πρῴρας 











Δριμὺς ἄηται “καρδίας J 
Ovuóg, Éyxorov στύγος: ics M 
dvo DBEXTHÉS. 

975 Καὶ πότ᾽ φιϑαλὴς ἀντ, δ΄. 
Ζεὺς ἐπ βάλοι, φεῦ φεῦ ἢ" κάρανα | 

i Δαΐξας; γένοιτο "Ὁ $896 


Xop«* av δὲ ἐξ ἀδίχων ἀπαιτῶ" ι 
ἐν KAUrs δέ, τὰ χϑονίων τιτηνά. | 


ΧΟΡΟΣ. 
880 ᾿“λλὰ vó ονίας σταγόνας 





. Ἢ 
* 1) 
E | 
* 


vl. — — M. ᾿ϑεινόμενον G. A, 


« 


"o v. 310, ὀλλυμένης R. ὀλυμένας A. 


311. olov em. Heri. "Libri ϑεῖον didis a 
8 Ἵ Idem legit schol.: ὅμως τὸ εἱμαρμένον περιίπταται πάν-- 
τας καὶ οὐκ ἂν ἐπιβουλευϑείη παρὰ τὸ μοιρέδεον. At neque f 
neque íussa divina dicuntur circumvolare. οὖρον coni. Mü 
Hlud facilius. 





V. 312. πρῴρας M. πρώρας A. T. V. Cf. Herm. Soph. 
Phil. 480. 


V. 313. δριμὺς ἄηται καρδίας M. I. δριμὺς ἄχται καρ- 
δίας M, II. R. δριμὺ ἀήται x. G. δριμὺ ἄχκται *. A. δριμείας γε 
καρδίας T. V. δριμὺς ἦται x. "m Pors, Αἱ sensum optimurn 
habet ἄηται. . Vide Comm, . 


1 


- 


V. 374. εἴχοτον A. 


V. 319. τιτηνὰ em, Herm. cf. Hesychium: | -— 
βασιλίδες. ἢ Ἕκτορος λύτροις. τιήνη (lege "ien 4 βασίλισσα, 
Eadem fere Phavorinus. Adiectiggm τιτηνὸς derivatum ἃ τετήν 
ut τιϑηνὸς ἃ τεϑήνη. Libri die | ex interpretatione , q 
scriptum era : τὰ χϑονίων τετιμένα. — τε τιμᾶτε coni, Müller. 
At tum obscurum est, quis a ui solus enim adhuc appellatus 
erat lupiter. à 


E XOHqO0POI. 33 







αἷμα" fog γὰρ λοιγὸν ἢ Wi τὰ 
παρὰ τῶν προτέρων. ^ "μέ (u | rav * 
ἑτέραν ἐπάγουσαν ἐπ᾿ ἄτη. exc e 


585 Ποῖ noi δὴ νερτέρων τυραννίδες; 
Ἴδετε, πολυχρατεῖς ἀραὶ κειμένων, 
Ἴδεσϑ᾽ ᾿Ατρειδᾶν và λοίπ᾽ dj 
Ἔχοντα xai δωμάτω: — 
"Aro. ἐς τράποιτ᾽ ἄϊ 

ἘΠ ἐν XKO0POE- 

$90 Πέπαλται δ᾽ vri — 

Kíno τόνδε κλύουσαν oixrov, TEE 

ME ieiuno so tt 
σπλάγχνα δὲ nov κελαιναῦς, "ἢ 

ται πρὸς ἔπος χλυούσῳ 


,895 Ὅταν — 
mm". ^»* 










ET 
i 
vt 
















V. 380. ἀλλ᾽ ἄνομος M, G. A. Ἃ 
V. 381, ? — ——— 
(V. 382. foui GA. Ἐρινὺς M. 
coni, ᾿ λοιγὸς 3 , * i 


f. V. .383. zo 0 τέρ ων libri. 
G. A. a ulgo 












mortuo Ag. 1206.: ὑπτίασμα κειμένου T6. 
463. Ai. 989, Ant. 1174.: τίς φονεύει; τίς δ᾽ 


T. ἴδε. T. 


* 


V. 388. ἔχονται σ. AA. 


^ UR 


e 
ctione in- 
ew 


: *. 
-^Vulgo Mov, quod possit defendi, d | 
a auctorifatem M. --- κελαινᾶται A. " 










υούσᾳ M. G. Vulg. κλυούσῃ. ν 


o» ) τσ: 


Aeichyli Trag. Vol. 1, P. 11. 3 
| 


31 uwobX XY 0Y " 


Πρὸς τὸ φανεῖσϑειέ μοι καλῶς 
Ῥετ᾿ ἀπέστασεν ἄ 


δι OPE ATH x. | ; 
Ti δ᾽ εἰπόντες τύχοιμεν; ἢ. τώ περ ἀνε, ς" 
ΠΠάϑομεν ἄχεα πρός γε τῶν. τελομένων ; » 
A00 Il«gsor: σαίνειν, τὰ δ᾽ οὔτι ϑέλγεται.,. 420 


Juxog γὰρ ὥςτ᾽ ὠμύφρων 
"Acavrog ix ματρός ἐστι ϑυμός. 

. , XOPO3. 

* 

"Exowa κομμὸν ᾿ἄρειον, ἔν τε Κισσίνας σύσν. 
3 
YT x ded. ἀπεστάτησ᾽ ἄχος. Ceríum est soli lectioni 
99«p£ ' Tease auctoritatem ; ϑρασέ᾽ est correctio Turnebi, neque 
quidquam ex eo eruendum, Seusum si consideras, manifesto de. 
sideratur notio videndi. Apparet enim opponi hane auditui e 
sequenti πρὸς τὸ φανεῖσθαι, neque tamen eo ipso satis perspicue 
designata est. Ataque emendationem ὁρᾷ ómnino certam arbitror, 
moh autem ὁρῶ neque δρῶμεν, quia acliva vis vocis ἀπέστασεν 
ostendit non ipsum eum, qui loquitur, esse subiectum sententiae, 
sed gubernari hanc ab alio vocabulo. Quod vix aliud esse potest, 
nisi quod in iis, quae pr dunt, subiectum est, animus, prae- 
cordia. Syllabam ῥέ ne b pertinere posse ad ὁρᾶ, neque in 
fiue versus bene collocari, manifestum $ itaque inter hanc et 
ὁρᾷ aliquid. excidisse statuendum est, et primum quidem unarmm 
syllabam eam, «ua antistrophico longior est strophicus versus, 
vel φρήν; Vel κῆρ. Cor aspiciens, intuens, vide Kum. 103. . Ipsum 
illud é4 vix quidquam esse potest, nisi ῥεῖ , antiquitus scriptum 
PE'; eiusque testimonium inveniri potest in diphthongo ez trans- 
lata in πείστασεν in A. Deinde versus 397., quem libri post ἄχος 
exhibent, in omnibus syllabis respondet strophico penultimo, ultimo 
veró strophico bene respondet is, quem iam restitu(um habemus: 
ῥεῖ ἀπέστάσεν ἄχος, Facile turbatus est ordo dadas. quós ita 
exhibent libri: . ; ! 


ὅταν δ᾽, PR — ϑραρέα πέστασεν ἄχος 
πρὸς τὸ iiu μοι καλῶς. 


Corrupta lectione ὅς φρὴν vel κῆρ in $92, facili errore reliquae 
syllabae ῥέα — «roc ab inferiore loco in hunc trahebantur et 
addebantug mi, quae mutila videbatur. Müller. coni. πρὸς μεὸ 
φαίνεσθαι καλῶς. Αἱ aatis antiquum est μοι, quod legit etiam 
scholíasta, qui recte e plicat: πρὸς τὸ καλὰ μοῖ ἐννοεῖν, 

V. 398. τί δ᾽ εἰπόντες restitui: e vestigiis lectionis M, 
τὸ δ᾽ ἅπαντες. [πᾶς corrupta est lectio G. À. et cod. R.: τὲ δ᾽ 
ἂν πάντες. Omittendum esse ὧἔν confirmat schol., ubi deest íd: τὸ δξι- 
νὸν εἰπόντες κατὰ Κλυταιμνήστρας τύχοιμεν τῆς σῆς συμμαχίας, o 
πάτερ. Ex hoc scholio εἰπόντες receperunt R. T. V., qui male 
servan orem G. A. in voce ἂν, ut prodierit lectio: τὲ δ᾽ ἄν 
εἰπόντες, quae turbat metrum. Alterum d», post τύχοιμεν addunt 
libri omnes: àt ne hoc quidem legit scholiasia, Veram  lectioneja 


— — M M&S Um rpm 
^ 


X0Uudo0P01. 80 


Νόμοις ἐηλεμιστρίας ΤᾺ — 
405 ᾿4πριχτόπληχτα" πολυπλάνητα δ᾽ ἦν ἰδεῖν 45 
᾿δπασσυτεροτριβῆ τὰ χερὸς ὀρέγματα 
᾿ἄνωϑεν ἀνέχαϑεν" ὕπῳ δ᾽ ἐπιῤῥού εἴ 
"  Kporgróv ἀμὸν xob πανάϑλιον κάρα. 
HAEKTPA, ^ 
To Ἰὼ óaia y , στρ. ζ΄. 
410 AiévroAus μῆτεῤ, δαΐαις ἐν ἐχφοραΐῖς 430 
«ἄνευ πολιτᾶν ἄνακτ᾽, Te 


in priore editione dedit Bothius, ín posteriore: τί δ᾽ dv φάντες: 
ingeniose, at obstant auctoritas M, et Schol. Pro 5 44 περ 
T. ὦ πάτερ receptum. e scholio. At in hoe ipso agnoscitur li- 
brorum lectio, quum additur: ἡ ἃ πεπόνθαμεν. Ceterum scripsi 
ἢ pro vulg. 7. ΚΌΨΕΙ 

V. 399, ἄχεα em, Lachm. Libri ἄχϑεα. lllud legit acho- 
liasta, qui v, 400. ad τάδ᾽ habet: τὰ ἄχη, : 


V. 401. ὠμόφρον. A, : 22. 


V. 403. ἔκοψαν Ὁ, A. Ioyav Ἔ;. ἔκοψε ἄν V. 405,05 
libri, quod in Ἴἥριον mutaverunt Herm. et Ahrens e schol. Περ- 
σιχόν. At vide Comm, — ἔν τε em, Both. et Herm. Libri εἴτε. --.. 
ἹΚισοίας T. V. Κισσίαις. M. G. A. --- Ceterum hos versus Choro 
restituit Müllerus, quum ab editoribus Electrae tribuantur, In 
libris pessima. personarum perturbatio, neque Singula afferre ope- 
rae pretium, ; * 


V. 404. νόμοις ἰηλεκιστυίας dila. et Ahrens, gj. 
pow λεμιστρίας M. G. A. R. νόμοισι πολεμιστρίας T. V. Specta- 
re videtur huc Hesych. ἰηλεμιστρίας" ϑρηνητρίας, AHRENS. 


ves. ixi Piso. em, Lachm. ad analogiam vocis 
πυχτομαχέω Suid. AHRENS. Libri ἄπριγχτοι πλῆχτά. Fortasse 
legendum ἀπρικτόπληκτον, — πολ ὑπλάνητα em. Lachm. πολύς 
πλαγκτα M. G. et vulg, πολυπάλαγχτα R, — δὴν M. G, A, — 
t * | 


Ἢ 
εἰδεῖν M. M ἀν - 
V. 406, ἐπασσυτέρω τριβὴ A. — ὀρείγματα A. Opiyuave T. 


V. 407. ἐπεῤῥόϑε, coni. Heath. et Müllér.. At non esset hic 


imperfecto locus, sed aorisío. Praesens eadem ratione v. 271, 
positum monet Well. [2 : 


V. 409, ἑὼ io libri, Alterum eiecerunt edifores nonnulli 
propter. antistrophicum, At ibi esse lacunam in libris docet tum 
s»énsus (um numerus, quum omnes huius sirophae versus ἃ dipo- 
dia incipiant, — δαῖα G, 


g* 


36 AIZXXYAOY 
"Ἄνευ δὲ πενϑημάτων 
3» "Erhgg ἀνοίμωχτον ἄνδρα ϑάψαι: va 
ΟΡΕΣΤΗΣ. | 
T) πᾶν ἀτίμως ἔλεξας, οἴμοι, στρ. η΄. 
415 Πατρὸς δ᾽ ἀτίμωσιν ἄρα τίσει, . 439 


Ἔνχατι μὲν δαιμόνων, 
"Exarí δ᾽ ἀμῶν χερῶν. 
"Ἔπειτ᾽ ἐγὼ νοσφίσας ὀλοίμαν. 
a HAEKTPA. | 
“Εμασχαλίσϑη δέ γ᾽, ὡς TÓG εἰδῇς. 
420 "Ἔπρασσε δ᾽ ἕπέρ νιν, ὧδε ÜDanrti, 
Μόρον κτίσαι μωμένα 
"ἄφερτον αἰῶνι σῷ. 


Κλύεις πατρῴους δύας ἀτίμους. 





, ΧΟΡΟΣ. 
Ἄνεις πατρῷον μόρον. ἐγὼ δ᾽ ἐπεστάτουν ἀντισε. 
495 "άτιμος, οὐδὲν ἀξία. 446 


My 


Μυχοῦ δ᾽ ἄφερχτος πολυσίνου χυνὸς δίκαν 
Ἑτοιμότερα γέλωτος ἀνέφερον λίβη, 


v. 418. ἔτλαν ἀνοίμωνκτὸν 6. ἔτλ᾽ ἠκνοίμοκτον A. ἔτλη, 
ἀνοίμωκτον. T. 

V. αἷρ. doa em, Heath, Vulg. ἀρά. R. T. ἄρα. 

, V. 418. óàoíp ax, T. V. ἑλοίμαν M. δ. A. R. Illud legit 
scholiasta: ἐκ vourov den τὸ οητεϑναίην, ὅτε κεῖνον ἀπαοπνεύσαντα 
πυϑοίμην"", Καλλιμάχου." 

V. 419. ἐμασχαλίέσϑη R. Reliqui ἐμασχαλέσϑης. — Illud 
segit scholiasta: κατεοχεύασε γὰρ τὸ μασχαλισϑῆναν αὐτὸν $ Κλυ- 
“ταίμνηστρα:. --- ἐμαχαλίσϑῆης δὲ τωστοσὶ δης M. δὲ τωστὸσεεϊδν 
A. δὲ τωστοτείδης G. R. δέ v ὥς τότ idv T. δέ 9" ὡς τότ᾽ 
ijv V. Dedi quod proxime accedit ad libros optinios, 

V. 420. ᾧπερ em. Herm. Vulg. ἅπερ. 

v. 421. κτίσαι em. Stanl, Rob. Sc, quod videtur fuitse 
aaerĩptum glossema et inde orta M Ἂν κτεῖναι, Ulaud vel κτίσαι 
vel θεῖναι legit scholiasta: δυςτυχέαν μεγίστην κατασκευείζουσα τῷ 
σῷ βίῳ, Ὀρέστα... - nu. 

V. 422. ἄφερχτον M. G. A. Scholiastem legisse ἄφερτον pa- 
tet ex iia quae modo ascripsi. Idem R. | 

v, 423. xÀve M. G. A. Schol. legit κλύεις, addit enim: 
τοὺς σοῦ πατρὸς δοῦ. — παίξῃ ώους em. Pors. Libri πατρωΐους. 
— àvac ἀτίμους em. St. ^ Libri δυσατέμους, 

V. 424. πατρῷον em, Pors. Libri πατρῴϊζον, fdrma tragi- 
cis non usitata. Herm Elem. metr. p. 537, — ἐπε ὅτάτουν ÁÀ. 
T. ἀπεστάτουν Ὁ. R, V. Utrumque ferri pofest, illud videtur 


aptius. 


* 
XOHOO0POI. ᾿ 


Χαίρουσα πολύδακρυν γόον χεχρυμμένα. 
Τοιαῦτ᾽ ἀκούων ἐν φρεσὶν γράφου * ". 
͵ HAEKTP A. 
490 Τράφου δι᾿ oru» δὲ σὺν ἀντ, ζ΄. 
Τέτραινε μῦϑον ἡσύχῳ φρενῶν βάσει. 
Ta μὲν γὰρ οὕτως ἔχει" 
Τὰ δ᾽ αὐτὸς ὀργᾷ tc) etv, 
Toe δ᾽ ἀχάμπτῳ μένει ζαϑήκειν. 455 
! OPEZTHE. 
405i Σέ ro, λέγω, ξυγγενοῦ, πάτερ, φίλοις, στρ. 9". 
HAEKTPA. 
5 δ᾽ ἐπιφϑέγγομαι χκεχλαυμένω . 


ΧΟΡΟΣ: 


ái. Sues “δὲ πάγχοινος ἅδ᾽ ἐπιῤῥοθεῖ" 5 
. "Axovoov ἐς qoc μολών, ! 


"5 P. 


AU» δὲ γενοῦ πρὸς ἐχϑρούς. 460 
OPEXTHZE . | 
440 *Y ἄρει ξυμβαλεῖ, δίκα δίκῳ. ἄντ, ϑ΄. 


V. 426. ἄφερτος R. — δίχην G. πολυσίνου formatum 8 
werbo. Itaque non est opus mutatione ᾿πολυσινοῦς. Similia voca- 
bula vide Lobeck. Phryn. 184 sq. 

V. 427. ἑτοιμώτερα A. ' .* 

V. 429. φρεδὲν R. φρεσσὶν. G. A. goro? T. V. Desunt in 
fine versus duo syllabae, quas explevit Bothius scripto σέϑεν, 
Seidler. coni. o«io:» γράφοιι. Errorem librariorum inde repeto, 
quod bis dictum est γράφου. 


V. 430. γράφον. addidi, tum quia duas syllabas requirit 
numerus (vide v. 409,), tum quia male se habet δὲ Óratianis ini- 
tjo. Quod priores interpretes non offendit, quia usque ad Mül- 
lerum hic versus continuabatur ei, qui priores dixit. Atqui muta- 
tam esse personam satis demonstrat ratio systematis iambici et 
sirophae septimae, — σὺν τέτραινε libri. συμμέτραινε coni, 
R. Disiuncta vocabula legit schóliasta: τέτραινε, διατόρει, διαχό- 
μιζε. --- σὺ τέτραινε T. σοὶ coni, Herm. 


V. 431. φρενῶν T. V. Schol. R. góovàv G. A. R. 
V. 434. μέλει G.. ἀχαμπιόμενον A. ἜΘ | 
V.:435. qílo:c em. Pors. Libri φίλοιδι: 

M. 431. δ᾽ G. R. ἀδ᾽ M. ὧδ᾽ A, V. ᾧδ᾽ T. 


V. 440, ξυμβαλεῖ em, Pauw. Libri ξυμβάλλει. — xg 
δίκα G. i s 2 ; 


ῷ 
8 AINXYAOUY 
| HAEKTPA. - κἀκ 
Ἰὼ ϑεοί, κραίνετ᾽ ἐνδίκως δίχας. 6007 
ΧΟΡΟΣ. ἐὰν 74 τ δὰ 


Τρόμος μ᾽ ὑφέρπει κλύουσαν tUyudtuy, " 
Τὸ μόρσιμον μένειν πάλαι, | 


ἂρ 
* 


Evyouévoig δ᾽ ἂν ἔλϑοι. M " 4, 465 
OPEXTHZI,HAEKTPA. 
445 ᾿Ιὼ πόνος ἐγγενὴς ΝΗ. στρ. ε΄. 


Καὶ παράμουσος ἄτης "- 
«Αἱματόεσσα πλαγα. 
Γ΄ δύστον᾽ ἄφερτα κήδη" 


δυςχατάπαυστον ἄλγος. 470. 
ΧΟΡΟΣ. 
450 “ώμασιν ἔμμοτον ἀντ, «^. 


Τῶνδ' ἄκος". οὐδ᾽ ἀπ᾿ ἀλλὼν 


V. 441. δίκας addit Herm. κραίνειν δίκας Eur. Herael. 148. 


V. 445. lo libri. Herm. coni, ὦ, Αἱ monosyllabum est ἰὼ 
get hic et v. 449, — ἀγγενὴς A. - 
«a ow 
V. 447. πληγή M. πληγή R. & 
V. 448. ἄφερτα (M.) R. V. ἀφόρητα G, A. T. Illud legit 
&chol.: ἄφερτα, ἀφόρητα. 
V. 451, “τῶν δ᾽ ἄκος M. τῶνδ᾽ ἑκάς G. A. T. V. 


V. 453. αἰωμαναιρεῖν M. G. A. R., unde vir docíus conf. 
διώκειν ἔριν, E quibus verum est ἔρεν, per, itacismi rationem 
corruptum; prior pars baud dubie est δι᾿ ὠμὰν. Cf, v. 401.: ὠμό- 
9Quv de Agamemnone hanc rixam moliente. T. V. «lov ἀναιρεῖν 
€ correctione. — αἱματηράν G. A, R. αἱματηρᾶν T. V. 


V. 454. ϑεῶν và» coni. Herm. ϑεῶν τῶν Well, At de aen. 
su vide Comm. , de metro ad v. 445. 

V. 455. ϑεοὶ pro χϑύνιον R. 

'W. 456. κατ᾽ εὐχῆς G. A. R. 


V. 457. παὶϊσὲν M. R, Vulg. παισί. . H 
V. 459. αἰτούμενος M, G. A. R. Sensu passivo dicfum, 
ut alréoua: P ind, Isthm, VII, 6. αἰτουμένῳ T. V. 


H 


* 


KOHq«vOPOI —— 39 
"ExroÜev, ἀλλὴ ἀπ᾿ ἀὐτῶ Ὁ ὦ 
4i ὠμὰν ἔριν αἱματηρὰν ; u" 
Θεῶν κατὰ γᾶς 00 ὕμνος. - 475 


455 AM χλύοντες, μάκαρες χϑόνιοι, 
τῆςδε χατευχῆς πέμπετ᾽ ἀρωγὴν 
παισὶν προφρόνως. ἐπὶ νίκην. 


ΟΡΕΣΤΗΣ, 


Παάτὲρ, τρόπρισιν οὐ τυραὐ»νικοῖς ϑανών, 
αἀϊτούμενός μοι δὸς κράτος τῶν "a δόμων: 480 


. HAEKTPA. 


460 Κἀγώ, πάτερ, τοιάδε σου χρείαν ἔχω, 
. Φυγεῖν μέγαν προςϑεῖσαν «Αϊγίσϑῳ * 
| ὌΡΕΣΤΗΣ. o 
Ὀὕτω γὰρ ἄν σοι ϑαῖτες ἔννομοι βροτῶν ' 
Κτιζοίατ᾽ " εἰ δὲ μή, παρ᾽ εὐδείπνοις ἔσῃ 


"Aupog ἐν πυροῖδι χνισωτοῖς s χϑονός, 485 
ἥ . o"* 


«o. V. 460, τοιάδε M. G. A. R. Dictum ut κἀγὼ "e 
Ag. 1282. Omissum est οὖσα. 


V. 461. Ultimus huius versus pes deest in libris M. 'e. A. R,^ 
In T. V. e coniectura additum μόρον, male: opus enim est voce, . 
quae declaret Here Electrae statum, malam rem, quam ipsa 
evadere eandenique Aegistho iniicere cupit. Minime igitur comma 
ponendum est post φυγεῖν, sed ab hoc ipso pendet accusativus vo- 
eis omissae. Possit cogitari de zóvov, neque hoe false díctum 
esset, sed languide. Suspicor Aeschylum scripsisse βόλον, rete, 
ut Eur. Bacch. 841. : ἁνὴρ ἐς βόλον καϑίσταται. Rhes. 130.: εἰς 
βόλον τις Foyevaw. | Kl. $82.: ἢν ἐκσπασὼμαέ γ᾽, ὃν μετέρχομαι, 
βόλον, de ipsa clade Aegistho inferenda. Legit hoc fortasse schol.: 
ὥςτε φυγὲϊν τὰς ἐπιβουλὰς Αἰγίσθου τιμωρησαμένην αὐτόν. Ne 
cogites de δόλον: fraudem enim Electrae non paraverat Aegisthus 
sed sane iniecerat ei servitutis rete insidiis paratum, ef ipsa nunc 
per insidias ei mortis rete, δίκτυον ἄτης, tendebat, 


V. 464. ἐν πυροῖσι libri, et leguntur eadem verba ἐπ 
schol. Vict. et Rob.: & δὲ μή, ἄτιμος ἐν πυροῖσι κνισσωτοῖς. ἐμπυ- 
ροῖσι coni. Cant. Satis defendit illa locus Bomeri H. Va, 509. : 
καίωμεν πυρὰ πολλά, et glossa Suidae: πυρά" τὰ καύματα. — Cf. 
B «το, 1V, 134.: ἐκκαύσαντα τὰ τιτρά,. De ustrinis vocem usur- 
pat Xenophon Anab. VI, 2, 18.: ἐπιτυγχάνει, πυροῖς ἐρήμοις. — 
πυναωπκοὺς. M. G. A, τι — ig R. κνισσωτοῖς V. Forinam 


40 "AIXXYAOY 






| HAEKTPA. 
, 465 e | σοὺ τῆς ἐμῆς παγκληρίαρ 
—— 
2* “πρῶτον τόνδε πρεσβεύσω τάφον. 
' 0 EZ THZX. 
Ὦ got , ἄνες μοι πατέρ᾽ ἐποπτεῦσαὶ μάχην. 
o -HAEKTPA.. 


Ὦ Πεῤδίφασσα, δὸς δὲ τ᾿ εὔμορφον "ngos 485 


ax EXTHENX. 
470 Mi La oig àvoog ics , “πάτερ. 
» HAEKT PA. 
ἹΜέμνησο δ ἀμφίβληστρον ; ἐχαίνισαν. 
OPEXTHZN 
Πέδαις δ᾽ ᾿ἀχαλχεύτοις ἐθηρεύϑης, πάτερ, 
HAEKTP A. 
᾿Αϊσχρῶς τε βουλευτοῖσιν àv καλύμμασιν: 
3 ΟΡΕΣΤΗ͂Σ. ^ 
- μι ἡ ἐξεγείρῃ τοῖςδ᾽ ὀνείδεσσιν, πάτερ ^ ' 498 






κνίσῃ dian Prom. 496. exhibet M. De hac πὰ cf. Eust. 
1 


Od. XVII. p. 1819, 89. Personarum descriptiongm in libris tur- 

batam satis certo demonstrat versuum responsio 
: .V. 465. κἀγὼ χράσσω cod. R. * 
V. 466. «ioo πατρωίων M. A E 


V. 468. γαῖα, ἄνες R. i 3 

V. 469, δέ γ᾽ coni. Herm. δέ v solum huic loco aptum, 
qui monet, ut intelligatur ἄνες τε, δός τε. Et recte quidem 

ui Manes emittere iubetur Proserpina, quae — eos gu- 
bernat et huc illue dirigit: vide locos in Comm. ad v. 341. alla- 
tos, 1n hac emissione omnis huius versus vis posita est: per 
solam enim eam victoriae potestatem  íribuit Proserpina: neque 
tamen de illa emissione moneret δέ γε. Simili ratione positum 
τὲ Soph. El. 1418.: εἰ γὰρ Ayiooꝙ ϑ᾽ ὁμοῦ pro σοΐ τε «Αἱϊγίσϑω 
τε. Cf. Hartung Partüikeln Lp. 112., ubi tamen de nostro loco 
dubifatur. δὲ imsertum, quia nov compellatur — ut in 
illo xai o£ δέ. etr. Seidler, Eur ius Mont. 661. 


ν. 414. dosiósaeso G. A. T. ὀνείδεσσι M. uiu R. V. 


ΧΟΗΦΟΡΟΙ. /^— 4i 


HAÉKTPA. ὦ . 
475 40' ὀρϑὸν αἴρεις φίλτατον τὸ σὸν κάρα; 


ΟΡΕΣΤΗΣ.. 


Ἤτοι δίχην ἴαλλε σύμμαχον φίλοις, 
Ἢ τὰς ὁμοίας ἀντίδος βλάβας λαβεῖν, 
Εἴπερ κρατηϑείς γ᾽ ἀντινικῆσαι ϑέλειξι, 


4 s |. -— [UHLALEK TP A. 


Καὶ τῆςδ᾽ ἄχουσον λοισϑίου βοῆς ^» πάτερ, 500 
. 480 ᾿Ιδὼν. νεοσσοὺς τούς δ᾽ ἐφημένους. τάφῳ" 
Οἴχτειρε ϑῆλυν ἄρσενός ὅ᾽ ὁμοῦ γόνον" 
Καὶ μὴ ᾿δαλείψῃς σπέρμα Πελοπιδῶν τόδε, 
"Οὕτω γὰρ οὐ τέϑνηχας, οὐδὲ περ ϑαγών. 
Παῖδες γὰροι δρέ κληδόνες σωτήριοι 505 
485 Θανόντι" φελλοὶ δ᾽ ὡς ἄγουσι δίχτυον 
Tov iz —* κλωστῆρα σώζοντες λίνου. 
Axov', ὑπὲρ σοῦ τοιάδ᾽ ἔστ᾽ ὀδύρματα᾽ 
«Αὐτὸς δὲ σώζη τόνδε τιμήσας λόγον. 


ΧΟΡΟΣ. 
Καὶ μὴν ἀμεμφῆ τόνδ᾽ ἐτείνατον λόγον 510 
— ἡ 


i 


V. 476 —418, qui vulgo e continuantur, Oresti re. 
tari personam v, 419, 


stituit Tytwhil. Apertum enim á t mut 
d" 481. — 5* R. an 

hos Oresti tribuit: Bothius, et Eleetrae vw, 

ale se hab ger i denuo invocatur Agamemmo, 


v. 482. 80 
rM 488. 
postquam id & vice fieri it Electra v. 479, 
V. 486. 'ov R. ge ut in Euripideis apud Poll, VII, 


31.: xÀo οὕτω. δὲ καὶ τὴν περιστροφὴν ToU λίνου Εὐριπίδης 
ὥνόμασε κλωστῆρα περιφέρει λαβών. — λώον M, ex antiqua 
correctione, G. 

petendum videtur Atror, 


A. -T. V. lllud recepi, quia e correctione illa re- 
* 
V. 488, τόνδε ἐτίμησας A. 
























V. 489 sqq. Versus hos choro restituit Hermannus. Cho- 
rum omnino huic invocationi tacitum adstare haud probabile est 
quum etiam in priori verba fecerit, tamen non necesse est, ut 
ipse invocationem. proferat, sed tribuuntur ei partes coneludendi 
hos idque ἀμεμφὴ τὸν δ᾽ ἐτείνατον em. Herm, Libri 
ἀμόμφητον δέ τινα, Seidl coni. ἀμεμφῆ τόνδ᾽ ἔτεινα τόν, versus 
Electrae continuans, At niodlit Hermannus particulas xai ᾿μὴν 


* 


T T winner PETI mmy — - tm — — — — 








490 Tiu μα 





| δρᾶν κατώρϑωσαι φρενί, 
πειρ &vos. 














[10 
H3. u 
c ᾿ οὐδέν dor! ἔξω dedos 
; ἔπεμψεν, ἐκ τίνος Mrs s. 515 
ιὥσ᾽ ἀνήκεστον πά 0$; Y 


)0VOUVTL, aont χάρις 74 
ou. ἃ E 


ἐστὶ τῆς ἁμαρτίας 
ς ἐχχέας av" οἰ 520 


ϑ Ἢ à ἐν | 
οἷ, «doit σον A 







/ 
ax 


ΧΟΡΟΣ. '* * 
Ofó', ὦ τέκνον, παρῆ γάρ" ἔκ Abus, 
Καὶ νυχτιπλάγκτων δειμάτων πεπαλμένη 
Χοὰς ἔπεμψε τάςδε δύςϑεος γυνή, 595 
OPE ZTH z. 
505 Ἦ καὶ πέπυσϑε na ὥρτ᾽" ὀρϑῶ, 





















si alius persona S6 oraionem in- 


Versum totum r M. G. A. T., * loeo praebet 
post τύχης R. era haud dubie est lectio V.; cài d 
erit versus, po ta est in simili exitu M uu 







-—^ 491. κατόρϑωσαι G. Β 
V. 495. μεϑ᾽ ὕστερον N 
V. 496. ϑανόντι em. Pauw. jM 
fusio μολοῦντα pro μολόντα. ΟΡΒ. Trach. 392. cf. 
ϑανόντι legit schol.: τῷ ὑπ᾽ αὐτῆς ϑανόντι xai μὴ qgon 
αὑτῆς. — ἀφρονοῦντιε A. | 
V. 491. τόδε M. R. τάδε A. T. V. commate 'posito post 
Δῶρα, ut secundo loco restitueretur δέ. Cf. ad Ag. 676. 


V. 498. UM δ᾽ ἐστὶ T. V. μέσω δ᾽ ἐστὶ M. G. * R. 


ét δ᾽ ἐπὶ A. 
V. 501. οἷσϑ᾽, ἐμοὶ M. T. V. οἷσϑ᾽ ἔμοι G, A. 
V. 502. meom em. Herm. Praef. Soph. Oed. Tyr. p. XII. 


. Aat. M. (ὦ A. R. T. V, γράφεται παρῆς Schol, Cf. Ag. 1553. — 


- 


















| ^ XOPOX * he 

Age ἐν γάλαχτι ϑρῥόμβον αἵματος σπάσαι. ᾿ 
p Wh s eRbmbnBE-e4 o0 
—— ὄψανον Ke. co 0 





* ee e b» 
2 ὦ. : (iai 
be 


ww coni. Pors. At aptissimum 
uillandi , ut est apud Hesy- 
monetur , antequam tran- 
eet cibum. seilí- 
"eri € —* 


τ οἶς — 
si^. M * 


511 , Pauw. et Y. od οὐ pipe ex an- 
J correctione P G, R. οὐκ TE. τιν. ὑποστύ-. 


γος B. απὸ NT LIN ρῶς τ 





m 


xihayer ἑπτοημένη.  Ἀδδδ 


ϑέντες σχύτῳ, 
LOL 4 vyg χάριν. 
ere τὥςδε χηδείους χοάς, 


μάτων. Uu 






vtr , ὥςτε συγχόλλως ἔχειν. 
χῶρον ἐχλείπων àtoà 


M d ἠδ 4} i 

᾿ ἐμὸν ἤριον, 545 

525 Θρόμβῳ δ᾽ dul αἵματος φίλον γαλ 
Ἡ à. ἀμφὶ τάρβει τῷδ᾽ ἐπῴμωξεν. 
Δεῖ τοί νιν, ὡς ἔϑρεψεν ἔχπαγλον᾽ 


Θανεῖν βιαίως" ἐκδρακοντωϑεὶς δ᾽ ἐγὼ 












9. v, , 
* V. 514. Xixlayev M. G. Ag T. xéxQaytv V. Est. 
qua perfecti forma, Dorice pronuntiata, ut v. 550 «A0: 
Ao». v. 729 γαϑούσῃ. v. 945 μάν, v. 961 νέχας. Do 
ad ornandum orationis colorem utitur poeía, ut alibi . 


V. 515. ἀνῆλθον libri. A. ἀνῆϑον coni. Valcken, At bene 
üicitur rediré lumen facis denuo accensae. Ita ἀνῆλθε λαμπρὸν 
ἡλίου φάος Ag. 616, WELL. — ἐντυφλωθέντες R. 

V. 521. συγκόλλως V. συσχόλλως M. R. δυσχόλλως G. A. 
δυσκόλως T. p 

Em ^ $23. Seripsi id, quod proxime accedit ad libros. οὔ 
φεῖσε πᾶσα σπαργάνη πλείζετο M. 6. R. ;G. ante πλείζετο in- 
sertum ó. ldem sed σπαργάνη ὁπλέζετο A. fferunt οὔφεις σε ex 
M. G., sed falso, ut probat M, II. οὕφις debetur Butlero, qui de- 
dit οὕφις τε παῖς ὡς σπαρ y — His non opus: e« er- 
rore pro ὁ , producto scriptüm : longum vero esse alte- 
. yam vocis ὄφις ,syllabam vide v. su 'Restat igi nisi ἐπᾶσα, 
$n quo latet ἐπ᾿ ἁμά: ἀμὸς in trimetris dictum eb. 654. Suppl. 

2. In ultimis pr e est veram lectionem servatam esse jn 

.A., et πλείζετο trium itacismi, Sed dirimendum 
erat vocabulum in ὅπλ᾽ ἵζετο. ὅπλα de omnibus instrumentis, 
quibus co ἀπψοῦ et armantur infantium membra. Correetiones 
sunt óg πᾶσιν σπαργώνοις ὁπλίζετο T, et ὄφις τε πᾶσιν σπ. 
ὦπλζετονν. HS. 


"^ V. 624. μαϑὸν ἀμφέσχηκ᾽ R. 
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C^nAURM Ud ix νον νδχ τοῦ ueri ΨῚ 


v εὖ. . 4 * 4 
V. 544, φαιδρᾷ (M). . V. φαιδρῷ G. φαιδρῶ A. φαι- 
δροὺς R. * : i ! 
V. 545. δέξαιτ᾽ T. V. ET M. G. A. R. Possit hoc ex- 
plicari, ai legeris φαιδρώ; nemo hilares, acceptos nos di At 


m, quae sequuntur, senSus requirit disertam rec 














ept | : Rc hdk E ui A 

veri "Ag. 418: ᾿αἰδροῖσι τοισίδ᾽ ὄμμασι δέξασθε, — 

jJónocz G. A. ἐπειδ δα ἀϊδομος χάκεϊ R. | 
V. 546. rir int. ἐν (M.) V, ὡς ἂν ἐπεικ, c. . ὡς 

in. T. τ᾽ erasum in e d V , AU | : P LU 

s . 5 - "1 μὰ ὁ γιὸ ᾿ ι i 9 ον ς ἘΠῚ διε ; 
V. 541. πκραστίχοντα Μ, €. A. R. T. ἐνέπειν σ. A , ὁ nq vj 
V. 548. πύλησε libri. πύλαισι coni P. — ἀπεῖργε ται 






— 








eius oí : x ! ! | 
M, R. ἀπείργετε A. Τὶ V. 

V. 550, ὃν A. — βα 24 IL. βᾶλον M. 1. G, βα- 
λὼν R. A. f . V. De Doris de v, 514. Et haec qui- 


dem forma apud íragicos legitima: B'ekk, Anecd, p. 224, 12: ov- 
δὸν Ὅμηρος βηλόν, οἱ δὲ τραγικοὶ βαλόν. — — Hesych. βαλόν'" οὐ- 
᾿ δόν. -- ἑρκίον M. ἕρχιόον R. Notum ést Homeri: ὑπέ 
κίον ᾿αὐλῆς 1. 1X, 416. Cf. Od. XVIII, 102, Op 
limen portae septum,  foxtov G. A. T. V. In hac 
Tee consentiunt inp ἦν T. 
V. 553. βαλεῖν M. G. A. βαλεῖ T. v. comit posito post 
ἴσϑε. Αἱ Elecíráe haec dicit Orestes, quae adfutura est caedi, - 
i * "HÜ.wa 
ἀν V. 886. Ἐρινὺς M. G. A. R. "Egiiig T. V. 
ες WV 558, ro» ov» restituit Ddf. e lectione M. gvvorv ubi era- 
sum prius », σὺ οὖν G. A. R, σὺ δ᾽ οὖν T. V. — τ᾽ ἂν A. 
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MT ἔρωτας 
᾿παντόλμο : vh 
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oarsu es — καί. Ec "am errore | 
; | )c loeo repetitam puto et genitivos γυρνᾶ 
μόνων ' peniité ab ἔρωτας, quod si agnoveris icri 
procedit oratio. n v e A m xpl t 
ὁ huius vocabuli lo Οἱ 
oph. Ai, 1184: οὔτ᾽ ἐν 
» ἀπέπαυσεν, ὦμοι." (Ita e 









"Y. 515. - , 
ctione post Stadt * ret 

V. 516. ἀπέ 0 toc Go. T. €& et "E ^W καὶ v ὑπερή- 
φανος. M.R. A 34 0c. ἀπέρωπος ex Etym. (ἀπ, ὁ: στυγνος). 
et Hesych. (ἀπ, ἀπά | s) coni, Pauw. 
*—— V. 518. ix ágrtQoc M. G. A. R. et schol: ó μὴ — 


. ἀλλ᾽ ἀληϑῶς μαϑεῖ ὑποπτέροις T. V. 
TA 


V. 580. π s V. " correction rum, qni al- 
terum, non in t. — ίϑουσα e anter. — Libri 
καΐϑουσα. Μ.: ἢ αἴϑουσα, ὦ pro eodem facit: x et ἢ saepis- 


me permutata. 
V. 681. E ἐπιμολὼν A. dia! "r. & 






» transiecit Herm. 


















X0OH $OPOI. 49 


"ἄλλαν δή τιν᾽ iv λόγοιᾷ στυγεῖν; φοινίαν ἀντ. β΄. 
Σχύλλαν, ἅτ᾽ ἐχϑρῶν. ὑπαὶ φῶτ᾽ ἀπώλεσεν φί- 
i λον, Κρητικοῖς 

585 Χρυσεοδμήτοισιν ὅρμοις πιϑήσασα δώροισι Μίνω, 
Νῖσον ἀϑαναταςτριχὸς νοσφίσασ᾽ ἀπροβούλως 620 
Πνέονϑ᾽ ἁ κυνόφρων ὕπνῳ" χιχάνει 06 uv Ερμῆς. 
᾿Επεὶ δ᾽ ἐπεμνησάμην ἀμειλίχων στρ. γ΄. 
Πόνων, ἀχαίρως δὲ δυςφιλὲς γαμήλευμ᾽ ἀπεύχε- 

τον δόμοις, 

590 Γυναιχοβούλους τε μήτιδας φρενῶν 696 
En' ἀνδρὲ τευχεσφόρῳ, 
Ἐπ᾿ ἀνδρὲ δήοισιν ἐπικότῳ σέβας" 
Τίων δ᾽ ἀϑέρμαντον ἑστίαν δόμων, 
ΤΓυναιχείαν ἄτολμον αἰχμᾶν. 630 


* V. $82. διαὶ em, Canter. Libri διὰ, — — μοιρόκραντον δ᾽ ἐς 
M. V. μοιρύχρατον R. μοιρόχκραντοε δ᾽ ἐς G. A. μοιρόκραϊον ἐς 
T. In G. » scriptum supra e£, sed erasum. 

V. 583. ἄλλαν em, Pauw, Libri ἀλλά. — δή τιν᾽ M. 6. 
R. δὴ τίν᾽ A. V. δεῖ τιν᾽ T., quod receperunt Pauw, et recen- 
tiores. At sanum est δή, quod legit etiam schol., qui prave ex- 
plicat: ἀπὸ κοινοῦ τὸ Loro ὅςτις, Vide Comm. ; 

V. 584. ὑπαὲ libri. ὑπὲρ coni. P., quo non opus. — ἀπό- 
λεσεν A. ἀπώλεσε T. 

V. 585. χρυσεοδμήτοισεν libri. Herm. coni. χρυσοδμή- 
τοισιν et in strophico πυρδαῆτιν. Αἱ dubia est huius formae ra- 
fio. Dubitari possit, utrum iambica dipodia sit primus pes, an 
creticus, At si creticus, in strophico soluta habenda est arsis ul- 
tima et in nostro synizesi coalescens co, Formam χρυσεόδμητος 
enim confirmat χρυσεόστολμος Pers. 159. Neque probábile est cor- 
rectione eam esse illatam, quia frequentior in compositis est usug 
ipsius substantivi χρυσός. — πιϑήσασα em. Abresch. Vide 
' Comm, Libri πειϑήσασα. — δόροισι G. — — μείνω A. 


V. 586. νόσφισ᾽ ἀπροβούλως R. νοσφίσασα προβούλως coni. 
P. Recte servatur librorum lectio. 


V. 587. Neque emeridatione zweíovO , neque xlyyüvée tcri- 
bendo opus est, quum Glyconeus pariter et Pherecrateus iambunt 
admittant, — ἀκχανόφρων A. ἀγάνόφρονι T. — qu» libri Bic, si- 
cut v. 146, . 


V. 588, ἐπεμνησάώμην em. Heath, ἐπεμνήσαμεν vulg. luvi- 
gupev R. ἐπεμνησάμεσθ᾽ em. Pauw. — 


V. 591. Hunc versum om. ὁ. A, R. T. 
V. 592. δήοισεν em, Pauw, δηΐοις vulg. 
V. $93. τοιῶνδ᾽ T. 
Aeschyli Trag. Vol. f, P, II. ΕἸ 


60 AIXXYAOY 
505 Ναχῶν δὲ πρεσβεύεται τὸ “ήμνιον ἄντ. y'. 
“Ἰόγῳ γοᾶται δὲ δή ποϑεν κατάπτυστον" ἤκασεν 
i; δὲ τις 
Τὸ δεινὸν «v “ημνίοισι πήμασιν. 
Θεόῤστυγήτῳ δ᾽ ἄχει 635 


Booràv ἀτιμωϑὲν οἴχεται γένος" 
600 «Σέβεε γὰρ οὔτις τὸ δυςφιλὲς ϑεοῖς. 
Τί τῶνδ᾽ ovx ἐνδίχως ἀγείρω ; 


Τὸ δ᾽ ἄγχι πλευμόνων ξίφος στρ. d^ 
Διανταίαν ὀξυπευχὲς ovrTG — . 69 
duxi δίκας. τὸ μὴ ϑέμις γὰρ λὰξ πέδον πατού- 
. μένον, 
605 Τὸ πᾶν Διὸς σέβας παρεχβάντες οὐ ϑεμίστως. 
Δίχας δ᾽ ἐρείδεται πυϑμήν. ἀντ. δ΄. 
Προχαλχεύει δ᾽ Aion φασγανουργός" 647 


Τέκνον δ᾽ ἐπειξςφέρει δόμοισιν αἱμάτων παλαιτέρων. 


V. 596. δήποθεν coni. Well. δὴ ποϑεὶ M. Ὁ, A. δήποϑ᾽ 
εἰ R. δήπουθεν T. V. Causa non est, cur iunetim scribamus 
vocabula in libris optimis diremfa. — — ἥκασεν M. G. πτυστονγήος 
κασενδέτις A. εἴκασεν R. εἴκασε T. V. l]llam formam recentioris 
Atticismi esse censet Blomf, At eadem est Suppl. 288. not, 

V.:598, ϑεοστυγείτω A. 

V. 602. πνευμόνων R. Sed vide Lob. Phryn. p. 305. 

V. 603, δι᾽ ἀνταίαν A. T. — οὐτᾷ em. Herm. Libri σοῦταε. 

V. 604, διαὲ (M.) G. A. R. Vulg. διὰ, — Post γὰρ libri 
addunt οὐ: quod eiicere suasit Herm. monens non posse intelligi 
verba serva(o ov, nisi si interrogationem contineant, qua quidem 
vis et gravitas sententiae haud parum imminuatur, Neque dubi. 
fari potest, quin recte observatum sit hoc; id enim , quod opina.. 
fus est Well.: scelus commissum non manef neglectum et inul- 
tum, .non potest esse declaratum verbis λὰξ πέδον πατούμενον, 
quae nonnisi fortem aversationem, minime neglecíam actionem 
indicant. Ceterum o) haud dubie illatum est e v. 605, uhi quum 
errore mutatum sit in ἃ —, super lineam scriptum eraí a cor- 
rectore, οὐ I λὰξ R. 

V. 605, ov ϑεμίστως em, P. Libri ἀϑεμίστως. 


V. 606. “έκας ΟἿΆ. T. V. Δίκης M. R. 


V. 607. προχαλκεύει em. Herm. Vulg. προςχαλκεύξι; 
quod sensu caret. ; 


"V. 608. δόμοισιν αἱμάτων dedi e vestipiis certis tum & 
scholiasta tum per libros oblatis, Ait ille: ἐπειςφέρει δὲ τοῖς οἴκοις 
véxyov παλκιῶν αἱμάτων, ὃ ἔστι" τίκτε ὃ φόνος ἄλλον φόνον, Dus 
bitari nequit de vera lectione αἱμάτων, quae corrupta est in libris. 
δίμασε δωμάτων M. G. A. δόμασι Oo. R. δώμασι δώμ. T. V. 


X0HQOOPOI. 51 
Tivek μύσος χρόνῳ χλυτὴ βυσσόφρων ἜΝ 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 
610 ΠὨαῖ, moi, ϑύρας ἄχουσον ἐρχείας χτύπον. 
Τίς ἔνδον; ὦ παῖ, παῖ μαλ᾽ αὖϑις, ἐν δόμοις: 
Τρίτον τόδ᾽ ἐχπέραμα δωμάτων καλῶ, 655 
Εἴπερ φιλόξεν᾽ ἐστὶν 4iyíoOov βίᾳ. 
: OIKE TH X 7 
Eisv, &xova* ποδαπὸς ὁ ξένος; noOtv; 
0 P EZXTH:Z. 
615 Ayyenae τοῖσι κυρίοισι δωμάτων, 
Πρὸς οὕςπερ᾽ ἥκω xe φέρω καινοὺς — 
Τάχυνε δ᾽, ὡς καὶ νυχτὸς ὥἄρμ᾽ ἐπείγεται — 660 
Σκοτεινόν, ὥρα δ᾽ ἐμπόρους μεϑιέναν 
"Ἄγκυραν ἐν δόμοισι πανδόχοις ξένων. ' 
690 ᾿Εξελϑέτω τις δωμάτων τελεσφόρος 
Γυνή τ᾽ ἄπαρχος, ἄνδρα τ᾿ εὐπρεπέστερον: 


Quorum errorum omnium fonfem reperire mihi videor in mufaía 
vera lectione in δομασινεμκτων, quo facto in aliis excidit ἐν, in 
aliis γε) et e coniectura latum est δωμάτων. — δόμοισιν em, 
Pauw. 


V. 609. τένει T. V. τείνει M. G. A. R,, quod sunt qui de- 
fendant, sed exemplis minime idoneis. Neque hoc loco dicendum 
est de protrahendo piaculo, sed de fine ei imposito. μύσος T. 
Reliqui μῦσος. — LT TETI- M, G. A. Vulgo ᾿Εριννύς. 


V. 618. βίᾳ M. 1. βία marg. R. δίαι G. A. R. qilótevóg. 
ἦστιν ““ἰγίσϑου βία T. V. Sed in qiioisv' consentiunt M. G. A. 
R. Recipi lectionem M. I., sed fateor me dubitare de fide colla- 
tionis; uihil enim annofatum est in M. II, quanquam Schüízius 
dederat δίαι. Sensus bonus, sive legas βία, sive δίαι. Cf. v. 836. 


V. 614. εἶεν, ἀκούω dictum producta litera a etiam Arist. 
Pac. 663, ubi vide Dindorf. WELL,  Praescriptum est huic versui 
Ol in T. V. Παῖς in R. Choro tribuit Lacpm., ne quattuor sint 
actores. Af non sunt: neque enim conspicitur hic servus, sed in- 
tus loquitur. ; 


V. 615. ἄγγελε A. 


V. 618. ὧρα τιν. dpt M. G. A. R., quod ut sensu hora- 
rum nocturnarum dictum. recipere nou ausus sum, quia neque hoc 
ex usu fragicorum, et qp de iusto tempore frequentissime usur- 


patum. Ne cogites de dativo ὥρᾳ, qui non admitti potest nisi 
contorta structura. 


, 


o 


V. 621. ταπαρχος M. τἄπαρχος R. τόπαρχος G. A. T. V. 
Potest hoc esse verum, quum saepius veram lectionein det correctio 


4 * 
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52 AINXXYÁAOY 


Αἰδὼς γὰρ ἐν λεχϑεῖσιν οὐχ ἐπαργέμους ^  66t» 
Aóyovg τίϑησιν εἶπε ϑαρσήσας ἀνὴρ 
* Πρὸς ἄνδρα χἀσήμηνεν ἐμμρανὲς τέχμαρ. 


ΚΥΜΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


625 ξένοι, λέγοιτ᾽ ἄν, εἴ τι δεῖ" πάρεστι γὰρ | 
Ὁποϊάπερ . δόμοισι τοῖςδ᾽ ἐπειχότα, | 
Καὶ ϑεριιὰ λουτρά, καὶ πόνων ϑελχτήρια, 670 
Στρωμνή, δικαίων τ᾽ ὀμμάτων παρουσία. 

Li δ᾽ ἄλλο πρᾶξαι δεῖ τε βουλιώτερον, 

630 ᾿ἀνδρῶν τόδ᾽ ἐστὶν ἔργον, oig κοινώσομεν. 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


Ξένος μέν εἰμι Δαυλιεὺς ἐκ Φωχέων " 
ΣΣ τείχοντα δ᾽ αὐτόφορτον οἰκείῳ σάγῃ, 675 
"Eg" ÁAogyog ὥςπερ δεῦρ᾽ ἀπεζύγην πόδας, 
: 'Ayvag πρὸς ἀγνῶτ᾽ εἶπε συμβαλὼν ἀνήρ, 
635 ᾿Εξιστορήσας καὶ σαφηνίσας ὁδόν, 
Σερόφιος ὁ Φωκεύς" πεύϑομαι γὰρ ἐν λόγῳ" 
"Ensinso ἄλλως, ὦ ξέν", εἰς 4ργος χίεις, 680 


Ld 


in M., velut v. 29, 246, 365, 369, 405, 447, 559. Tum alterum 
τε subintelligendum est ad τελεσφύρος. Αἴ sunt hae correctiones 
interdum e coniectura repetitae, velut v. 719, id quod diserfe di- 
etum est in margine v. 300, Ipsi quidem librario M. haud deberi 
hanc coniecturam inde patet, quod idem legitur in A., cuius liber 
non ab ipso M. descriptus, sed fortasse descripsit librarius M, utram- 
que lectionem e codice suo, Pro τ᾽ ἄπαρχος facere videtur alte- 
rum τέ post ἄνδρα. Hoc enim exhibent M. G. A. R. ἄνδρα δ᾽ 
T. V. e coniectura T. Vocem ἄπαρχος vide Ag. 1148. Neque 
tameu male, id quod visum est nonnullis, se habet vox τόπαρχος, 
quum dicatur terra τόπος reginae, velut Attica Minervae: 1050100 
τοῖς ἐμοῖσι Eum, 

V. 622, oPo' coni, Well. At vide Comm. 

V. 623. δ᾽ post ϑαρσήσας inserit Well, quo non opus: ex. 
hibet enim haec sententia idem, quod dictum erat in priori. 

V. 625, ϑεράποντι tribuit R. 

V. 629. βαλιώτερον Α. 

V. 632. αὐτόφυρτοι A. — οἰκείᾳ σάγῃ T. V. οἰκί M. — 
ἄγη G. A. cod, R, στείχων δὲ αὐτόφορτον οἰκίαις ἄγος coni. R. 
Post σάγῃ posui comma, quod vulgo est post 2foyoc, quia ὥςπερ 
refertur δὰ στείχοντα δ᾽ αὐτόφορτον. Vide Comm. | 


V. 633. ἀπεζύγαν A. An forte Aeoligmis usus est poeta, ut 
Phocicum colorem inderet his orationibus Orestis? Cf. v. 943, 





ΧΟΗΦΟΡΟΙ. 53. 


Πρὸὺς τοὺς τεκόντας, πανδίχως μεμνημένος, 
Τεϑνεῶτ᾽ Ὀρέστην εἰπέ, μηδαμῶς Ac n. 
640 Eir οὖν κομίζειν δόξα νικήσει φίλων, 
"r' οὖν μέτοικον, εἰς τὸ πᾶν ἀεὶ ξένον, 
Θάπτειν, ἐφετμὰς τρέςδε πόρϑμευσον πάλιν, 685 
Νῦν γὰρ λέβητος χαλχέου πλευρώματα 
nodo» κέχευϑεν ἀνδρὸς εὖ χεχλαυμένου, 
645 ΤἸοσαῦτ᾽ ἀχούσας εἶπον. εἰ δὲ τυγχάνω 
Toig χυρίοισι χαὶ πουφήκουσιν λέγων, 
Οὐχ οἵἷδα, τὸν τεχόντα δ᾽. εἰκὸς εἰδέναι. 690 


HAEKTPA. ^. 


Θὲ ᾿γὼ, κατ᾿ ἄκρας ἔμπαν ὡς πορϑούμεϑα, 
᾽Ω δυρπάλαιστε τῶνδε δωμάτων. ἀρά, 
650 Ὡς πόλλ᾽ ἐπωπᾷς, χἀκποδὼν εὖ κείμενα 
Τύξοις πρόσωϑεν εὐσχόποις χειρουμέγη 
φίλων ἀποψιλοῖς με τὴν παναϑλίαν. * 695 
Καὶ νῦν ᾿Ορέστης, ἥν γὰρ εὐβούλως ἔχων, 
Ἔξω. νομίζων ὀλεϑρίου πηλοῦ πόδα, 
655 Nvv δ᾽, ἥπερ ἐν δόμοισι βαχχείας καλῆς 


iia ἐτύπαν Theocr. IV, 58. Pro re eadem facere videtur lectio 
ὧν v, 651. At ausus non sum id statuere, quia unica haec re- 
manserunt vestigia. Et ἀπεζύγην reliqui omnes, etiam G. 


V. 635. cag*»(a9^ G. 
V. 681. ἄλλος A. 
V. 641. δεικὸς G. A. cod. R. 


V. 648. i» πᾶσ᾽ ὡς M. IL. G, A. R. ἐνθάδ᾽ ὡς T. V. e cor- 
reetione. ὦ πορϑόμεϑα Μ. 1. Scripsi ἔμπαν, correpta litera ἃ 
ut in πανοίμοι v. 815, ἅπαν v. 912, ἐςτοπὰν Eum. 1044, Pind. 
Ol. 11, 85: ἐς δὲ τῦπάν, Legitur vox dubia productione Pind, 
Pyth. » 51; Nem. VI, 4; X, 82; ΧΙ, 54. Müller coni. ἔμπας, 
At de correpta syllaba ἂς dubitandum videtur. Versus hos ϑερά- 
A&ovi, tribuit R, Vide Comm, 


V. 650. ἐπωπᾷς V. et Schol: ἐφορᾶς. ἑἐπωπαῖς M. G. A. 
ἐπ᾿ ὠπαῖς T. Recte pest hanc vocem comunate interpunxit Bo- 
fhius, quod vulgo in fine versus positum. 


V. 651. τέζοις eod, R. τάξοις G. A. 


V.'653. εὐβόλως coni, P, Αἱ bene se habet vulg. Vide 
Comm. E 

V. 654. νομίζων M. G. A. κομίζων R. T. V. 

V. 665, δήπερ G. A. R. — βακχίας M, Ὁ. 
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largóg ἑλπὶς ἦν, παρ᾽ οὖσαν ἐγγράφει; 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 
᾿Εγὼ μὲν οὖν ξένοισιν ὧδ᾽ εὐδαίμοσιν .  TOQ 
Κεδνῶν ἕχατι πραγμάτων ἂν ἤϑελον 
Γνωστὸς γενέσϑαι καὶ ξενωϑῆναι" τί γὰρ 
660 “ξένου ξένοισίν ἔστιν εὐμενέστερον; 
Πρὸς δυςσεβείας ἣν ἐμοὶ τόδ᾽ ἐν φρεσὶν. 
Τοιόνδε πρᾶγμα μὴ καρανῶσαι φίλοις, 105 
Καταινέσαντα καὶ χατεξενωμένον. di 
KAYTAIMNHETPA, : 
Οὔτοι χυρήσεις μεῖον ἀξίως σέϑεν, 
665 Οὐδ' ἧσσον ἂν γένοιο δώμασιν φίλος. 
᾿ς "AMog δ᾽ ὁμοίως ἤλϑεν ἂν τάδ᾽ ἀγγελῶν. 
AAA ἔσϑ᾽ ὁ καιρὸς ἡμερεύοντας ξένους 710 
Μακρᾶς᾽ κελεύϑου τυγχάνειν τὰ πρόςφςφορα. 
"Ay' αὐτὸν εἰς ἀνδρῶνας εὐξένους δόμων, | 
670 Ὀπισϑόπους δὲ τούςδε χαὶ ξυνεμπόρους ἢ 
Κακεῖ χυρούντων δώμασιν τὰ πρόςφορα. 
Αἀϊνῶ δὲ πράσσειν ὡς ἐπευϑύνῳ τάδε. 715 


V. 656. ὧν coni, R. ἦν eius cod, ut reliqui. — — Libri παροῦ-- 
σαν neglecta diaeresi, Vide Comm. 

V. 657. οὖν T. V. ov M. ll. d» M.I. G. ὦ A. — «sióda(- 
poc; Μ. ἃ. A. R. Vulg. εὐδαέμοσι. s 

V. 659, ξενωϑῆραι ἃ. . 

V. 661. δυσεβείας M. — φρεσὶν M. G. A. Vulgo φρεσί. 

V. 664 — 612. ϑερώπονει tribuit R., v. 673 — 686. Oresti. 

V. 664, ἀξέως libri. ἀξίων coni. Pauw., quod scholio τῶν 
do, ἀξίων τιμῶν confirmari contendunt. Minime, ita enim inter. 
pretandus ést locus, etsi legitur ἀξίως. b 

V. 666. ἀγγέλλων R. a 
V. 668. τυγχάνει G. A. 
V. 669 — 671. om, ἃ, A. R, T. propter homoeoteleuton. 


V. 672. ἐπευϑύνῳ M. 6. ἐπευϑύνω ΒΕ. iz? εὐθύνω A. 
ὑπευϑύνῳ T. V. Quae vox usitatior illata pér correcíionem T. 
Illa formata ut ἐπέδικος, ànílvnoc, qui iuri, qui dolori subiectus 
est. Reclie glossa M.: ὑποδίχῳ ct schol: συμβουλεύω σοι ταῦτα 
πράσσειν ὡς δώσοντι δίκην, ἤν τι παρὰ «0 δέον ποιήσῃς. Vera esse 
possit etiam lectio R.: aio, ut facias haec ita, ut iubeo. Cf. Pers. 
860. Sed obstant glossa et schol. 


V. 615. βουλευόμεσϑα T. V. βουλευόμεθα M. G. A, R. 
Praeseus omnino aptum : coepit enim iam nunc deliberatio, ad quam 
' deiude suos advocat. 
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Ἡμεϊς δὲ ταῦτα roig ἀρατοῦσι δωμάτων 
Kowwcoutv τε xov σπανίζοντες φίλων 
675 Βουλευόμεσϑα τῆςδε συμφορᾶς πέρι. 


ΧΟΡΟΣ. 
Εἶεν, quA, δμωΐδες οἴχων, ; 
ποτὲ δὴ στομάτων 720 


δείξομεν ἰσχὺν ἐπ᾿ ᾿Ορέστῃ. 
"Q πότνια χϑὼν xci πότνι᾽ ἀχτὴ 


680 χώματος, ἣ νῦν ἐπὶ ναυάρχῳ 


σώματι χεῖσαε τῷ βασιλείῳ, 
γῦν ἑπάχουσον, νῦν ἐπάρηξον" 725 
γῦν γὰρ ἀχμάζει πειϑὼ δολία, 
ξυγχαταβῆναι χϑόνιον δ᾽ ᾿ Ἑρμῆν, 

685 χαὶ τὸν νύχιον τοῖςδ᾽ ἐςροδεῦσαι 
ξιφοδηλήτοισιν ἀγῶσιν. | 
"Eowev ἁνὴρ ὁ ξένος τεύχειν χαχόν, 780 
Τροφὸν δ᾽ Ὀρέστου τήνδ᾽ ὁρῶ κεκλαυμένην. 
Ποῖ δὴ πατεῖς, Γείλισσα, δωμώτων πύλας; 


V. 616. εἶεν, φελέᾳ M. II. εἰ ἐν φιλία 6. A. R. εν φίλαι 
T. V. eit» φιλίαι M. I, cui hic fidem non habeo, €f, Seidl. Eur. 
Troad. 243. 

V. 6717. Libri πότε, sed sine signo interrogationis in fine v. 
678, quod addiderunt editores. ΑἹ melius se habet ποτέ, quia 
scit chorus instare tempus, quo aliquid pro Oreste dicere possit: 
dubium est tantum, cui hoc dicere possit, 


V- 683. δολίαν coni. Pauw. commate cum T. V. post fvyza- 
ταβῆναν posito, quod recte mutavit Well. Et ita 4. 


V. 684. δ᾽ Ἑρμῆν T. V. δ᾽ Ἑρμῆα M. G. A. γ᾽ Ἑρμῆα 
R. Forma Ἑρμῆν tragicis usitata Ag. 473. Psychag. fr. 256. Soph. 
Ai. 832.» : 


V. 686. ξιφοδημήτησιν G. A. ξιφοδημήτοισιν T. 


V. 687. "Vulg. his versibus adseribitur Οἱ, Chori esse eos 
agnovit schol., quem vide in Comm. Libri ἀνήρ. 


V. 688. Ὀρέστ᾽ αὑτήν δ᾽ G. Ὀρέσταν τήνδ᾽ A. 


V. 689. Τεέλισσᾳ R. V. et schol, cuius auctoritatem se- 
4uendum esse visum est. Κίλισσα M. T. κιλίσσω ἃ. A. Quod 
afferunt Photium: Κιλέχων. ἐπώνυμον ᾿Αχαιοῦ τοῦ Μέροπος ἀπὸ 
τῆς τροφοῦ Κιλίδσης et servorum nomina frequenter Asiatica: vie 
detur id non statuendum in tragicis poetis, Nomen Gilissae e 
carmine epico petitum esse probabile est. 


^ 
^ 
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690 finm» δ᾽ “ἀμισϑός ἐστέ σοι ξυνέμπορος. 
uh vi ΤΡΟΦΟΣ. 
Αϊγισϑον ἡ χρατοῦσα "τοὺς ξένους καλεῖν 
Ὅπως τάχιστ᾽ ἄνωγεν, ὡς σαφέστερον 735 
᾿Ανὴρ ἀπ᾽ ἀνδρὸς τὴν νεάγγελτον φάτιν 
᾿Ελϑὼν πύϑηται τήνδε. πρὸς μὲν οἰχέτας 

695 Oíro σχυϑρωπὸν ἐντὸς ὀμμάτων γέλων 
Κεύϑουσ᾽ ἐπ᾽ ἔργοις διαπεπραγμένο Me 
Κείνῃ, δόμοις δὲ τοῖςδε παγκάχως 1 70 
Φήμης As ἤγγειλαν oi ξένοι τορῶς. 
'H » ἐχεῖνος εὐφρανεῖ νόον, 

700 Ebr' ἂν πύϑηται μῦϑον. ὦ τάλδιν᾽ ἐγώ, 
"Qe μοι τὰ μὲν παλαιὰ συγχεχραμένα 
"Aiyn δύφοιστα, τοῖςδ᾽ ἐν ᾿Ατρέως δόμος 745 
Τυχόντ᾽, ἐμὴν ἤλγυνεν ἐν qos φρένα, 
'ALÀ! οὔτι πω τοιόνδε πῆμ᾽ ἀνεσχόμην, 

705 Ἰὰ μὲν γὰρ ἄλλα τλημόνως ἤντλουν καχὰ" 

(ov δ᾽ ᾿ρέστην, τῆς ἐμῆς ψυχῆς τριβήν, 
Ὃν ἐξέϑρεψα μητρόϑεν δεδε)μένη 759 

Καὶ νυχτιπλάγκτον ὀρϑίων χελευσμάτων, 

| 
| 





Καὶ πολλὰ καὶ μοχϑήρ᾽ ἀνωφέλητ᾽ iuob 


Um 


V. 690, ἐπὶ A. | T 

V. 695. Θέτο libri omnes, Augmentíum omissum, uf' v. 
$13. — oxvópunóv M. G. A. B. T. σκυϑρωπῶν V. 

V. 696, καλῶν R. | n 

V. 697. κείνης δόμος T. — ἔχειν M. G, Α. ἔχει R. T. V. 
et fortasse etiam schol: dwri τοῦ ὁ οἶκος κακῶς διάκειται ὑπὸ τῆς 
φήμης ἧς ἤγγειλαν οἱ ξένοι. Sed potest bic mutavisse orationem 
indirectam in directam interpretationis causa. 


V. 699, ἐκεῖνον G. A. T. cod, R. — εὐφρανεῖν cod, R. 
V. 701. συγκεχραμμένα A, ὡς * 
V. 702, τούςδ᾽ GG, 


V. τοῦ. νυκτέπλαγκτον T, νυχτιπλάγκτοον A, νυχτιπλάγκτων 
V. — κελευμάτων M. G. A. R. T. Kadem forma in optimis libris: 
Pers. 389 et e Sophrone in Etym, M. s, v, καελεῴσματων V, 
. quod est Eum. 235, Soph, Ant. 1219. * 

V. 109, πονήρ᾽ R. — ἀν᾽ ὠφέλητ᾽ Δ. 

V, 710. τλάσεν R. — φρυνεῖν ^s φρονὼν T, — ὡςπὸρ εἶκο- 
τὸν M. . 
|o V. 113, ἢ λιμὸς libri, quod defendit Well, e Ch. 833. Prom 
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710 TA«cy. τὸ μὴ φρονοῦν γὰρ ὡςπερεὶ βοτὸν 
Τρέφειν αἰ νάγχῃγ πῶς γὰρ οὔ; τρόπῳ φρενός" 
Ov γάρ τι φωνεῖ παῖς ἔτ᾽ ὧν ἐν σπαργάνοις, 155 
Ἢ λιμὸς ἢ δίψη τις ἢ λιψουρία 
Ἔχει" νέα δὲ νηδὺς αὐτάρκης TÉZVUY, 

715 Τούτων πρόμαντις οὖσα, πολλὰ δ᾽, οἴομαι, 
Ψευσϑεῖσα παιδὸς σπαργάνων φαιδρύντρια, 
Γναφεὺς τροφεύς τε ταὐτὸν εἰχέξην τέλος, 760 
᾿Εγὼ διπλᾶς δὲ τάςδε χειρωναξίας 
"Eyova' Ὀρέστην ἐξεδεξάμην πατρί, 

720 Τεϑνηχότος δὲ νῦν τάλαινα πεύϑομαις 
Στείχω δ᾽ ἐπ᾿ ἄνδρα τῶνδε λυμαντήρίον 
οἴκων, ϑέλων δὲ τῶνδε πεύσεται λόγων. 765 


ΧΟΡΟΣ. 

Πῶς οὖν χελεύει νιν μολεῖν" ἐσταλμένον ; 
ΤΡΟΦΟΣ. 

Ἢ. πῶς; λέγ᾽ αὖϑις, ὡς μάϑω σαφέστερον. 
ΧΟΡΟΣ. , 


1925 "H ξὺν λοχίταις, εἴτε xoi μονοστιβῆ; 


à 
480. Hom. 1]. I, 190; IT, 299; V, 671. Soph. Oed, Col, 79. Eur, 
Med. 480. Mihi in Aeschylo haud dubitandum videtur, quin eodem 
sensu dicta sint haec vocabula, 400 apud Homerum, — δέψη., 
pro δίψα, ut πείνη pro πεῖνα. De lonismis vide ad v, 235. 


ΑΝ, 714, αὐτάρκη G. A. | 
V. 717. τροφεύς τε R, T. V. στροφεύς τε M. G. στρό- 
φευσε A. 7 E 
ὃς Fr 
V. 719. πατρὶ M. πατρὸς insci(a correctio: vide Comm, 
V. 121. στείχων Μ. 
V. 122, πείσεέε A. 


V. 128 — 725. Choro tribuunt T. V., Oresti R., qui etiam 
in sequentibus pro Choro Orestem infert. 


A 


V. 724. 4j πῶς libri, optime: annectit enim nutrix suam 
interrogationem orationi chori. 


V. 725. ἢ ξὺν M. G. A. R. εἰ T. V. ἢ defendit Well. ex 


Eur. Alc. 114. At ibi non interrogatur. itaque scripsi 4, zd 
omnino satisfacit. 
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ΤΡΟΦΟΣ. 


Ayeiv χελεύεν δορυφόρους ὀπάονας. 


ΧΟΡΟΣ. 


ὴ νῦν σὺ ταῦτ᾽ ἄγγελλε δεσπότου στύγει" 770 
"AMA αὐτὸν ἐλϑεῖν, ὡς ἀδειμάντως κλύῃ, 
᾿“νωχϑ᾽ ὅσον τάχιστα γαϑούσῃ φρενέ. 

790 'Ev ἀγγέλῳ γὰρ χρυπτὸς ὀρϑοῦται λόγος: 


Li 


ΤΡΟΦΟΣ. 
0 WM ἢ φρονεῖς εὖ τοῖσι νῦν ἠγγελμένοις; 
ΧΟΡΟΣ. 
AM εἰ τροπαίαν Ζεὺς καχῶν ϑήσξι ποτέ, 7175 
ΤΡΟΦΟΣ. 
Καὶ πῶς; Ὀρέστης ἐλπὶς οἴχεται δόμων, 
ΧΟΡΟΣ. | 


Οὔπω" xoxóg ys μάντις ἂν γνοίη τάδε; 


V. 724. στυγεῖ R. 

V. 128. ἀδήμαντος R. κλύει Α. 

V. 129. τάχιστα γαϑούσῃ T. V. áp? ἀγαϑούσῃ M, 
6. A. R, De Dorismo vide ad v, 514. 


V. 130. κρυπτὸς ὀρϑοῦται λόγος receptum e Schol. 
Wen. et Eust. 1l. XV, 207., qui ulerque versum ex Euripide af- 
fert, ex errore. Apud schol im libris aliquot. est χυπτός, quod 
sunt qui receperint; at neque é&t hoc in omnibus libris, neque si 
esset, Aeschylo, imputari posset, quia minime propter banc vocent 
versus citatur, sed propter rationem nuntii. Libri Aeschylei ex- 
hibent χρυπτὸς ὀρϑούση φρενὶ M. G, A. R. ὀρϑώση gp. T. V. 
errore orto e fine v. 729. 

V. 131. ἀλλ᾽ δ G. ἀλλ᾽ d A. errore repetitum ex versu se- 
quente. 
V. 132. ἀλλ᾽ εἰ libri, ἀμ" ἢ coni, Stanl. Αἱ vide Comm, 
— τροπαίαν libri, dictum ut Ag. 198, Nugantur qui hoc non- 
* misi in Jyricis carminibus ferendum contendunt. — . 
V. 136. «yy 6. A. — τἀπεσταλμένα V. τὰ πεπαλμένα R. 
τὰ. πεπλαγμένα Ὁ. τὰ πεπραγμένα A. T. 
v. 121. μέλλει — EN M, G, R. : 
V. 7138. ooíig M. ὦ, A. R, T, τοῖς V. 


ΧΟΗΦΟΡΟΙ. $9 
TPO«qv0 Σ. | 
7135 Ti φής; ἔχεις τι τῶν λελεγμένων Óiyors 


"4γγελλ᾽ ἰοῦσα, πρᾶσσε τἀπεσταλμένα.. 
Μέλει ϑεοῖσιν ὧνπερ ἂν μέλῃ πέρι. 780 
ΤΡΟΦΟΣ. 


᾿4λλ᾽ εἶμι xoi σοῖς ταῦτα πείσομαι λόγοις. * 
Γένοιτο δ' ὡς ἄριστα σὺν ϑεῶν δόσει. . | 
* * I 


ΧΟΡΟΣ... 
7140 Νῦν παραιτουμένῃ μοι, πάτερ Ζεῦ ϑεῶν 'ÜAvu- 
πίων, στρ. α΄. 
Δὸς τύχας, σχεῖν δέ μου ᾿ 785. 


Κυρίως r&' σώφρον᾽ εὖ μαιομένοις ἰδεῖν 

Διὰ δίχας πᾶν ἔπος. 

"EAaxov, Ζεῦ " σὺ φυλάσσοις" πρὸ δὲ δὴ χϑρῶν σερ. β΄. 
1745 Τὸν ἔσω, Ζεῦ, ἘΠ ΟΝ ϑές" 790 


V. 740. παραϊτου μένῃ uos T. V. — ἐμοὶ M, 
G. R. παραΐίτουμ᾽ ἐν uos A. 

V. 141. σχεῖν em. Feder. Libri! τυχεῖν. ᾿ σχεῖν solo hoc 
loco apud Aeschylum, semel apud Sophoclem Oed, Tyr. 1461. — 
pov A. R. μοῦ M. G. μοι T. V. 

V. 742. σώφρον᾽ εὖ em. Herm. σωφροσυνευμαιομένοις M, 
R. σώφροσυν εὖμ. G. A. σώφροσιν εὖ μ. T. V. 

V. 743. διὰ δίκας em. Pauw. Legit hoc schol: δικαίως, 
κατὰ — κατὰ τὸ δίκαιον, --- διαδιχᾶσαι M. διαδικάσαν vulg. 


διώδοιδο € G. 


V. 744. Libri ov δέ νιν φυλάσσοις , contra mefrun: respondet 
enim huic versui v. 773. Pronomen »i» huic loco minime commo- 
dum, quum nulla adhuc facta sit Orestis mentio: particula δὲ fa- 
cile caremus in oratione, quam concitatam esse ostendit bis re- 
petitum Ζεῦ. Utrumque vero facile pro glossemate addebatur. —' 
φνλάσσεις G, A. —  Anfe πρὸ δὲ in libris additur £ ὁ G. A. ὃ ὃ 
CF. V. E de M., quod transferendum visum est ad.v. 754. 


V. 745. τὸν em, Seidl. Libri τῶν, quod hoc loco iueptum, 
quia modo marravit nutrix non esse iutus Aegisthum. 1n sequen-, 
tibus libri: Zoo μελάϑρων, ὦ Ζεῦ. ϑές. contra metrum. lustum 


restitui ordiuem et eieci ὦ, quod adhaesit voci Ζεῦ ex ultima. 
litera vocis ἔσω. 
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Enti μὰν μέγαν ἄρας, 
Δίδυμα καὶ τριπλᾶ παλίμποινα ϑέλων ἀμείψει. 
ἴσθι δ' ἀνδρὸς φίλου πῶλον εὖὗνιν ζυγέντ᾽ ἐν 
* ἅρματι ἀντ. α΄. 
Πημάτων ἐν δρόμῳ" 796 
750 Προςτιϑεὶς μέτρον τίς ἂν σωζόμενον ῥυϑμὸν 
Τοῦτ᾽ ἰδεῖν δάπεδον ᾿ 


᾿Ανομένων βημάτων ὄρεγμα; στρ. γ᾽. 
Οἱ v' ἔσω δωμάτων πλουτογαϑὴ μυχὸν γομίζετε, 
"Es £j χλύετε, σύμφρονες ϑεοί. 801 


155 [:4AÀ'] ἄγετε, τῶν πάλαι πεπραγμένων 
«ὐύσασϑ᾽ αἷμα προσφαάτοις δίκαις. 
w- 5 "w^ 

V. 146. μὲν libri hic ut v, 587. — μέγαν ᾧρας M. μέγα 

ς Ὁ. A. a 

V. 141. nalv»nowa M. G. A. R. T. — ἀμείψη T. Reliqui 
ἀμείψει. | 

V. 748. ζυγεῦντ᾽ G. 

V. 150, σωζώμενον G. 

V. 152. ἀναμένων M., quod reficiam ín vulg. — βημάτων 
(M.) G. A. κτημάτων R. wuávov T. V. 

V. 153. Libri ἔσωϑεν contra metrum. — πλουτογαϑὴ T. 
πλουταγαϑὴ M. G. V. πλουτ᾽ ἀγαϑῆ A. à; 

V. 154. In libris deest ἔε /, quod huc ftranstuli e v, 744. ut 
sequetur versus antistrophico. Scripsi 3e ? non ἔ ἔ ad vestigia 
lectionis M. ἔε Ze, quia requiritur tribrachys numeri trochaici: 
breves enim haberi singulas has syllabas cernitur v. 952. et e Prom, 
582. — Ἑϑεοί monosyllabum. 

V. 155. In libris deest ἀλλ᾽, quod addidi propter antistro- 
phicum. Utriusque versus initium interiit eodem casu. 

c 

V. 156. προφατοῖς M, πρὸς φατοῖς A. 

V. 159. ἂν ἰδεῖν ΚΕ, : 

V. 160. λαμπρῶς τ᾽ T. V. Om. τ᾽ M. 6. A. R. 

V. 161 sq. δνοφερὸς. καλύπτρας A. δνοφερὰς G. T. V. iun. 
eium cum χαλύπτρας sine sensu. Neque aptum δνοφερᾶς καλύ- 
σιτρας, quod coni, Herm., quia non est unde pendeat genitivus, 
mzeque vocem χαλύπερας hoc loco, quo exhibetur iu libris, fert 
jeeírum. taque íransposui hoc ab initio versus ad exitum et 
meripsi ὁὀνοφεροῖς. — καλύπιρας A. καλύπτας R. — ξυμβάλοι R.. 
Adem G. sed mutatum in ξυμλάβοι. Inde ξυμλάβον A. ξυλλάβοε 
T, V., quod e correctione ortum puto. 

V. 163. ϑέλεν M. suprascripto o, 

V. 164, πόλλ᾽ ἄλλα δὲ scripsi metri causa, Libri πολλὰ 
δ᾽ ἄλλα, in quibus transposita videtur particula d£, ut restituere- 
tur secundo loco, 


V. 165. χρυπταῖος doxonov δ᾽ M. 11, κρύπτα ἄσχοπον reliqui 
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Γέρων φόνος μηχέτ᾽ ἐν δόμοις τέχ' 805 
Τόδε καλῶς χτάμενον. ὦ μέγα, μεσῳὸ 
Στόμιον, εὖ δὸς ἀνιδεῖν δόμον ἀν 
760 Καί νιν ἐλευϑερίως λαμπρῶς ἰδεῖ 
ἔθμμασι δνοφεροῖς. is uos 811 


^ ps » " 
Ano δ᾽ ἐνδίχως χαλύπτρας 6ς5ἃ)“ὈἈὩΩ ἀν: γ΄. 
Icic ὁ Μαίας ἐπιρορώτατος πρᾶξιν οὐρίαν ϑέλων. 






Πόλλ᾽ ἄλλα δὲ φανεῖ χρηΐζων 815 
165 Κρυπτάδιος, ἄσχοπον δ᾽ ἔπος λὴῳν : ι 

Νύχτα πρό τ᾽ ὀμμάτων σχότον φέρει, 

Καϑ᾽ ἡμέραν δ᾽ οὐδὲν ἐμφαν 818 


, F , A) 
Καὶ τότ δὴ πόλει y! στρ. δ΄. 
] Ἦν ᾿ / qe ^ * e 
Apt al * * &* . 
» 7 « ΖΞ 
omnes et achot. TR δὲ dont νῦν φανερώσει et ouv κρυπτὰ 
εὑρήσει. Vides minime maiorem esse auctoritatem scholiorum 
quam lectionis M. Cf. ad v. 564. Scripsi χρυπτάδιος, quia ᾿ 
prave formatum est χρυπταῖος. - 


V. 161. δ᾽ om. G. A. T. — Οδ᾽ οὐδενί R. — .?ugeréoregoy 
coni. Herm. et exhibuit M, II, Vereor, ne ex correctione. 


V. 168 sqq. Libri: * ,49 

- καὶ τότε δὴ πλοῦτον δωμάτων. λυτήριον 
ϑῆλυν οὐριοστάταν ὁμοῦ κρεκτὸν γοη- 
τῶν νόμον μεϑήσομεν πόλει τὰδ᾽ εὖ 


ἐμὸν ἐμὸν κέρδος ἀέξεται τόδε" ἄτα δ᾽ ἀποστατεῖ φίλων. 
Sic G. A. κρεχκτῶν T. γοήτων T. V. etSchol. νόμων M. a prima 
manu, V. et Schol. μεθϑέλσομεν R. τὰ δ᾽ T. V. ἐμὸν semel R, 
ἄτη R. et supra scripto « M. Haec neque antistrophicis, quae 
optime procedunt, ullo modo respondent, neque bene se habet 
sententia, omnia mire dicía, in nounullis, velut in τάδ᾽ εἶ — 
ἀέξεται τόδε diclio omnino non ferenda. Singulorum vocabulorum 
emendatione parum proficimus, Sed animadvertendum est adesse 
tot syllabas, quot requirit antistropha, et quanquam sensu care- 
ant universa, bona tameu esse quaevis singula. "Triplex cerni- 
tur vocabulorum ordinis perturbatio. Primum verba πόλει τάδε, 
ex quo facili vilio factum est τάδ᾽ εὖ, sedem permutaverunt cum 
πλοῦτον δωμάτων: πλοῦτον enim et πόλει τὰ in libris fere iisdem 
signis exhibentur. Deinde loco motum est νόμον μεθήσομεν, e 
secunda in tertiam lineam delapsum, Videtur librarius nescio quis 
omisisse εἰ πόλει τάδε εἰ νόμον μεϑήσομεν et adscripsisse utrumque 
in margine. In priorem lacunam errore transscriptum est πλοῦ- 
1o» δωμάτων, εἰ e pannis illis novus versus consutus, Denique 
verba ἐμὸν ἐμὸν errore ab exitu ad initium sententiae translata... 
Quod transpositione verborum plura in hoc carmine menda facile 
tolluntur, id arguere videtur. singulari quopiam casu hanc pagi- 
nam in illo codice, ex quo omnes, qui hodie exstant, fluxeruut, 
pessime fuisse corruptam. ἀποπατεῖ scripsà pro librorum lectione 
ἀποστατεῖ, ut meirum reslitueretur. πατεῖν de incessu. Ag. 1219. 


G2 AI XXY 40Y 


Θῆλυν οὐριοστάταν νόμον μεϑήσομεν ὁμοῦ χρε: 
χτὸν γοητῶν 
770 Πλοῦτον δωμάτων" χέρδος ἀέξεται τόδε 
HUP; ἐμόν" ἄτα δ᾽ ἀποπατεῖ φίλων. 896 
Xv δὲ ϑαρσῶν, ὅταν ἥκῃ μέρος ἔργων; ἀντ. β΄. 
᾿Επαῦσας πατρὸς ἔργῳ, 
Θροούσῳ : πατρὸς «vóg 899 
115 Πρὸς σέ, τέκνον, καὶ περαίνων ἐπίμομφον à ἄταν, 
Περσέως τ᾽ ἐν φρεσὶν χαρδίαν σχεϑὼν ἀντ. δ΄. 
Toig ὑπὰ γϑονὸς φίλοισιν, τοῖς τ᾿ ἄνωϑεν. 
προπράσσων χάριτος ὀργὰς 
“Τυπράς, ἔνδοϑεν φοινίαν ἄταν τιϑείς,.. 836 
Tov αἴτιον δ᾽ ἐξαπολλὺς μόρου. 


ΑΙΓΙΣΘΟΣ, 


780 "Exo μὲν οὐκ ἄκλητος, ἀλλ᾽ ὑπάγγελος" 
Νέαν φάτιν δὲ πεύϑομαι λέγειν τινὰς ; 
ξένους μολόντας οὐδαμῶς iq íuspov, 840 
Mopov δ᾽ Ὀρέστου. xoi τόδ᾽ ἀμφέρειν δύμοις 
Τένοιτ᾽ ἂν ἄχϑος HINTS 'àg φόνῳ 


Ch. 689. Pind. Ol I, 115, Pyth. II, 85, Declarat incessum sol- 
lemnem, itaque apte dicitur de calamitate discedente. 

V. 112, δι ἂν A. R. ἥκει A. ἥκη R. — Signum Org. versui. 
addidit R. 

V. 1713. ἐπαῦσας R. T. V. ἔπαυσας G. A. ἐσβύσας cod, R. 
— ἔργῳ M. T. V. Idem G., sed adhaeret erasum v, ἔργω A. R. 


V. 114. ϑροούσῳ M. V. ϑροοῦσα G. A. ϑρούσᾳ R. ϑρο- 
0505 T. — αὐδῶν G. A. αὐδὰν M. R. T. V. Scripsi αὐδᾷ cum 
Schitzio, quod requirit sensus. αὐδὰν ortum e simili vocabulo 
ἄταν. In libris verba πρὸς σὲ τέκνδν exhibentur post ϑροούσᾳ. 
Quae meíiri causa transposui. Causa erroris erant simillima voca- 


bulorum πρὸς et πατρὸς signa. 

V. i5. ἐπίμομφαν (sic) M. 1. 6. A. — φάταν A. 

V. 116. Libri omnes vs ἐν. — φρεσὶν A. R. φρεσσὶν M. G. 
φρεσὶ T. V. — σχεϑὼν em. Dd. Libri σχέϑων. 

V. 711 sq. τοῖς δ᾽ (M.) 6. A. τοῖς δ᾽ R. V. τοῖς 7 T.— 

ίλοισιν libri. φίλοισε coni, P. — ὀργὰς λυπράς T. V. 

0py&g λυπρᾶς 6. A. R. 

V. 119. δ᾽ om. T. — μόρου T. V. μόρον M. G. A. R. 
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785 Τῷ πρόσϑεν ἑλχαίνοντι χαὶ δεδηγμένῳ, 

Πῶς ταῦτ᾽ ἀληϑὴ xci βλέποντα δοξάσω, 
. Ἢ πρὸς γυναιχῶν δειματούμενον λόγοι 0 845 
Πεδάρσιοι ϑρώσχουσι, ϑνήσχοντες μάτην; 
Ti τῶνδ᾽ ἂν εἴποις, ὥςτε δηλῶσαν φρενέ; 
a 
Ν ΧΟΡΟΣ. * 
790 — μέν, πυνϑάνου δὲ τῶν ξέγων 


"Eco παρελϑών. οὐδὲν ἀγγέλων σϑένος, 
'ῆς αὐτὸς αὐτὸν ἀνδρὰ πεύϑεσϑαι. πέρι. 850 


ΑΙΓΙΣΘΟΣ. 


᾿Ιδεῖν ἐλέγξαι. τ᾿ αὖ ϑέλω τὸν ἄγγελον, 
Ei αὐτὸς ἦν ϑνήσχοντος ἐγγύϑεν παρών, 
195 Eun ἐξ ἀμαυρᾶς χληδόνος λέγει μαϑών... 
| Οὔτοι φρένα κλέψειαν ὠμματωμένην. 


ΧΟΡΡΟΣ. 
Ζεῦ Ζεῦ, τί λέγω, πόϑεν ἄρξωμαι, 855 
τάδ᾽ ἐπευχομένη κἀπιϑοαζουσ᾽, 
ὑπὸ δ᾽ εὐνοίας 


V. 180. ὑπ᾽ ἄγγελος A. 
V. 182. ξέννους R. — . μολῶντας G. A. — ξφήμερον T. 
V. 783. ἄμφερειν libri, ἄν φέρειν. qu 


V. 184. δε ιματοσταγὲς V. δειματοστά;᾽ ic M. bud: 
στιιγές G. δείματος v&y' ἐς A. R. T. 


V. 790. Choro tribuit R., nuntio. T. V., nutrici Pors, Ne- 
mo, nisi chorus et Aegisthus, in scena. 


V. 7192. αὐτὸς αὐτὸν M. 6. A. R. αὐτῶν T. V, Multa 
tentaverunt interpretes. At vide Comm. ὃ 


V. 194. ἦεν 6. A. R. 
V. 195. κχκλύδονος G. A. 


V. 196. φρένα κλέψειαν libri. Vocalis producía ante mu- 
fam c. liqu., ut Pers. 779: νεὰ φρονεῖ, Soph. Ai. 1120: σμιχρὰ 
φρονεῖν (geringe Dinge sich einbilden), Eur. Ion. 1350: ἤ τενὰ 
βλάβην. Iph. Taur. 503: τί ῥὲ φρονεῖς. — ὠμματον μένην R. 


V. 798. χἀπιϑοάζουσα M, G. T. V. κἀπιϑοάζωσα A. Veram 
lectionem restituit T. 


θὲ | AIXXYA0Y 


800 πῶς ἴσον εἰποῦσ᾽ ἀνύσωμαι ; 
Νῦν γὰρ μέλλουσι μιανϑεῖσαι 
πειραὶ χοπάνων ἀνδροδαΐχτων 860 
ἢ πάνυ ϑήσειν ᾿4γαμεμνονίων 
οἴχων ὄλεθρον διὰ παντός; 
805 Ἢ πῦρ καὶ “φῶς, ἐπ᾿ ἐλευϑερίᾳ 
δαίων, voyage τὸ πολισσονύμους 
ἕξει, πατέβων “μέγαν ὄλβον. 865 
Τοιάνδε πάλην μόνος ὧν ἔφεδρος 
δισσοῖς μέλλει ϑεῖος ᾿Θρέστης 
810 ἄψειν. εἴη δ᾽ ἐπὶ νίκῃ. 
' AIPIAO0Z. 
"E 8 orororot. | 


ΧΟΡΟΣ. 
Ἔα ἔα μάλα! xe "n 


Πῶς. ἔχει; πῶς χέχρανται δόμοις: 
᾿Αποσταϑῶμεν πράγματος τελουμένου, 
815 Ὅπως δοκῶμεν τῶνδ᾽ ἀναίτιαι χαχῶν | 
Εἶναι. μάχης γὰρ δὴ χεκύρωται τέλος. 
ΟΙΚΕΤΗΣ. | 
Οἴμοι πανοίμοι δεσπότου τελουμένου, | 875 


V. 800. ἀνύσομαι G. 
V. 801. μιανϑῆναν coni, R. 


V. 806. δαέων (M.) R. óaio» A. T. V., quod ferri possit. 
In G. incertum, utrum legendum: est enim unum punctum, non 
duo, positum supra litera ἐ. — Vulgo absunt commata post φῶς et 
fire, est comma post πολιεσσογόμους. — — πολυσσονόμους À. - 


V. 801. πώτρων A. πατρῷον T, 


V. 808. πάλιν A. cod. R. μόνος om. G. A. T. ὧν ἄρ lqw- 
ógos T. 


V. 809, ϑεῖος T. ϑείοις M, 6. A. R. V. 


V. 810, víxg M. G. R. V. νίκην A. Te Illud Eum. 1009., 
hoc. Ch. 457. 


V. 813. κέχραρται R, κέχαρται G. A, T. 
V, 814, ἀποσταϑὼ uiv G. A. 


V. 817. πανοέμοι em. Pors. à», οἴμοι M. G. A. T. V. 
πᾶν, οἴμοι R. Signum Ol. huic versui primus addidit T., in prio- 
ribus nullum. 
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Οἴμοι μάλ᾽ αὖϑις iv τρίτοις προς 2— 
Aiyiouos οὐχ ἔτ᾽ ἔστιν. ἀλλ᾽ ἀνοίξατε 

ΘΟ Ὅπως τάχιστα; xe γυναικείους πύλας 
Μοχλοῖς χαλᾶτε" καὶ μάλ᾽ ἡβῶντος δὲ δεῖ" 
Οὐχ ὡς δ᾽ ἀρὴξ Bat. διαπεπραγμένων" τί γάρ: 880 
. Ιοὺ ἰού. * 
᾿ Κωφοῖς «UT καὶ χαϑεύδουσιν. μάτην 

825 '" Axpavro Batu. not Κλυταιμνῦ 
" Ett νῦν αὐτῆς ini “ξυροῦ πέλας 
Αὐχὴν πεσεῖσϑαι πρὸς δίκην πεπληγμένος. 


KAYTAIMNHETP A. " 
Τί δ᾽ iori χρῆμα; τίνα βοὴν ἵστης δόμοις; 885 
ΟΙΚΕΤΗΣ. 
Τὸν ζῶντα καίνειν τοὺς τεϑνηχότας λέγω, 
3 KAYTAIMNH-ZTP A. 


880 O0 ἐγώ. ξυνῆκα τοὔπος ἐξ αἰνιγμάτων. 
Δόλοις ὀλούμεϑ'᾽, ὥςπερ οὖν ἐχτείναμεν. 
Δοίη τις ἀνδρογμῆτα πίλεχυν ὡς ταῦος" 





V. 820, γυναικείους M. R. T. γυναιχίους G. Α, γυναι- 
xtla; V 


V. 821. χαλᾶτα 6. 


V. 822. οὐχ ὡς δ᾽ ἀρῆξαε, idque non ad opifulan- 
,dum,.Vide Comm. ta libri. Herm. coni.: οὐχ ὡς. δ᾽ ἀρήξαι. — 
διαπεπραγμ ένων M. 6. A. R. διαπεπραγμένῳ T. V. et schol. 
τῷ σφαγέντι.  Genitivus positus eodem sensu, quo ἐπὶ c. dat. 

. 696. , 


V. 824, ἀντῶ V. αὐτῷ T. αὐτῷ G. A. cod, R. αὐδῷ conj. 
R. — καϑεύδουσι A. T. Edi. 

V. 825. Κλυταιμήστρα ^M. R. ἡλυταιμνήοιρας G. A, 

V, 826, ξυρὸν G. A. 


V. 821. ἀρχὴν A. ἀρχὴ T. — SiRidisiiot d R. 
πεπληγμένης M. * V. Quae videtur correctio, 


V. 829. λέγω M. G. A. ἢ. λόγῳ T. V. Oresti versum tri- 
buunt G. A. R. servo] T. V. τευϑνηκότας A. 

V. 830. oi ἐγὼ G. T. V. oi ἐγὼ M, hic et v. 836, oi ᾽γὼ 
recentiores, οὐ ἐγώ A. 


Aeschyli Trag. Vol, I. P. ll, 9 


E 
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E 
66 . AISXYAOY 
| Εἰδῶμεν, ἢ νικῶμεν, ἢ νικώμεϑα. $50 
᾿Ενταῦϑα γὰρ δὴ τοῦδ᾽ ἀφιχόμην xoxov. 
ΟΡΡΣΤΗῊ Σ. 


8805 XP xoi ματεύω" τῷδε δ᾽ ἀρχούντως ἔχει. 
ΚΑΗΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
Οἱ ἐγώ. τέϑνηχας φίλτατ᾽ ΑἸἰγίσϑου βία. 
OPEXTH Σ. 
Φιλεῖς τὸν ἄνδρα" τοίγαρ ἐν ταὐτῷ τάφῳ 
Κείσῃ. θανόντα δ᾽ οὔτι μὴ προδῷς ποτέ. Ww» 
KA4YTAIMNH Z£XTP A. 
᾿Επίσχες, ὦ παῖ, τόνδε δ᾽ αἴδεσαι, τέχνον, 
840 Maoróv, |poc ᾧ σὺ πολλὰ δὴ βρίζων ἅμα 
Οὔλοισιν ἐξήμελξας εὐτραφὲς γάλα. 


OPEZXTH Zz. 

Πυλάδη, τί δράσω; μητέρ᾽ αἰδεσϑῶ χτανεῖν ; 
IIY4A4A4H35. 

Ποῦ δὴ τὰ λοιπὰ [otov μαντεύματα 900 


Τὰ πυϑόχρηστα, πιστὰ δ᾽ εὐορχώματα; 

845 “παντας ἐχϑροὺς τῶν ϑεῶν ἡγοῦ πλέον. 

OPEXTHZ. 

Κρίνω σὲ νιχᾶν, καὶ παραινεῖς μοι καλῶς. 
"Emov, πρὸς αὐτὸν τόνδε σὲ σφάξαι ϑέλω. 
Καὶ ζῶντα γάρ νιν κρείσσον᾽ ἡγήσω πατρός " 905 
Τούτῳ ϑανοῦσα συγχάϑευδ᾽ " ἐπεὶ φιλεῖς 

850 Tov ἄνδρα τοῦτον, ὃν δ᾽ ἐχρῆν φιλεῖν στυγεῖς. 


V. 833. ἥ νικῶμεν M, G. A, R. εὖ T. V. Conf, δὰ v, 113. 

V. 835. μαντεύω R, — ἔχοι A, 

V. 831. Comma post ἄνδρα A. T.; interrogationis signum G. R. V. 
Interrogationem , censéQ, hoc loco particula declaravisset poeta. 
— ταὐτῷ τῷ τάφῳ R. 

V. 889. δ᾽ αἴἔδεσαν em. Sophian. receptum in B. T. V. 

. δήσεται M. G. A. cod. R. 

V. 840. ᾧ σὺ R. V. oq» M. ὠκὺ G. A, ὃ καὶ T. 

V. 841. οὔλλοισιν A. οὕλοισιν R. 

V. 842. llviaóg G. 

V. 843. ποῦ dai M. V. ποὺ δὲ G, A. R. quod pro eodem 
facit. ποὺ δῆτα T. dota G. A. 


XOHQOOPOI. 03 
KAYTAIMNHETPA. 
Kyo σ᾽ ἔϑρεψα, vov δὲ γηρᾶναι ϑέλω, 
ΟΡΈΣΤΗΣ. 
Πατροχτονοῦσα γὰρ ξυγοιχήσεις ἐμοί: 
KAYTAIMNHETPA. 
Ἢ Μοῖρα τούτων, ὦ τέχνον, παραιτία. 910 
|. oPEXTHZEZDUM, 
Καὶ τόνδε τοίνυν Moip' inópovvtv μόρον. 
KAYTAIMNHESTPA. 
855 Οὐδὲν osfícn γενεϑλίους ἀράς, τέχνον $ 
0 ΡῈ ZTHZX. 
Τεχοῦσα γάρ μ᾽ ἔῤῥιψας ἐς τὸ δυςτυχές; 
ΚΑΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
Οὔτοι σ᾽ ἀπέῤῥιψ᾽ εἰς Moe δορυξένους, 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 
Διχῶς ἐπράϑην, ὧν ἐλευϑέρου παϊρός. " 915 
KA4AYTAIMNHETPA. 
Ποῦ δῆϑ᾽ ὁ τῖμος, ὅντιν᾽ ἀντεδέξάμην j 
OPEXTHZ. 
860 .icyóvouei cov τοῦτ᾽ ὀνειδίσαι Ge qe, 
845. πλέων T ἢ in'aidoy à." ' 
840, γίχαν G. — μὸν pro uos A. 
848. κχρέσσ᾽ ὧν A. κρέσσον M. R. 
849, συγκάϑευ 'δὲ ἐπεὶ R. 5 
. wb»libri. σὺν coni. Stanl. At vide Comm. 
852. — G. A. παρ᾽. vid 9... 
856. yàg om. A. ἐπὸ A. — 
851. Comma post ovtoi R. — ἃς R. V. 


859. ὅτιμιος G. A. R. — T. ἀντειδεξάμην A. 
V. 860, cov M. G. A, R. T. V. σοι coni, Canter, Af vide 


NOR m dune 
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KAYTAIMNHEATP ZA. 
My, ἀλλ᾽ εἴφ᾽ ὁμοίως καὶ πατρὺς τοῦ σοῦ μάτας, 
|^— OPLXTH S. 


My ᾿λεγχε τὸν πονοῦντ᾽ ἔσω χαϑημένη. 
KAYTAIMNHXTP A4. 
Anyoc γυναιξὶν ἀνδρὸς εἴργεσϑαι, Tíxvov. — 90 
OPEZTH.. 
Τρέφει δέ γ᾽ ἀνδρὸς — ἡμένας ἔσω. 
; ΚΑΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
865 Κτενεῖν ἔοικας, ὦ τέκνον, τὴν μητέρα. 


ὉΡΕΣΤΗΣ. 


Σύ τοι σεαυτήν, οὐχ ἐγώ, καταχτενεῖς. 
KAYTAIMNHETPA. — 
Ὅρα, φύλαξαι μητρὸς ἐγχότους xvvasg. 
M ΟΡΕΣΤΗ͂Σ. 


Τὰς τοῦ πατρὸς δὲ πῶς φύγω, παρεὶς τάδε ; 935 


V. 864. δ᾽ ἔγ᾽ A. 
V. 805, τέχτον G. 
V. 801. φύλαξαι (M.) R. V. φυλάξω ἂς ἃ. T. Illud di- 


etum ut ὅρα, φυλάσσου, μή τις ἐν στίβῳ βροτῶν E'ur. Iph. Taur. 
61, WELL. 


V. 868. δέ πως G. δὲ πῶς R, 


V. 870 sq. σούὐρέξει em. Elmsl. dictum pro 5o? δρέζει ut 
σοὔπισϑεν Ari hesm.:165. 1ta Kur. Iph. Taur. 913: ἥνπερ ἡμῖν 
ὥρισεν σωτηρία, WELL. Both. coni, σ᾽ οὐρίζει, Αἱ de hac 
coustructione οὐρέζειν τινά τι dubitari potest. — μόνον R. — 
In. oi ἐγώ libri ut v. 886. 

V. 872. Oresti tribuunt libri, certe G. A. R. T. V.; iidem 
omnes sequentem 'Clytaemnestrae.  Recentiorum nonnulli Clytae. 
mnesirae v. 871 et 872. At vide Comm. . 

V. 873. x&veg γ᾽ ὃν M. G. R. V. κἂν ἐς γ᾽ A. «x&v ἐς γ᾽ 
T. ἕκανές γ᾽ coni. Heath. 
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KAYTAIMNH-ZTP A. 
Eowxe ϑρηνεῖν ζῶσα πρὸς τύμβον μάτην, 
OPEZXTHZ. 
870 Πατρὸς γὰρ αἶσα τόνδε σοὐρίζει μόρον, 
! KAYTAIMNH-ZXTPA. 
Οἱ ἐγὼ τεχοῦσα τόνδ᾽ Oquv ἐϑρεψάμην.. 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 
"^H χάρτα μάντις οὐξ ὀνειράτων φόβος. 
Κάνες γ᾽ ὃν οὐ χρῆν, καὶ τὸ μὴ χρεὼν πάϑει 
ΧΟΡΟΣ. 


Στένω μὲν οὖν καὶ τήνδε συμφορὰμ διπλῆν. 
875 ᾿Επεὶ δὲ πολλῶν αἱμάτων ἐπήκχρισεν 
Τλήμων 'Ooíoruc, τοῦϑ᾽ ὅμως αἱρούμεϑα, 


᾿ὐφϑαλμὸν οἴχων μὴ πανώλεϑϑρον πεσεῖν. " 
"EuoAs μὲν δίχα Πριαμίδαις χρόνῳ,ρ ἈΑΖστρ. a. 
Βαρύδικος ποινά. | 986 


880 "EuoAis δ᾽ ἐς δόμον τὸν ᾿Δγαμέμνονος 
διπλοῦς λέων, διπλοῦς ἄρης. 
"Ἔλαχε δ᾽ ἐς τὸ πᾶν 
O πυϑοχρήστας φυγας. | 940 
Θεόϑεν εὖ φραδαῖσιν ὡρμημένος 


V. 814, στένω μὲν G. A. BR. στένωμεν T. V,, quod falsum 
est, quia lamentationes tales non continet carmen, quod séquitur: 
opus est igitur indicativg, — τόνδε G. A. 


V. 814 — 811 Oresti G. A. 


V. 815. ἐπήκρεσεν M. G. A. R. ἐπήκρισε T. V. 
V. 819, χαρύδικος G. A, R. x«gídwxog T. 
V. 880. εἰς G. sed non satia certo. 


V. 882, ἔλακε G. A. R. T. V. ἔλαβε M. ἔλασε, ut videtur, 
Schol: ἥλασε δὲ εἰς τὸ τέλος τοῦ δρόμου, ὃ ἔστιν ἤνυσε τὸν ἀγῶνα. 
ἔλαχε coni. Herm. At vide Comm. — δ᾽ hó A. δὲ τὸ T. 


V. 884. ϑεύϑεν εὖ ém. Herm. ϑεόϑεν εὐφρ. M. HU. G. 
igg«d. A. ἀφραδ. R. δὲ φραδαῖσιν T. V. ἐν qQ«à. coni. Pors. — 
ὠρμυμένος A, | 
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885 ᾿Επολολυξάτω δεαποσύνων δόμων 
᾿ναφυγὰς χαχῶν καὶ κτεάνων τριβᾶς 
“Ὑπὸ δυοῖν μιαστόροιν, 
υςοίμου τύχας. 945 
Ἔμολε δ᾽ ᾧ μέλει χρυπταδίου μάχας, ἀγε. α΄- 
890 Δολιόφρων ποινά. 
Εϑιγε δ᾽ ἐν μάχᾳ χερὸς ἐτήτυμος 
Διὸς κόρα" Δίκαν δέ νιν 
ΤΙροφαγορεὔομεγ,, eo 
Bpoovük τυχόντες χαλῶς" 
895 Ὀλέϑριον πνέουσ᾽ iv ἐχϑροῖς κότον" 
Τάπερ ὁ «Τοξίας ὁ Παρνάσιος, 
Μέγαν ἔχων μυχὸν χϑονὸς ἐπόχϑιον, 


"ἄξειν ἐν ἀδόλοις δόλοις θ5ῷ 
Βλαπτομέναν χρόνοις 
900 Θεῖσαν ἐποίχεται, στρ. β΄. 


Κρατεῖται τὸ ϑεῖον παρὰ τὸ μὴ 

ὙὙπουργεῖν πως κακοῖς. ἄξιον δ᾽ 
οὐρανοῦχον ἀρχὰν σέβειν" πάρα τξ 960 
φῶς ἰδεῖν, μέγα τ᾽ ἀφῃ- 


DUNT 
των 


V. 886, τριβᾶς em. Schütz. Libri τριβάς, 
V. 887. ὑπὸ δοιοῖν M. --- μιαιστόροιν 6. A. R. T. 


V. 891, δ᾽ ἐν em, Pauw. Libri δὲ ortum e δ᾽ ἐμμάχᾳ, Ct, 
lectionem G. A. V. 995. — ἐτίτυμος A. 


V. 892. κόρα M. G. A. κόρας R. κούρα T. V 
V. 895. ἀλεύϑριον A. — πνέουσαν ἐν R. 
V. 896. Παρνάσσιος libri. At vide ad v. 542. 


V. 897, ἐπάχϑιον soripsi metri causa. Vox formata ut 
ἐπιτύμβιος. — Forma ἐποχϑίδιος legitur Anal. Br. ΠῚ, p. 331. in 
Epigr. Zonae. Anth Palat. IX. 556, Libri ἐπ᾽ ὄχϑει sine semsu 
et contra metrum, 


V. 898 sq. In libris sensus et metrum turbafa; ἄξεν ἀδόλως 
δολίας βλαπτομέναν bv χρόνοις M. G. A. R. T. Eadem, sed δολίαν 
V. et schol — Sanavi quam facillime fieri poterat. De sensu vide 
Comm. 

V. 901 sq. In libris πὼς posifum post κρατεῖται, — Transpo- 
sui meíri causa, In sequentibus versibus servavi librorum leetio- 
nes. Quum adhuc latuerit harum stropharum verug ambiius, 
multa tentaverunt interpretes, 


wo ——— m 
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905 ρέϑην ψάλιον οἴχων. | | 
"Avays μὰν δόμοις, ἄντ, β΄, 
IIoMV ἄγαν χρόνον χαμαιπετεῖς 
"χεισϑ᾽ αἰεί" τάχα δὲ παντελὴς 965 
χρόνος ἀμείψεται πρόϑυρα δωμάτων, 
910 οταν ἀφ᾽ ἑστίας μύσος" 
πᾶν ἐλάσῃ καϑαρμοῖς 
Anav ἐλατήριον" ἑπῳὸς 
Τύχᾳ δ᾽ εὐπροφρώπῳ κοίτῳ τὸ δον 
᾿Ιδεῖν, ἀκοῦσαι ϑρεομένοις — Ἧ 970 
915 Μέτοιχοι δόμων πεσοῦνται ἥν. 


Πάρα TÓ φῶς iÓ&v. 
ΟΡΕΣΤΗΣ: 


Ἴδεσϑε χώρας τὴν. διπλὴν — 
Ilovgoxvóvovg τε δωμάτων πορϑήτορας. 
Σεμνοὶ μὲν ἦσαν ἐν ϑρόνοις τόϑ' ἥμενοι, 975 
O20 Φίλοι τε xci νῦν, ὡς ἐπειχάσαι πάϑη 
Πάρεστιν, ὥἅρκος v' ἐμμένει πιστώμασιν. 
Ξυνώμοσαν μὲν ϑάνατον ἀϑλίως πατρί, 


V. 903. πάρα τε R.. παρά τε M. G. A. παρὰ τὸ T. V. At 
refertur hoc τὲ ad μέγαν vt, — εἰδεῖν R. 


V. 904. μέγα τε em. Herm, μέγαν τε libri. ψάλια Prom. 

54. An foríe verus nominativus erat ψάλιος, sicut a χαλινὸς 

. formantur z«Aioi et χαλινάξ De bac re qui dubitat, ei v. 910, 
^ bisyllabum pronuntiandum est ἑστίας. 


V. 901. πολλὺν A. πλὴν R. — χαμαιπετειοεχεῖσϑ᾽ alà M. 
G. (minime hic κεῖσθαι), ldem, sed xi^ R. ἀεὶ A. χαμαιπετῆ 
σε κεῖσϑ᾽ ἀεὶ T. V. 


7 
V. 910 84. ὅτ᾽ iy M. A. R, -- ἀμφ᾽ ἑστίας Μ.-- ἐλάσει M, 
V. 918. τύχα M. A. R. T. V. «vg& 6. — EU Qocane. 
xoíz« libri, Herm. coni. εὐπροςωποκοέτῳ. 


V. 915. £x04x0t δόμων em. Herm, μετοικοδόμων M. R. 


μετ᾿ οἰχοδόμων ὦ. A. T. Emendationem firmat schol.: οἱ νῦν 
i δόμους οἰκοῦντας. 


V. 911. μᾶς ab hoc versu usque ad v, 1006, desunt perso- 
narum eigna iu G. A. 


V. 921. πιστώμαδιν M, €. A. R, vulgo 7010401. 
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Καὶ ξυνϑανεῖσϑαι" καὶ τάδ᾽ εὐόρχως ἔχει. 
Ἴἤδεσϑε δ᾽ αὖτε, τῶνδ᾽ ἐπήχοοι xoxo, 980 
925 Τὸ μηχάνημα, δεσμὸν ἀϑλίῳ πατρὶ, 
Πέδας τε χειροῖν καὶ ποδοῖν ξυνωρίδα, 
᾿Εχτείνατ᾽ αὐτόν, χαὶ xvxAQ παρασταδὸν 
Στέγαστρον ἀνδρῶν δείξαϑ᾽, ὡς làn πατήρ,, 
Οὐχ οὑμός, ἀλλ᾽ 0 πάντ᾽ ἐποπτεύων τάδε 985 
950 Ἥλις, ἄναγνα μητρὸς ἔργα τῆς ἐμῆς " 
T ἂν παρῇ μοι μάῤτυς ἐν Oixg ποτὲ, * 
fag τόνδ᾽ igi μετῆλϑον à ἐνδίκως μύρον 
Τὸν μητρός; “Πἰγίσϑου γὰρ οὐ ψέγω μόρον" 
Je } γὰρ αἰσχυντῆρος, ὡς γόμου; δίκην" 990 
935 'Hrig δ᾽ ἐπ᾿ ἀνδρὶ τοῦτ᾽ ἐμήσατο στύγος, 
ΕΞ οὗ τέχνων ἤνεγχ ὑπὸ ζώνην βάρος, 
(φίλον τέως, νῦν δ᾽ ἐχϑρόν, ὡς φαίνξι., καχόν, 
Τί σοι Ooxti; μύραινά γ᾽ tiv ἔχιδν᾽ ἔφυ, 
Σήπειμ ϑιγοῦσαν ἄλλον,: οὐ δεδηγμένον, 995 
940 Τόύλμης ἕχατι χἀδίκου φρονήματος. 
Τί νιν προςείπω, χἂν τύχω μάλ᾽ εὐστομῶν; 


X. 


V. 928. τάδε ὅρκως A. 
V. 926. χειροῖν libri (etiam A. mininie χεροῦν), χερσί T. 
v. 921. ἔχτειν᾽ R, — 


V. 928, ἀνδρὸς M, 1. R., sed ἀνδρῶν M. 11. rell. Vide 
Comm. — ἔδη M. R. ijo. A. T. V. ἔδηῃ G. correctum ex ἔδον 
in ipso scribendo,  Coniunctivus solus huic loco aptus, si-enim 
expanditur vestis, non potest sol eam non aspicere, 


V. 929, ὁμὸς A. ὑμὸς R. 

ν. 920. ματρὸς A. T. , quod fortasse verum, Vide ad v, 514. 
In G. siglum, quod facit pro μητρὸς. 

V. 933. Versus hic in G. omissus erat, nunc'exsíat insertus 
inter solitam versuum distantiam, ψέγω M. G. A, B. λέγω T.- 
V. et schol. 

V. 934. νόμον. M. II., si fides collationi, 

,V. 936, ix σοῦ M. ἃ. A. T. cod. R, — τέκνων om, M. 1]. 
— ἤνεγχη V. ἠνέχῃ M. G. A. R. τέινω νῦν ἔχει cod, R. ἀνέχῃ 
coni, R. ἤνεγκ᾽ T. "E" 

V. 938, γ᾽ εἴτ᾽ em, Herm. Cf, ad Vig. p. 834. A «t 
G, τ᾽ q τ᾽ R. y 5j A. T. V. 

V. 939. ϑιγοῦσαν restitui e ϑίγουσαν M. G. A. tipomr 
ἄν πὸ ποις 

V. 940. xardíxov M. G. A. R. 


Ayeevus ϑηρός, ἢ vexpoU. — 


vͤrug κατα 
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στυγερῷ Macro ellen: hy * 


imm δὲ καὶ πάϑος ἀνϑεῖ, | 
' ^ — 


"OPE ZTHZA, 4 
vd οὐκ —* μαρτυρεῖ δὲ ha^ 1010 










" — δήνομε 
"ὌΝ finita. est : 

V. 944. ἄρην Ἢ 

NE ὟΣ ἄν A. τοιοῦτον ἂν T. 


1 


id * 

ἄρνες V lino B 6n em Pt ^ 
sg ὩΣ 5 * eset B. E 
: ARE 10:4 δ᾽ ἐμοὶ ο, ποιᾶδ᾽ ἐμοὶ M. Ἀ, τοῖαδε μοι Ac 
V. 950. plebes ix T. V. πρόσϑ᾽ M. G. A. R. 


Ψ, 951, «i αἱ R. αὲ αὖ vell, Duplicavit Bothius. 


- V. 962. A. — i 95 

AES ees zt πράγϑης Ie vülió initio v. 957, 

V. 954. οὐκ ἐδ σεν M. 6. A. R. Versus " he ad v. 
960, in R. et ad v,- (in T. tinuan h Oresti 
stituit Heath, — .. ^ e - c 


V. 956, κἠκὶς R. T. V. xoig M. G. A 
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διὰ παντὸς ἄτιμος ἀμείψεται, ἔε" ^, * 
μόχϑος δ᾽ ὁ μὲν αὐτίχ᾽, ὁ δ᾽ εἴξαι. 1020 ' 


« 


ὃ OPEZXTH.—. e 
965 "Ἄλλως. &v, εἰ δὴ τοῦτ᾽ ἄρ᾽ οἵδ᾽ inn aus, 
— ξὺν ἕπποις ἡνιοστρόφου δρόμου 
Ἐξωτέρω. φέρουσι γὰρ νικώμενον , 
Φρένες δύφαρχτοι" πρὸς δὲ χαρδίᾳ φόβος 























"T 
ad v.9 esti tri- 
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διδειν ἕτοιμος ἠδ᾽ ὑπορχεῖσϑαι κότῳ. 1095 
970 "Ewg δ᾽ ἔτ᾽ ἔμφρων εἰμὶ, κηρύσσω 
Κτανεῖν τέ φημῖ μητέρ᾽ οὐκ ἄνευ δίκης, 
llargoxróvov μίασμα, χαὶ ϑεῶν στύγος, 
i e 
. e 

V. 957. βαφὰς" οἱ, R. τε 5. ἣν 

V. 968. αὑτὸν em, Herm. i «pré», quod nonnisi ad  - 
Aegisthum referri possit, ird ὯΝ lem mon est, quin de prima 
et secunda pérsona dici possit « $e vide ad Ag. 
sed ibi tantum, ubi diserte designaía est py 
fertur vox, per pronomen pe ale vel 
sum sententiae habitum, velutoy 
mine est nominativus αὐτός 
est abróv vel ἑαυτόν, posita υτόν, 

V. 960. Quae sequuntur e usque 
buit R. "ἢ K 

V. 961. »íxag libri. Dosiliiióm defensum vide. ad v, 514, 
Vix quenquam fore spero, qui propterea etiam τῶὔςδε et ἄζαλα re- 
quirat. Ornanda erat dictio talibus formis passim aspersis, solis- 
que iis, quas facile ferebant Attici, id quod fiebat iik genitivis, 
fn quibus non aliena haec terminatio. — ἔχω G. T. ἐχομμάσματα A. 


v ἢ 
V. 963 sq. διὰ παντὸς em. Heath, ex Eum. 975. Prom. 
283 cett. Libri διὰ πάντ᾽" — ἀμεέψεται libri; quod sunt qui 


falso tentaverint. Vide Comm, — ἔε scripsi, uf respondeatur stro- 
phico v. wr ἐς, quod sensu caret, --- ἐεμόχϑως M. 1]. ἐς 
μόχϑος M. 1. ἐς μόχϑον rell, ortum ex correctione. Scripsi μό-- 
χϑος, quod postulat sensus. — εἴξαν A. Pro eodem facit ἤξε 
M. G., quod sensu caret. Ex correctione orta sunt ge» R. V. et 
eite T. sensui parum apía, Ne cogita de ἑξῆς, quod friget. 
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Koi φίλτρα τόλμης τῆςδε πλειστηρίζομαι 

Τὸν πυϑόμαντιν "Lobiev , χρήσαντ ἐμοὶ . 1030 
975 Πράξαντι μὲν ταῦτ᾽ ἐχτὸς αἰτίας χαχῆς 

Εἶναι, παρέντα δ᾽ οὐχ ἐρῶ τὴν ζημίαν " 

Τόξῳ γὰρ οὔτις πημάτων προρφίξεται. 

Καὶ νῦν ὁρᾶτέ μ᾽, ὡς παρεσχευὰᾶσμένος 

Ξὺν τῷδε ϑαλλῷ καὶ στέφει moogitoues 1085 
980 Μσόμφαλόν d ἵδρυμα “Ἱοξίου πέδον, ᾿ 

llvoóg τε φέγγος ἄφϑιτον χεχλημένον, 

«φεύγων τόδ᾽ αἷμα κοινόν. οὐδ᾽ ἐφέστιον 

"ἄλλην τραπέσϑαν “οξίας ἐφίετο, 

Τάδ᾽ ἕν χρόνῳ μοι πάντας ᾿Αργείους λέγω 1040 
985 Καὶ μαρτυρεῖν μοι μὲν ὅσ᾽ ἐπορσύνϑη χακα, 

᾿Εγὼ δ᾽ ἀλήτης τῆρδε γῆς ἀπόξενος 

Ζῶν χαὶ τεϑνηχὼς τάςδε χληδόνας λιπών, 


ΧΟΡΟΣ. 
AAA! εὖ τε πράξας μηδ᾽ ἐπιξευχϑὴ στόμα 
Φύήμῳᾳ πονηρῷ, μῃδ᾽ ἐπιγλωσσῶ χαχὰ, 1045 


V. 965. ἄλλος ἄν εἰ A M. G. R. εἰδὴ A. ἄλλος γ᾽ τ. ν, 
Restitui ἄλλως. — οἱ δ᾽ 

V. 969, ἅδειν — "aedis A. — κότων M. 

V. 914. χρηδ᾽ ἀντ᾽ A, 

V. 916. παρέντα M, R, πα ρόντα G. A. παρέντι T. V. At 
accusa(ivum regunt verba dicendi god 410. una cum dativo, 
Soph. Ai, 164.; αὐτὸν ἐνγέπει. Trach. 1203, Bernh. Synt. 
p. 135. Ao : 
V, 917. ν 6. A. — δράταμ᾽ A, 

V. 918. παρασχευασμένον Α, 

V. 982. φεύγων τόδ᾽ M. 6. Β. φεύγοιντα à* A, φεύγειν 
10d' T. V. — ἐφέατιον M, 6. Α. R, ἐφ᾽ ἑστίαν T. V. Vide 
Comm. 

V. 984, M A. R. T, «à δ᾽ G. R, Illud requiritur sensu, 
Vide Comm, à; 


V. 988, gos μενέλεως ἐπορσύνῶῃ M. G. A. μενέλεασ corre- 
ctum in uos ὅσ᾽ R. μοι; λεὼς T. V. μὲν abesse non potes(: vide 
Comm, μον apte repetitum in re, quae cordi est Oresti. liaque 
dedi ea, ex quibus facillime ortae sunt turbae. 


V. 988. εὖ τὲ πράξας μηδ᾽ ἐπιζευχϑῇ libri omnes. 
Quae optime se habent, quanquam ab omnibus editoribus tentata, 
Vide Comm. Eadem res eat in μηδ᾽ v, 989, 


V. 989. φῆμαι πονηραὶ libri omnes,  Restitui singularem, 


Ἂν 
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990 '"LL:wtgiiong πᾶσαν ᾿“Ιργείην πόλιν, 
Δυοῖν δοαχόντοιν εὐπετῶς τεμὼν κάρα. 
OPEZTH-Z. 
"A à. 
Δμωαὶ γυναῖχες, αἴδὲε Γοργόνων δίκην 
Φαιοχίτωνες χαὶ πεπλεχτανημέναι 
995 Ilvxvoig Ópaxovow* οὐχ ἔτ᾽ ἂν μείναιμ᾽ ἐγώ, — 1050 
XOPO M 
Τίνες σὲ δόξαι, qíAvat! ἀνϑρώπων narol, 
“Στροβοῦσιν; ἴσχε, μὴ φοβοῦ νικῶν πολύ, 
ΟΡΕΩΣΤΙΣ, 
Οὐκ εἰσὶ δόξαι τῶνδε πημάτων ἐμοί. 
Σαφῶς γὰρ αἴδε μητρὸς ἔγχοτοι κύνες. 
XOPOZA. | 
1000 Ποταίνιον γὰρ αἷμα σοι χεροῖν ἔτι" 1055 
Ex τῶνδέ τοι ταραγμὸς ἐς φρένας πιτγνεῖ, 
ΟΡΕΣΤΗῊ Σ. ἶ 
"AvaE "AnoAAov, αἵδε πληϑύουσι δὴ, * 
Kat ὀμμάτων στάζουσιν αἷμα Óvggquég. Ὁ 


reliqui editores pluralem. De Dorismo dictum est ad v. 514, 
961. — ἐπιγλωσσῶ R. V. ἐπιγλώσσῳ G. ἐπιγλώσσω A, T. 
V. 990. -4ortímv libri omnes praeter €., ubi ᾿“ργεέων, 


signo o duplici linea perfosso. Cf. ad v. 336. De lIonisimo vide 


ad v. 235. Sed verum esse potest. 240o7tíuv. ; 

V. 994. φαιοχίέτωνες M. G. A. R.. φαιωχέτωνες T. V. con- 
tra analogiam. φαιοχχέτωνες coni, Herm. Et ita pronuntianduin, 
scripía vero duplici litera non opus videtur. : 

V. 996. πυκνοὺς A. — ἀμμείνοιμ᾽ M. 11. R. ἀμείνοιμ᾽ G. 
A. ἀμμείναιμ᾽ M. L. 

V. 996, P;ladi tribuit R. 

V. 997. στροβᾶσι À.— νικῶν libri omnes, »o coni. Pors. 

V. 998. οὐχ εἰὰ A. ovx, εἴα T. 

V. 1002. πληϑύουσαι M. G. A. R. à 

V.:1004, εἰο᾽ ὁ M. R. εἴσ᾽ σ᾽ ὃ G. εἴσ᾽ ὁ A. — προϑιγὼν 
G, A. 

V.-1006, Orestis nomen addunt G. A. 

V. 1007. ἀμμείναιμ᾽ Μ. ἀμμείβομ᾽ ἃ. ἀμείβομ᾽ A. T. 

V. 1009. φυλάσσοι (M.) R. T. V. — καιρέοιυσει M, 6. 
R. xat QUOLGL cod. R, καὶ gíou« Δ. καιρίοις ἐν T. V. 


XOHqO0POI. 11 


XO0OPO0 2. 


Εἴσω χαϑαρμός. “οξίου δὲ mt 
1005 ᾿δλεύϑερόν cs τῶνδε πημάτων κτίρει. 
OPEZTH.. .* ἢ 
“Ὑμεῖς uiv οὐχ ὁρᾶτε TGgÓ , ἐγὼ δ᾽ ὑρῶ" 
᾿Γλαυνομαι δέ, κοὺχ ἔτ᾽ ἂν μείναιμι᾽ ἐγώ. 
" ΧΟΡΟΣ. 
LÀ! εὐτυχοίης, καί σ᾽ ἐποπτεύων πούφρων 
Θεὸς φυλάσσοι χκαιρίοισι συμεοραῖς. 
1010 ὁδε, τοι μελάϑροις τοῖς βασιλείοις 1065 
τρίτος, «tU χειμὼν *s 
πυεούσας dr. ας ἐτελέσϑη,. : 


Π{αιδοβόροι μὲν πρῶτον vitio. 
v. 


, * ᾿μόχϑοι MY Sem E ue r 
1015 Δεύτερον ἀνδρὸς βασί "egt 1070 
᾿λουτρυδάϊχτος δ᾽ ᾿ὡλετ᾽ ᾿Αχαιῶν | 
πολέμαρχος ἀνήρ. 
Νὺῦν δ᾽ αὖ τρίτος ἡ7χϑέ πόϑεν σωτήρ, [. 
ἢ μόρον εἴπω. 
1020 ποῖ δῆτα χρανεῖ, ποῖ χαταλήξει 1075 : 





1060 


— — μένος ἄτης; 4 
; * 4 
v rag 


V. 1012. πνεούσας libri bisyllabum. πνεΐσας coni. Herm. 
et Pors; Vide Comm. 


V. 1018... nétsepeqe: em, Staat. et Valck. Libri παρόσ.- 
pepu | Vid . 


νι erba τε Θυέστου in dubititontm vocavit Hernw 
M τ Comm. Breviora anapaestica vide Ag. 381. c. Comm. 
. 1020. πὴ καταλήξϊξεν A. T. 
Y 1021. ἄτην A... Post hune versum à in G. τὸ τέλος. 
Τέλος Αἰοχύλου δράμω: Χοηφύροι. dn reli ibris nuJla huius 
tituli mentio, 
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 COMMENTARIUS - 


IN J 
AESCHYLI CHOEPHORA $, 





V. 1—21, P rologus, Orestes cum Pyláde &dveniéns ad 
patris sepulcrum invocato Mercurio, ut sese in recuperanda sedé 
patria adiuvet], cineinnum in sepulcro offert (— 9), quum pompa 
mulierum ex aedibus regiis egressa libamentum in eodem solutura 
accedit; in quibus quum Electram sororem aspiciat, recedunt 
illi, ut e longinquo rem observent (—21 Aj 


V. 1 — 3,  Mercutium inferum οὐο τ paternis fangeris 


muneribus salrum me reddat, quum in hanc terram ab exilig 
redeam, 





V.l, Mereuriüs inferus Oresti érat invocandus, tum quia ab 
inferis hic auxilium sperabat in certamine de recuperanda salute, 
fum quia callida arte hoc Sertamen aggressurus erat Orestes (cf, 
V. 536), cui arti praeerat Metcürius, propterea in ipso discri- 


mine adoratus v. 684 et 763. Addit ob hanc rem Aristophanes: 


τὸν ἐριούνιον Ἑρμῆν χϑόνιον προφεῖπε κἀδήλου λέγων, δειὴ πατρῷον 

τοῦτο κέκτηται γέρας (v. 1155). Ille enim Eriunius, inferus utilis 

. (ὀνήσιμος ) ; colebatur in ipsa Attica: Corp. Inscr. I, $39. Aliter 

quidem rem interpretati sunt veteres grammatici: Schol. Arist. 1, 

€ (1115): "4o(ovagyog δέ φησι τῶν ἐξηγήδξων τοῦ στίχου τὴν 
Aeichyli Trag. Vol. 1. P. 1I. | 6 


S 
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προτέρειν χατὰ τὸν ποιητὴν ertt, ἣν ὁ Εὐριπίδης ἔφη" τὰ τοῦ 
ἐμοῦ πατρὸς κράτη ἐποπτεύων, ὃς κρκτηϑεὶς ὑπὸ τῶν περὶ “Ἵἴγι- 
odor ἀπώλετο. Kst hoe quidem aperte falsum, idque satis iam e 
participio praesentis ἐποπτεύων apparet; causa vero erroris in eo 
posita, quod Mercurium & patre non potuisse accipere potestatem 
de inferis putabant grammatici, quoniam non inferus deus esset 
lupiter, sed superus. Et est hoc id, quod Aeschylo exprobrat 
" Euripides, referri hac ratione saerilegia in sepulcris commissa, 

quibus praesit Mercurius inferus utilis, ad ipsum Iovem. Αἰ ne- 

que Aeschylus haec dixit, neque quae dixit ille ita intellexit 

Aristophanes, sed precatur Orestes, ut Mercurius, qui inferis 
praesit, hoc munere ita fungatur, ut simul paterno servatoria mu- 
nere utatur, ut potestatem de .inferis, potissimum de Manibus 
Agamemnoris, ita exerceat, ut ab his sibi salus restituatur. Εἰ 
idem sensit Aristophanes, vertas modo: appellavit (invocavit) Mer- 
curium Eriunium inferum: ne vero: Eriunium appellavit iuferum, 
quod pravam reddit sententiam.  Utilitatis enim potestatem Mer- 
curius revera cum love communem exercet, et precatur Orestes, 
ut etiam munere infero ita fungatur, ut sibi illud munus a love 
mandatum esse meminerit. Ita revera haud adversatur Aristopha- 
nes interpretationi nostrae, quam primus protulit C. O. Mülle- 
ru& (Aesch, Eum. p. 187, Not.), sed iocandi causa postea ex 
illo loeo extorquetur sensus is, quasi hanc virtutem largiendae 
utilitatis in rebus ibüferis, quae sane debetur Iovi, etiam. in furtis 
ostendat. Ceterunt- lud πατρῷα χράτη referendum esse ad se- 
quentia, patet ex ipso numero plurali, qui referendus est ad mu- 
nera servatoris et adiuforis. Potestátem servatoris hoc- loco cum 
Mercurio communicat Iupiter, uf Ag. 1309, cum Orco. De natura 
Mercurii cf. v. 115. 

V. 2. Usum vocis αἰτεῖσϑαι ἔχ hoc loco notavit Thomas 
Mag. Cf. Theb. 260. Soph. Phil. 63 cett. — ξύμμαχος Mer- 
cürius ut lupiter v, 19, 

V. 3. Rationem vocabulorum ἥκειν et κατέρχεσθαι ex- 
plicat ipse Aeschylus — — — (Ran. 1116): ἐλϑεὶν μὲν ἐς 
wü» ἔσϑ᾽ ὅτῳ μετὴ πάτρας, φεύγων d' ἄνηρ ἥκει τε καὶ κατέρχεται. 
Cf. Soph. Ant. 200: φυγὰς κατελϑών. Demosth, Aristocr. 636: 
ὅϑεν γὰρ μηδὲ ἐξέπεσέ τις τὴν ἀρχὴν, οὐκ ἔνι δήπου κατελϑ εἰν el; 
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ταύτην, Hoc de se ipso dieit Orestes Rum. 462: κἀγὼ κατελθὼν 
τὸν πρὸ τοῦ φεύγων χρόνον. Sane euim, quanquam hospiti com- 
missus, e ferra sua pulsus erat Orestes, quippe quem neque do. 
mum revocabat mater, neque regiam dignitatem ei concedebat: et 
licet comiter excepto a Strophio, nihil tanien erat iuris, itaque 
e Graecis moribus ne libertatis quidem quidquam erat in terra 
aliena, ; 2 

' V. 4 sqq. Invocato Mercurio nunc ipsum Agamemnonem ap- 
pellat Orestes , pariter atque Electra v. 115, 122, se reversum 
eius vindicem fore pollicitus eiusque auxilium evocams. In iis, 
quae exeiderunt, numina ea, quae legitimam de terra patria aucto- 
ritatem exercent, Orestes videtur invocavisse, ut benigne se reci. 
piant, eadem ratione, qua urbem, (terram, fluvios , heroes salutant 
fliae Danai initio Supplieum. -Duorum certe eX hi$ numinum 
mentio &uperstes est , Inachi e flüviis, Agamemnonis ex heroibus, 
— ἀκοῦσαι est auditu percipere, κλύειν simplex audire, Cf, 
Prom, 448: κλύοντες οὐκ ἤκουον, Eadem ratione dietum δέρχϑητ᾽, 
ἐςίδεσϑε Prom. 140. 

V. 7 sq. lam quum duas res facinore suo adepfurus sit 
Orestes, tum recuperandam regiam dignitatem, tum perficiendam 
patris vindictam, opus est ei tum favore numinum, quorum est 
terra patria, tum auxilio patris ipsius. Utrisque pium se exhibet, 
tum Inacho, quem pro illis adorat, tum patri cincinnum offerens, 
Quo quidem more id proprie designatur, quod sese totum dedit 
et devovet is, qui capillum offert , numini, quod invocat: ciucinno 
enim diens deo sancitur hostia: itaque hostiae loco numini se 
tradit is, qui hoc agit. Propterea in duplici occasione boc fieri 
solet. Fluvii habentur adolescentium nutritores, ifaque iis totos 
hi se debent, id quod agnoscunt hoc more, quo quasi de se ipsis 
aliquid iis libant: eadem gratia. habetur parentibus vel, amicis 
coniunetissimis, itaque his idem solvitur. Eustath, ad ll. 1j 
P. 165: λέγοντες δὲ τὸν μὲν ἄλλον xoofov xou&r, oi Ἕλληνες, 
. ἐν δὲ πένϑους χορῷ χείρεσϑαι. ὡςαύτως δὲ χαὶ Py χαιρῷ ἀκμὴς 
ἤτον τελείας ἡλικίας" τηνικαῦτα γὰρ πλόκαμον χκείραντες ᾿Απόλλωνι 
κουροτρύφῳ καὶ ποταμοῖς (de qua opinione cf, Hesiod. Theog. 
341). καὶ ἦν οὗτος μὲν ὁ πλόκαμος ϑρεπιήριος κατὰ τὸν Ailoxvu- 
λον, πενθητήριος δὲ ὁ ἕτερος, Exempla prioris moris sunt Theseus, 

6 * 
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qui Apollini Delio capillum obtulit ( Eustath. ib.), Achilles, qui 
eum Sperchio devovit (1l. XXIH, 142), cf. Schol, Pind. IV, 82: 
posterioris Teucer, Teemessa et Eurysaces Sophoclis (Ai. 1174), 
Achilles (Hl, XXIH, 151, cf. Eur. Phoen. 323^. De Oreste idem 
referunt Soph. Kl. 52. Eur. El. 91. Sed qui hos locos conges- 
sit, Stanleius parum recte capillum Inacho ab Oreste alie 
(ἀχμῆς) tempore oblatum esáe existimat: nisi forte hoc nomine 
eam, qua nunc versatur Orestes, aefatem declaravit ille. Redit 

Orestes , simulatque &d iuvenilem aetatem pervenit (Od. I, 41): 

itaque nunc demum haec solvenda:erant Inacho, neque antea wol- 
vere poíerat ea, quoniam aberat, neque ansam habebat, quum 
nihil ab Inacho exspectaref. Itaque neque huic neque illi omnem 
capillum, sed utrique cincinnum pietatis signum offert, et nunc 


quidem Agamemnoni; Inacho obtulit in ipso itinere, quum primum 


' ad eum accessit. 


V. 10 — 15. Quam agmen mulierum nigris vestibus indufa- 
rum accedat, ex hoc lugubri habitu aut novam aedibus calamitatem 
Accidisse aut Agamemnoni libamentum afferri suspicatur Orestes. 

V. 11, gágogc apud Aeschylum ubique producit literam «a: 
v. 955; Eum. 634. Theb, 329. Salam. fr. 200; apud Sophoclem 
interdum corripit: Trach. 916. Cf. Herodian. περὶ μονήρ. Act. 
p. 36, 19, — μελάγχιμος] Eustath. ad 1]. X, 13: οὕτως 
«Αἰσχύλος πέπλους μελαγχίμους φησίν, quo nostrum locum respici 
existimant interpretes. | 

V. 12. πρέπειν τινί, insignem esse aliqua re: ἐσθῆτι δυς- 
μόρφῳ πρέπει Eur.'Helen. 1204. STL. — προςεικάζειν. cipi, 


comparare cum aliqua re, aptum iudicare rei. Cf, Ag. 150, 


ἀπ 


V. 13. προςχυρεῖ, προςεγγίζει. Hesych. Cum accusativo 
iunetum Soph. Oed. Tyr. 1299, BL. 


V. 14. ἐπεικάσας τύχω, anforte coniiciam? Sensu 


verum attingam* poni non poterat coniunetivus, WELL. ἔπει- 


κάζειν, coniectari, ut v. 546, 920, Suppl. 244. Cf. Ag. 150. 


V. 15. νέρτερα μειλίγματα, piacula quae inferis affe- 
run(ur: quod similis in eadem re loquendi ratio ostendit: Hesy- 
chius: χϑόνια λουτρά, và τοῖς νεχροῖς ἐπιφερόμενα" ἐκόμεζον γὰρ 
ἐπὶ τοὺς τάφους λουτρά, Eodem modo apud Romanos inferiae . 
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dicfae. HERM. (Obss, in Aesch. et Eur, p. 56). Inferium vinum 
vide apud Festum s. v. et Cat. Re Rust. 132, 134. Dativus 
hoc loco positus ut Catull. XCIX, 8: ,,quae íradita sunt tristi 
munere ad inferias. Similem dativi usum in Herod.,I, 87. 
Thuc, VI, 33. demonstrat Well. Vide Bernh, Synt. 128. De 
voce cf. Pers. 610, Eum 107. 


V. 16 — 19. Aspectus Elecírae legentis excitat in » Orestis 
animo desiderium ultionis, 


V. 16. δοκῶ] quia puerili — —— Orestes ab 
Elecíra, non sine dubitatione sororem nunc aguoscere potuit. 
Differt vero puella regia omni habitu ab ancillis, et haud dubie 
Oresti similis est eius vulíus. Exempla accusa(ivi cum infinitivo 
post δοκεῖν congessit Well, velut Prom. 436, Theb. 615, Ag. 549, 

V. 18: €f. Hom. ll, Ill, 351: Ζεῦ ἄνα, δὸς τίσασϑαιι 
STANL. 


V. 19. σύμμαχος V. 2. Xia Vulcanus Archil, fr. 20, 
Venus Sapph. I, 27. Bl. — ϑέλων de divino ferote, ut 
Suppl, 144. 

V. 20, 21. Recedit Orestes cum Pylade, ut 
cognoscat, quid agant mulieres. Scilicet quum opus 1 suum dola 
perfecturus esset, ante omnia ei percipiendum erat, quomodo res 
se haberet iu aedibus (cf. v. 13), — ἐκποδὼν στ., ut ἀποστα- 
ϑῶμεν v. 814. BL. — προςτροπή, ἑκετεία Hesych. ct. v. 16. 





Parodo v, 22 — 14 servae cum Electra missae a Clytae- 
mnestra, ut Agamemnoni inferias faciant, siguificant primum, cur 
hoe agere iussae sint (Str. et Ant. 1), deinde cur invitae iusso 
morem gerant (Str. et Ant. 2), denijue domus regiae periculum 
suamque ipsarum conditionem (Epod). Quae &ic exposita sunt: 
Lugemus omni ratione et mote; ( Str. 1): dois enim fergiía est 
somnio, quod deorum Manium iram portendit (Ant. 1). Hane 
invita expio: zmaiseram enim reddidit domus eonditionem — mors 
domini (Str. 2): perdi(a est honesta eius dignitas, minatur vero 
euivis bomini iusía vindicta (Aut. 2). Caedes enim requirit ul- 
lionem, cui nonnisi una raíioue safisüeri potest, pernicie ipsa 
(Epod, 58 — 66): equidem iam serva necessitate dominis addicta 
i his periculis lugea de morte domini (61 — 14). 
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Y. 22 — 30. Legatio processi ex aedibus inferias libatura 
cum. pláncíu, genis laceratis lamentans, scindens vestes prae 


dolore. 
! xe 


V. 32, lalróg videtur esse substantivum  desiguans. idem 
quod στόλος, formatum ut φόρτος, κονιορτός, κωχυτός, ἀμητός. — 
ἔβη aoristus de re modo peracta: v. 99, d 


V. 23. χοὰς προπομπὸς] Coustructio ut ἄπορα, πόριμος 
Prom. 904. Cf, Bernh. Synt, p. 114. Rost, Gr. $. 131. 3, a. 
προπέμπειν γαπότους τιμάς Pers. 622. --- ὀξύχειρ κτύπος de 
vehementi plauctu, qui. acuie ferit. Ita ὀξυπλῆγος ᾿Αἰχέροντος, de 
uudis vehementer volutis Soph. Polyx. fr. 469. De ipso more 
plancíus praeter v. 403 sqq. vide Pers. 1054: στέρν᾽ &o«o0r, S o ph. 
Ai. 631: χερύπληχτον δ᾽ ἐν στέρνοισι δοῦποι πεοούῦνται. Eur. 
Phoen. 1351: ini κάρα λευκοπήχεις κεύπους χεροῖν. Androm. 1210: 
οὐ σπαράξομαι κόμαν; οὐκ ἐπιϑήσομαι δ᾽ ἐμῷ κάρᾳ κτύπημα χειρὸς 
ὀλρόν. τὴ 

'Y. 24. ὀνύχων dai ἀμύγματα Eur. Androm. 826. SCHUT Z. 
Kur. Orésü 691: τιϑεῖσα λευχὸν ὄνυχα διὰ παρηΐδων αἱματηρὸν 
ἄταν. STÁNL,. Hom. ll. XIX, 285: χερσὶ ἄμυσσεν στήϑεά᾽ τ᾿ 
$)' ἁπαλὴν δειρὴν ἰδὲ καλὰ πρόφωπα. Cf, Eur. Hec. 655. Athe- 
nis quum lege vetita es&et genarum in lugendo laceratio (Plut. 


Sol 21), barbari aliquid haud dubie.in bis servabus ea designatur. 


V. 26. δι᾽ αἰῶνος Ag. 5813. — βόσκεται) τρέφομαι τῷ 
ϑρηνῷ Schol. an Wehklage weid* ich meinen Sinn. 
DROYSEN. βόσκεσθαι φόνῳ Th. 244, δειλίᾳ βόσκεται Soph. Atr. 
fr. 144, ἐλπίσιν Ant. 1248. — Additur haec perennis luctus af- 
firmatio, ut intelligatur servas in omnibus rebus sentire ea, quae 
dominis commoda sunt: id quod. jin fiae huiug carminis diserte 
profitentur. Ita . HB mulierum , quae Anligamae et Ismenae 
miserantur. Theb. $12: δόλος οὐδεὶς μὴ 'z φρενὸς ὀρϑῶς ut 
λιγαίνειν. 

(V. 21, τὸ ἑξῆς" ob δὲ οτολισμοὲ τῶν ὑφασμάτων πρὸς τοῖς 
στέρνοις λινοφϑόρον λαχίδες ἐῤῥάγησαν. Sch. — λακὲς plerumque 
laceratio, hoc loco lacinia, pannus, ut ers. 855. De more 
conscindendae vestis cf, Pers, 125, 468, 1030, 1050, Suppl. 120, 


* 


- 
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V. 29. πρύστερνοι στολμοὶ appositione additum vocabulo 
λαχὶς ad declarandam eius rationem: praemissa wentione pànno- 
rum iam exhibetur, qui sint hi panni. 

V. 30. πεπληγμένων) sc.. ἡμῶν genitivus pendens ab al- 
tero πέπλων. i 

V. 31 — 39. Terror enim somnio timorem inüciens clamo- 
rem noctu in aedibus . mulieris éxcitavit; quo somnio iram mor- 
tuorum portendi docuerunt interpretes. 

V. 31 sqq. Clarus enim iu somniis vates terror e 
somno iram spirans intempestivum noctu clamorem 
penitus prae metu excitavit, graviter aggressus 
aedes muliebres, 

V. 31. ὀρϑόϑριξ)]Ι Οἵ, Soph. Oed. Col. 1624. STL. — 
φόβος — περὶ φόβῳ omnes vexavit interpretes. Sed duplex 
est vocis φύβος sensus, tum id quod terret, tum ipse metus: illo 
sensu priori loco, hoc posteriori dictum est, lta Ag. 1230: φόβον 
πνέουσε δώμαϑ᾽ αἱκπατοσταγῆ. Theb. 386: κλάζουσι κώδωνες φόβον, 
ib. 488: ἔνϑεος δ᾽ “ρει βαχχᾷ πρὸς «Azar Θυιὰς ὥς φόβον βλέπων. 
ib. 500: φόβος κομιιπάζεται. φόβος igitur est id, quod in ipsa s0- 
mnio terribile est, itaque dictum spirare iram e somne: περὲ φόβῳ 
designat metum Clyfaemnesirae, qui clamore profertur. Eadem 
fere ratione dictum Soph. Trach. 331: μηδὲ λύπην πρός γ᾽ ἐμοῖ 
λύπης λάβοι, ne afficiatur eo dolore, quod a me offendatur: λύπη 
enim, ut nostrüim Krünkung, pariter ac qofoc active et: passive 
dici potest. Extollitur nostro loco notio ones. eo enim ipsum 
somnium evocaverunt Manes. 

"oW. 323. ὀνειρόμαντες] δὲ ndis: τοῖς δόμοις μωντεύων, 
Wünime uavtevoutvog, ut Schol. Cf. v. 812. — χύτον πνεῖν, 
ut v. 895; Eum. 840. «κότος dietum de metu etiam v, 969. 

V. 33. ἀωρόνυκτον ἀμβύόκαμα] υἷα noctem decet silen- 
fium. ἀωρὲ, τὸ καρὰ καιρὸν ἢ ἀκαίρως ἢ παρὰ τὸν δέοντα xaugóv. 
Zonar. Dicitur de clamore Cly(aemnestrae e somno expergefa- 
εἶδε: cf. v. 514. 

V. 34. ἔλαχε, adeptum est, ansam dedit ad rem. 
λαγχάνειν de ommi coniunctione fortuito oría infer duas res et ta- 
men cería et intima. Necesse non est, ut res terribilis clamorem 


evocet, et tamen soli huic rei clamor obsequitur. Patet vero hanc 
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rem dici non posse ipsam edidisse clamorem, itaque omnine pra- 
yum esse ἔλαχε. — περὶ φόβῳ ut dl tvágftty v, 526, mel 
τάρβει Pers. 696. Matth, Gr. 397, Ann. 2, 

V.38. βαρὺς πιτνών] Solita dictia de genio infenso, cuius 
simile exhibetur id, quod terret in somnio. Cf. Pers. 516. Suppl, 
415, 650. Ag. 1516. "Existimatur talis genius et quidquid noxium 
est nocere ipsa praesentia, Apparet h&ec minime dici potulsge 
de Apolline; quivis enim deus Olympius iuvat €0, quod adest, | 

V. 86. Somniorum interpretes videntur esse aedium vafes, 
commemorati Ag. 3977. Atossae somnii interpretes dicuntur senes 

,Persae Pers. 226: hi; vero non interpretantur, sed prodigium 
procurare student. 

.V. 97, ϑεόϑεν ὑπέγγυο!ι] ὑπέγγυός τινι, vadatus alicui, 
obnoxius alicui Eur. Hec. 1028. ὑπέγγ. τενος, vadimonio alicuius 
adiutus. Itaque hoc loco; quorum fidem dii tuentur, 

V. 38. περεϑύμως, ut περιόργως Ag. 198. — 'μέμφε- 
σθαι, improbare rerum statum, quo inulti manent. Non est 
opus, ut ad hoc intelligatur datifus κτανοῦσι. Sententiam vide 
v. 313. 

V. 40 — 48. Haec mala ut averfat', mittit me mulier im- 
proba. Equidem vero timeo haec vota proferre: nulla enim re 
yeparatur caedes: lugent aedes tenebris oppressae morte domini, 

V. 40,. χάρες ἄχᾳαρες Prom, 545, Ag, 1461. STL. Gra- 
tum quod Manibus offertur , ingratum » quia offert interfector, Cf. 
v. 496: δειλαίᾳ χάρις de eadem re, 

V.44 γαῖα] $7 μῆτερ Schol. Eur. Hipp. 601. SCHUÜ TZ. 
Invocatur ferra, ut cohibeat et avertat malum, Ita Suppl. 899: 
pa I& φοβερὸν ἀπότρεπε, Cf. Prom. 568. UT 

V. 42. δύςϑεος γυνὴ de Ciytaemnestra efiam v. 504, — 
ixoc τόδε, id quod mibi mandatum est, preces, quibus Agame- 
mnonis Manes placandae sunt: χάρις ἀπότροπος κακῶν. Ma τοῦτο 
τοῦπος v. 84. Metuit chorus, ne, si Agamemnonis veniam pro 
Clytaemnestra imploret, iram eius in se ipsüm conflet, idque, 
quia caedes reparari non potest: τό γὰρ, ceít. Si haec ἔπος τόδε 
ad δύςϑεος ; γυνὴ retuleris, destruitur omnis orationis 'connexus, — 
ἐκβαλεῖν] ἐκβαλοῦσ᾽ ἔπη Eur. lon, 959. SCHUTZ. 


— — —— —— — pm... 
" ᾿ 


L] 
; 
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V. 43. λύτρον, τίμημα Hesych." Sententiam vide v, 499, 
Ag. 944. Eum, 641. 'Cf. Soph, ΕἸ, 447: ouis, — αὐτῇ 
ταῦτα τοῦ φόνου φέρειν; oix ἔστιν, 

V. 44. Vides pro precibus, quibus* plaeari possit Manium 
ira, 8 choro proferri ea, quae magis eam excitent, descriptio- 
nem. miserrimae aedium conditionis, taque iam nunc id;- quod 
pro salute instituit Clytaemnestra, ín eius damnum vertere inci- 
pit. — πανοιζὺς minime substantivum, ut Hernhard. Synt. 
p. 50, sed adiectivum, ut πάμπολες Soph. Ant, 614. πάμμορος 
Qed. Col. 161. πάναλβος A. Suppl. $82, 

V. 49 — 57. Periit augusta regiae domus dignitas quam 
verebatur plebs: excipit eami metus: felicitas honore fruifür: sed 
. omnes manef iustus eventus, aliis claram lucem, aliis dubiam, 
aliis noctem assignans. 

V. 49. σέβας] αἰδὼς, ἥν περὲ ᾿“γαμέμνονος εἶχον οἱ δῆμοι, 
Sch. Quod vero addit: ἡ αἰδὼς νῦν εἰς φόβον ἐτράπη " ἐκεῖνον 
γὰρ ἤδουντο καὶ ἐφίλουν, τοῦτον δὲ (Aegisthum) φοβοῦνται ὡς 
τύραννον διατελούμενον, id aperte falsum, quanquam revera tyrau- 
nus habetur Aegisthus; quod enim potissimum in notione maiesta- 
tis Agamemnonis extollitur, est invicta eius potestas (ἄμαχον, 
ἀδάματον, ἀπόλεμον)» qua unumquemvis, qui novas res agebat, 
eoercere poterat. Qua nunc perdita quisquis in aedibus regibus 
versatur, ei metuendum est, ne seditione oría civitatem plebs 
everfat, pariter ut antea, dum aberat Agamemno (Ag. 815), Vin- 
culum enim civitatia Aeschylus timorem aestimat (τὸ δεινόν Eur, 
698). Tales turbae oriuntur etiam in regno Persarum post cla- 
dem Xerxis (βασιλεία γὰρ διόλωλεν ἰσχύς cett. Pers, 591). Nobiles 
enim viros semper a parte regis stantes exhibet Aeschylus, velut 
senatum in Agamemnone ef Persis, plebem vero etiam in aevo 
heroico seditiosam (Suppl. 485; κατ᾿ ἀρχῆς γὰρ φιλαύτιος λεώς). 

V. 50. δι ὥτων Φῥενός τε] Cf. 430, Theb. 25. Pers, 606. 
Bh. — περαΐένειν sine accusativo Pind. Pyth. X, 28: περαένεν 
πρὸς ἔσχατον πλόον, 

V. δ], φοβεῖται δέ τις] Clytaemnestra et quisquis in eius 
aedibus versatur. 

V. $2. Felicitas eundem, qui deorum est, et maio- 
rem etiam in hominibus parat honorem. Qui felix est, 
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eum colunt homines; sed ex alia lege agit iusfitim, — τόδε re- 
fertur ad 1d, quod modo dictum est, nt τάδε v. 303. lta ad se- 
quentia τοῦτο Soph. Autig. 656: ψυχρὸν παραγκάλισμα τοῦτο 
γίχνεται, γυνὴ καχὴ ξύνευνος ἐν δόμοις, — Θεὸς dictum ut illad 
Homericum ϑεὸς δ᾽ ὡς aíero δήμῳ, — ϑεοῦ πλέον} ita μᾶλλον 
ϑεοῦ σέβειν Theb. 529. Similem de divina auctoritate mortalium 


sententiam vide v. 901. R . 


V. 53. Eventus observat iustitiam, iustitiae prospicit. 
Ita Ag. 226: δίχα ἐπιῤῥέπει τὸ μέλλον. ib. 1: δίχη nav ini τέρμα 
vou. - ἐπισκοπεῖν, dictum de eventu, qui quasi deus decer- 
nit rem, ut alibi de Iove Suppl. 402, de Minerva 296, de Baccho 
Soph? Ant, 1136. ᾿ 


V. 54 sqq. Eveníu redditur id, quod iustum est, celeriter 
his in clara luce, illa in mediocri caligine urgent 
eunctante ira, illos tenet nox infinita, Mutando subiecto 


magna vis et virtus huic loco addita est. Continuo enim augetur 


"animi perturbatio, quum initio causam tantum adversae fortunae, 


vindictam, nominat; deinde unice in calamitatis impiorum cogita- 
tione defixus mala ipsa in locum vindictae substituit; denique vero 
amagis etiam commotus non iam mala simpliciter, sed eorum loco 
grandem atque immensam aeternae noctis imaginem profert, 
HERM. Optime haec disputata. Aliorum eventus cito adduci- 
fur et ita, ut ab omnibus cerni possit; aliorum dubia manet sors, 
sero tandem vertens in malam rem: alii denique pereunt in alta 
ealigine, ut nullum amplius vestigium eorum inveniatur, Quorum 
sors in elara luce dirimitur, iis haec lux aut fausta esse potest, 
aut perniciosa ( cf. ad Ag. 705): quibus haeret in diluculo, iis 
manet aliqua spes; qui nocte premuntur, eorum est nulla salus. 
Ita duplex in his exhM»etur sententia: tum diversam aliis clare 
et cito diremtam, aliis dubiam; aliia obscurissimam et funeatissi- 
mam esse hominum fortunam, tum diverso tempore eam evenire, 
utrumque vero gubernari dicitur lege iustitiae. De voce μεταέ- 
χμίιος vide ad v. 567. 

V. 56. μένει) Ma μένος ἄτης v. 1021. 

ν. ὅτ. ἄχραντος] infinita. Reliquis locis omnibus apud 


Aeschylum, Piudarum.et Euripidem. vox dicitur de irrito. 


; 
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V. 58 -:90. "Caedes aedibus inliaeret vindictam desideráns : 
auctori inferlür pernicies: sicut reparari nequit virginitas, ita 
| caedem nihil expiat nisi pernicies, 

"V. 58 sq. Propter vamguinem ebibitum a tellure 
nüirice inhaeret caedes ultrix, ut non diffluat. Pro- 
fitentur haec eam opinionem, quae omui apud Graeeos subest iuri 
vindictae, Qui occisus est, per se nulla fruitur potentia, quum 
sit umbra & cinis: sed quivis homo arcto vinculo coniungitur cum 
terra: quae nutrimentum ei praebet, ut eius viribus uti possit, sí 
quaudo defensione. egeat (Theb. 16 sqq.): quae materno amore 
eum diligit, ideoqüe, quum eius sanguine sparbitur, iram coneipit 
ín eius interfectorem : quam ob rem haic eiusque civibus denegare 
solet fruges, quibus'interfectuni aluit, ne quod huic ereptum est 
conced&tur illis. Quae ira tum demum placata est, si ldem quod 
egit passus est interfector: itaque caedes dicitur haud difiluere, 
sed inhaerere aedibus vindéEE aedis enim et sanguinis notiones 
:bique niiscentur a Graecis. ^ tque quum ipsa Furia nihil sit nisi 
illa telluris sanguine aspersae ira, eandem quam nosíro loco,sen- 
tentiam habes Ag. 1109, — τέτας, τιμωρός Sel, — πέπηγε» 
f. Theb. 736: καὶ ͵ϑονία κόνις πίη μελαμπαγὲς αἷμα φοίνεον. --ἰὶ 
διαῤῥυδὰν derivatum ἃ διαῤῥεῖν, διαῤῥυῆναι. | Sunt qui seripse- 
riut δικρόύδαν: at incommodus est in hoc earmine durior Doris- 
mus, quum praeterea misceantur formae Doricae ef Atticae. 

V. 60 sq. Acerba pernicies administrat res aucío- 
ris, satis valida, ut turgeant morbo. Dicta e communi 
opinione, perniciem: alteri illatam convertere sese in eum, qui 
eam intulerit, — δεαφέρειεν, administrare, potestatem exercere 
de re. Ita Soph., Oed. Tyr. 3214 διοίσω τοὐμόν, Trach. 323: 
διοίσειν γλῶσσαν, diriget linguam, utetur lingua, Eur. Of. 349: 
διοίσει ψῆφον, iudicium feret. Idem ib. 1652. Pind, Pyth. XI, 
60: z«gu τὸν ᾿Ιφιχλείδαν διαφέρει ᾿Ιολαὸν ὑμνητὸν ἐόντα, prospicit 
lolao, administrat res lolai. Nem. VH, 54: διαφέρομεν βιοτὰν 
λάχόντες, administramus vitam nostram (ubi notio varietatis nen 
his, sed iis quae sequuntur exhibita eat: ὁ hà» τά, τὰ δ᾽ ἄλλο). Ma 
διαφέρειν τὸν αἰῶνα. Herod. Hif, 40.  Maque Soph. Ai. 611 
dub()evao ὑπ᾿ ὀρφανιστῶν, "erit sub. potestale tutorum. Nusquam 


confugiamus necesse .est ad sensum differendi, qui apud hos poetas 
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valde dubius, — τὸν αἴτιον, &uctorem* caedis modo memora- 
iae, — νύσος, ut Ag. 930. — παναρκέτας additum ad ἄτα, 
ut παιδολύμας ad Θεστιάς v. 919, πατροφόντου μητρός Soph. Tr. 
1125. Cf. Bernhard. Synt. go? δι. Habent alii pro genitivo, 
derivato & πανάρκετος. Quod epitheton non aptum morbo. Vox 
formata ut γαμέτης, ὀφειλέτης. 

V. 62. ὥςπερ οὐκ ἔστιν ἴασις πρὸς ἀναπαρϑένευσιν τῆς κόρης, 
οὐδὲ τῷ φονεῖ πάρεστιν πόρος πρὸς ἄκεσιν τοῦ φόβου Sch. — 
ἐδώλια νυμφικά, sedilia, cubilia virginum, ut πωλικά Theb, 
454, ubi Schol, παρϑενικῶν καϑεδρῶν, rectius quam quod hoc loco 
ascriptum est in iis quae omisi, —  Dativi οἴγοντε, si quis 
aperit, usus apud poeías singularis : εἴ, Bernhardy p. 83. 
Rost. δ. 105. observ. 2. p. 506 $q. CGenitivus pendet ab ἄχος. 

V. 63 sq. Et omnes rationes eadem via progre- 
diuntur, contaminantem caedem expiant, idqué in ac- 
cedentem perniciem, πόροι tiones expiandae caedis, uf 
reote interpretatur scholium, quod exscripsi , quum aliud in hunc 
versum et cum 60 interpretes fere omnes vocem de fluviis dictam 
putent, quod tam nude minime fieri poterat. — x μιᾶς ódov 
füictum ut ἐξ ἑνὸς ποδός Soph. Phil. 91 (quum ei unus sit pes); 
ita ut una sit earum via, ad unam viam, ut ἐκ τοῦ σοῦ τρόπου, 
ad mores tuos Arist. Thesm. 93. Bernh. Synt. p. 230, Par- 
ficipia βαίνοντες — χαϑαίροντες iuncta ut Ag. 160, 169, 
ef. ad 160, et verbi finiti loco positá ut ib, 169: μάντιν οὔτινα 
wéyov ἐμπαίοις τύχαισι συμπνέων. — καϑαίρεεν φόνον Attice 
'üictum αἱ καϑαίρομαι γῆρας Dan. f& 39.. Cf. Soph. Trach. 1008 
c. not; Herm. H. XVI, 667: αἷμα xéÓngov. Od, Vl, 93. Recte 
Behel: Ἡττικὸν δὲ πρὸς τὴν αἰτιατικὴν αυντάσσει»" καϑάρωσε 
τὸν ᾧόνον" τὸ δὲ κοινὸν x. τοῦ φόνου. Perperam vero hie ἐοῦσαν 
,ἄτην eliam pro τῆς ἐπιούσης αὐτῷ ἄτης dictum putat: nemo enim 
ab eo purgari potest; quod ei non inhaeret, sed ad eum accedit, 
Imo est hic accusativus per epexegesin additus, designans id, quod 
e tota sententia effecíum prodit: ommes enim illae raíiones, qua 
utuntur ad caedem expiandam, sola ea via incedunt, ut incidant 
in aggredientem perniciem. . lía Eur. Or. 1105: Ἑλένην χτάνω- 
μὲν Μενέλεῳ λύπην suüxoav. ..Eleetr, 1261 : TT m ἔκταν" "onc 
μῆνιν ϑυγατρὸς ἀνοσίων νυμφευμάτων,  Ulroque loco, ut nosíro, 


CHOEPHOR. V. 62— 71 (11 — 80}. 93 


nos facilius expediret dativus ἄτῃ, λύπῃ. Cf. Ag. 204, Bernh. 


Synt. p. 127. — ἰοῦσα ἄτη, ut ἄτης πέλ lego ἐςβέβηκε Suppl. 
410. Cf. Ch. 384, 1020. 


V. 66, τοὺς di] πόρους, et cum his eos, qui utebantur iis. 
Versum, qui síropham claudit, hoc loco repetit poeta, idque 
aptissime. Hic enim est finis sententiarum earum, quibus de« 
monstratur instare aedibus perniciem, quia iustitia eos, qui cul- 
pam coníraxerint, in aeternam noctem trudat, quia caedis omnis 
vwltionem requirat, Haec enim, quae omnium hominum communia 
proferuntur, referenda esse ad ipsam domus conditionem, nemo 
est quin intelligaf, quum vero communia prolata sint, in fine 
sane egemus aliquo testimonio, quomodo in ea appareant: idque 
optime praebet haec repetitio. Quum enim triplicem exhibuerit 
chorus hominum sortém, tum claram,' tum dubiam, tum funestam 
et perniciosam, et deinde perrexerit ad extollendam inanem ea- 
rum artium, qua caedem expiare conentur, vinr, hae re designa- 
tur nunc in medio sfatu illo versari aedes, anxio quidem. * mo- 
lesto , instare vero tertium infelicissimum , Ouinesque artes, qui- 
bus utatur regina , vertere in perniciem, 


V. 67 — "4, Me vero quum in servitutem capta urbe indu- 
xerint dil, decet probare in principibus meis iusfa et iniusta, 
animo per vim invisa patiente: clam vero dominum lugeo. 

V. 61 sqq. ἀμφίπτολις}] necessitas urbi circumda- 
fa, quum ab hostibus obsidione capta esset: Theb. 290: τὸν ἀμφι- 
Tuy; λεών, BL. - ἐς γον αἷσα ν] anastrophe, ut Prom. 66. BL. 
Dieunt de exeidio Troiae , quo cum Cassandra in Agamemnonis 
potestatem redactae sunt εἰ Ani abductae..s 


V. 70. ἔδτε δὲ παροιμία" δοῦλε ϑεσποτῶν ἄχουε καὶ δίκαικ' κἄ- 
δικα. Sch, Ordo sententiae: ἐμοὶ πρέποντά (ἐστι) αἰνέσαι ἀρχὰς 
βίου δίχαια καὶ μὴ δίκαια. — Excusant se servalb quod Clytae- 
miestrae morem gerunt in fedieg dia inferiis, quas Agamemnoni 
parum accepías fore satis intelligunt. 148, quamvis palam rebus 
Clytaemnestrae prospiciunf, clam Agamemnonem lugent, — ἀρ- 
χαί, qui imperium exercent, ut Ag. 119 ἀρχαὶ βίον penes quos 
est arbitrium de vita. Cf. Eum. 526: ἄναρχτον βίον. 

V. 71 sqq. eívei» τι, contentum esse re, obedire im re. 
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: Ma Suppl. 902: αἰνέσας τάδε. --- βέᾳ cett.] quumaeceperitmens 
invisum odium per vim imperantem, φέρεσϑαι, au- 
ferre, aceipere, pati: οὐ λόγον xaxó» ἠνέγκατ᾽ οὔπ᾽ ὄνειδος Soph. 


Trach. 462, — στύγος, res odiosa Ag. 505. 


V. 12. ὑφ᾽ εἱμάτων] Cf, Od. IV,.114. Eur. Suppl. 110. 
Or. 280. Arist. Ran, 911. STL, et BL. 


V. 13, μάταιοι τύχαι, is fortunae status, qui inani nititur 
fundamento, itaque vergit ad ruinam. Talem enim descripsit ae- 
dium conditionem: quibus si quid mali eventurum est, ipsis etiam 
servabus timendum est, Quia enim nunc imperio Clytaemnestrae 
parenf, manet eas eadein sors, quae haue: itaque earum pariter 
ac reginae sors est temere constituta, idque propterea, quod occi- 
sus eat dominus, qui tuitus erat aedes. Suo igitur iure dicunt: 


lugeo dominum in fortuna periculosa. 


V. 14, παχνουμένη] παχνουμένης, ἀνιωμένης Hesych. Il. 
xvil d: Trop παχνοῦται et ibi Eustath, (p. 1097, 56): Hi 
ϑασι δὲ οἱ παλαιοὶ ψυχρὰ λέγειν τὰ ἀηδῆ. Hesiod. Opp. 360. 
Eur. Hippol. 803 λύπῃ παχνωϑθεῖσα, BL. 


Episodio primo (v, 75 — 563) initio exhibetur delibera- 
tio Electrae et servarum, quid optandum sit in offerendis inferiia 
, (v. 14 — 114): deinde invocatio numinum inferorum, ut mittant 
Orestem (v. 115 — 153): porro in sepulcro invenitur cincinnus, 
et exoritur suspicio esse eum Orestis (v. 154 — 200): accedit 
Orestes, agnoscitur, implorat lovis auxilium in recuperanda do- 
mo, narrat offigium vindictae sibi ab Apolline Delphis impositum 
(v. 201 — 294): alternantur deinde lamentationes chori, Orestis, 
ef Electrae, quibus confirmatur Orestis voluntas perficiendae ul- 
tionis sua ipsius manu (y, 295 — 457): evbcatur patris auxilium 
(v. 458 — 492): accipitur omen somnio Clytaemnestrae porten- 
ftum (v. 493 — 530): paratur fraus, qua domum intraturus est 
Orestes (v. 531 — 563). 


V. τὸ — 1 14. Choro quum exposuerit Elecíra non posse se 
ferre inferias ea ratione, quae prosit Clyfaemnesirae, suadet ille, 


ut vindictam in hanc provocet. 


V. τὸ — 96. Consilium detis, quaenam in fundendis inferiis - 


D 


: 


-- 






.tuos placare soleant, et hortatur eum, u 
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patrí dicam (— 179): pietatis signa eas dicere nequeo (— 83), 
neque retributionem prüphis. coronis poscere: possum, nisi malam 
(— 86): neque tacifa eas ferre sine iniuria patris (— 90). Ferte 
igitur consilium, quum commune nobis sit in aedibus odium: neve 
quidqwam timeatis (— 96). — Quum in parodo chorus dixerit 
necessitate coactam se obtemperare voluntati reginae, 
conscium, quod acceptae esse nou possint hae inferiae A 
ni meque quidquam iuvare, iam FKlectrg his auditis os 
lüm in hae re loeum esse precibus, quibuscunque homines 
ctor sibi fiat precum 











aliarum, quae aptiores sint. Novit ΕἸ 
chorus, neque novi quidquam ab eo ne cupit, sed, quae 
, -- ^ : c. 2 , 
est Graecorum in dicendo religio, non Qaet quidquam imprecari 
» 4 
"verbis se exliortatus sit et  monuertitf, 
non cognatorum, sed icorum loco habendos esse interfectores 
á e. 4 1 ΓῚ 
Agamemnonis (v. 114). Contra etiam stpvabus non licebat inius- 
ὃ n "T , »^ 
sis incitare Electram in dominam; atqui sim c ni 
dedit illa {κελεύεις γὰρ v. 97), non amplius v untiant ea, 


quae audire cupit Klectra, v vi eT Los 
. 8 , y 


quid suasurus sit 





matri, donec aliquis té ar 
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. 75 5qq. δὁμωαὲ.γυναὶ 
* ev Ornuovtg, εὖ, τιϑ 





σχήμονα: sed pleraeque huiu | e dituntur, ut μνήμων, 
, , 7 "y^ "t j 
ἐπιλήσμων, νοήμων, — προςτροπή. v. 21. — πομποί v. 23, 


v. 80. λέγουδα} Moris erat inter effundendam libationem 
manes defuucti alloqui atque narrare, abs quo ef quanam occasio- 
né missae essent inferíae, 'ta Helena Hermiónem mittens ad se- 
pulerum Clytaemnestrae, E ur. Or. 116: x«i στᾶσ᾽ ἐπ᾿ ἀχροῦ zo- 
ματος λέξον τάδε" Ἑλένη σ᾽ ἀδελφὴ ταῖςδε δωρεῖταν χοαῖς, ST L.— 
παρὰ φίλης qíAo] Pietatis ratio, qua iungitur is, qui fert 
inferias cum mortuo, semper in evocando exhibetur, lta Cly- 


taemnestrae loco postea filium Orestem, se et omnes Aegisthi ad- | 


versarios commemorat Electra (v. 123). Idem Pers. 648, in evo- 
'eaudo Dario: ἦ φίλος ἀνήρ, φίλος ὄχϑος ceit. 1n loco Euripidis 
"idem designatur mentione sororis: in evocando Achille patris no- 
mine hunc appellat suique et exercitus mentionem faeit Neoptole- 
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müs (Eur. Hecub. 534). Cf. Soph. El. 442: σχέψαι γὰρ, εἴ σοι 
προςφιλῶς αὐτῇ δοκεῖ γέρα τάδ᾽ ovv τάφοισι δέξασθαι νέκυς. 

V. 82 sq. οὐ πάρεστι ϑάρσος] Solita in mortuis invo- 
eandis orafione uti non audet Electra, quia talia, ut in hae re 
falsa, &ccepía esse nequeunt Agamemnoni: ef. v. 42. De eadem 
re-Sóph, Kl. 482: οὐ γάρ σου ϑέμις οὐδ᾽ ὅσιον ἐχϑρᾶς ἀπὸ γυ- 
γαικὸς ἱστάναι κτερίσματ᾽, οὐδὲ λουτρὰ προςφέρειν πατρί. — πὲ. 
— Ag. 96. ! 

V. 84 sqq. 'An iubeam eum, ut moris hominibus 
est, retribuere iis, qui has coronas donuimque mit- 
tunt, id quod dignum sitimalis donis? In iis, quae prae- 
cedunt, absoluta est frium earum, quas profert, sententiarum 
prima; qua perpeudit, num matri morem gerens inferias ita ferat, 
ut malorum pairis omnino non. recordetur, sed dicat, quasi ex 
pia mente mittantur. Praeter pietatis vero mentionem, quae fie- 
bat in ipsis effundendis inferiis, moris erat etiam retributionem 
poscere pro or τ entis, quaé tumulo afferebantur. Primam illam 
sententiam quu | omnino se profiteri non posze declarav*rit, re. 
tributionem, quae poscenda ernt, ita tantum poscere potest, ut 
mala sit ea: quia. maiora sunt mala, quae Agamemnoni intulit 
Clytaemhesira, quam quáe fali dono aequari possint. 1ἰ8 v. 497: 
οὐκ ἔχοιμ᾽ ἄν εἰκάσαι τόδε" τὰ δῶρα μείω δ᾽ ἐστὶ τῆς ἁμαρτίας. — 
In φάσκω τοὔπος inessé motionem iubendi recte monet: Wel- 
lauerus citans lacobs. Anthol. Hi, 3, p. 200. Schaefer. 
Theocr. XXV, 47. — Ad ἔστε positum ineunte versu in fine 
sententiae confert Elmsleius Ag. 1153. Eur. Herc. fur. 1293. 
Thes. fr. VII, 10, ipse famen sine ratione proponens Zg9à' et xa- 
λῶν, quibus omnis exstinguitur virtus loci. — ὠντεδοῦν αἱ] 


Ma poscít à patre, ut mittat Orestem (v. 130), ita poscitur a 


Dario, ut consilium ferat in periculo regni (P. 631): ita ab 


Achille, ut navigationem permittat (Eur. Hec, 539). Infinitivum.- 


tertiae imperativi personae loco positum vide Matth, Gr. p. 
1072., cuius usus rationem reddit Bernh. Synt. p. 357, 

Y. 86, Coronas mortuis alla(as vide Soph. El, 895, Eur. 
Or. 1322, Tibull II, 4, 48, Sueton, Aug. 18. STL. Cf, 
Pers. 618: ἄνθη st ππλεκτά, — 60.6 de inferiis, ut δῶρον v. 166, 
497. δωρήματα γῇ καὶ φϑιτοῖς Pers. 529. --- ἐπαξέαν ἀντιδοῦ-- 
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vci, solita ellipsis, aptissima hoec loco, ubi vicinum est ϑόσες, 
Cf. Bernhardy Synt... p.190, — τῶν xaxov pronuntiatione 
extollendum, Quum enim in vulgaribus precibus pulcrum vocari 
soleat coronarum donum , Electra pro hoc dono sibi commémoran- 
dam esse dicit iniuriam patri inflictam. Recte Schol.: παρ᾽ ὕπό- 
voir, ἔδει γὰρ τῶν καλῶν εἰπεῖν. | | 
V. 81 sqq. ἢ oiy ἀτέμως} Quum neque pietatis et eos 
rum, qui dit tant, mentio, neque invocalio et preces in his inferiis 
rite fieri possint, superest tertia ratio rei silentio peragendae, i(a ut 
. quaevis alienae caedis expiatio tacite peragitur (cf, Eum, 448 — 
450), Sentit vero Electra se tali ratione ügenüi minüturam essé 
honorem pairis, cui exspecianda& erant preces à filia sacra feren- 
1e; itaque tum quasi participém fore $e: sceleris Clytaemnestrüe, 
quie fumma ignoiniuià pátrem affécerit. — «ὥςπερ οὖν] ita ut 
etiam, argumentum inducelis, Cf. v. 831. Ag. 10922, ABRESCH. 
V. 90. τοῦτο πρὸς tà παρ᾽ dO mvatosc ἔϑος: ὅτι χαϑαίροντες 
οἰχίαν ὀστρακένῳ ϑυμιατηρίῳ δέψαντες ἐν “ταῖς τριόδοις. τὸ ὄστρακον 
ἀμεταστρεπτεὲ ἀνεχώρουν. Sch, “τεῦχος vas, quo ferebatur liba 
mentum. Purgationis causa efferebatur vas, quo continebatur "éinis 
porci. €f. Theocr, XXIV, 91. Virg, Ecl. VIII, 101, Hesych. xa« 
ϑάρματα. Soph. Oed. Col. 490. STL. et Ht. — πάλιν — 
στείχω recte iungit schol. Ha Theoer. l, ci dy δὲ νέεσϑαι ἄσερει 
zitog, | 
V. 93. μὴ xsv Orr] Quia de clandestino luctu sto diXé 
rat chorüs (v. 74) et de necessitate, cui. sibi obtemperandum sit, - 
V. 94, τὸ μόρσιμον] οὐδὲν πείσέσθε παρὰ τὸ μόρσιμοᾷ 
Cf. v, 443, " 
V. 96.. τῶν » δὴ Dues iis; quae ego proposui. Seilicet id, 
quod precari cupit, ipsa non professa est, sed teligit- modo v, 
86, — ὑπέρτερον, κρεῖττον; Suid. 
V; 97 — 114. Loci igi ionem reverita inigenne dicam, 
quod sentio, —  ,;Hac bo m * —  Precare pro amicis 
eius iu libando; “ὦ  ;,Quosnam e nostris ita appellem?« — 
Primum te et quisquis Aegisíhum odit. — 0. Mene.et te? — 
Est id, quod audivisti ex me, —  ,Quemnam praeter hos? — 
Orestem, licet absentem. — , Bene me mones.« —  Interfecto- 
ribus. vero. —  ,,Quid his? id non percipio, ** —. ut veniat deus 
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vel homo aliquis. — „Utrum iudex am punitor?* — dicas in- 
genue, qui eos iuterficiat. — ., Nihilne in hia impietatis inest! * 


— lnimico retribuenda sunt mala. 


V. 97 sq. Sepulcrum illud se non minoris facere dicit quam 
aram, pluris id se facere subintelligens, quam iussa Clytaemne- 
strae; itaque pariter atque Electrae sibi quoque videri cayéndum 
esse, ne quid in precibus proferatur, quod offendere possit manes 
Agamemnonis. De iureiurando haud cogitatur hoc loco, neque 
enim haec est eius formula, neque iureiurando in hac re opus 
esse poterat. — ἐκ φρενός Cf. Theb. 873, 919. 


V. 99. in his ctiam non fureiurande chorum obstrietura eat 
Electra, sed adhortatur eum, ut religionem sepulcri omni timori, 
quo Aegisthum et Clytaemnestram vereatur, anteponat, — ἠδέ 
σω] Aoristus, ut v. 22. Ag, 498, 


V. 100. τὰς χοὰς χέουσα εὖξαν ἀγαθὰ τοῖς εὖ, φρονοῦσι τῷ 
"yauéuvov. δηλονότι. Sch. σεμνά, sancta, religionis plena. 
BOTH. Dativus pendet à φϑέγγου: in eorum commodum. 


V. 101. τούτους pro τοιούτους SCHUTZ. — οἱ φέλοε, 
ii, qui necessitudine nobiscum iunguntur, tum affines, tum servi, 
tuní amicissimi. Οἵ, Ag. 1140. 


V. 104. “μανϑάνουσα, quum a me audiveris. Cf. ad 
Ag. 513. 

V. 108, στάσευ, factioni, quae contra Aegiathum et Cly- 
f&emnestram exsistit, Quod sunt qui hoc ad sfationem chori re- 
ferant, ineptum. | | 

V. 106. sel ϑυρ atos] Quum enim initio invocationis pro- 
ferendi essent ii, qui offerrent inferias, (v. 80), Orestis mentio 
proprie non pertinebaf ad rem, uf quem ne id quidem vinculum 
cum paíre iungere, quod in era, quae fert alterum, tegit al- 


derum, positum est: de hac slim potestatem quampiam exercet 


is, qui. sepultus iacef, alteram terram non potest dicere suam, 


Sed satis firmum existimat chorus vinculam naturale, quod patrem 


eum-filio connectit, ut etiam morte et loco diremtos coniungere 


possit. 
V. 109, Doceas ignaram: omnia hactenus prolata, in 
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quibus fiebat mentio adversariorum Aegisthi et Orestis, eranf δα, 
quorum rationem in hac re bene perspicit Electra: nunc vero, 
quum de auctore caedis dicatur, haeret, quia haec est matris cul- 
pa, nihilque in hanc statuere audet, usque dum ab aliis instigata 
sit nihil proferre, usque dum bi eam pro hoste potius quam pre 

re habendam esse aífirmaverint. Hanc auctoritatem alienam, 
qua opus est filiae matrem laesurae, quum praebent servae, inter- 
protantur hae rationem iuris divini, eui muneri Athenis certi in- 
terpretes, ἐξηγηταί, erant designati. Cf, Eum. 609. 


€ VO HI. κριτὴν ἢ τιμωρόν, 0 ἔστιν, ἀκαουσόμενον τοῦ πράγμει- 

τος ἢ πρὸ ἀχοῆς τὴν τιμωρίαν ἐπάξοντα, ὡς ἀναμφιβόλου ὄντος τοῦ 
χκαχοῦ. Sch. Vides Electram bene sentire, quid. dicturus sif cha- 
rus, ef idem cupere, atíamen dubitare ipsam in sfatuendo eo, 
quod atrocissimum est, donec ab altero hoc audiverit. Quum vero 
&udire cupiat quae ipsa cogitare vix audet, optime hoc loeo com- 
parata est ratio alternantis sermonis,  Appellata denique ipsa 
caede ultrici profert eam, quam tacita fovit, dubitationem, num 
pietatem laesurae sint hae preces; facile tamen eam refutari pa- 
titur. |. Ἢ omnibus designatur non omne in liberos ius 
ademtum esse Clytaemnestrae. 3 $x 

V. 112. Satis patet ad φράζουσα intelligenddm | esse non 
Ayo, sed imperativum φθέγγου vel ene yov v. 100 et 103. 

V. 114. ἀνταμείβεσθαί τινα κακοῖς Theb. 1049. 


V. 115 — 143. Preces Electrae, Mercuri, perfer pre- 
ces meas, quibus invoco inferos deos et tellurem nutricem 
(— v. 120): inferias fundens patri, ut me et Oresíem adiuvet et 
hunc reducat: nunc enim perditi sumus a maíre interfectoris so- 
cia, equidem serva, eiectus Oresíes (— v. 129),  Reducem vero 
reddas Orestem, pater, et me matre magis piam (— v. 133): 
adversariis vero mitte vindicem éf iustam caedem. (— v, 136): 
baec illis imprecor, nobis victoriam, in effundendo libamento 
(— v. 141). Vos vero defunctum carmine plangatis (— v. 143). 


' V, 115, Inferos quum ab hominibus certi fines dirimant, in 
omnibus precibus, quibus hi invocantur, opus est auxilio Mercu- 
rii, cui soli licet adire utramque ditionem, cuius munus omnino 
εὐ coniungere eW, quae contraria sunt (Theol Aesch, p. 10] 
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5ηη.). Itaque tum ab Oreste invocatur, qui patris auxilió eget 
. initio tragoediae nostrae, tum a Persis in evoceando Dario (Pers. 
629), fum ab Electra Sophoclis (v. 111) ἐπ re nosíra. Atque 
quum ^in omni ínvocatione iis nominibus appellandus sit unus- 
quisque deus, quibus eius de re, quae iam tractatur, potestas 
designata est; praeconem eum superorum et inferorum dicit Ele- 
εἶτα, quoniam 8 se ad inferos perferendae sunt preces, deum in- 


ferum vere, quia ad manes Agamemnonis referuntur omnia, Mer- 


eurius praeco Ag. 473. 


V. 116 sq. κηρύξας ἐμοί] mihi praeconium faciens, 
meo commodo praeconem agens, — xAvtiv,ita uf audiant 
Infinitivus pendet a κηρύξας, ut πατρὲ κηρύσσω κλύειν v, 5,, vel 
ab ρηξον, quod excidit. y5s ἔνερϑε δαίμονας, Orcum. Cf, 
Pers. 629, 640. Soph. El. 110: ὦ δῶμ᾽ "iov καὶ Περσεφόνης. 


V. 118. πατρῴων δωμάτων ἐπισκόπους dicit infero, 
quia his curae sunt res eorum, qui apud se degent, ideoque res 
superae tamdiu, quam in has est iis aliquid iuris. Cf. Soph. 
El. 184: neque Orestes res patris neglecturus est οὐδ᾽ ὃ παρὰ 
τὸν ᾿Ἰχέροντα ϑεὸς ἀνάσσων. Aptissima aedium mentio, in quibus 


re&uperanüis res versatur: v. 123. 


V. 119 sq. τέχτεσθαι, parere. Cf. Dan. fr. 38, 4. Tel- 

' Jus invocatur, ut quae omnia nunc emif(af, nunc deducat, quae 

praeterea eorum, quos nutrivit, curam gerit, vivorum pariter ac 

mortuorum.  líaque Telluris cum Orco et Mercurio mentio Pers. 

629, 640, cf. ib. 220, Ch. 489, 519, 679. — κῦμα] ϑρέψασα 

ἢ γῆ τὸν σπόρον͵ τοῖς ἐπιοῦσι καρποῖς ἀπ᾿ αὐτοῦ χύημα λαμβάνει. 
Cf. Eum. 659. " 

V. 121 — 133. Preces Electrae pro se ipsa ef Oresfe, quae 
fere totae versantur in Orestis fortuna, quippe abs qua pendeant 

' res Klectrae. 

V. 121. Fundens hoc libamentum hominibus lu- 
sirale, χέρνιψ proprie de aqua, qua ante sacrificium lavantur 
mamus: Eum. 656. Soph. Oed. Tyr. 240: deinde de omni, qua 
sollemniter lustratur domus et familia, quum ei immitatur lignum 
ab ara desumtum: Eur. Herc. f. 939. Arist. Pac. 961. Athen, 


IX, 409, Ag. 961. In rebus mortuorum χέρνεψ dicitur de aqua 


E 
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ad fores aedium, ubi iacebat corpus, posita, qua se aspergebat 
quisquis exibat: Eur. Alc. 100. Theophr. Char. c, 16 ibique 
Casaub, Poll Vill, 894. Ab hac omnino differt aqua in inferiis 
effusa, Sed haec eliam dicitur λουτρόν: Soph. Εἰ; 84, 434, quae 
eadem λοιβή ib. 52. Dioscor, Anthol, Pal, VIL. 1625754 
ex his aquahi; illam. puram ef castam (λιβάσιν ὑδρη dig f 
σιηγῆς —8 613), quae in his inferiia fundebatur, visam 
esse. lustrare homiues e0s, qui ferrent inferias, ideoque. dictam 
χέρνιβα, translato quidem vocabuli sensu, Cf. ad v. 145. Penjet 
Sgitur βροτοῖς non & χέουσα, sed a χέρνιβας, ut v. 267 :- τὰ μὲν 
γὰρ ix γῆς δυςφρόνων, μειλίγματα βρατοῖς πιψαύόδχων εἶπε. Brevius 
addito hoc dativo designafur idem, quod v. 84: ὡς νόμος βροτοῖς 
ἔστ᾽, Ita v. 462: δαῖτες ἔννομοι βροτῶν, épulae quae (mortais) 
ab hominibus parari solent, Simili ratione additus est dativus 
Pers. 151: δέδοικα μὴ πολὺς πλούτου πύγος οὑμὸς ἀνθρώποςς 
γένηται τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή. Neque o(iosa eat mortalium men- 
tio: his enim omnis opera adhibenda est, ut mortuorum favórem 





sibi concilient, quia eadem sors manet ipsos. lidem moríalium 
in moríuos officium commemorat Soph. Ai. 1380: ἅσον χρὴ τοῖς 
ἀρίστοις ἀνδράσιν πονεῖν βροτούς, ubi.nisi haec, quae inier viros- 
que intercedit, ratio extollenda esset, abesse possit: βροτούς. 

V. 122. «?' additum ei vocl quae utriusque sententiae parti 
communis est, ut v. 502, 766, 971. Cf, Hartung. Partikeln I, 
p. 116 sq. — ἐποέκτειρον, emphatice dictun: commiserans 
da viam, Tali emphasi íranquilus orationis progressus vix 
aptus: monet imperativus praeíracte iníroducíus primo impetu 
profiteri Electram ea, quae volvit in animo, direcía appellatione 
et quai possi( brevissime, Postea deum sedatius . et ampliore 
oratione precatur, Miseratus liberorum Agamemno etiam v. 481, 

V.123. Quomodo eum in aedes reducamugs, Ptura. ; 
lis dictus de emnibus, qui Oreat favent. ἀνάγδν, restituere, re- 
ducere, Ag. 948. 1], XV, 29: ἀνήγαγον αὖτις "Agyos ἐς ἑππόβοτον. 
Quod ab ἀνάσσειν wocem hoc loco derivant inierpreíes inde a 
scholiasía (ἀνάξομεν, βασιλεύσομεν) : id omnino probari nequit. 
Dicendum certe fuisset δόμων, ne ambiguus maneret sensus: ne- 
que omnino sententia Yecuperandi regni Aic apía επί, wbi pen- 
dett omnia ab oixrt(Qqur* — Qui misera(ur, concedit rextitulionein; 
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ex qua si proditura est regia potestas, sane accepía erit haec, 
opíata vero ante concessum reditum evertit Graecorum in dicendo 
et precando modestiam, — πῶς in interrogatione iudirecía Eum. 
677. Suppl. 464 (ἀλλὰ πῶς φράσον). 

, V. 138. πεπραμένοι — ἀλώμεθα] Sors nostra eadem 
est, quae eius, quem lucri causa in exsilium eiecit aliquis. Haee 
sententia, quasi venditum esse utrumque, amplius exhibetur v, 
127: Electra enim servae loco tractata, Oresti reditus — 
Cf. v, 242, 293, 321. Ag. 1203. 


V. 126. ὅςπορ extollit notionem impietatis, 


V. 121. ἀντίδουλος, loódovAoo, iv δούλης τάξει. Sch. 1.8 
. ἀντίπαις Eum. 38. BL. ἔκ τε χρημάτων cf, v, 290, 


V. 129. σοῖς πόνοισι] iis quae labore tuo paría 
sunt, Cf. Pers. 151: πλούτου πόνος οὗμός, et ad Ag. 53. — 
χλίουσιν μέτα, luxuriant postea, postquam tibi ea eripue- 
runt; schwelgen hinterdrein. Ita 0d, XV, 400: μετὰ γάρ 
τε καὶ ἄλγεσι τέρπεται dvi. Cf, Ag. 699: μετὰ μὲν πλείονα τέκτεε. 
De re Eur. ΕἸ, 314 "44: confert Schützius, Cf. Soph. El. 
266 sqq. | 


V. 130. σὺν víy Tw. in votis usitatum; Th. 472, BL. 


V. 132, Insignis locus. Opus est Electrae favore paíris, uf 
eius po(ius mores pios sequi possit, quam feroces maíris. τὸ σω- 
φρονεῖν e favore divino repetitum etiam Ag. 164. His solis. ver. 
bis diseríe matrem Electra commemorat, in ipsa imprecatione 


nonnisi generali adversariofum vocabulo utens. 


V. 136. ἀντικατϑανεῖν δίκην, moriendo solvere 


id quod iustum est, Eadem structura, quae ἀγγελέην ἐλθεῖν. 


V. 137 sqq. Haee, quae sunt malae imprecationis, 
media interpono, adversus illos dicens hanc malam 
imprecationem;:; nobis vero ce(f. Vcrba eadem vel similia 
apte repetita in precibus intentis. Cuius rei insignis est vis in 
hoc loco. 


V. 139. ldem de Dario Pers. 222: ἐσθλά σοι πέμπειν γῆς 
ἔνερϑεν εἰς φάος. Agamemno potesfatem de aedibus suis tribuens 


L 
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etiam v. 459. Cuius rei ratio reddiía v. 337 — 344, Cf. Eum. 
598. — sco ἐσθλῶν, eorum, quae precaía est v. 130 — 133, 
τῶνδε referendam ad εὐχὰς τάςδε. — 


V. 140. Dii memorati, quia hi omnia rata faciunt, ferra, 
qüia haec omnium rerum nutrix cogitatur. (ut in loco Pers. 222), 
iustitia, quim haec sola certam et firmam tribuit potestatem, lu- 
stitiam in certamine sociam inittit Agzamemno v. 416. Iustitia 
pugnatrix et victrix Aesch ylo saepissime celebrata, velut v. 604, 
891, Ag. 1453. €f. Theol. Aesch. p. 130. 


V. 141. χοάς} Inferiae compositae e lacte, melle, aqua, 
vino, oleo, quibus addebantur coronae e floribus sertae Pers. 
611 — 618. 


V..142 sq. ἐπανϑέζειν, efflorescere Ag. 1380, — 
παιὰν «ov θανόντος, carmen id, quo evocatur defunctus. ad 
acciplendas inferias, Mem Pers. 619 dictum νερτέρων ὕμνοι. Quo 
carmine et precibus Klectrae cum inferiis additis nunc tributus 
est Agamemnoni ille communis mortuorum honor, quo diu ca- 
ruerat. Is honor tum eius ipsius apud inferos honorem et per 
hunc potestatem auget; eum enim, quem negligunt homines, apud 
inferos despici novimus ex oratione Potrocli Homerica; tum eius 
ipsius favorem iis qui inferias offerunt conciliat. Propterea apud 
tragicos omnes tanto studio prohibetur, ne Clytaemnestrae nomine 
'$at libamentum, quia hoc nónnisi iram augere posset; εἰ ex ipsis 
"talibus sacris optimam victoriae spem repetit Orestes, Versantur 
igitur nunc omnes sententiae in ea re, quod nunc primo afferun- 
tur Agamemnoni inferiae, eaeque in favorem Electrae et Orestis 
coniunctae cum imprecatione vindictae adversus interfectores. 

Lamentatio v. 144 — 153 exhibet id, quod ex his, quos 
modo designavi, sensibus necessario procedit, tum luctum, tum 
desiderium ultionis, hoc ordine: Flemus de funestissima regis 
caede in faciendis inferiis: tu, rex, audias nos (— v. 148). Vae, 
quis est, qui demum restituat vindex vel eminus vel cominus pu- 
gnans? (— v. 153). 

V. 144. xavagéc, καναχηδόν, δαχρύετε κανειχές, ἀχγμαόν, 
Schol.idem Hesych.H om. Il, X11,36: : καγάχιξ εὐδὲ δούρατα πύργων, 
βαλλόμενα, Hesiod. Theog. 361: ποταμοὲ καναχηδὰ ῥέοντες. Eur. 
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Cycl 152: φέρ", ἐγκάναξον, BL. Cf; ]l XVI, 105, 794: de per- 
cussa galea; Soph. Ant, 130: xevay? χρυσοῦ. 11. XIX, 365: 
ὀδόντων καναχή. Od. VI, 82: καναχὴ ἡμιόνοιιν. Ma χαναχαὲ αὖ-- 
λῶν Pind, Pyth. X, 39. Soph. Tr. 642, Pind. Nem. VIII, 14. 
Videa vqcem usurpatam de omni sonitu vel strepitu: hoe loco de 
eo, quem faciunt guttae lacrimatum magna vi iu humum stillan- 
tes, uf saepe est apud Homerum δάχρυ χαμάδις βάλε, — ὁλό- 
μεναν repetitum, ut Suppl. 842: ἀλόμεναν ὀλόμεν᾽ ἐπ᾿ ἄμαλα, 

Alterum hominem, alterum rem infelicem et funestam designat, 

Ortum hoc e solita repetitione ὄλωλ᾽, ὅλωλα S 0 p h. Trach. 1144; cf, 

Ai. 896. καχῶς ὄλοισϑ᾽. ὀλεῖσϑε δὲ cett. Phil, 1036, Tales repetitio- 
nes diversa verborum ad hoc et illud relatione variare amant 
Graeci. Droysen: die Thrüne, die rieselnde, sterben- 


^ 


de ihm, der starb. 


V. 145. ἔρυμα, munimentum, ut Eum, 701. Soph. 
Al. 467: minime dictum pro ἕρμα, tumulus, Sed. dicitur caedes 
Agamemnonis esse praesidium malorum, quia omnia mala ab ea 
repetuntur, et augentur et firmantur eo, quod neglectum iacet 
eius sepulerum ef iners est sepulti vis, Sepulcrum ipsum, quod 
arae ins(íar habetur (v. 97), dici non pofest malorum praesidium, 
dolor abominandus, sed dicuntur haec de culpa caedis, Cui ex- 
piandae quum inferias miserit Clytaemnestra, nihil in huius gra- 
fiam perficiunt chorus et Electra: sed se etiam culpa quapiam 
ebstrictos babent, quod neque prohibere neque ulcisci potuerint 
caedem: ef ab hac culpa iam sese et domum caede contaminatam 
inferis ferendis liberant, Propterea χέρνεβες βροτοῖς dicebantur 
hae v. 121. — κεδνῶν τ᾽ ἀπότροπον, quod bonas res, bonum 
eventum avertit, ut xaxov ἀπότροπον v. 40. Iunge: χοᾶν κεχυμέ- 
vw» πρὸς ἔρυμα ceít., dum funduntur inferiae pro-4 
pter hoc munimentum malorum, bona averteutem 
dolorem abominandum, — ἀπεύχετον v. 589. In ἀπό- 
agoxov est productio ante mutam cum liquida eadem quae v. 40. 


V. 147. σέβας iungendum cum gos, ut Eur. Iph, Aul, 633: 
ὦ σέβας ἐμοὶ μέγιστον, ᾿ἄγαμῴνο ἄναξ. ABRESCH. , 

V. 148. ἐξ ἀμαυρᾶς φρενός, audi preces, quas ex corde 
íot malis obnubilato fundimus. SCHÜTZ. €f, Ag. 504. 


.; 


* 
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V. 149 uReinagnvir hasta validus erit aedium 
restitutor? — ἀναλυτήρ cf. Hl. XVI, 42, ἌΧΗ, 180: 
ϑανάτοιο ἐξαναλῦσαι, Eur. Suppl. 44: ἄνα uos x ὦ λῦσαι. Pind. 
Nem, X, 90. ABRESCH. καταστάτην δόμων S opi h. ΕἸ. a2. 

V. 151. Σ᾽ χύϑης] cf. l'rom, 712. Σχύϑαι. ei — ἑκηβόλοις 
᾿ τόξοισιν ἐξηρτημένον Soph. Naupl fr. 376. Arcus et sagittae, 
tela Scytharum propria, lisdem potissimum utitur ipse deus vin- 





dex Apollo, et quum penes Aegisthum et Clytaemnestram sit im- 
perium, Orestes vero potentia destitutus peregre versetur, vix 
alia ratione sperari potest salus et vindicta, quam ea, ut eminus 
hic Scytharum. more pugnans callide adversarios aggrediatur, uf 
aedibus potiatur. Sed in ipso impetu facile fieri potest, ut co- 
minus pugnandum sit; itaque callidifate non magis quam forti- 
tudine opus est. Totius igitur loci sententia haec est: quis est 
tam validus, ut domum liberaturus sit, et Martis 
Scythii instar sagittas immittexns et (ubi opus erit): 
cominus gladio utens. — gtaAívvova τόξα, reciprocos: 
&rcus, in utramque partem flexiles, qui nervis solutis mon illico 
recti, εὐθύτονοι, fiebant, sed in contrariam partem sese flectebant, 
ex Homero (ll. VIII, 266), Herodot Ὁ (VII, 69 cf, Wesseling), 
Sophocle (Trach. 511) et Apollonio (1, 993) afferunt v 
et Blomf, Ν 

V. 152. ἐν ἔργῳ] ὃ ἔστι" μὴ μόνον φέρων, ἀλλὰ xal πράτ- 
των i» τῷ ἔργῳ, ἐν τῷ βάλλειν. Sch. ἔργον de pugna Theb, 414, 
Ag. 1566, Affert Abresch. Eur. Iph. Taur. 1190, — "Asc, 
quia res nonnisi caede perfici potest: Mars enim omni caedi prae. 
est: εἴ, Ag. 600, et ulírici potissimum: v, 440, $81. Cf. ad 
v. 140, 

V. 153. αἰτόχωπα, quae mon alius instrumenti ope mit- 
tuntur, velut arcu sagiíta,' sed digne et vibrantur manubrio, 
quod in ipsis esf. Cf. schol: in Not: crit. Monet Müllerus 
(Al. Schulz. 1832, 1l. p. 861) insignem esse huic imprecationi 
vim, ut quam exauditam moverint spectatores, qui viderint Ore- : 
stem adesse, - 

V. 154 — 200, Invenit Electr& cincinnum in (fumulo posi. 
tum, quem esse Orestis suspicantur chorus et ipsa, missum pri- 
mo, deinde vero oritur spes adesse ipsum Orestem. 
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V. 154 — 173. , Facíae sunt inferiae οἱ novi aliquid in- 
veni," — Dicas metu commoíae, —  ,,Cincinnum in tumulo 
positum, —  Cuiusnam viri vel puellae? —  ,,ld facile suspi- 
eatu,** —  Doceas me, —  , Nemo praeter me eum afferre pote- 
rat," — Reliqui afüines enim inimici, — „Et sane quidem si- 
millimus est. —  Quibusnam capillis? — ,,Meis ipsius, * — 
Estne igitur clandestinum Orestis donum? —  ;,,Aptus est eius 
erinibus, * — Quomodo ausus est huc venire? — — ,,Misit, uf 
videtur, * — — Triste id, quod dicis, si nunquam rediturus est, 

V. 154. ἔχει] Interruptam existimat Müllerus legitimam 
Agamemnonis invocationem invento cincinno et continuari de- 
mul, quum accesserit Orestes, At ipsa haec verba, accepisse Aga- 
memnonem inferias, ostendunt peractam esse hanc actionem, et 
postea ineipi novam. Ratio, quae inter utramque intercedit, est 
haec. Quum bibit terra effusum libamentum, redeunt defuncto 
vires et similitudo vitae, honor ei ab hominibus tributus apud 
inferos ei henorem et auctoritd(em restituit, redditur iam, id 
quod debetur ei, comes et minister numinum illorum, et concedi- 
iur ei poteséas administrandarum rerum earum, qu ^ se et 
suos pertinent inter homines. Post oblatas igitur hai inferias 
ea potestate fungitur Agamemno, quae est cuiusque 9 aver- 
tendorum malorum a suis et assignandi iis boni eventus, ta 
síatim ab eo exaudiuntur preces Electrae et chori, quum ratum 
faciat reditum Orestis (Cf. ad v. 328.) Venerat quidem antea 
Orestes, sed famen non inutilis in hae ré, est Agamemnonis po- 
(estas: ab hac enim pariter atque δ diis exspectatur non magis, 
ut procreént et praeparent res eas, quae opíaníur, sed ut ratas 
faciant aversis malis omnibus, quae casu allata impedirent eas. 
Agamemnonis igitur auctoritati tribuendum esf, quod feliciter cum 
Electra convenit Orestes: quo facto prospiciendum est, ut etiam 
in aedes reducatur et imperium recuperet, In hac etiam re in- 
vócandum est Agamemnonis auxilium et invocatur carminibus po- 
sterioribus. 

V. 156. ὀρχεῖται, λίαν κινεῖται Sch. De timore etiam 
πάλλεται καρδία Suppl. 185. κραδία δὲ φόβῳ φρένα λακτίέζεε Prom. 

$81. Cf. v. 390, Simillimus est, quem confert Blomf., v. 969. 
| V. 151. Cincinnum Orestis iu tumulo patris apud Sophoclem 
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quoque invenit Uhrysothersla (El. 901), et apud Euripidem senex 
(El. 515), qui omnes ratiocinantur hunc vix esse posse alium at- 
que Orestis, quum nemo familiarium praeter Electram et apud 
Sophoclem Chrysothemin patris amorem servaverit (v. 161 sq. 
Soph. El 909, Eur. El. 511). 

V. 159, εὐξύμβολος, faclle conilciendus, conle- 
ctando intelligendus, idem quod εὐξύμβλητος Prom. 115. 
BL. Suspicatur iam ipsa adesse Orestem, sed profiteri hane opi- 
nionem non audet, usque dum idem dixerint servae, simili reli- 
gione atque qua imprecationem profiteri dubitabat, 

V. 160. παλαιὰ παρὰ νεωτέρας] Cf. Suppl, 361: ov 
δὲ παρ᾽ ὀψιγόνου μάϑε γέρων dr. S T L. 


V. 162. Οἵ, Soph, ΕἸ, 909; τῷ γὰρ προςήκει πλήν γ᾽ ἐμοῦ 
καὶ σοῦ τόδε; κἀγὼ μὲν ovx ἔδρασα, τοῦτ᾽ ἐπίσταμαι, οὐδ᾽ αὖ σύ. 
πῶς γάρ; ἡ γε μηδὲ πρὸς ϑεοὺς ἔξεστ᾽ ἀκλαύστῳ τῆςδ᾽ ἀποστῆναν. 
στέγης. ἀλλ᾽ οὐδὲ μὲν δὴ μητρὸς οὔϑ᾽ ὁ νοῦς φιλεῖ τοιαῦτα πράσ- 
σειν οὔτε δρῶσ᾽ ἐλάνθανεν" ἀλλ᾽ ἔστ᾽ Ὀρέστου. ταῦτα τἀπιτίμια, 

V. 168, ὁμόπτερος;, similis, Pers, 659. -- πεερόν, 
species, Suppl. 328. BL. 


V. 165. αὐτοῖσεν qHiv] Contra haec Euripides El. 
521: χαίτης πῶς συνοίσεται nÀóxog; ὃ μὲν παλαίστραις ἀνδρὸς εὐγε- 
φοῖς τραφείς, ὃ δὲ χτενισμοῖς θῆλυς, ἀλλ᾽ μἐμήχανον. πολλοὺς ὁ" 
ἄν εὕροις βοστρύχους ὁμοπτέρους καὶ μὴ γεγῶσιν αἵματος ταὐτοῦ, 
γέρον. Quibus iam nemo est quin opponaf, quum persuasum sit 
Electrae neminem nisi Orestem potuisse devovere hunc cincinnum, 
facile eam reperire posse aliquid similitudinis, neque ullum ho- 
minem in (ali re suspicionem suam non probaturum esse ea si- 
niilitudine. 

E 

V. 167. Meminit huius loci Aristophanes (Nub. 530): 
νῦν οὖν Ἠλέχτραν κατ᾽ ἐκείνην; ἥδ᾽ ἡ κωμῳδία ζητοῦσ᾽ ἦλϑ᾽, ἤν 
που ᾿πιτύχῃ ϑεαταῖς οὕτω σοφοῖς" γνώσεται γάρ, ἤνπερ ἴδῃ, πάδελ- 
φοῦ τὸν βόστρυχον. In quibus mihil inest irrisionis Aeschyli, 
Scilicet id rideri poterat, quod Electra ,. quum per annos plures 
abfuisset Orestes, argumeutum sumsit e matura capillerum eius, 
At neque inaudita est talis recognitio in hominibus, qui simplicis- 
simo naturae more vivunt, ut apud Homerum Telemachus et ex , 
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aliis rebus ef e capillorum Ulyssis similitudine agnoscitur (Od. IV. 
150), neque ea requiruntur argumenta, quae iureiurando confie-, 
manda sunt, ut in iudicio, sed exhibetur concitata mens puellae, 
quae spe et metu turbatur, et onmia signa, ex quibus spem ali- 
quam eruere possit, libenter occüpat. Aliter quidem rem instl. . 
tuit Sophocles, apud quem (íristior et magis aspera est Elec(rae 
menus; ibi spem eam sola fovet mitior Chrysothemis, aspernatur 
eam Electra. — προςεέδεσθαι, similem esse, uf simplex 
εἴδεσϑαι Ag. 108. 

V. 169. ἔπεμψε] Primo quum cincinnum aspiciat, nonni 
de eo cogiíat Elecira, quod solius Qrestis esse possit, iam mo- 
nita, quod summum fuisset eius redeuntis periculum, oritur opi- 
nío misisse eum hoo donum: mox vero redit spes eum adesse, 
quum vestigia considerat. — κουρέμην za Q.» dictum ut Eur. - 
EL 621 κουρίμης τριχός. Agatho Thyest. apud Athen, XII. p. 
528 D.: κουρίμου χάριν τριχός, quae affert Stan. 

V. l10. οὐχ ἧσσον εὐδάχκρυτα, quam ea quae anfea lu- 
gebumus. - 

v. Ml. μήποτε ψαύσῃ] Scilicet, si liunc cincinnum 
misit, existimandum est eum omni destitutum esse spe se unquam 
rediturum esse in patriam: alioqui enim donationem distulissef, ἡ 


donec ipse eam afferre posset. 


V. 112 — 200. Equidem penitus concitata sum hoc visu; 
neque enim cogifari potest eum esse oblatum ab ullo cive (— v. 
111), neque a €lyfaemnestra, neque a me, id quod prohibebat 
mater impia mente (— v. 180), neque diserte eum ad Orestem 
referre audeo (—- v. 183). Utinam voce praeditus me doceret! 
sut enim gversandus est, si ab hoste oblatus, aut affinis et lu- 
cius &ocius habendus (— v. 189). Sane turbis huc illuc rapimur, 
potest vero salus prodire e parvo bono (— v. 193). Et testantur 
enim gressus vestigia, meis similia, adfuisse eum cum socio, 
Sane ad meos apta sunt haec veatigia: perturbant haec mentem 
meam (— 200). — Animus spe et laetitia perturbatus in tota 
eratione pulcherrime exhibetur. " 


V. 172. προςέαστη "καρδέας iunctum ut προςπελασϑεῖσα 
Πανὸς Soph. Oed, Tyr. 1104, προρεῖρπον τύμβου El 900, --- 
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κμλυδώνιον χολῆς eadem fere sententia, quae Ag. 1046: ἐπὶ δὲ 
καρδίαν ἔδραμε κροχοβαφὴς σταγών. bi prae ferrore sanguis ad , 
praecordia revolvitur, hic bilis, Cuius morbi remedium est apud 
Sophoclém fr. inc. 133: πιχρὰν πικροῖς κλύζουσι φαρμάκοις 
χολήν. Cf. v. 394: σπλάγχνα δέ μοι κελαινοῦται. 


V. 113. διανταία πλαγάώ Th. 894. — De sententia cf. 
Soph. Oed. Tyr. 892: ϑυμοῦ βέλη ψυχᾶς ἀμύνειν. 


V. 114. δίψεοι, πρωὴν ἄγευστοι. Sch. Videtur potius di- 
cium, quia cum aestu marino aquae salsae comparantur lacrimae, 
quae ipsae sunt salsae, Qui enim lacrimas fundit, eius sensus 
sane est sitientis instar: itaque tum lacrimarum sapor, tum sen- 
sus eius, qui flef, aptam praebet poetae rationemé huius vocabuli. 
Minore vi et acuppiue fere idem dicitur per πικρὸν δάχρυον et 
ϑερμὰ δάχρυα, quae sunt Homero usifatissima, Sed audacius 
etiam, id quod monuit Schwenckius, iunctam est ab Euripide 
γραίας ὄσσων πηγάς Herc, fur. 450. Ceterum Electra. ad flendum 
permovetur seusu e dolore et laetitia mixto. Οἵ, Ag. 245. Soph. 
El. 906. Non mera laétitia progigni lacrimas ostendit vocábulum 
δύςχιμος, additum praeterea ut de aqua marina moneat. 


V. 115. ἄφρακτως, vel qui non custoditur, ut Soph, Af. 
910. Eur. Hipp. 657, vel qui custodiri et cohiberi nequit, — 
πλημμυρίέδι ὀφθαλμοτέγκτῳ est apud Euripidem Alc. 184, 
SCHÜTZ. 


V. 177. Cf. Eur. EL 516: χἀθαύμασ᾽, ὦ nui, τίς mov 


᾿Αργείων ἔτλη πρὸς τύμβον ἐὰρεῖν, οὐ γὰρ “Ἵργείων γέ τις; Scilicet 
quia cives tyrannum Aegis(hum verentur, 


V. 118. Sententiam eandem, quae huic loco — habet 
Sophocles El. 407 sq. — 


V. 179. Mater mea vero animum minime mater- 
mum in liberos impium possidet. Haud dubie hoc versu 
designatum est prohibuisse Clytaemnestram, ne ipsa hoc ornamen- 
tum tumuli patri offerret Electra, Quae ut ubique de sceleribus 
matris potius conqueritur, quam fusius verba facit ; hic etiam 
vetitum ipsum haud profert, sed dolet de impietate, quae vetiti 
illius causa fuit, Si vero comproliandum erat posse hunc cincin- 
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mum esse nonnisi Orestis, praeter cives et Clytaemnestram: etiam 
Electra ipsa recensenda erat et dicendum, cur haee mon ipsa 
eum attulerit, Et Sophocles etiam, ut eandem rem probet, mon 
ebliviscitur hüius argumenti: vide quae ad v. 162 exscripsi. : 
Fieri etiam potest, ut de altera Agamemnonis filia Chrysothemi 
ex Homero nota cogitaverit Aeschylus. Neque huic neque Electrae 
concessit Clytaemnestra, ut patri debita solverent: quum enim 
eum interfecerit, solam huius veniae rationem invenire posset ín 
amore liberorum, quibus, si negligitur patris honor, exspectanda 
est perpetua miseria, sl prospiclunt ei, felicitas. At talis amor 
non est Clytaemnesírae, est. impia in deos (δύςϑεος), et infensa 
in liberos ( οὐδαμῶς ἐπώνυμος). Satis igitur duplicis huius impi- 
etatis mentione designatur causa, cur ne a liberis quidem repeti 
possit eineinnus, nisi ab Oreste, Admonet yero mentio atrocitatis 
Clytaemnestrae etiam de periculo, quod maneat Orestem, si — 
itaque hac sententia optime praeparatur ea, quae sequitur. — 
In viidw: Cf. Eum. 91. Theb. 9. Similem Sophoclis locum 
affert Schüt zius μήτηρ καλεῖται, μητρὶ δ᾽ οὐδὲν Hoi El. 1194. — 

Y. 181 — 183. Equidem vero. quod diserte dicam 
esse hoc ornamentum eius, qui mihi carissimus ho- 
minum est, Orestis — spes vero, mihi blanditur. 
ἀγλάϊαμα Ὃ ρέστου, ornamentum ab Oreste missum. Soph. 
El. 908: ἐξεπίσταμαν μή του τότ᾽ ἀγλάϊσμα πλὴν κείνου μολεῖν. — 
Qmissum est in priore sententiae parte οὐκ ἔχω (Sch.), omissum, 
ne absolvatur íristis sententia, quam interrumpit laeta exclamatio, 
Similem aposiopesin esse Ag. 456. monet W ellauer. Respiciunt 
sesé ὅπως p?» et δαίνομαι δέ. ᾿ 

V. 184. Optime ad eam, quae praecessit, aposiopesin et ex. 
elamationem apta est interiectio φεῦ, enuntiata in fastigio cre- 
scentis turbae et motus animi. — εὔφρον᾽", exhilarantem, uf v. 
19. Ag. 138. Eísi vox fuisset cincinno, dixisset quidem aut grata 
aut tristia, sed tristia quantum potest avertit Electra. —  àyyé- 
λον δίκην. Nuntius clara voce dicens coniecturae oppositus 
eliam Ag. 454, 

V. 186, εὖ cag qv], clare perspicuum, ut εὖ πρέπει, 
clare patet , Ag. 1350. Subintelligetidum est ἦν ex praecedenti οὖσα, 
essem ea quae aspernare(ur, Cí, Not. crit, ad v, 128. 


- up ám -—-—— 0. m UT rcm ------ -- 
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V. 189. Accusativi per epexegesin additi: cf, ad v. 65. 

V. 190 sqq. Bene scio magna esse mala nostra, et propter 
Ad ipsum invoco deos, qui, si me exaudituri.et salutem restitu- 
turi sunt, prodibit bonum e spe parva ea, quam nunc concepi, 

V. 191 sq. ναυτίλων δίκην στροβούμεϑα)] Cf. Ag. 
615. — εἰ δὲ χρὴ] si vero in eo sumus, ut salutem adigi- 
scamur. ἘΣ ἢ. “ἃ 
| V. 194 — 197. Et iam video aliud signum in vestigiis po- 
situm: sunt haec meis pedibus apta et meis similia, Agnosco for- i 
mas pedum duplices, ipsius illius et socii. — Quum deos invoca- 
verit et ab his salutem speraverit, ipsam iam &pem sibi confirmat 
inventis vestigiis. Et iam primo oritur cerfía opinio adessé ipsum 
Orestem: quippe quum: vestigia pedum suis similia videat, .Memi- 
nit huius ratiocinationis Aristoteles Poet. 16: τετάρτη δὲ (dva- 
γνώρισις) ἡ ix συλλογισμοῦ" otov ἐν χοηφόύόροις, ὅτε ὅμοιός τις ἐλή- 
λυϑεν" ὅμοιος δὲ οὐθεὶς, ἀλλ᾽ ἢ Ὀρέστης" οὗτος ἄρα ἐλήλυθεν. 
Vexat eam EuripidesElectr.534: πῶς δ᾽, ἂν γένοιτ᾽ ἂν ἐν κραταίλεῳ 
πέδῳ γαίας πσδῶν ἴκμακτρον; el δ᾽ ἔστιν τόδε, δυεῖν ἀδελφοῖν ποῦς ἂν 
οὐ γένοιτ᾽ ἴσος ἀνδρός τε καὶ γυναικός, ἀλλ᾽ ἄρσην κρατεῖ. At de 
ambitu non dicit Aeschylus, sed de forma et de ratione, qua pes 
in humo exprimitur, in quibus diversitatem aliquam et similitu- 
dinem inter nonnullos haud dubie observabit accuratus inrestiga- 
tor: pendent enim haec ab incessm, qui est diveraissimus in ho- 
minibus et solet ease similis in cognatis, Certe aptd barbaros 
Amerícae septentrionalis talis ars vulgaris, Et in omnibus obser- 
vandum est Electram non agere ex more sophistae prudentis et 
ieiuni, sed e more puellae piae ef tenerae, quam hue illuc rapit 
spes et laetitia, quam simul perturbat metus et dolor: v. 209. 

V. 195. ποδῶν] ἐμῶν, quod sumendum ex ἐμοῖσιν. Ad hoc 
subintelligendum στίβοις. ἐμῶν facillime subintelligendum, quia 
pedes suos monstrat Electra nunc ipsa investigans et pedum men- 
suram faciens. . Tota sententia: Vestigia sunt ad ores (hos) 
apta meisque similia. à; 

V, 198 sq.. Calces et musculorum'vestigia mensuwib 
rata meispedibus apta sunt. Pronuntiantur haee, dum 
melitur et investigat Electra, in qua rerum conditione aptissima 
est haec verbosi(as, Quidquid agit Elec(ra, proba$ cius opinio» 
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nem, id quod iterum iterumque profitetur... τενόντων] τὴν εἰς 
μῆκος τῶν ποδῶν ἔχτασιν τένοντας φησίν. Sch. 

V. 200, Postquam diu investigavit et inquisivit Electra, nunc 
denique sensus magis magisque aucti impetu superatur et penitus 
percellitur. Hune dolorem versus designat rei aptissimus, Minime 

;.fàm nunc Orestem aspicit eoque viso haec profert, quae potius 
ταὶ omnino necessaria sunt, ut absolvatur illa fluctuantis animi deseri- 

ptio. ita quum sororem quasi percussam et fractam videat Orestes, 
Ν᾿ accedit iam eam consolaturus eiusque perturbationem plag , 


v. 201 — 263. Electrae dubitanti fiem habere 
laeto nuntio ;probat Ütestes accedens revera se esse 
Orestem, — — e recessu denuo progreditur Pylades, 
commemoratus v. 540 

v. 201 — 213. Or, Sic tu in reliquis bene te habeas! — 
Ek Quomodo me habeo? — Or. Aspicis quem diu appella- 
bas, — El. Quemnam vocavi? — Or. Orestem. — El Et 
quidnam sumr adepta? — Or. Sum is, tibi amicissimus, — El. 
Fraudem inihi paras. — Or. Tibi non magis quam mihi, — 
EL Rides mala mea, — Or. Tua sunt mea. — ΕἸ, lamne 
igitur Orestem te proclamem? 

V. 201 4q. τελεσφόύόρους ἐπαγγέλλουσα] αι ΡΝ 
diis preces perfectrices, aeque perfectrices, atque illa quae 
de me protulisti, ἐπαγγέλλειν, commendare, offerre, Soph, El. 


1018 ἀποῤῥίψουσαν ἀπαγγελλόμην. Pind, Ol. IV, 31: ξείνοις 
ἐπαγγέλλοντι. Differunt ἀγγέλλειν et ἀπαγγέλλειν, 


εὐεργέται δεῖπν᾽ | 
Quae Schützius in εὐχαὶ τελεσφόροι desi- 


referre, nuntiare. 
gnata invenit;. vota diis, si preces ratas habuerint, persolvenda, 


non insunt in verbis, sed τελεσφόρος est omnis res, quae satis 

vale, ut bonum eventum adducat. Neque vero fautologia inest 

in his versibus, modo intelligamus respici preces eas, quas antea 
fuderit Electra. Ad τυγχάνειν subaudi σέ. . 

X. 203. τίνος γὰρ ἤδη ἐπέτυχον ὑπὸ θεῶν, ὅτι ἐϊΐπες τὰ 

ibo nó. Sch. fxactw δαϊμόνων v. 416. -—— τὸ κυρῶ minime 

quid nanciscor, sed : quomodo me habeo? lta χυρούντων δώ- 

μασιν τὰ πρόςφορα ,. habeant. se ita, ut consentaneum est aedibus 

. v. 611, Ceterum. dubi(ari non potest, quin speret Elec(ra eum, 


» 
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'qui accedit, ésse Oresíém, átque meque haic spei, heque ipsius 
verbis confidere audet, usque dum testimonia proferantur. Suut 
hi mores iidem, quos antea designavimus, e quibus non audet 
animus statuere quidquam, licet ipse intelligat et optet remi, dum 
deficit aliena auctoritüs; 


V. 204. ἐξηύχου, appellabas, praedicabas, in iis sermoriibus; 
quos clam audivit Orestes. Idem postea designat ἐκπαγλουμένη, 
ἐξεύχεσϑαι ubique de praedicando ét iactando: Suppl. 272 et 215i 
γένος ἐξεύχεσϑαι. — Ag. 491: ἐξεύχεται ἐὺ δράμαι Pind, Ol. IX; 
61: τοῖσι μὲν ἐξεύχετ᾽ ἐν ἄστεϊ Πειράνας πατρὸς ἀρχάν. — d νπὲρ 
respicit omissum τούτου. Sic τούτῳ omissum Il. Hom. VIL, 401: 
γνωτὸν δὲ καὶ ὃς μάλα νήπιός ἔστιν, Bernh. Synt, p, 285, 


V. 206. ἐχπαγλουμένην,; ἐκπάγλως ϑαυμάζουσαν Sch; 
Miratur Orestem, dum cincinnum ab Oreste allatum miratur et 
ipsius desiderio turbatur, 

V. 207. πρὸς τί, quo veraus, qdüa fegioüe. ἡρὸς diy 
οἰχτρὸς εἶ Eur. Hel. 456. BOTH; | 

V. 210, αὐτὸς xaT αὐτοῦ] Quia tecuin tia idnttus aum, 
ut nihil tibi accedere possit, quod non mihi, 

V. 213. An igitur ut qui Orestes sis, hís dictis 
te renuntiet? τάδε; ὡς ὄντα Ὄρέστην. 1a τόδὲ v. 52. τάδε 
v. 303. Quae renuntiatio fit v. 224 sqq., postquam tacens Orestent 
omnino probantem, qui sit, audivit Electra, 


V. 214 — 234. Nunc videns me ignoras, quuin cincinno viad 
ie cérnete pulaveris el vesiigia legens tea ut Ííratris tui tibi in 
omnibus similis. Compara cincinium cüm loco, quo desectus est; 
aspicé vesiem a te pictam. At me mentem tibi excutiat laetitia! 
infesti enim nobis sunt coniurictissimi, 


V. 216. ἀνεπτερώϑης] Phrynéich. Ápp. Soph. p. 10, 201 
ἀνεπιερῶσθαι τὴν ψυχήν" οἷον ἀναφεοοβῆσθαι, ἔκπτοιον εἶναι. Euri 
Suppl. 89: φόβος μ᾽ ἀναπτεροῖ, S'oph. Ai, 69 


3: περιχαρὴς ἀνεπτό- 
pap. BL, . : ᾿ 


V. 217 sq. Vestigia inquirens in gréssibus meis 


tul ipsius fratris coügruéníis fecum, Versus hi duo. 


prioribus duobus respofdeut: suit enim quaííuor noiiones princi- 
Aeschyli Trag. Vol, 1. P. HI, 8 


- 


238 


228 
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* pales: visus cincinni, spes adesse Orestem, investigatio gressus, 
similitudo. Priores prioribus, posteriores posterioribus versibus 
exhibentur. Proprie quidem spes illa derivata est tum e viso ca- 
pillo tum e similitudine vestigiorum, hunc vero iustum ordinem 
deserit Orestes, ut sententiae, ignorare Electram se coram, op- 
ponatur statim altera, intellexisse eam anten, qui sif, Sane enim 
fieri non. poteraf, quin primo capilli aspeetu speraret Electra ad- 
coniiderat 
| investi- 


venisse fratrem, postea vero exoritur dubitatio, quà 
ἫΝ 





posse eum esse missum; hanc vero dubifationem su 
gatio el reperta similitudo. Sunt igitür haec ita enuntiata, ut in 
mente Orestis exorientes sese excipiunt sententiae singulae: eísi 
enim tranquille hic dicat, tamen non frigide ratiocinatur. Plene 
"dixisset, si haec ita absolvisseí: et investigatis gressibus 
similitudo, quae inter te et fratrem intercedit, ar- 
gumentum opinionis tibi suppeditabat; sed omissa sunt 
haec ulfima et illa nexu grammatico iuncta cum altera sententia- 
rum priorum. Eadem síructura Ag. 216 894. : χέουσα — ἔβαλὶ 
ἑχαστὸν — πρέπουσα θ᾽ ὡς ἐν γραφαῖς. 


221 v. 218. σαυτῆς ἀδελφοῦ appositione additum. ad τοῖς 
ἐμοῖς. — συμμέτρου, cuius modus tui aequalis est. Vide Not, 
crit, — τῷ σῷ κάρᾳ nihil est nisi libi, tuae indoli et na- 
turae, Scilicet si e natura gressus eíliciendum erat aliquid, id 
ibi tantum fieri poterat, ubi universa inter uíriusque naturam 
infercedebat similitudo: non enim de magnitudine pedis agitur, 
sed de omni ratione, qua terrae imprimitur pes, quae ratio pen- 
det à moribus universis, Hos optime designat κάρα, quod apud 
Aeschylum tantummon ubiqué cireum$criptioni inservit, Ita de in- 
cedente Agamemnone: φίλον κάραν ἔκβαιν᾽ ἀπήνης τῆςδε Ag. 837. 
τὸ σὺν κάρα Ag. 1581. Ch. 418. δρακόντοιν κάρα Ch. 991. No- 
fissima sunt apud Sophoclem Ἰσμήνης κάρα, ᾿Ιοχάστης, Οἰδίπου 
κάραν ubi de ipso capité" omnino non cogifatur, Eadem ratione 
'  jnteriit propria verborum notig.in ξύναιμον ὄμμα So ph. Ai. 917. 


230 V. 219, τομήν locus ubi deséctum est aliquid. Il 7, 288, 
BOTH, Quum antea cincinnum esse Orestis intellexerit Electra, 
nune ostendit hie suum esse eineinnum, i(aque se esse Orestem; 


. euius rei testimonium deinde vestem affert, 


peto Áo 0 EMT — — — — —ñ N— — 
— 
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v. 220. $9 ἁἀσμα] ob πάντως iv τῷ νῦν gii»; ἀλλ᾽ εἰχὸς 
αὐτὸν ἔξωϑὲν Lys» πκιδιχὸν ὀπάργκνον. Sth. Dicta haee contra 
argumentationem Euripidis El. 541: οὐχ oio9^, "Ogfaiic ἡνίκ᾽ 
ἐκπίπτει γϑονὸς; νέαν μ᾽ ἔτ᾽ ούσαν; ilb δὲ κάκρεχον πέπλοὺς; πῶς 
ἂν τότ᾽ ὧν παῖς, ταὐτὰ νῦν ἔχοι φάρη; εἰ μὴ ξυναύξοινθ᾽᾽ oí 
πέπλοι τῷ σώματι. Quorum argumenlorum prius illud fere ὃ 
more Luciáneo; quo computatur aetas Helenüé, Patet vero ex 
illo loco. tempore Eüripidis nondum incertum fuisse; utrum pal- 
livm δὴ faséias ostenderet Orestes, et quum is haud dubie &ctani 
viderit fabulam; sane non aliter atque ille possumüs interpreiari 
locum. Cur veró non ihisisset Oresti pallium Elecira? Nuntii 
inter uirumque intéercedunt eiiam apud Sophoclem: El. 170. 

V. 221. ox a4, ἐριουργικὸν ἐργαλεῖον Pollux. Nostér ib. 
VII, 18: oi: δὲ σπαϑητοῖς τριμιτίνοὶς ὑφάσμασιν (fr. 320). BL, — 
ϑηρίων ϑηροειδεῖς ἐφαπτίδες, ποικίλως διηνϑισβέναϊι. Heé y ch. 
Poll Vil; 55: ὃ δὲ καταστιχτὸς χιτών ἐστιν ὁ ἔχων ζῶα ἢ ἄνϑὴ 


— Eur. Iph. Taur. 814. lon. 1146. Hec. 470. Hom. 
. IX, 128. BL. Ν 


V. 222 sd. ἔνδον] Herod. I, 119: ijov ἣν οὔτὲ τὲ ἐξεπλάγη 
ἐντός τε ἑωυτοῦ γίνεται. Eur. Heracl. 109: σῶν φρενῶν οὐκ ἔνδον 
ὦν. — ἐκπλαγῇς} ἔκπληξις ἐκφοβεῖ φρένας Pers. 606: oci 
ἐχπλαγῆναι τοὐμὸν ἡδονῇ κέαρ SOph. Trach. 629. ABRESCH 
Moüet Orestes Eleciram de odio eorum, qui aedibus imperant; iie 
laeta sé prodat; idem posted agit chorus v, 254, — ἐἀοὺς 
φιλεάτὸὺς vide Ag. 304. Ch. 101; ' 
| v. 224 — 284, Orestem sálitat Electra, lovis auxilium in⸗ 
vocat Orestes; chorus monet, ne alta voce loquentes $e prodant: 
Oreste8 vero corifidit prdesidió Apollinis; qui $e vindictam dé pa- 
tris caede sumere iusserit. 

V. 224 — 234, Tu aedibus — quem diu alii: 
iuruiü esse speravimus, fortiter domum recuperabis, Mihi. quat- 
tuor meorum loé6 diligendus es, patris; matris iuge inviade, so. 
roris fnactatae; fratris, dui quüm ime servaturus sit; à diis etiatri 
praesidium mihi contingat. — — Suam ipsius sortet éandei quatü 
aediutü Agamemnonis exhibet Electra, quia üná cuíh iis àdvét. 
saris patris subiecia efat: itaque ips& flevit de absentia Orestis, 


8^ 
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de deficiente prole ultrici, et ipsi pariter ac domui liberatio spe- 
randa erat ab Oreste. 

V. 224, μέλημά μοι Soph. Phil. 150, ᾿ 

V. 226. ἐλπίς] ἰδ in quo posita est spes prolis, quae ge- 
nus Agamemnonis conservet. Ab Oreste, unico filio, pendet ge- 
meris propagatio, a servato genere pendet aedium salus et liber- 
tas. Ne ipsa quidem Electra prolem sperare poterat, dum impe- 
rabat Aegisthus. Cf. v. 466. Soph. Klectr. 164: (Ὀρέσταν) ὃν 
ἐγὼ προςμένουσ᾽, ἅτεκνος, τάλαιν᾽ ἀνύμφευτος aliv οἰχνῶ, δά. 
xgvot μυδαλέα. | 

V, 226. ἀλκὲ πεποιϑώς Hom. ll. V, 299. BL. 

V. 221. τερπνὸν ὄμμα, ut Theb. 349: πιχρὸν δ᾽ ὄμμα ϑα- 
λαμηπόλων. — προςαῦὺυ δᾶν) σέ. Patris nomine, ut hic Orestem, 
ita apud Sophoclem senem, qui servavit Orestem, appellat Ele- 
cira (El, 1361). — δὲ rationem reddens: Ag. 113. ó δὲ ἀντὶ τοῖ 
- γάρ, Sch, — ἔχειν c. adv. Bernh. Synt. p. 159. Similis oratio ett 
H o m. ll. VI, 429 : Ἕχτορ, ἀτὰρ σύ uos ἐσσὶ πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ 
ἠδὲ κασίγνητος, σὺ δέ μοι θαλερὸς παρακοίτης. Cf. Soph. Ai. 519. 

V. 231. ὁμοσπόρου) ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἐς σέ μοι ῥέπεν στέργη- 
ϑρον. Mactationem Iphigeniae vide Aj. 208 sqq. 3381, 1443. 

V. 232. ἦσϑ᾽ frater fidus eras, iam antequam reli- 
quorum omnium loco mihi diligendus eras) — ἐμοὶ σέβας 
φέρων μόνος] qui dnus mihi honorem restituis, quum 
neque à paíre, neque 8 maíre neque a sorore in vivis adiuver, 
Haec etsi grammatico nexu cum quaría sententiae parte coniuncta, 
famen idem exhibent, quod dictum est v. 227: τέσσαρας" μοίρας 
ἔχον. Adhuc enim ὠντίδουλος erat Electra, et cum ea tota domus: 
nunc quum ei honorem restituturus est Orestes, idem redditur 
aedibus: propterea addit Κράτος — συγγένοιτό μοι. 

V. 233. Κράτος vt. Particula ze eas periodi parfes con- 
necfif, quibus exhibentur res sibi invicem aequales, quae altera 
alteri inservif, altera alteram requirit. Plene hae sententiae hoc 
loco dictae essent: et ades mihi frater, qui solus mihi ho- 
norem  restituis, et ,8dsint mihi Potentia, Iustitia, Iupiter, 
Quarum prior brevius designata et grammatico nexu priori sen- 
teutiarum ordini subiuncta: id quod decet mentem laetitia agi(a- - 
fam, Similes, quanquam aequabilius comparati, sunt loci; Suppl. 


! 


" 
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- 219: εὖ τὶ ioi T τε δεξάσθω., et omisso allero ze Kum, 956: 


ἀνδροχμῆτας ἃ πεννέπω τὗχὰς, νεανίδων τ᾿ ἀνδροευχεῖς βιότους δότε. 
e. pli. Equ. 211 409.: τὰ δ᾽ ἄλλα y fo. c Tm χρη- 
τε συμβαίνουσι καὶ τὸ Πυϑικόν. Cf. Ha Partikeln I, 
p. 106, — Κράτος, Robur, ea potentia , quae 
re sup evadit, t if. Suppl. 1069; Ζεὺς κράτος v 


Coniuncfa. haec stitia, ut Soph: El, 416: 
φομένη χε esch, fr. 298 (308) ὅπου 






















συζυγοῦ! d i l« ξυνωρὶς τῶνδε καρτερωτέρα; "€t. 
140, — τῷ we wA dem servatorem , düi cuivi 
minum — tertius. additur. "Cf. ad Ag. 222. Kum, 
759: II 


ἕκατι καὶ τοῦ πάντα — τρίτου 
σωτῆρος. Suppl 27. heol. "Aesch. p. 16. l 
v. 235 — it. Tu, Iupiter, nobis prospicias : — 

vipera necavit, prolen fames urget destitufam venatione patris 
(— 240): ita ego etra exsulamus , iu vero si 

patris tibi deditiss perüideris, quis erit qui te tam: pie vene- - 
retur? (— 246) neque aquile prole extincta auguria habebis, 
quae hominibus mittap, neque mobis perditis honorem sacrorum: 


itaque omum y quae lapsa est ( — 252 λ d , 
V. 2 ᾿ϑεωρὸ s apud A em km o HN 
Prom, 118, fr. 380 (408). A i Sophoclem de nuntio t 


LI 


v. 236. Cum aquila comparatus Agamemmno * ni. — 
-&t yag codem sensu v. 148. 


V. 237. σπεέραμα et σπείρα usitata de éuptntibus: Soph. 
Rizot, fr. 480. Similitudo sumía ex Homeri loco notissimo Il. 
XH, 200 sqq. Suid, azeígrua, τὸ to) ὄφεως εἴλεγμα. Cum ser- 
pente comparatur Clytaemnestra v. 938, 991. In tali similitudiue 
Dira apud Sophoel em Antig. 531. De pugna aquilae et ser- 
pentis 8 poetis. celebrata cf. - W eleker. Allg. Schulz. 1830, II. 
fol. 25. » E κ᾿ ὦ - x4 

V. 239. Non enim integra est paterna venatio ad 
afferendum nido (cibum): pater non amplius venando cibum 
aflerre potest, De voce ἐντελὴς dixi in Not. crit, ad Ag. 103. 
ϑήρα de ipsa venatione Soph. Ai. 564, 

V. 242 sq. ἱπατροστερὴς passive diclum, ut βιοσιερής 


? 


$^ 
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Soph. Oed, Col. 747. BL. Activa huiusmodi vide v. 946. — 
ἄμφω φυγὴν] cf. v. 124. 

V. 245. νεοασοὺς ubique de anüunalibus dictum, itaq | 
nunc ipsam Agamemnonis prolem, ut aquilae prolem , declarat, 
Schol,: ἐὰν ἀποκτείνῃς ἡμᾶς, 

V. 246,- ὁμοίας, Agamemnonis manui. — εὔϑοιςνονἹ εὔϑυ- 
γον διὰ τὰ V τὸ δίχαιον σημαένει, εὔϑοινον δὲ διὰ τῆς oi καλὴν 
εὐωχίαγ ἔχον γέρας παρὰ τὸ ϑοίνη. Sch. At εἴϑυνος nom est 
ius(us, sed iudex, itaque hic non aptum. ϑοίνη de epulis sacris 
Prom. $30. "Sententiam lManc, favere deos hominibus, ut ab iia 
colantur et sacra accipiant, vide Theb. 76: γένεσϑε δ᾽ ἀλκή" ξυνὰ 
δ᾽ ἐλπίζω λέγειν" πόλις γὰρ εὖ πράσσουσα δαίμονας τίει, 

V. 248. σήματ᾽ εὐπειϑὴ] Οἵ, Ag. 249: φάσματ᾽ εὐπειϑῆ. 
Inter alites sive praepetes aquila primarium in disciplina augurali 
locum obtinebat. SCHUTZ. Omnia a Iove per aquilas missa 
vide H o m. ll. VIII, 247: τελειύτατον πετεηνοὰν. ib. XII, 201. XILI, 
822, XXIV, 315: ταχὺν ἄγγελον, ὅςτε δὲ εὐτῷ φίλτατος οἰωνῶν 
292. Od. II, 149. XV, 161, XX, 243. Ag. 112. 

V,.249. ἀρχικοὶ ϑᾶκοι. Eurip. Phil, fr. VI. BL. «ve«t- 
νειν Soph. El. 819. [Iuppiter reges constituit, eique prae omni- 
bus hominibus curae sunt genteg regiae: Theol. Aesch. p. 82. 

V. 250. ἀρήξει]} ἐπιμελήσεται τῶν βωμῶν Sch. ἀρήγειν 
βωμοῖσι Theb. 14. — βουϑύτοις ἐν ἤμασενγ ut Eur. Hel, 


1474: βούϑυτον ἁμέραν. A. Ag. 1508: χρεουργὸν ἤμαρ. BL. Prom, 


531: Bovg rots ϑοίναις. Soph. Trach. 609: ἡμέρᾳ ταυροσφάγῳ. 

V. 251. sd astu] ἐπιμελείας ἀξίου Hesych. Cf. Hom. Hl. VI, 
490. Od. XVII, 112, BL. 

V. 253 — 251, Vos, qui servatis paternmm focum, jam fa- 
cete, ne quis vos audiat, qui fore garrulus: omnia referat iis, 
quorum potentia est, quos utinam. mortuos et combustos videam, 

V. 253. ὦ παῖδες — ὦ τέκν ας Jet. V. J Vetulae sunt 
servae ilae, vide v. 160. Eodem modo, id quod monet Schü- 
tzius, Electram cocreet chorus Sophocleus: Él. v. 213 sqq. 233. 
sqq. Nomen repetitum eodem modo v. 829: ὦ zai -- τέκνον. 

V. 285. γλώσσης χάριν] Hes. Opp. 709: μηδὲ ψεύδεσθαι 
7À. χάριν. ABRESCH. μὴ δυνάμενος iysuvO sy. Sch. 
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V. 287. ἐν x5x30:] ἐν ἀναδόσεν φλογὸς ἰσχυρᾷ, Sch, Eadem 
sententia v. 368. 

V. 258 — 294. Confido Apollini, qui minis additis me hoc 
vindicíae sumendae perfculum subire iussit (— v. 263): praedi. 
cens mihi terrae sterilitatem, morbos (— v. 270), insaniam a 
patre missam (— v. 279), exsilium et miseram mortem (— v. 
285). Et praeter hoc oraculum urget me luctus, paupertas, igno- 
minia ( — v. 294). 

V. 258 — 263. 'Tuebitur me Apollo, qui me hoc periculum 
subire iussit, atrocissima mala annuntians, si hoc neglexerim 
neque illos eadem ratione interfecerim. 

V. 258. μεγασθενής} Οἵ, Theb. 843; ϑέσφατ᾽ oix ἀμ- 
βλύνετας 

V. 260. ἐξορϑιάζων] ἀνατεταμένως βοῶν. Sch. — δυς- 
xtlptoo» πέλαγος ἀτηρᾶς δύης Prom. 746, B L. 
|. W. 261 sq. Cf. Eum, 466: ἄλγη προφωνῶν ἀντίκεντρα καρδίᾳ, 
εἰ μή τι τῶνδ᾽ ἔρξαιμε τοὺς ἐπαιτίους. SCHUTZ. — αἴτιος 
v. 60, . . 

V. 263. τρόπον τὸν αὐτόν] Vide v. 535. — λέγων 
c. inf., ut v. 85, 135. EN | 

V. 264 — 2510. Praedixit enim mihi ipsi haec mala multa, 
fum terrae sterilitatem civibus, tum nobis morbos, scabiem per- 
niciosam pilis obsitam, 

V. 266. δυςφρόνων μειλίγματα βροτοῖς] venena qui- 
bus infensi contra moríales utuntur. μείλεγμα placamentum, 
. hoc loco sensu malo, — ὃ ὕςφρονες de inferis infensis dictum, 
quorum ira Furias excitat. Propterea hae ipsae manium ἔγχοτοι 
κύνες appellatae v. 867. τοὺς μὲν γὰρ πολίτας λιμώξειν ἐκ γῆς 
ἔφασκε πρὸς ἀφοσίωσιν ᾿Ἵγἀμέμνονος, ὡς μὴ ἐκδικήσαντας" ἡμᾶς dà 
σωματικῶς φϑαᾶρῆναι. Sch, Οἵ, Eum, 185: μεϑείσαε σταλαγμόν, 
ἐκ δὲ τοῦ λιχὴν ἄφυλλος ἄτεκνος βροτοφϑόρους κηλῖδας ἐν χώρᾳ 
βάλρι. — De gaudio adversariorum verba nostra interpretatur 
Bl. At et obscurius tum designatum essef, quidnam mali accidat, 
et de manibus ef Furiis dici hoc loco patet e v, AP: ἄλλας at. 


V. 269. | — φύσιν, τὴν πρὸ τῆς νόσου κατάστασιν, He- 
sych, ἔσϑεεν Ag. 1513, & " 
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V. 2170. χόρσας] Cels. V, 28: Vitiligo λευχῇ habet quid- 
dam simile alpho, sed magis albida est et altius descendit: in 
eaque alhi pili sunt et lanugini similes, Leuce quem occupavit 
haud facile. dimittit, S HUTZ. Versus citatur Etym. M. κόρσαι, 
Nuda veritas, qua a mhratur morbus, quem minatur Apollo, 
insigui ratione inservit fidei oraculo conciliandae. Cf, ad v. 714, 

V, 2131 — 219. Et appariturum esse spectrum patris ira- 
fum, inferno telo immittens ei insaniam, qua expelletur ex urbe. 

V. 221 sqq. Et cai memorat alios Furiarum impe- 
ius, qui esanguine- paterno rati fiant in eo, quum 
videt eum lucide in tenebris moventem supereilium 
iaurinum, efferatum ad poenas fortunarum privati- 
vas. τελουμένας δρῶντα, ratos factos in Oreste quum videt, 
Jpsum enim apparens paíris specírum eflicit insanjam, quae re- 
petitur ab impetu Furiarum.  l(aque iure guo positus esf aceusa- 
4ivus, quum dativus, qui solet iungi cum τελεΐζϑαι, rem in ali- 
cuius gratiam vertentem designet. Ad νωμῶντα sübintelligendum 
est πατέρα, sumendum e πατρῴων. Recte scholiasta: τὸν ἐν σχότῳ 
ψῦν χινοῦντα τὴν ὀφρὺν λαμπρῶς ἡμᾶς ἐπεξιέναι ἔλεγεν, — Terret 
Orestem Agamemnonis spectrum, eoque (errore et insaniam ei 
iniicit et in exsilium eum expellit: transibat enim e communi 
Graecorum opinione piaculum omne in propinquum occisi, qui 
ultionem neglexit, Utraque res, insania et fuga terrore, quem 
spectrum excitat, iniecta, eadem ratione exhibita est in Io delirá, 
quam persequitur spectrum Argi Prom $567: χρίει τις αὖ με τὰν 
τάλαιναν οἴστρος, εἴδωλον Mgyov γηγενοῦς — — — ὃ δὲ πορεύε-: 
ται δόλιον Ou) ἔχων, ὃν οὐδὲ κανϑανόντα γαῖα κεύϑει. ἀλλά, 
pt τὰν τάλαιναν ἐξ ἐνέρων περὼν κυνήγε Tti nre τὲ νῆστιν, 
Quibus in nostro loco respondent νωμῶν ὀφρύν, λύσσα βέλος ivtQ- 
aéQUv, κινεῖ, ταράσσει εἰ πλάστιγξ. Apparet Agamemno e fenebria 
inferorum in tenebris noctis (ἐκ νυκτῶν φύβος v. 271), et tamen 
celare eum aspicit filius. Eadem ratione in fine tragoediae Oreati 
apparent Furiae, quas non cernit chorus. Et tam iratus est pa- 
ter, ut vultui eius taurino nihil satisfaciat, nisi &i eieotuin aspi- 
cit lium ex guise suis et bonis privatum. γωμῶντ' ὀφρὺν 
.de irato, ut συνάγοντα πὰς ὀφρὺς Sopb. inc. fr. 7152, et de He- 
etore irato: τῶ ὁέ οἱ ὄσσε: λαμπέσϑην BAoavgrjow ὑπ᾽ ἀφρύσιν H o ni. 
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H. XV, 608. fra in superciliis remanet, dum os ridet ib. 102. 
OoqoUc ἔχοντα dicuntur ipsa Aeschyli verba AT di» Ran, 925, 
ΜΝ ος, ut Eu 

Med. 92: ἤδη γὰρ εἶδον ὄμμα νιν ταυρουμένην᾽ όῖοδε. ih. 181: 


Huie infenso vultui designando additur τάυρο " 





καίτοι τοκάδος δέργμα Aeati ng ἀποταυροῦῖται ὅμωσίν. Ατὶ5.. Ran. 
804 de eodem ipso Aeschylo irato: ἔβλεψε δ᾽ οὖν ταυρηδον ἐγκύψας 
κάτω. Quos locos congessit Blomf. Ibi verbo additus est dati- 
vus personae, cui irata est Medea, hoc loco dativus rei, in quam 
vertit ira. Kiectio in exsilium fusius exhibetur v, 278 sqq. et 280 
sqq.: bonorum quidem inopia eadem est, qua nuuc premitur 
Orestes (v. 290), sed multo terribilior, si accedit insania SyP*- 
tris odium, quod omnem melioris evetitus spem evertit, 


V..275. σκοτεινὸν respicit ἐν σκότῳ v 213. — βέλος, 
terror, qui urget homicidam pariter atque omnés, in quos transit 
eius piaculum, ἢ νόσος. Seh. 


V. 216. ἐν — pro τῶν ἐγγενῶν. Soph. oed. Tyr. 1430: 
τοῖς P» γένεν yàg πἀγγενῆ μάλισϑ᾽ ὁρῶν — εὐσεβῶς. ἔχει xaxa, 
ABRESCH, ix τοῦ ““γαμέμνονος ἱκετεύοντος τοὺς θεοὺς ἐκδική-- 
σεως τυχεῖν. Sch. Iram occisi in interfectorem vide Plat. Legg. 
IX, 865: ὃ ϑανατωθεὶς ϑυμούταί ve τῷ δράσαντι νεοϑνὴς ὧν καὶ 
φόβου καὶ δείματος ἅμα διὰ τὴν βίαιον πάϑην αὐτὸς πεπλήδωμέ- 
vog ὁρῶν τε τὸν ἑκυτοῦ φονέα ἐν τοῖς ἤϑεαι τοῖς τῆς ἑαυτοῦ συνη- 
ϑείας ἄναστρ ρόμενον δειμαίνεν καὶ ταραττόμενος αὐτὸς ταράιττεν 
" χατὰ δύναμιν πᾶσαν, Et de trausfato piaculo ib. 866: ἐὰν δ᾽ ὅ 
nQocnzo» ἐγγύτατα ᾿μὴ ἐπεξίῃ τῷ παϑήματι τὸ μίασμα ὡς εἰς αὐτὸν 
περιεληλυϑὸς τοῦ παϑόντος προςτρεπομιένου τὴν πάϑην. Nefariam 
habitam esse hanc ultionis negligentiam ostendit etiam Demosth, 
Theocrin, p. 1330 sq. 


V. 211. λύσσα] Pendet tota sírüuctura ἃ φωνεῖ v, 271 et in 
hac sententia et in iis quae sequuntur usque ad v. 285, In nostra 
vero vivida descriptione pro acceusativis et infinitivis bis infert 
nominativos et indicativos: cf. Not, erit. — x νυχτῶν] noctu 
Hom. Od. XII, 286. BL. — μάταιος φόβος, cf. Ag. 151. 


V. 278. πόλεως] ex urbe. Rarior genitivi usus et poe- 
farum proprius, Eur. Med, 16: γῆς ἐλᾶν Κορινθίας. —R 
Synt. p. 180. : T 
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Q 

V. 219. πλάστειγξ, ἡ μάστιξ ἀπὸ 160 ἠλήσσειν, παρ᾿ «“ἰσχύλῳ. 

Etym. M..p. 614, 20, Eadem flagri similitudine utitur poeta 
in lo vagantet. Prom. 682: uáovye ϑείᾳ γῆν πρὸ γῆς ἐλαύνομαι, 


V. 280 uS 288. Et tales neque ad convivium neque ad liba- 
tionem. admittendos esse, arceri ab aris ira patris clandestina 
neque explari, ut moriendum sit in ignominia et odio morte 
miserrima, 

V. 280. Homicidae enim ef cuivis, in quem transiba( eius 
priaculum, abstinendum erat ab omni re, in quam occiso erat 
aliquid iuris; Demosth, Aristocr. 633. €f. Eum. 653. 


V. 281. λιβός Vox dicía de omni, quod guítatim pro- 
fluit: de lacrimis Eum. 84,  Heliad, fr. 65 ; de libatione hic et 
Epig. fr. 49: εὐκταίαν λίβα. | 


V. 282. οὐχ ὁρωμένην dietum de lustiia clam agente 
E LI 
fr. 200. — (5. | 
V. 283. συλλύειν de pacanda rixa, Sopb. Αἱ, 1387: ovÀ- 


λύσων πάρει, ubi schol: διαλύσων καὶ χωρίσων. Particulam σὺν 
ibi ad societatem chori in conciliandis Agamemnonis et Teucri 
animis referunt interpretes, at aperte falso , nihil enim agit cho- 
rus ad conciliandos illorum animos, Itaque eo referenda est par- 
ticula, quod utrumque una et simul placaturus est Ulysses, mom 
alterum in.rixando adiufurus, sed suum utrique (ributurus. No- 
stro vero loco dictum est de adinvando Oreste'in. placanda patris ira, 
Scholiastae interpretatio συγκλύειν, συνοικεῖν nihil ostendit, nisi 


ignorasse hominem sensum vocabuli. 


V. 284. πάντων ἄτιμον, omni iure privatum. Cf, v. 399. 

V. 285. τεαριχευϑέντα, exsiccatum, enervatum. Kei 
á Σώφρων" τὸ γῆρας ἄμμε μαῤᾷᾳῖνον ταρεχεύξες, S ch. 

V. 286 — 294. Huic oraculo confido, et etiamsi non confi- 
dam, (amen agenda est res: consociantur enim multa desideria, 
dei iussum, lucíus de paífre, rei inopia, ne cives nostri , qui Tro- 
iam evérterunt, mulieribus subiecti sint. Muliebris enim est Ae- 
gisthi animus: sir minus , mox id experiar. 

V. 786.  Oraculo, quod tales ei, qui mon obediat, poenas 
minatur, habeuda cst fiducia cà, quod obedieutem deus tuiturus ait. 
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Respicitur his verbis idy qiiod ineunte hac oratione dixit Orestes, 
Apollinem sibi prospecturum esse, ne adversariis prodatur con- 
silium. 

V. 287, Etiamsi auxilio. Apollinis non confidéndum sit, ta- 


men mihi periculum facinoris faciendum, quia luctus ef inopia 
me urgent. 


V. 288. εἰς f» Eur, Phoen. 462, Iph. Aul. 1127. Hel, 742, 
BL. Cf. Soph. Oed, Tyr. 62: εἰς ἕν᾽ ἔρχεται μόνον. Ag. 11008: 
παρ᾽ fv. — ὕἕμεροι. Desideria haec ipsa singula declarantur 
in iis, quae sequuntur; provocatur enim desiderium ultionis ef 
iusso dei, et luctu, et inopia. Hanc esse rationem loci, neque 
dici de aliis nescio quibus desideriis, apparet e particula τὲ, quae 
referenda esf ad xai πατρός. Nequit enim haec. particula anne- 
ctere ἐφετμαὺ ad ἕμεροι, quia non ita comparata est universa sen- 
ientia, ut ad hoc subaudiri- possit alterum τὲ, quad semper re- 
spondeat alteri necesse est, sive positum sive omissum. lllud 
enim non ferf ea ratio, qua adiuncta sunt xui — xai in iis quae 
gequunítur. 


V. 290 sqq. ἀχηνέα Ag. 386, — τὸ μὴ, cf, Ag. 15. Ur- 
get nos inopia ad agendum, et cum inopia pudor, ne civicm no- 
strorum servitutem negligamus. — εὐκλεεατάτους, cf. Ag. 489, 
242, 1581. — εὐδόξῳ φρενὲ dictum de gloriosa facinoris in- 
cliti memoria. | 

V. 294. ϑήλεια. Cf, Soph. El. 301: ὁ πάντ᾽ ἄναλκις οὖς 
τος, 7| πᾶσα βλάβη, ὃ σὺν γυναιξὶ τὰς μάχας ποιοίμενος de eodem 
Aegistho. Vide Ag. 1145. — εὔσξται, 8cietur, E rfurdt, 
ad.Soph. Oed, Tyr. 1499, Duker. ad Thuc. If, 87. 

Lamentaíiones vy. 295 — 457 exhibent invocationem au- 
xilii Agamemnonis ef numinum inferorum in restituenda salute 
domus Atridarum et récuperanda ea ipsa ab Oreste. Utraque res 
coniunetu esí, quia salus aedium in eo posita esf, ut Klridis 
reddatur suum ius. Hanc iuris restitutionem primus poscit cho- 
rus, aedium familia: ipsa vero invocatio.ab ipsis liberis enuntiatur, 
Quinque sunt huius evocationis partes: A. Lamentatio de sorte 
Agamemnonis eiusque domus (v. 295 — 361). B. Postulata vin- 


dieta (v. 362 — 402). C. Agamemnonis ignominia εἰ vindietae 
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cousilium enuntiatum (v. 403. — 434); D; Evocatus Agamemno 
(v. 435 — 4440} E. Aedium perturbatio et salus (v. 445 — 447). 
T Brevius schema dedi in disserfatione de metris. — Cladem 
Agamemnonis Orestes, domus Flecira exhibet, chorus utrique ac- 
cinit, sed in ipsis —— salutem futuram demonsírans 
hortatur ad ageudum, ut ea restituatur. Ita in prima, secunda, 
tertia parie exordium facit chori adhortatio; deinde in prima 
prior,.loquitur Orestes liberorum princeps, cui quum  accinerit 
chorus, dicit Electra; in secunda et tertia prior Electra, vehe- 
mentius vindictae cupida, ut quam non ipsa perfectura sit, ipsa 
calamitate aedium molestissime oppressa. In quarta denuo exor- 
ditur Orestes, quia iam fit evocatio, accinit Electra, comitatur 
€horus; in quinta Orestes et Electra simul, quibus respondet 
€horus.  Debetur haec partium singularum descriptio Müllero 
et Dissenio, Universa lameníatione efficitur id, ut intelligatur 
omnis Agamemnonis et aedium calamitas, ut probetur vindictae 
iustitia; Non dubitat Orestes de patranda caede, sed omnem eius 
rationem perpendit, eaque perpensa omnibus, qui non possunt 
nou oriri in eius animo, sensibus modo mitioribus modo vehemen- 
tioribus incenditur eius cupiditas occidendae matris, quam iam 
διίεα (v. 263, 297) professus erat, Orestes et Electra, quorum 
sermones sibi antistrophiea lege respondent, fuümulo ab utraque 
parte adstant. Ita exhibentur in pictura vasis Atticae; Clarke 
Travels P, III. Sect. 2, P]. 1. 

. . W. 295 — 361. A. Lamentatio. Ch. Restituatur in his 
rebus iustitia: imprecatio poscit rettibutionem. Il. Or. Domus 
Joco, pater, iaces in tenebris, nonuisi planctu iutus. C€h. Plancta 
' suorum ira defuucti provocat discrimen. El. Liberi lugent, s 
plices , exsules, statu miserrimo, Ch. Sed adigyabit deus, qui 
misi( amicum, — IL. Or. . Utinam ad Troie occisus aedibus glo- 
riam reliquiaseg Ch. Hoc decebat regem: n enim eras rex ver- 
rus; Kl, Tua pariter morte inhonesta &tque interfectorum tuo- 
rum πόσα dolemus: ufinam abessent omnia haec mala. Ch. Nimis 
um esse( hoc: sed exaudiunt inferi: atqui agendum est vobis, — 
Vides Orestem ubique dicere de calamitate Agamemnonis et de 
obscurata eius suorumque gloria, Electram. ut pucllam decet, de 


malis, quibus ipsa turbatur cuim fratre; chorus mouet de Aga- 


f 
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memnonis desiderio víüdictae,, de auxilio, de pristino regno ty- 
rannidi praesenti opposito, de auxilio inferorum. 

V. 295 — 303,  Adducant Parcae lovis auctoritate iustum 
eventum. Maledicenti maledicat lingua, exigens id, quod debetur 
a iustitia; caede caedemr luat: patiendum enim est el, qui egit ex 
antiqua lege. — — Hos anapaestos chorus videtur dixisse, dum ad 
— tumulum accedunt liberi. . 

V. 295 sqq. μεγάλαι Μοῖραι, ut Soph. Phil. 1466; 19? 
ἡ μεγάλη Μοῖρα κομίζει, Hoc epitheton non aptum notioni sor- 
tis humanae, sed nonnisi numini, quod sortem tribuit. Quae gu- 
bernatur 8 love ex opinione Aeschyli: cf. Theolog. Aesch. p. 37. 
Pers. 101. Eum. 392. Omnis enim eventus pendet 8 love et 
sola lovis auctoritate firmatur. Οἵ. Suppl. 211: xsírov θέλοντας 
εὖ τελευτήσει τάδε. — τελευτᾶν pro τελευτᾶτε, dafe éventum, 
vel; eveniatis, Quamvis enim de numine distribuendae sortis di- 
eatur, tamen hoc ipsum numen inesse cogitatur in rebus, neque 
umquam fit allegoriae oblivio, — μεταβαίνειν, transire, Pind. 
0I. I, 42. | Et 


V. 298 sqq. ἐχθρᾶς γλώσσης] Vide Ag. 1321. Ut an- 
iea inferiarum rite offerendarum, nunc imprecationis vis in Cly- 
íaemnestram exhibetur, — ἀϊτεῖ, γλῶσσα.  lmprecationis vox, 
dum perficitur, clamat ipsam imprecationem. & 4 


V.302. δράσαντι na Oti». lta Aeschylus Stobaei fr, 267: 
δράσαντι γάρ τοι xai παϑεῖν ὀφείλεται. Quod fortasse ex ipso hoc 
loco desumtum, Cf. Ag. 1480. | 


V. 303. τριγέρω»] Cf. Ag. 693 et 1397. — τάδε go- 
yii] Cf. Ag. 1256, : 


V. 304 — 309. Quid dicam vel faciam, quod desuper per- 
veniat ad (e, pater, in sepulcro (uo, "ubi tenet te lux tenebrís 
sinilis: sicut nunc voluptas tua posita est in Jamentatione ? . 

V. 304. ὦ πάτερ] Compellat patrem, ut v. 331, ut Ele- 
εἶτα 318, 347. - 


V. 8056. οὐρέσας τὸν λόγον ἢ τὸ ἔργον, quod repetendum 
est ε φάμενος ἤ τὶ ῥέξας. LACHMANN, Ita Soph. Oed. Tyr. 
689: yd» ἐμὰν ἀλύουσαν xav ὀρθὸν οὔρισας, ubi ef. Brunck. et 
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Musgr. Quae dicens vel agens iuste dirigan eo, ubi 
te sepulcrum tenet? 


V. 301 sqd. σκότῳ éett.] Sententia eadem quae Soph. Ai. 
394: σχότος ἐμὸν φάος, ἔρεβος ὦ qasvvóvarov ὡς ἐμοί. Mortuorum 
est caligo, ut vivorum lux: itaque dicitur caligo lux mortuorum. 
Simili ratione ea dictio comparaia, qua Orcus dicitur inortuorum 
servator, quia vivorum Iupitér est servator; Orcus perditor: Ag. 
1309, Apparet igitur appositione iunctum esse σχότῳ — ἀντίμοι- 
Qo» cumi iis; quae praecedunf. Ea interpretatio ; quae nihil nisi 
seutentiam communem hoc versu designatam invenit: quemadmo- 
üum lux cum tenebris éoniuncfa sit, ita etiam luctum gratum pa- 
tri fatorum esse, infert languorem. — ἀντέμοιρον idem quod 
loópoigov, ut ἀντίῤῥοπον idem quod isójjomov Soph. El 120. 
ἀντίσταϑμον idem quod ἐσόσταϑμον ib. 571. Est vero ἀγέίμοιρον 
hoc loco aptius, quia non modo de aequali sorte dicitur, sed de 
commutata natura lucis et caliginis. — — ὁμοίως] ut Atridis, 
pristinis; aedium dominis; lux in caliginem mutata est, ita sola 
iis in luctus honore relicta voluptas, — δὲ continuativum. Sen. 
tentia. priori addita ratione eadem, qua v. 373. — χάριτες] 


χάριτας δὲ νεκρῶν πάντὲς φασὶ τὸν γόον; Schol, 


V. 809. προσϑοδόμοϊις] τοῖς πρότερον ἐσχηχόσι δόμον. 
Schol. Malé ad liberos Agamemnonis hoc refert scholiasta. 
Pluralis dicíus de Agamemnone, quia in eo versabatur omnis ge- 
neris gloria, ut semper in eo, qui modo generis princeps est. 

V. 510—417. Ira occisi flammis haud infringitur: excitat lamen- 
iationei, qua demonstratur iniuria, postulatur discrimen vindictae. 
— Oresti quaerenti, quaenam accepta dicere vel agere possit 
patri, quem nihil iuvet nisi planctus, respóndet chorus ipso hoc 
planctu excitando nihil agere manes occisi nisi vindictam. 

V. 511. γνάϑος de flammis Proin, 368. 

V,'313 sqq. Lamentatio demonstrat commissam esse iniuriam 
et opus esse restitutione iuris, demonstrat; quisnam iniuriam com- 
miserit, ut removeatur is ab iis, a quibus abstinendum est komi- 
eidae, Quae íacite perirent, nisi quis esset, qui occisum plan- 
geret, Huius plauctus officium est liberortm. 

,V. 315 sqq. Planctus de occisis parentibu$ menté concitata 
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et perturbaía editus quaerit discrimen vindictae, — πατέρων 760c 

πένϑος v. 289, — πατέρων vt xai τεκόντων ἀξ. 
δεν φύσας yo τεκὼν ὑμᾶς πατὴρ Eur. Here, fur. 1368, Cf. 
Soph. El. 12. SCHWENOCK.. — ἀμφιλαφής, undique per 
turbatus, undique concitatus quaerit discrimen, quia hoc soló 
sibi satisfieri et pax restitui potest, — ταραχϑεὶς hoc loéo 
de. planctu lugentis, v. 278 de perturbatione homicidae, Utrum. 
que efficitur ab occiso, qui ipse non quiescif, usque dum ul'iouegi 
adeptus est. Vide — Platone ascripsi v. 276. Plancíüum 
dicitur ἀμφιλαφής. quuni &d vehementes illos, qui erant ex τσ δε» 
servarum. Troianarum, icfus respiciatur: cf. ad v. 24. taque l&- 
mentationi Oresti suum planctum addit chorus, 


V. 318 — 323. Audias, pater, nunc nostros dolores: liberi 
ingemiscunt in sepulcro, supplices, exsules: nonne acerbissimuma 
hoc malum ? * 

V. 318, ἐν μέρει non de partibus Eleetrae in invocando 
dictum, quia nihil in sententia dictum de Electra, sed de parti- 
bus patris, qui anfea audivit, quae se ipsum specíarent, dicente 
Oreste, nunc auditurus est res liberorum non minus infelices, 

V. 319. Duorum liberorum naenia in inferiis in- 
gemiscit. ἐπιτυμβιδίοις dativo locali dictum pro ἐν ἐπετυμβι-. 
δίοις. τὰ ἐπιτυμβίδια dictum de χοαῖς ἐπετυμβίοις Soph. Ant, 901. 
— δίπαις, is qui est duorum liberorum, hoe loco cantus, alibi 
pater, ut Suppl. 318. Vis vocis utroque loco eadem, ratio eatenus 
diversa, quod ibi ad ipsam alteram vocem refertur notio geniturae, quae 


in liberis inest, hocloco ad aliam aliquam praeterea commemoraiam, 


V.324. Exsules pariter.et supplices se utrusidte designat 
Electra: cf, ad v. 124. | 

V. 324 — 328. Laetioref& sonum parare potest deus favens, 
qui pro naeníis aedibus amicum recens conciliatum adducit, 


V. 324. ix τῶνδε, ex iis, quae naenia illa proferuntur. ld 
quod mox. diserte declaratur: θρήνων, — χρήζων ϑεός, deus 
volens, favens, ut Eur. Suppl. $97: εἰ μὴ τὸν ϑεὸν χρήζοντ᾽ 
ἔχει, Cf. V. 164, Kodem sensu ϑέλων. χρήζειν quidem proprie non 
est velle, sed cupere, atqui dicitur deus cupiens eadem ratione, 
ut αἰτεῖν de diis, Cf. ad Ag. 134, Scholiasta h. l, ὁ χρησμῳδῶν 
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»ἡπόλλων. At quum non inde, quod vaticinatur, sed inde quod 
cerium aliquod oraculum dedit Apollo, praesidii quidquami-in re- 
bus Afridarum ab eo exspectari possit, hoc loco — — 
dus fuisset, si hic esset vocabuli sensus, Sed omnino in tragicis 
χρίζειν de vaticinando reperitur nonnisi Eur. Hel. 516. "MER 
quem afferunt, loco Soph: Oed. Col. 1428, dictum est ut nostro? 
Ct. Herm. Atqui etsi non ipse vates deus dicitur, tamen haud 
dübie de Apolline sermo est: id quod patet e sequenti παίων et 
inde, quod Apollinis iussum protulit. -. Web eiusque propterea 
praesidium sibi affore speravit v. 258, 286. Verum ἧς loci 
sensum vidit, sed non argumentis probavit Blomfieldius, 

V. 321. παίῶν 'ubique*de deo: Ag. 99. 

V. 328. vtoxgüra,recens mixtum, quia pro ipsa liba- 
fione quasi reíributus erat adventus Orestis. Cf. ad v, 154. φι- 
Mas συνεκρήϑησαν Herod. IV, 152. Cf. Porson. ad Eur. Med. 
138. Quum et misceri dicatur amicitia: ei misceantur libamenta, 
quibus debetur faustus Orestis adventus, bona ratione dictus esf 
Orestes ipse admixtus, etsi audacter. Libarmbenti 'ita appellati 
est exemplum apud Aeschylum ipsum: »éoxocrag σπονδὰς, Alox. 
τὰς νεωστὶ ἐχχυϑείσας. fr. 325. Similis vocis κερανγύναν ugus . 
Soph. Trach. 661: πειϑοῦς παγχρίστῳ συγχραϑεὶς ἐπὶ προφάσει 
ϑηρός, neque omnino dissimilis Ai. 895. οἴκτῳ συγκχεκραμένην. 7 

V. 329 — 336, Utinam ad Troiam 'occisus aedibus gloriam, 
 mobis honorem reliquisses, honestissime sepultus; 

V. 331. δορέτμητος; gladio sectus, quia omne vulnus 
gladio inflictum secatur: ut Eum. 592: ξιφουλχῷ y» πρὸς δέρην 
τεμών. --- δορὺ de gladio Th. 624. Ag. 1073. 

V. 333, κελεύϑοις] Cf. Pind. Nem. VIII, 35: χελεύϑοις 
ἅπλόαις Lwag ἐφαπτοίμαν, θανὼν ὡς παισὶ κλέος μὴ τὸ ᾿δύςφαμον 
προςάψω, Eur. Herc. fur. 434: βίου κέλευθον. BL. --ὀ ἐπέ- 
στρεπτος εἴ. Suppl. 991: ὥραν ἐπίστρεπτον βροτοῖς. STA NL. 

v. 334 eq. κτίζειν αἰῶνα ἐπίστρεπτον, ut κείζεὶν τε- 
λευϊὰς πρευμενεῖς Suppl, 140. — πολύχωστον, ὑπὸ πολλῶν κε- 
χωδμένον. Sch., 80 omni exercitu, Sic in Achille Ho m. Od. XXIV, 
80,— διαπόντιοςγυἱ Thuc, I, 141. pro ὑπερπόντιος (Suppl. 42). 
ABRESCH,. — Imitatur poeta Hom. Od. I, 236: οὔ xt Davóyes 


περ €) ἀκαχοίμηνγ εἰ μετὰ οἷς ἑτάροισι δάμη Ἰγρώων ἐνὲ δήμῳ --- 
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— τῷ κέν ol τύμβον μὲν ἐποίησαν Παναχαιοί, jdé κε καὶ ᾧ παιδὶ 
μέγα κλέος ἤρατ᾽ ὀπίσσω. BOTH. : 


V. 337 — 344. Carus (ὰ semper amicis ibi occisis, eorum- 
que apud inferos rex, deorum inferorum comes, quum, quamdiu 
tu vivebas, regia letalis et venerabilis exerceretur auctoritas, 


V. 331. φίλος φίλοισι] Qui vivi Asamemnoni obtempe- 
rabant, eidem mortuo parent mortui, ut in. Odyssea eum apud 
inferos comitantur ii, quos cum eo occidit Aegisthus (XI, 388, 
XXIV, 21., ut Minoem circumstant sui (ΧΙ, 569): quia ín 
omnibus res inferae imaginem humanarum exhibent. Eadem apud 
inferos auctoritate fruitur Darius (Pers. 691). Et Amphiaraus 
apud Sophoclem (Klectr. 841) ὑπὸ γαίας πάμψυχος ἀνάσσει. Quae 
Agamemnuoni minufa est, dum hic iis caret honoribus, qui deben- 
tur Manibus, oblatis inferiis vero restituta. Cf. ad v. 142, 

V. 340. πρόπολος, minister. De sacerdote Arist, Nub. 
435, uhi gloss. Vict. ὑπηρέταις, νεωκόροις, ldem Plat, 670: τοῦ 
ϑεοῦ ὃ πρόπολος. Sed Pind, Ol. XIH, 54 de etes saris 
Nem. IV, 79: πρόπολον ἀοιδαῖς. 

V. 341. -τυράννων] Πλούτωνος xw — Sch. 
Pluto sane non maiorem quam Proserpina auctoritatem in inferis 
exercet : Ho m. Od. XI, 213, 226, 635. Cf. Pers. 640; γϑονίων aͤye⸗ 
μόνες. Proserpina ipsa invocata v. 469. 


| V. 342 sqq. Erat enim rex, dum tu vivebas, unus 
ex iis, qui manu ratam reddunt sortem letalem et 
baculum gubernantem homines, — μόριεμος non idem 
quod μόρσιμος vel ἐκ μοιρῶν, ut schol, et interpretes hoc loco, 
sed letatís, ut derivatum a μόρος, quod nibil est nisi letum, 
sors letalis. Ma Pind. Ol H, 38: ἔκτεινε Ad&oy: μόριμος υἱός, 
interfecit Laiüm filius letalis, ut est apud Aeschylum  &yefyero μὲν 
μύρον αὑτῷ, πατροκτόνον Οἰδιπόδαν Theb. 151. Et Hom. 1], XX, 
302: ἐόριμον δὲ οἱ ἔστ᾽ ἀλέασθαι (minime οἵ ἐστ᾽ ), licet ei eva- 
dere letalem sortem (nunc quidem), Ita hoc loco sors letalis raía 
facta. per manum regis dictum de potestate regia in vitam, quia 
rex omnia raía facit, zv ἐπιχραίνει Suppl, 375, Propterca sup- 
plicium minatur Elteocles, εἰ μή τις ἀρχῆς τῆς ἐμῆς ἀκούσεται, 
ψῆφος κατ᾽ αὐτῶν δλεϑρία βουλεύσεται Tlieb, 196, In hoc ψῆφος 
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vides usum manus regiae. Eadem regis auctori(as Soph. Ant. 
312. Iaque ut his verbis arbitrium de supplicio regis auctorita- 
tem frmans exhibetur, ita iis quae sequuntur obedientia eidem: 
debita et sine vi tributa: τὸ σκῆπτρον τὸ τοὺς ἀνθρώπους πειϑοῖ 
μᾶλλον ἢ βίᾳ διατάττον. Sch. Audacter quidem dictum est πιριπλά- 
ya. BaxrQov χεροῖν» atiamen recte: n:uzAavac enim est ratam 
facere, efficere, ita tractare rem, ut omne, quod est eius, jus 
omnino exerceatur. Ita πίμπλησι μέλος Edom. fr. B Regiam 
auctoritatem in scepiro positam vide Perf 164, Eum 026. Soph. 
Phil. 140. Plane eadem ratione dietum est ϑρόνουδ χαὶ σκῆπτρα 
κραίνειν Qed. Col, 449, Universa igitur sententia baec est: quame 
dia tu vivebas, erat aedibus rex, regio arbitrio ornatus, cni li- 
benter .obediebatur; et propterea etiam apud inferos te venerarene 
tur tui, nisi eareres eo in vivis honore, qui debetur tali regi. 
Opponitur huie regiae potestati potentia Aegisthi, qui et privavit 
Agamemnonem iusto honore, et ipse non est is, qui dignus St 
regio honore ei verus fex dici possit. Cf. v. 49. Similis oppo- 
sitio regis et tyranni Herod. V, 61: ““δρηστον εἶναι Zixvesvéww 
βασιλῆα, ov δὲ λευστῆρα.  ltaque his etiam ad vindictam su- 
mendam bor(átur chorus, turbaiam demonsíraus iustam aedium 
conditionem. dE à 
V. 345 — 352, Sane ἔα ne ad Troiam quidem cum aliis se- 
pultus es! Potius utinam interfectores sic perissent! potius uti- 
nam proeul eorum mortem comperissemus his malis haud vexati! 
— Electra his versibus pafiter atque iis, quos aníea dixit, trislio- 
rem soríem suam et suorum exhibet, utroque loco animo magis 
commefío, quám Qrestes, ]le tum v. 308:sqq. tum v. 329 sqq. 
de pateis sorte potius cogiíat, quam de sua, Electra tum v. 317 
sqq. tum hoc loco de se ipsa, atque quum nostris: malis semper 
vehemeníius commoveamur quam alienis, bene se habet ratio eius 
orationis tristius et vehementius concita(a, Utroque loco id, quod 
' in rebus domesticis ad patrem. traxit Orestes, ad se trahit Electra, 
Questua est ille de minuto patris honore in exsequiis: idque ian 
ita repetit Electra, ut exhibeat, quam acerbum sibi sit hoc ma- 
lum, ef quum Orestes enarraverit, quodnam sepulcrum patri ho- 
nes(um et domo, etsi non iucuudum, famen tolerabile esse potuis- 
set, Electra profer, quaenam mors sibi, etsi non gra(a, tamen 
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accepía fuisset. Ifaque haec sunt ἐδ, quae sentit puella, quorum 
summa (antum profert: ,,Ne id quidem, sane ne id quidem no- 
bis contigit, ut honestam mortem obiret pater. Et tamen ue 
hanc quideni optare possemus, si quid optandum, optemus, ut 
'tam ' male perissent interfectores. Et ne hoc quidem sine dolore 
nobis evenisset, quoniam mater est, quae interfecit: itaque tum 
demum leniretur aerumna, 8i procul' ea moreretur, ut nos nihil 
de hac aspiceremus.* Cernimus in his eam religionem, quam 
supra aiillivedituus, vereri Electram proferre imprecationes in 
matrem, et tamen habere persuasum esse eas proferendas. Vide 
iam, quaenam revera eventura sint. Pater mon honeste sepultus, 
sed a suis occisus est et ignominia tractatus , interfectores non 
inhoneste occisi sunt, sed aedes paternas possident, neque deni- 
que, si morientur, procul mortem obibunt, sed oecidendi sunt 
coram, mater a liberis, Omnia haec acerbissima nnnc ut ab 
Klectra sentiantur necesse est, eaque iis, quae dicit, verbis bre- 
viter, sed satis perspicue fangit poefa. Monendum eraf contra 
illa somnia, quibus indulget puella, id quod ab ipsa sensum 
somnia provocaverat, sepulcri honorem, qui nonnisi per caedem 
homicidarum restitui posset, a nemine restitui posse, nisi a li- 
beris. «Hoe monet chorus, qui etiam in reliquis, quae praecedebant, 
ad vindietam excitaverat: et facta hac admonitione vehementissime 
exardescit Elecíra, et iam ipsas imprecationes in interfectores 
'enuntiat, Verum sensit scholiasía, qui de hac oratione Electrae 
dicit: γυναικικῶς οὐδὲ τούτῳ ἀρέσκεται, ἀλλὰ τῷ μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
ἀνηρῆσϑαι. — Ex his vero non id efficiendum est, invenisse scho- 
liastam hane improbatigpem mortis et sepulcri ad Troiam optati 
iam in priore huius strophae sententia, ideoque legendum esse 
τεϑάφϑαι. Sed si scholiastfa hanc sententiam ita interpretatus 
ést, ut nos: ue fale quidem sepulerum contigit, recte improbatio- 
nem buius condjtionis fnvenit in πάρος cett. Ad μηδ᾽ ὑπὸ Τρωΐοις 
ascriptum est hoc scholion propterea, quod ad hoc refertur illud 
τούτῳ, 

V. 349. δαμῆναι λείπει τὸ ὥφελον' πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν 
τὸν πατέρα, Sch. ufinitivus cum nominativo in votis rarior, cer- 
tus tamen Hom, Od. VII, 311: «ai γὰρ — τοῖος ἐὼν οἷός ἐσσι τά 
τὲ φρονέων ἅτ᾽ ἐγώ πὲρ meia τ᾽ ἐμὴν ἔχεμεν xal ἐμὸς γαμβρὸς xa- 

91 
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λέισθαι. Similiter Od. XXIV, 375. Eur. Hel 263 (Pfugk) 
AHRENS. 


V. 350 sqq. Ka ipo aicav] cf. Ag. 1371, — τι- 
và] ἐμέ Sch. 
V. 353 — 361. Ea felicitas sane humanam excederet; at 


fam penetravit sonus harum Jamentationum: adiuvant inferi: impu- 
rae sunt eorum, qui — manus:' res ad liberos delata est. 


V. 353 sq. Nunc — in dolore tuo nimia optavisti: ea- 
fenus a calamitate liberari non potest domus; ut vero ea, quae 
nunc adest, tollatur, vobis est ageudum , adiuvabunt enim vos in- 
feri, neque numinibus confidi possunt adversarii, — χρυσοῦ] 
Aurum hominibus pretiosissimum (Pind. Ol, I, 1), quod auro 
melius est, excédit bona humana. ldem cogitatur in versu se- 
quenti: Hyperborea enim felicitas est ea, quae iominibus in his 
terris haud contingit, quum In eorum regionem. nulla via perne- 
niri possit: Pind. Pyth. X, 2 

V. 356 sq. διπλῆς — Flagellum dicitur plan- 
ctus, cuius sonus terram ferit et penetirat, ut, evocetur defuu— 
cíus. Propterea δοῦπος additum, quod aptissimum in hac simili. 
fudine, quia dicitur etiam λεγυρὰ μάστιξ Soph. Ai 242, Duplex 
dicitur haec lamenfatio, quoniam a líberis duobus instituitur, qui- 
bus nonnisi accinit chorus, ipse nullas agens paríes suas. , His 
etiam omnino respondet flagelli similitudo, quum solent usurpari 
μάστιξ διπλῆ: Ag. 600. Soph. Ai. ] c. — ἑκνεῖται) εὖ, quo 
í£endit. De duplici dolore sententiam intellexit acholiasta, ea, 
quam nos dedimus, interpre(atio debetur M üllero. 

V. 358, τῶν μέν, eorum,.quae vobis optanda et agenda 
sunt. : 

V. 359 sqq. χέρες οὐχ'δσίέκι)] ita ut ab iis ius Atridarum 
"ef domus salva restitui nequeat, neque supersit aliquis, «ἃ quo 
hoe perfici possit, nisi vos ipsi. De his rebus agendis: dietum 
μᾶλλον γεγένηται.  Müllerus haec de effundendis inferiis dicta 
opinatur, quae non ἃ dominis, sed nonnisi a liberis offerri pos- 
sinf, quoniam illorum manus impurae sint. Αἱ de inferis non 


amplius agitur in his lamentationibus, sed de sola conditione ae- 


dium: cf, ad v. 154. 
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^ 


V. 362 — 402. B. Poscitur vindicta ἃ diis superis et 
inferis. 1 El. Agendum est: Iupiter, libera aedes per scelesto- 
rum perniciem, —  €h. Videam iacentes eos, quos 'odi, — Or. 
Occidat eos Iupiter: iustum ἃ Furiis posco. — U. Ch. sanguis 
poscit sauguinem; Furia cladem pro clade, — El. Videatis, nu- 
mina infera , aedes et nos turbafos, — € h. Dubito inter timorem 
et spem in te positam, — Or, Urget implacabilis ira Agamemno- 
más. — Vides chorum semper δὰ !agendum, ad wperpetran 
. caedem hortari, Electram poscere vindietaum pro calamitate do- 
mus, Orestem pro iure civitatis et Agamemnonis. ^ Non dubitat 
Orestes de patrando facinore, sed omnem eius rationem consi- 


" e 
derat. ' 


V. 362 — 366. Penetravit hoc aurem sagitíae in- 
star, o lupiter, qui omittis perniciem mortalilws 
scelestis, etratum tamen redditur per parentes. 

V. 362. τοῦ το]» Sententia ea, quam fovebat Electra etiam 
&nfea, quum diceret optandum esse, ul procul perirent interfe. 
ctores, nunc, quum dixit chorus ipsis liberis omnia esse agenda, 
inaxime eam commovet, ut omnia à nobis tacite percepta, si ab 
aliis proferuutur. — "Pw dictum uf v. us δι᾿ ὥτων 
τέτραινε. 


V. 808. Mentio Iovis eiusque muneris, quo ultionem ab in- 
feris emittat, est pro invocatione auxilii eius in hac re. Men- 
tione enim diis suus tribuitur honor, qua re ad opitulandum pro- 
pitii fiunt. Sufficit propterea invocationi in hymnis et initiis car- 
minum illad μιγήσομαι σεῖο, 


V. 364. lupiter quum ἂν inferis emittere dicitur, tamen 
non idem qui Orcus copitatur, quanquam hic lovis inferi nomine 
appellatur Suppl: 148: est. enim. hic alius Iupiter, Ζεὺς ἄλλος ib, 
262, Sed etsi differt utrumque numen, tamen hic etiam locus 
testatur eandem utriusque rationem agendi eaudemque potentiam, 
id quod vidimus Ag. 1309, Exercet igitur Iupiter superus aucto- 
ritatem etiam in rebus inferorum, quoniam concordi animo re- 
gnant fratres simillimi, Οἵ, Theolog. Aesch. p. 10, — ὕστε- 
ρόποενον ἄταν, ut ᾿Ερινύν Ag. 58. 

V. 366. χειρί] τῇ χειρὲ Κλυταιμνήστρας καὶ «Αἰγίσθου. Sch. 
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V. 367 — 374. Contingat mihi, ut acclamem u(rique cre- 
maío: eur enim occultem, quomodo in mente vagetur et ante | 
praecordia flando saeviat ira et odium? a 


V. 368 sq. πευκήεντ᾽ ὀλολυγμόν, ululatum de tae- 
da, qua rogus incenditur. "ἃ πευχάενϑ᾽ Ἥφαιστον, ignem taeda 
piceae accensum, Soph. Ant, 123. Cupit videre dominos. rogo 
impositos, ut v. 257. Dum cremantur adversarii, ululatum exor- 
surus est chorus, id quod (Hom. Od, III, 450) fieri solet, dum'condi- 
fur hostia : hostiae Nr loco illi caedendi ad expiandas aedes, — 
ϑείνεσθαν, ictu interfici, Th. 959, Pers. 303. 


V. 371 sq. ἔμπας, omnino, per totam mentem. — ποῖ 
τᾶται de affectione animi, ut Ag. 909. Hanc notionem amplius 
exhibent ea quae sequuntur: in quibus πάροιϑεν καρδίας dictum, 
ut in illo loco: δεῖγμα προσέξατήριον καρδίας ποτῶᾶται. --- δὲ ex- 


plicativum, ut Ag. 173. De structura cf. ad v, 307. 


V. 372 sqq. πρ voc de anteriore parfe cuiusque rei: xaA2i- 
πρῴρου στόματος Ag. 213. STL.— δριμὺς de ira Hom, Il. XVIII, 
322: δριμὺς χόλος. — ἄηται, flando saevit: de mente agi- 
tata H o m.Il, XXI, 386: δίχα δέ σφιν ivi qQtoi ϑυμὸς ἄητο, Cf. Pind. 
Isthm. 111, 27: ἐπ᾿ ἀνθρώπους ᾿ἄηται μαρτύρια. στύγος hoc 
loco de ipso odio, Plerumque de re invisa. 


V. 315 — 319. Et quando utrinque potens lupiter manum 
inliciet capita obtruncans?  Restituatur (erfae, securitas: iustam 
conditionem ex iniusta postulo. Exaudite hoc vos, qui mortuo- 


rum rebus praeestis, 


V. 375. ἀμφιϑαλὴς de auctoritate Iovis, quae cernitur in 
facinore pariter atque in vindicta, sine qua nihil est, quod per- 
ficiatur. Ita παναίτιος, πανεργέτης Ag. 1405, Sperat lovem nunc 
potentia sua adiuturum esse res Atridarum; ut adhuc eos frege- 
rit, Ita invocandus est lupiter, quia postulat Orestes integrum 
ierrae et urbis statum, Haec ut sibi ita contingant, ut maneat 
cería felicitas (πιστὰ χώρᾳ), eget auxilio Iovis, qui omuia perfi- 
eit et confirmat; Ag. 151, 1406. ὥαλλειν de robore et potentia 
dictum Soph, Plil, 420: ϑάλλοντές εἰσιν ἐν στρατῷ. 


V. 316. -xdgava] capita non aedium, ut schol,, sed ipsius 


i 
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Aegisthi et Clytaemnestrae. Ita πίπτε κάρηνα. Τρώων H om. 1l. ΧΙ, 168. 

ἀνδρῶν ib. 500, Usifatior in hac re singularis: vide ad v. 991, 
V. 378. díxav] sententia ea, qua nititur omne Graecorum 

jus: laesam iustitiam restitui necessitatis Ἰδρε aeterna. δὲ conti- 


nuativum, , 


V. 319. Tits vd, υ τυραννίδας νερτέρων v. 385: — 
reges, Pluto , Proserpina, Telluw, qui Furias emittunt. 


V. 380, Evocat Orestes numina ἐδ, que imprecationes ra- 
tas faciunt, Furias (Eum. 415), quia ab his satisfaciendum est 
iuri Agamemnonis. Haec oría ex omni caede caedem ultricem 
requirere iam explicat chorus: et ipsas deinde imprecationes ape 
pellat Electra. 


V. 380 — 384. Sanguis effusus alium requirit -— 


clamat enip Fuifa stragem propter priorem perniciem, quae alte- 
ram adducit, 


V. 380. Chorus Orestis preces adiuvat earumque ratiónem 
afferí, Caedes caedem poscit, ut v. 58. 


V. 382. βοᾷ} ᾿Ἐρινὺν ἐπορϑιάζεῳ, Ag. 1048, — 


V. 383. παρὰ €, δες. propter, ut v. 901. Pind. OL IP, 
65: ᾿κειψὰ ἥδ, “«ρὰ δίαιταν. Exempla e prosaicis scriptoribus vide 
Matth. Gr. $. 588, e, δι p. 1175. Bernhardy. p. 258. velut: 
παρὰ. ἀμέλειαν βλάψειν Thuc, 1. 14]. παρὰ ῥώμην ἐπηΐξηται, De- 
moaíth. pal I. p. 43, 14. 


v. 354. ἑτέραν]  Jaelligitor alud ἄτην. Quod pernicies 
eorum, qui antea occisi sunt, alieram perniciem ad priorem per- 
niciem adducit, clamat Furia stragem. 


LARO 


— 
V. 335 — 389. Quo abierunt inferorum domini? age impre- 
cationes pofentissimae: videte Atridarum reliqua consilio et domo 


privata. Quo nos vertamus, o Iupiter? - mE 


V..385. , Ut valeat aliquid imprecatio, euius opem implarat 
Electra, ante omnia opus est favore regum inferorum, qui emit- 
tunt numina-iwuprecalionis: itaque bi primo X antur, Miratur 
" quasi Klectra, quod hi regem iuferorum nondum pro iure, Agn- 


memnmonis quidquam perfecerint, Ita ab ipso Ureo exwpectatur 
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vindicta Soph. El. 184: οὔϑ᾽ ὃ παῖς "Ayapenvov(dag ἀπερίτροσος, i 
οὔϑ᾽ ὃ παρὰ τὸν ᾿Αχέροντα ϑεὸς ἀνάσσων. Deinde ipsae invocan- 
tur imprecationes , a faciunt Furiae, earum numina: po- 


stremo Iupiter, quia side eo nibil perficitur, : 


V. 386. ἴδετε, πολυκρατεῖς ἀρκί] Simillima .compel- 
latio v, 649 84. Schol: ἀνειδωλογοιεῖ τὰς ἀράς. 5 


V.'381. τὰ λοίπ᾽] ὑμᾶς τοὺς ὑπολοίπους τῶν ᾿Ατρειδῶν ἀπε- 
σπασμένους καὶ φυγαδευϑέντας τῶν οἴκων. S ch. 


V. 389. δωμάτων ἄτιμα] honore iuris in aedes privata. 
lta πάντων ἄτιμον v. 284. Cf. Th. 1024, De re cf. 124 , 321. — 
πᾶ, in quem locum, cum roi sit ad quem locum versus: 
Mr αι. ad Eur, Herc. fur. 1236. 


V. 390 — 397. Pénitus perturbor audita liac lamentatione: | 
modo desperans et fristis, si loquentes audio, modo, si te adiuto- 
rem video, removetur dolor in eventum laetum, 

V. 390. πέπαλται κέαρ — κελαινοῦται] Cf. Suppl 785: 
μελαινόχρως δὲ πάλλεταί μου καρδία, ΟἹ, Ch. 503. 


V. 391. χλίουσαν»] ἀντὶ τοῦ κλυούσῃ, Sch. ΟἿ, Bernhar- 
dy Synt..p. 367. Rost. Gr. $. 181. 4. b. a. Soph. Ai. 1006: 
ποῖ γὰρ μιόλεῖν μοι δυνατόν, τοῖς σοῖς ἀρήξαντ᾽ d» oves wn- 
δαμοῦ. 


V. 392, τότε μέν Respondet ὅταν δ᾽ αὖτ᾽, Querelas lí. 
berorum audiens tristis redditur chori animus, redit vero spes, 
quando dicía non curans Orestem intuetur. 


LJ 
* 


V. 395. Quando vero te adiutorem videt mens, iía 
ut grata res mihi apparitura sit, facile removet do- 
lorem. 


V. 397. ἀπέστασεν, removet, ἀπέτρεψε, ut Eur. Iph. 
Taur, 912: οὐδέν μ᾽ ἐπίσχει γ᾽ οὐδ᾽ ἀποστήσει λόγου. Phoen. 
1081: πὼς ᾿Αργείων δόρυ πυλῶν ἀπεστήσασϑε πυργηρούμενοι; — 


V. 398 — 402, Quidnam dicamus, quod tempori aptum δἰ 8 
An forte mala nobis a parentibus illata? Haec nulla persuasione. 


placantur: efferatus enim animus eam ἃ maíre non accipit, 
V. 398, Orestes, qui v, 375 sqq. lovis et Furiarum auxi- 


Mu zr 
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lium in recuperanda domo imploraverat, iam ad augendam harum - 
precum aucíoritatem affert mala sibi per patris et matris iram 
illata, quibus nonnisi violenfo facinore fimis imponi possit. Pa- 
fris enim ira exitium ei minaía erat, si ultionem | neglecturus. 
esset (v. 253 sqq.): mátris odium eum in exsilium eiecerat., Hu- 
ius odii ratio posita erat in eo, quod Oresti patris res erat agen- 
da, neque tolli poterat hoc officium; quanquam enim iuferiig 
Agamemnoni adulabatur Clytaemnestra, tamen non leniebatur eius 


ira. — τύχοιμεν] adipiscamur opem divinam, 


V. 400, τὰ δ᾽] va ἄχη. Sch. Dolor, quem Orestes conce- 
pit ex odio mafris in se propter iram Agamemnonis in matrem. 


V. 402. ϑυμὸός] "yauéuvovoc. Sch.. Sunt qui ἐκ ματρὸς, 
pro ματρὸς dietum existiment: etiamsi matri adularer, eius in me 
odium non placaretur. At neque illud bene dictum, esse arbitror, 
neque fam saeva est Clytaemnestra, ut filium aspernaretur, si 


hic neglecto patris iure sibi morem gereref. Imo ipsa confitetur 
DE 







8. mulía esse perpetrata neque amplius sanguinem effun- 
(Ag. 1571), imo sufficere sibi exigua bona, modo desinat 
caedes (ib. 1490), Odit filium, dum metuit, neque ob ullam aliam 
causam. "Unica ratio, eur pax redire nequeat Atridarum domui, 
posita est in implacabili Agamemnonis in Aegisthum et Clytae-- 
mnestram odio. Quum enint hi liberos nullos progenuerint, de ' 
imperio etiam od posset inter Orestem et illum. - 


V. 403 — 434. C. Enuntiatur Agamemnonis igno- 
minia et consilium vindictae, 1. Ch. Equidem regem 
Cissio more planxi. — Εἰ, Sane honestum civium comitatum 
regi prohibuit Clytaemmestra. — Or. Vae ignominiam! Poenas 
eius ego exigam, -- If. El, Addidit obtruncationem, me te iu- 
vare possit mortuus. — Ch. Ita fecit, neque ego opem ferre 
potui, sed dissimulandus eraf luctus. — ΕἸ. Haec tu conside- - 
res, neve emolliaris. — — Quae in hac parte et in utraque priori 
praecedunt enuntiato consilio Orestis, rationes eius exhibent; 
quae sequuntur, ei firmando inserviunt. | 

V. 403 — 408. Arium planctum planxi, lugens more Cissio 
multis verberibus, ut resonaret caput. ᾿ 


V. 403. Ἄρειον] Populns, qui Medorum proavus dicebatur, 
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apud Herodotum bís nomine "gv appellatur VII, 62, 66, semel. 
nomine Agtiot III, 93. ldem iis hoc loco datur, correpta diph- 
thongo e, ut in '4gysov Ag. 177. Cum Cissiis commemorantur 
etiam apud Herodotum. Mulieres Cissias lamentandi arte insignes 
observat Ahrens e Pers, 120. Ut omnino aetate Aeschyli Tro- 
iani tum omnibus Asiae minoris gentibus Persatum m bus si- 
miles exhibebantur, velut in monumentis Aegineticis dis PM: 
tus, ita nunc mulieres barbarae Troianae inores suos appellant 
nomine gentium earum, quae sunt Asiae potentissimae, Ne vero 
inde suspiceris eas non esse Troianas, conferas locos Aeschyli, 
ubi senes Persae planctos suos Mysios et Mariandynicos appel- 
lant: Pers. 939, 1054. Talis planctus sane haud decebat regem 
Graecum, qui omnem aspernabatur barbaram luxuriem (Ag. 851), 
ef tamen hic solus Agamemnoni erat concessus, quum reliquos 
familiae socios et cives. Argivos a comitatu prohibuísset Clytae- 
mnesira. Sui vero planetus recordatur chorus servafum nune, 
quum implacabilem Agamemnonis iram commemoraverit Orestes, 
et monet se saltem e more suo debitum reddidisse homorem et 
quantum ἃ se fieri posset, eius iram placavisse. 1ía ehorus , id 
quod. semper agit, monet nihil mali instare aedibus, nihil fami- 
liae: has enim liberas esse ab omni culpa, et in hac quidem re 
lMiberatas suo ipsius officio, Kleetrae vero haec ipsa res in me- 
moriam revocat ignominiam Agamenwnoni n, exsequiis illatam. 

V.404. igAep oc, lamentatio saevior, ἢ Ippl. 315. E ur, Phoen. 
1034. Orest. 1391. Herc. fur. 109. Supy!. 281. Troad. 609, 
1304. AHRENS. Cf, Eur. Rhes. 895. et locum Pindari in 
schol. Vatic, ad eum locum, ἰηλεμέζειν Callim. fr. 176. | 
! V. 405 sqq. ἀπρικτόύόπληκτα, continuo pulsata, 
ἄπριγδα Pers, 1063. ἀπρίξ Soph. Ai 310.  Creus. fr. 325. 
Theocr. XV, 68. — Huc illuc vagabatur manus exífen- 
sa frequenter inflicta desuper et longo impetu. ἀνέ- 
καϑεν, quia eo fortius percutit ictus, quo longior est impetus, 
— κξύπῳ] cf. ad v. 22. — ὀρέγματα v. 152. 

V. 411 sq. Civibus de sepulero Agamemnonis quaerentibus 
quaenam responderit Clytaemnestra vide Ag. 1467. — ἄνευ δὲ 
πενϑημάτων, ut ibi οὐχ ὑπὸ χλαυϑμὼν τῶν ἐξ οἴχων v. 1410. 


οἵ. Soph. El. 100. Solas illas mulieres chplivas nemo prohibuit. 


» - 


- 
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V. 414. Exposita primum luctuosa Agamemnonis sorte ab 
Oreste, aedium conditione ab Electra, quum monuetit chorus re- 
quiri iustam caedem eamque peérpeíraudam esse a liberis, enun- 
tiatis deinde precibus vindictae tum ab Electra, tum a choro, tum 
ab Oreste, exhibitis iustis harum precum rationibus, commemora- 
ta exsecratione occisi et implacabili eius ira, nnnc quum primo 
matrem ipsam. nominet eiusque scelus proferat Electra, monens 
eam ita tracfavisse maritum, ut ne apud inferos quidem iustum 
is nancisci posset honorem, consilium occidendae matris eloqui- 
tur Orestes, : 

V. 418, Πὰ Electra Eur. El. 281: ϑάνοιμι μητρὸς αἷμ᾽ ἐπι- 
σφάξασ᾽ ἐμῆς. STANL, νοσφίζειν de interficiendo v. 470, Kum, 
211.. Th, 982. | 

V. 419 — 423. Etiam obtruncatus est: eoque probro tra— 
- elatum | sepelivit, necem tuae vitae intolerabilem redditura. Haec 
est patris ignominia, 


V. 419. Et obtruncatus etiam.est, ut. scias hoe. | 


ὡς τόσ’ εἰδὴς brevius idem declarat, quod τοιαῦτα ἐν φρεσὲν 
γράφου v. 429, τόσα dictum ut εἰ xapà χρὴ φράσαι τόσον S op h. 


Trach. 53. Scias tanía, scias haec, quae sufficient ad excitan- — 


dum íe. Similis dictio est ὡς εἰδῇς ἅπαν Soph. Tr. 678: alios 
locos affert Blomíf. ad v. 1008. iEur. Or. 524. Phoen. 997. 
Iph. Aul. 1426. Arist. Plut, 112.— ἐμασχαλέσϑιη]. ΟΥ,. Soph. 
El. 444: ὑφ᾽ ἧς ϑανὼν ἄτιμος, ὥςτε δυςμενής, ἐμασχαλίσδϑη κἀτὰ 
λουτροῖσιν κάρᾳ κηλῖδας ἐξέμαξεν. ἘΠ ἰδὲ Schol: εἰώϑεσαν οἱ δρά- 
σαντες ἐμφίλιον φόνον ἀχρωτηριάζειν τοὺς ἀναιρεθέντας ἐκ παντὸς 
μέφους τοῦ σώματος ἀποτεμνόμενοι καὶ περιώπτειν αὐτοῖς τὰ ἄχρα 


συνείροντες διὰ πούτων, ὥςπερ τὴν δύναμιν ἐκείνων ἀφαιρούμενοι, 


διὰ τὸ μὴ παϑεῖν εἰξ' ὕστερόν τι δεινὸν παρ᾽ αὐτῶν. ἐφύρουν δὲ 
εἰς τὰς μασχάλας τὰ ἄχρα, ὃ καὶ μασχαλισϑῆναι ἔλεγον, Idem He- 
saych, μασχαλισϑῆναι, S uid, ἐμασχαλίσϑη. Scbol. Apoll. Rhod, 
IV, 477, Virg. Aen. VI, 494. Senec. Agam. 950, STANL. 
Cf. Her m. ad Soph. El, 437. Hom. 0d, XXII, 475. Videtur mos or- 
tus ex ea superstitione, qua membra corporis" exirema testimonium 
de caede ferre putabantur, velut. digitus e sepulcro, manus ex 
ore eius, qui mulierem devoravit, porrecta, Cf, Welcker, Nov. 
Mus. Rhen. I, li p. 401 8q. — Choro hos versus tribuit M ül- 


CPP) 
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lerus, quia solum hunc obtruneationi interfuisse probabile sit, 
quia soli ei regem in funere comitari licuerit, At non dicit is, 
qui loquitur, se interfuisse obtruncationi, neque inde, quod cum 
exsequiis commemoratur, eam in ipsis exsequiis factam esse ap- 
paret, sed, ut apud Sophoclem, post caedem, simulatque rerum po- 
titus erat Aegisthus, itaque statim post ea, quae exhibet tragoe- 
dia Agamemno. Quamdiu enim iacebat occisus ante obtruncatio- 
nem, metuendum erat eum moliri ultionem, itaque festinanter 
haud dubie adhibita est illa cura. taque Electram ante ipsas 
exsequias accessisse ad corpus et vidisse hoc mutilatum satia pro- 
babile est, Elecírae vero haec propterea tribuo, quia ea quae se- 
quuntur parum apta ei videntur. Cum funere commemoratur ob- 





truncatio, quia hac pariter atque illo debitum mortuis honorem . 


Agamemnoni ademtura erat Clytaemnesfra. 

V. 421. Conata reddere necem vitàe tuae infole- 
rabilem, ita tractare necatum, ut te adiuvare nequeat potentia 
destitutus, ita uf per omnem vitam et memoria sceleris illius et 
inopia: te premat. Schol: ἕνα δυςτυχῆ βίον ζήσῃς τοῦ ᾿““γαμέμνο-- 
eog μὴ δυναμένου σον συμμαχῆσαι πρὸς τιμωρίαν Κλυταιμνήστρας. 
Ne vero μόρον de sorte dictum opineris: quae vox ubique mor- 
iem vel fatalem vitae exitum designat. Quod-hoc loco confirma 
tur et per oppositum «iov. od, et eo, quod mox ad ipsa haec 
verba refertur λέγεις πατρῷον μόρον. taque dicitur mors Aga- 
memnonis, non autem sors Orestis; et his etiam versibus 421 et 
422 designatur una ex illis dv«ic ἀτίμοις, quae dicuntur v. 423. 

V. 424 — 429. lta occisus est pater tuus: ego vero asía. 
bam nihil valens. Canis instar a loco caedis prohibita ' flebam 
libentius quam ridebam, laetitia luctum celans. Haec (tu menti 
infigas, | * 

V. 424, λέγεις in lamentationibus, ubi quae persona antece- 
dens dixerat simul confirmantur et amplificantur, etiam Th. 894 
et P. 216 usurpari monet Ahrens. Chorus, qui ipse versatus 
erat prope caedem cum Cassandra omnibusque aedium servabus 
(Ag. 961, 980), affirmat revera eam esse perpetratam ita, ut di- 
xerit Electra: adfuisse enim se, sed opitulando invalidam, minis 
 Clytaemnestrae retrusam a loco caedis, terrore coactam ad simu- 
laudam laetitiam. Haec omnia digna sun( servabus, quibus proban- 


" 


CHOEPHOR.:V. 421—430 (41 — 451), 14] 


dum est quidquid agunt domini.(v. 70), quorum ex more est as- 
sentiri vietori (Eurip. Electr. 633), indigna Klectra, ut etiamsi 
lezendum sit ἀπεστάτουν, hi versus tamen choro fribuendi sint 
illadque ifa interpretandum, ut sit idem quod ἄφερκτος: repulit, 
removit me Clytaemnestra, quum occurrerem regi opitulatura, 
Coneinnius vero est ἐπεστάτουν. — μόρον] Bisyllaba vox in 


arsi tribracheos, ut Suppl. 516, Soph. Ai. 343. 


V. 425. ἄτιμος] nulam mei rationem habebat Clytae- 
mnestra in patranda caede, Excusat chorus ex imbecillitate mu- 
liebri , quod pr&àesens regi opem non tulerit, Sed ut postea | 
plauctum ediderit, íflevisse se iam tum sortem regis luctu dissi- 


mulato. 


V. 426. Canis instar prohibita a recessu perni- 
cioso, Labrum Agamemnonis positum fuisse in aula inde appa- 
ret, quod una cum eo occiditur Cassandra, cui in thalamo nihil 
esset negotii, Sed positum erat in ángulo aulae ad parietem, 
dum in eadem ad aram convenerant servae: ita uf procul hae 
caedem aspicerent perpetratam a Clytaemnestra, quae maritum 
lavabat, Itaque de balneo non cogitandum: est, neque hoc iubet 
pudoris ratio, quum coram Penelope lavetur Ulysses; neque in 
aedibus Nestoris, ubi Telemachum lavat Polycasta, fale balneum 
commemoretur,* Sufliciebat pudori poni labrum ita, ut posset 
avertere oculos «ui vellef, Ab hoc angulo servas repellit Clytae- 
mnesira vibrato gladio, et recedunt illae canis instar, cui facile 


iniicitur terror, 


V. 421. ἀνέφερον, debita retuli, solvi. ἀναφέρειν, 
referre, plerumque .addito εἴς τινα, ut sit culpam referre, - 
solvi lacrimas libentius quam fisum. Edidit et lacrimas 
et risum, illas Agamemioni debitas, hunc Clytaemnestrae gratia. 
Aliter Schol.: σὐδέποτε οὕτως ἑτόέμως ἐγέλασα, ὡς τότε ἑξοίμως 
ἐδάκρυσα, quod male friget. - 

| V. 428. Dictum ut Ag. 725: xai ξυγχαίρουσιν ὁμοιοπρεπεῖς 
ἀγέλαστα πρόφωπα βιαζόμενοι. | 

V. 429, γράφου φρενῶν ἔσω. Soph, Phil, 1325. Cf. Prom. 
169, Suppl. 991. 

V. 430 — 434. Infgas tibi ef per aures verba nosíra usque 
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ad intimam animi sedem terebra. Sic "nim res se habet, illa 
ipse cupit audire. Firmo animo progrediendum est. 

$ V. 430. γράφου suflicit repetenti, quia medii generis: forma 
de infigendo in animnm mouet, Jta γράψεσϑε Suppl. 991. Nune 
, Primum Electra Orestem compellat et "ipsa ad facinus: exhortatur, 
quo facto sfatim is patrem evocat, — σύν, una cum nobis, 
adiuva nos im exhortando te ipso. σὺν pro adverbio mox v. 429, 
Ag. 544. S 

V. 431. τέτραιν] Hanc terebrationem potius dicentis quam 
audientis exse indicat Ahrens, At est ea nihil nisi similitudo 
füfigendae sibi aententiae, — ἡσύχῳ βάσει, Ma ut tacite in 
mentem intimam.penetret. Schol. ἠρεμκίᾳ τῇ ψυχὴ. ἀντὶ τοῦ " προς- 
a: καὶ μὴ ἀποπλωνώμενος , quod vix iuest in ἥσυχος : quanquam 
idem fere est aenaus totius sententiae, Ima menie coucipienda 
:Oresti erat ira de his contumeliis et.consilium vindictae, ne aspectu 
matris hóc labefactaretur. 

V. 432. τὰ μὲν] Hgnominia níodo narrata, . 

V. 433. Schol: αὐτὸς δέ, τοῦτ᾽ ἔστιν ὃ πατήρ, ἐπιϑυμεῖ 
καὶ τὰ λοιπᾷ γνῶναι, τοῦτ᾽ ἔστι τὴν τιμωρίαν. Quae explicatio 
omnino sufücit et aptissimum exhibet sensum, ut mirandum sit, 
qood alia quaesiverunt interpretes. — ὧρ γ ᾧ, ἐπιτεταμένως, ἐπεϑυμεῖ. 
Hesych. . D - | 

V. 434, Πρέπει. δέ σον ἀμετακινήτῳ δυνάμει ὁρμᾶν κατ᾿ αὖ- 
τῶν. Sch, Ι . 

V. 435 — 444. D. Evocatur Aza&memno, I. Or. Ad- 
sis, pater, tuis, El. Accino lacrimans. Ch. Accino, progredia- 
ris, adiuua, — IL Or. Robur eum robore, ius cum iure con- 


currét. El. Dii, iuste iusta perficiatis, Ch. Horresco vota audiens. 
Eveniat fatum, quod diu manet. 

V. 436. atxlavuéva, lacrimis perfusa. Ct. v. 688, Soph 
Oed. Tyr. 1490. BL. 

V. 421. στάσις v. 106. ἐπιβοᾷ σε á σύστασις ἡμῶν d κοινὴ 
βοηϑὸὺν ἐλθεῖν. Sch, Vox πάγκοινος videtur testari, iunxisse ge 
Oresiem et Electram cum choro in pronuntiaudis v. 431 et 438. 

V. 438, Cf] Soph. El. 453: αἰτοῦ δὲ προςπιτνοῦσα γῆϑεν 
εὐμενὴ ἡμῖν ἀρωγὸν αὐτὸν εἰς ἐχϑροὺς μολεῖν, ͵ 
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V. 440, Hi versus non preces, sed praedictionem exhibent, 
at est falis praedictio pronuntianda inter preces, ut cognoscatur 
hominum fiducia, cui accedere debet auxilium divinum. ἄρης ἄ 
ut διπλοῦς ἄρης v. 881, Recte schol.: ó ἄρης ἡμῶν τῷ τῶν 
ἐχϑρῶν, Robur Clytaemnestrae et Aegisthi in caede Agamemnonis 
sese exercuit, nunc vero denuo spectandum est. Eadem ratione 
dus illorum cum iure horum conflicturum est; δίκη enim omne id 
designat, quod positum est in arbitrio cuiuspiam hominis, De 
consociato robore ef iure vide ad v. 140 et 233. Theb. 415: 
zone κρινεῖ, Δίκη P dier. Hoc loco minuscula litera scribenda 
sunt vocabula , quia non de numinibus cogitatur, sed de robore 
et iure singularum hominum; id quod inde apparet, quod plura 
numerantur. e? 

V. 442. ὁφέρπειν. Vide ad Ag. 245. 

V. 448 sq. Diu instat id, quod fato constitutum 
est; eveniat vero evocatum voventibus. Haec sententía 
subest omni imprecationi, parari rem quamvis lege naturae, quae 
singulas soríes distribuit, requiri vero dictum, ut rata fiat. Recte 
schol. πέπηγε uiv καὶ ὥρισται πάλαι ὑπὸ Μοιρῶν τὸ τὴν Κλυ- 
ταιμνήστραν ἀνδροχτογήσασαν ἀναιρεθῆναι" τὸ κατ᾽ αὐτῆς δὲ κα- 
λῶς κυρωϑὲν ὑπὸ τῆς δίκης ἔλϑον ὃ ἔστι" μὴ μελλήσῃ πρὸς τιμωρίαν 
Ἀλυταιμνήστρας τὸ ϑεῖον,. Caedem Clytaemnesírae a diis destina- 
tam idque iureiurando frmatum vide Ag. 1208, Ceterum si recte 
statuimus ab Oreste et Electra cum choro pronuntiatos esse v, . 
438 et 439, idem de his antistrophicis existimandum est. | 


V. 44$ —458. E, Concludit lamentationes querelae 
opposita fiducia, Perpetua mala queruntur liberi (tr.): 
salutem instantem praedicat chorus (ant, ): invocat. pene deos 
inferos (anap. ). 


V: 445 — 449, Vae dolorem domesticum immanem, iníole- 
rabilem, infinitum, 


V. 445 sqq. Oresti et Elecírae hos versus restituit Mülle- 
rus. Chorum iam non decet lamentari, quum hic semper pro la- 
menfationibus vindictam et salutem instantem demonstraverit, 
ldem agit ille in antistropha, cuius sententia tantopere differt a 
s(ropha, ut ab iisdem utraque dicía esse nequeat, Liberos iam 
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,querelas fandere aptissimum est, quum vindicía de ipsa maíre gu- 
menda sit. | 

V. 446. παράμουσος, ἐχτὸς τοῦ καϑήχοντος Sch. Eur. 
Phoen, 786: Aoc Βρομίου παράμουσος ἑορταῖς. *e 
] V. 450 — 454. Aedibus inditum est horum remedium: neque 

ab aliis extrinsecus, sed ab ipsis de fera rixa cruenta deseendit 
hymnus deorum sub terram. 

V. 450 sq. ἔμμοτον; infarsum, impactum, 8 μοτόν, 
linamentum. Schol. V,en. Il. IV, 440: ἄμοτον" ἀπλὴρωτὸν, & ἀφ᾽ οὗ 
καὶ μοτά, τὰ ἐπιϑέμενα τοῖς κοίλοις Tenue cut, ὀϑόνια πρὸς ἀναπλή- 
ρωσιν τῆς σαρκός; B L. — τῶνδ᾽, eóram malorum, quae modo 
recensuerunt Orestes et Eleetra. Quorum remedium dicitur hy- 
mnus ab ipsis liberis cantatus diis inferis, quippe quo debitum his 
offüecium solutum sit; quod ab alienis pro nulla domo solvi potest, 
ab ipsis vero familiaribus solutum inferorum favorem et per hunc 
ceram spem victoriae conciliat. Preces de hac victoria carmen 
claudunt v. 454 sqq. 

V. 454, κατὰ γᾶς] ἐστὲ vel ἥκει. Pervenit hymnus diís 
inferis canfatus ad hos ipsos, penetravit sub ferram. Cf. v. 117. 
Eo quum peretraverit hymnus, is quidem, quem alternantes ceci- 
nerunf chorus ef liberi (cf. v. 362, 319, 385), invocatio deorum 


illorum claudit cantum. 

V, 455 — 457. Exaudifa hac ümprecatione, dii inferi, mit. 
fatis liberis auxilium ad parandam victoriam, 

V. 455. ἀλλὰ cet.] Solitus hymnorum exitus. Hymn. Apoll. 
Del. 165. ἀλλ᾽ ἄγετ᾽, Ap. Pytb. 367. Merc. 579. Ven, 292. Cerer. 
490. ἀλλ᾽ ἄγ᾽. Iu aliis ab ἀλλά, in aliis a xci σὺ μέν, vel χαῖρε 
invocatio incipit. 

v. 458 — 592. Invocatur Agamemnonis — 
in recuperanda domo., Carminibus evocatus est. Agamenino 
et exhibitae rationes, cur ab eius ope sperari possit victoria: nunc 


ipsi proferuntur ea, quibus permoveatur ad ferendam opem. 


V. 458 — 461. Or. Pater, rogatus des mihi potes(atem de 
aedibus, El. Adiuves me, ut mea mala in Aegisthum convertam, 
Or. Sic tibi inferiae restituentur, quibus alioqui carebig, El. 


Et ego tibi primo dona feram nuptialia, 
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V. 468, οὐ τυραννικοῖς} οὐχ ὡς βασιλεῖ πρέπει, ἀλλ᾽ 
ἀδόξως. Sch. : 

V. 460 sq. Et ego, pater, idem sentiens ἃ te desi— 
dero, ut liceat fugere c&ssem immanem et iniicere euin 
Aegistho. Cf. Not. crit, — μέγαν dictum, ut Ag. 1402, 

V. 462. I»vogo: βροτῶν] Cf. ad v. 121, 


V. 463. εὐδείπνοις, ϑυσία τις ᾿Αϑήνῃσιν" καὶ 7 Τριτογε- 
ψῆς. καὶ ai τοῖς νεκροῖς ἐπιφερομέναι σπονδαὶ, ἤγουν χοαί. Hesych. 
STANL..Bekker. Anecd, p. 294. 22: περίδϑειπνον, ἢ ἐπὶ τοῖς 
ἀπυϑανοῦσιν ἑστίασις γινομένη. Cf. Poll VIII, 146. Meminit 
harum epularum iam Homerus Il. XXIII, 29, BLOMF, χϑο- 
»óc] in festo ab universa terra celebrato. - 


V. 464, πυροῖσι xvi00or0ic] in ignibus nidore auf- 
fitis. Lucian. Cont. c. 22. p. 519: oi δὲ καὶ πυρὰν γήσαντὲς 

* - , 9 A 2 't * n [1 
πρὸ τῶν χωμάτων xal fáOgov τινὰ ὄρύυξαντες καίουσί τε ταυτὶ τὰ 
πολυτελὴ δεῖπνα καὶ εἰς τὰ ὀρύγματα οἶνον καὶ μελίκρατον ἐγχέου-: 
σιν. — — — πεπιστεύκασι δ᾽ οὖν τὰς ψυχὰς ἀναπεμπομένας κά- 
τωϑὲν. δειπνεῖν μὲν ὡς οἷόν τε περιπετομένας τὴν xvioav κἀὶ τὸν 


καπνόν, πίνειν δὲ ἀπὸ τοῦ βόϑρου τὸ μελίκρατον. BLOMF. 


V. 466 sqq. γαμηλέους] εἰ γὰρ Auiocbos ἀπολεῖται, κἀγὼ 
γαμηϑήσομαι. Sch. Cf. Soph. El. 961 — 971: καὶ γάμων ἐπα- 
ξίων v&vig. Promisso honore sepulcri patrem movere etiam apud 
Sophoelem studet Electra v. 451: ὅπως τὸ λοιπὸν αὐτὸν ἄφνεω-- 
τέραις yto0b στέφωμεν. 


V. 468 — 415. Or. Tellus emitte patrem, uf inspiciat cer- 
tamen, El. Emitte, Proserpina, et da victoriam. Or. Recorderis 
lavacrum, pater. El, Recorderis oassem, Or. Ceperunt te vincu- 
lis non ferreis. El. Turpi vestis fraude. Or. Num te excitat 
baec ignominia? El. Num tollis caput? 

V, 468. ya , ἄνες] Cf. Pers, 629, 640. 

V. 469, εὔμορφον») Dictum ut εὐῶπα ἀλκάν Soph. Oed. 
Tyr. 190, ubi vide KErfurdtium. — De κράτος vide ad v, 233: 
robur vel potentia victoriae. 

V. 411. ᾧ σ᾽ ἑκα viaa», quo ex novo moré in (e usi sunt, 

V. 412, médusg ἀχαλκεύτοις} Oxymoron ut ὄναρ 7utQó- 

Aeschyli Trag. Vol. 1. P. If, 10 
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φαντον Ag. 81. BL. ἀσιδήῤοις δεσμοῖς. λέγει δὲ τὴ ἀδιεξοδεύτῳ 
ἐσθῆτι. ᾿ | 

| V. 413. lungendum est αἰσχρῶς βουλευτοῖσιν, in velamine, 
quod turpi consilio excogitaverunt. 


V. 476 — 418. Mittas nobis iustitiam in cerfamine sociam, 
seu fac, ut illi eandem cladem patiantur, si superatus victoriam 
recuperaré opías. — Duplici rationc interire poterant ínterfecto- 
res, aut ita, ut ius eorum cum iure liberorum confligeret; et hi iu- 
stitia adiuti superiores evaderent, aut ita, ut malum iis accideret 
tale, ' quali perditus.est Agamemno , quod non iustitia intulit, sed 
fraus aliena, [(δηὰ "hoc vult Orestes: castiga eos sive per nosíras 
manus iustitia adiu(a , sive per mala ab aliis vel casu allata. 


V. 419 — 488. Audias ultimas has preces liberorum: mise- 
rere filii et filiae, ne exstinguatur gens Pelopidarum, '1ta vives 
mortuus: liberi enim servant defuncti famam, sicut suberes relie 
sustinent servantes in profundo mari, De te lamentamur: tu ser- 


vaberis, si nos exaudiveris, ἡ 


V. 481. ἄρσενος Quod offendit interpretes. ἄρσενος γόνος 
dictum pro ἄρσην γόνος, non animadverterunt illi inservire id 
ad concilianddum Agamemnonis favorem et brevius designari eo 
idem, quod fusius exhiberetur per ἄρσενος ἄρσενα γόνον. Mares 
enim habentur feminis potiores (cf. Eum, 737) et in iis positum 
est generis nomen (Eur. Iph. Taur. 57: στῦλοι y&Q οἴκων εἰσὲ 
παῖδες ἄρσενες): ita ut in Oreste se ipsum vivum videat Agamemno, 
eumque propterea suam potissimum prolem dicere possit, potius 
quam filias. At facile concipitur opinio, quae non ab iis quidem 
abhorrefí, quae hodie statuuntur a physiologis, filios potissimum 
ἃ patre, filias a matre gigni, quae erat Democriti: ἐν μὲν τῇ μη-- 
«Qt γίνεσθαί φησι τὴν διαφορὰν τοῦ θήλεος xai τοῦ ἀῤῥενος" οὐ 
μέντοι διὰ ϑερμότητά γε καὶ ψυχρότητα τὸ μὲν γεννῶοϑαι ϑῆλυ, 
τὸ δ᾽ ἄῤῥεν. ἀλλ᾽ ὁποτέρου ᾿ᾶν χρατήσῃ τὸ σπέρμα τὸ ἀπὸ τοῦ 
μορίου ἐλϑὸν, ᾧ διαφέρουσιν ἀλλήλων τὸ ϑῆλυ καὶ τὸ ἄῤῥεν. Arist. 
de Gener. Anim. IV, 1, His consideratis vix opus est monere, 
quam saepe peculiarem liberorum naturam ita designent Graeci, 
ut cam 8 parentibus repetant, ut in illo δυστήνων παῖδες,  H om. 
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V. 484. χληδόνες σωτήριοι, fama aua famam pa- 
rentum servantes εὐφημίαι" διὰ φήμης σώζοιέν σε. A me- 
moria vivorum omnino pendet omnis, quam Graeci agnoscunt, 
animae heatitudo : quamdiu apud vivos colitur aliquis, tamdiu ho- 
nor ei est apud inferos. 

V. 485 sqq. φελλοῖ κοῦφα ξύλα và ἀναβαστάζοντα ἐν τῇ θα- 
λάσσῃ τὰ “δίχτυα. Schol. Cf. Oppian. Halieut. III, 371. Pind. 
Pyth. 155. 80. SCHÜTZ,. Locum afferunt. Clem. Strom. H, p. 
422: παῖδες δὲ ἀνδρὲ xar' αἷαν ὄντι (1. xurÜavorta) κληδόνες yt- 
γάασι" φελλοὶ δ᾽ ὡς ἄγουσι δίκτυον πὸν ἐκ βυϑοῦ xal χλωστῆρα 

σώζοντες λίνῳ (ubi errore additur κατὰ τὸν τραγικὸν Σοφοκλέα): 
εἰ Eustath. ll. 1, 189; φελλοὶ δ᾽ ὅπως παρ᾽ «Αϊσχύλω et 1, 
. VIHI, p. 118, 33: φελλοὶ ὅπως δίκτυον ἀνέχουσιν ἄνω xax" —— 
λον. — φελλοὶ δ᾽ 1 idque sicut suberes rete tenent, 
δὲ post particulam relativam positum ut Ag..915: χρόνος δ᾽ ἐπεί. 
— χλωστήρ, τὸ κεκλωσμένον ῥάμμα. Cf, Aristoph. Lysiatr, 
567. Bb. Οἵ, Not. crit. 

V. 487. ὀδύρματα] Lamentationes in carminibus, quae 
cecinerunt ad sepulcrum. 

V. 489.— 492. Commode dixistis, meliore fortuna tumulum 
honoraturi. Reliqua, quum firmatum sit consilium tuum, agas 
iam fortunae periculum faciens. 

V. 490, Orationem tumulo retributàm pro for- 
tuna incolumi, orationem, quam iumulo solvitis pro meliore 
fortuna, quippe quam exspectetis daturum esse patrem in tumulo 
conditum. 

V. 491. κατώρϑωσαι] Postquam perpensa omni facinoris 
- ratione certum redditum est te non aberraturum esse ab efü. 
ciendo eo. | 

V. 493 — 530. In somnio Clyftaemnestírae narrato 
omen facinoris sui accipit Orestes. Effusis inferiis re- 

sfituta erat Agamemnoni auctoritas in rebus domus suae, quam 
exercet in adducendo Oreste ad sororem. Nunc quum lamenta- 
tionibus et invocatione conciliatus est eius favor, facit iuvandi 
Orestis exordium in assignando omine fausto, Ratio huius assi- 
gnationis est eadem, quae in illa adduc(ione, de qua vide ad 
v. 154. 
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V. 493 — 501. Iam vero quaerendum, cur inferiis missis 
serius malum curare conata sit, vilem defuncto afferens gratiam, 
quae minime aequabit iniuriam: pro una enim caede omnia frustra 
effunduntur. | 

V. 493. ἔξω δρόμου, quod iustum cogitandi ordinem de- 
serit, Ag. 1166. Pr. 883. Schützius confert Pind, Pyth, XI, 
39: ἔξω nÀóov, Schol.: ἔξω τοῦ προκειμένου. 


V. 495. Serius safis aestimans insanabile ma- 
lum. τιμᾶν, magni facere, ut in illo νίκην κακὴν vwuj Ou; 
Theb. 716. ; 

V. 496. οὐ φρονοῦντιε, nullam earum rafionem habenti, 
1{4 φρονήσατ᾽ , ὦ κατὰ χϑονὸς ϑεαί. Kum. 115. Soph. ἘΠ. 1048 
φρονεῖν ἔοικας οὐδὲν ὧν ἐγὼ λέγω. Ant. 1028: ταῦτ᾽, ὦ víxvov, 
φρόνησον. 

V.491. Non possum hoc comparare, id est: aequabilem 
gratiae huius et caedis r&tionem haud invenio. “ εἰκάζειν sine da- 
tivo dictum, ut Ag. 150. Scholiasta quum vocem sensu cóniectandi 
dictam opinetur , explicat: οὐ διστάζω, ὅτε ovx ἐπέμιῳφϑη, non pos- 
sum coniicere eam misisse hoc, cerfo scio eam non misisse. 
Quod neque sáíis aptum est iis quae praecedunt, neque per se 


satis declaratum his verbis. , 


V. 499, Caedem nulla ratione reparari posse vide Ag. 944. 
Kum. 647. Nominativi, qui videtur absolutus, hoc loco ea ratio 
est, quod ipse is, qui caedem omni modo expiare studet, notio- 
nem laboris exhibet, itaque ad eam appositione additum est 
μόχϑος. Cf. ad v. 988. ὠὡδ᾽ ἔχει λύγος: Ag. 1517. ᾿ 


v. 502 — 518, Ch. Scio, quum adfuerim: metu e somniis 
concepto commota misit inferias. Or. An ex te comperire poa- 
sum hoc somnium? (Ch. Visa est partu edere draconem. Or. 
Et quo tendit hoc? Ch. In fasciis infantis instar.tranquillavit, 
Or. Quemmam tum cibum appetivit bestia mordax? Ch. Ipsa 
mammam praebere sibi visa —Or. Nonue haec laesa est. Ch. 
Sanguinem cum lacte exsuxit, Or, Non irritum visum misit 
' maritus, Ch. llla vero expergefacta clamavit: multae per aedes 
waccensae sunt faces anfea obscuratae: misit vero has inferias re- 


medium sperans doloris, 
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V. 502. De particula τὲ cf. ad v. 122. 

V. 503. δειμάτων cf. v. 31, 36. Soph. ΕἸ. 410. — πει- 
παλμένη, cf. v. 390, — νυκτιπλάγκχτων activo sensu dictum, 
ut v. 708. 

V. 506. Antiquissimus huius somnii auctor nobis est Síesi- 
chorus apud Plutarchum de.Sera Num. Vind. c. 10. T. H. p. 
$55, A.: Δράκων ἐδόκησε μολεῖν κάρα βεβροτώμενος ἄκρον, "Ex δ᾽ 
ἄρα τοῦ βασιλεὺς 1Πλεισϑενίδας ἐφάνη. Aliud, quo idem portendi- 
fur, narrat Sophocles El. 417. 

. W. 501. λόγος, τὰ ἐφεξῆς τοῦ ὀνείρου. S ch. — unm 
vide v. 662. — ποῖ τελευτᾷ dictum ut Eur. Hec. 419 noi 
τελευτήσω βίον; WELL. 

V. 508. ὁρμέσαει pendet ab aine Séhol: ἀπὸ κοινοῦ τὸ 
ἔδοξεν. ς 
- V. 509. Πρὸς τὸν δράκοντα εἶπεν τὸ χρήζοντα, Sch. 

V. $11. πῶς, an. Cf. ad v. 186. 

V. 518. ἀνδρός] τὸ ix τοῦ ἀνδρὸς ᾿Αγαμέμνονος φάντασμα. 
Sch. Missnm esse hoc somnium ab Agamemnone desiguatum est 
v. 36 sqq. Quod de Agamemnone hoe dicium esse negat Blo m- 
fieldius, quia desit articulus, animadvertendum est vocem ἀνὴρ 
sensu mariti semper articulo carere apud Aeschylum, Pessime lan- 
guet hoc loco significatio ea, quam statuit Blomf, | 


V. 515. ἐκευφλωθέντες} oi σβεσϑέντες ἤδη λαμπτῆρες. 
yoE γὰρ ἦν. Sch, , 

V. $19 — 530. Imprecor terram hanc et tumulum patris, uf 
bene eveniat mihi hoc somnium. Et videtur esae commodum; 
nam si eodem, quo ego, partu edi(us serpens in meis consedit 
fasciis, et e mamma, quae me nuírivit, sanguinem traxit, wt 
prae timore lamenteretur illa: est ei moriendum vi, sicut nutrivit 
monsirum, 8 me dracene-facíoó occisae, ut ait somnium, Τὰ 
mihi sis áugur de hae re, 


V. 519. γῇ τῇδε xal πατρὸς τάφῳ] Quia his emiftendi ᾿ 
erant Manes patris, qui misit, cui ratum f&ciendum est omen. 
Kadem invacatio esf v. 619 — 682. 


v. 521. avyxólloc, συνημμένως τὴ ἀληθείᾳ. Sch, con- 
gruenter cum iis, quae revera sunt eventura. 
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V. 524. ἐμὸν OgentqQuov] ἐμὸν pro ἐμοῦ, ut ἐπὴν αἰδὼ 
Pers. 699, ἐμὸν ἱκέτην Eum. 91, Solet quidem ibi addi articulus, 
cuius dictionis exempla vide Bernh. Synt. p. 316, 

V. 527. δεῖ τοί νυν ϑανεῖν βιαίως, ὡς βιαίως ἔϑρεψεν, 

V. 538. ἐκδρακοντωθείς, in draconis partes succedens. 
Praepoaitione ix declaratur transitus a moribus filii im mores fe- 
ros. lta ἐξηνδρωμένος in virum mutatus E ur. Suppl, τοῦ, ταυρού-- 
μένος Ch. 214. 

V. $30. Orationem tuam ominis loco accipio, acelpio quaai di- 
ciam a vate. αἱροῦμαι ἔπος Theb. 264. Quod Apollini haee dicta 
existimat Wellauerus ad v. 562 (574), tam nude hic compel- 
lari non poterat, quum nihil in lis, quae praecedunt, de eo dictum 
esset, $ 

V. 531 — 563. Exponit Orestes, qua arte introi- 
tum in aedes sibi paraturus 8i t, 

V. 531 sq. Utinam ita fiat. Reliqua vero fu q ui« 
dem amicis exponas, hos hoc vel illud agere, hos ni- 
hil faeere iubens. Tibi qnum res agenda sit, dicas nobis, in 
: quanam re fe vel agendo vel ab actionibus abstinendo adiuvare 
possimus, [ἃ scilicet, quqd agendum nobis erit fortasse, nonnimi 
fv 7i, un& res vel altera, esse potest, sed accident fortasse multa, 
in quibus facendum erit de fe, vel abstinendum ab actione, ne 
tibi noceamus. Et revera Orestes Electram iubet se agendo adiu- 
vare, chorum facendo v. 558 sqq. 

V. 538 — 538. Introeat Electra, celans hoc pactum meum, 
uf, dolo quum inferemerint, dolo pereant e mandato Apollinis, 
qui nunquam mentitur. 

V. $33 sq. Introire iubet Electram et ne ex longiore eius 
absentia oriatur suspicio, et ut adiuvet eius consilium, si forte 
eiusmodi quid in aedibus contingat, — συνθήκας ἐμώς, pa- 
ctum a me vobiscum initum. 

V. 535. τίμιον] Augustam Agamemnonis dignitatem, quae 
augeat atrocitatem caedis, vide Eum. 625. Ibidem aestimatur 
ignominia, quam caedi addiderit dolus malus. 

V. 836. Struüctura: ὡς ἄν δόλῳ (τε) χτείναντες δόλῳ τε θα- 
γνόντες καὶ ληφϑῶσιν ἐν ταὐτῷ βρόχῳ. Cf. Dóderlein. Lect. 
Hom, II, p. 10. Hartung Partikelu I, p. 112. 
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ν. 081. Λοξίας ἐφήμισεν] Eadem sunt. apad. Sopho- 
elem El, 36: χρὴ μοε τοιαῦϑ᾽ 6 Φοῖβος" &gxevor αὐτὸν ἀσπίδων 
τε καὶ στρατοῦ δόλοισι κλέψαι χειρὸς ἐνδίκους σφαγάς, — Aotía ς, 
cf. ad Ag. 998. 

V. 538. ἀψευδὴς τὸ πρίν, qui adhuc nunquam men- 
titus δεί, Conusulebautur oracula, uf eorum responsis lex di- 
vina rebus homini gerendis ceríam statueret rationem et per hanc 
certum eumque. faustum eventum, ltaque, quia invicta erat legum 
divinarum auctoritas , confidi poterat rem omnem ita esse even- 
furam, ut eam designaverit oraculum. Veracem Apollinem vide 
in locis Theol. Aesch. p. 118 allatis, imprimis fr. 266, τὸ Φοί- 
βου ϑεῖον ἀψέυδὲς στόμα. Pind. Ol VII, 41; Pyth. IX, 42: 
τὸν οὐ ϑεμιτὸν ψεύδει ODuytiv..— In. hac re hic deus Mercurii 
omnino contrarius. τὸ πρ έν] Fiduciam in re positam, quia adhuc 
talem, qualis optatur, sese ostenderit, vide Ag. 1558; τὸ πρόσϑεν 
εὖ φρονῶν ἐμοί. Suppl 1011: ἴχνος τὸ πρόσϑεν οὐ διαστρέψω 
φρενός. Soph. Oed. Tyr. 652; τὸν οὔτε πρὲν νήπιον. 

V. 530 — 543. Peregrino enim similis armatus cum Pylade 
adibo portam hospitis instar: et uterque utemur voce Parnassia, 
Phocicam imitantes linguam. . 

V. 539. οάγη, armatura, potissimum bellica, ut Th, 125: 
δορύοοοι σάγαι, cf. ib. 391, Pers. 240. φερασπίδες σάγαι Á pol- 
lon. Lex. Hom.: σάκος ἀοπίς, ἀφ᾽ οὗ ol νεώτερον σάγην τὴν ὅλην 
πανοπλίαν λέγουσιν, ὡς Σοφοκλῆς. Cf. Eur. Rhes. 207. Eiusdem 
radicis σάγμα. Hoc nostro loco et v. 632 de armatura: peregri- 
natoris, qua oruatus domum infraturus erat Orestes, ut ea se 
tueretur contra impetum forte oblatum. 

Q0 V. 54], δορύξενος] Non solum peregrinus advena, sed 
hospitii iure domum intrans, commendatus quippe ἃ Strophio 
amico, Atridarum hospite. Cf. v. 636, 857. Comm. Ag. 812. 

V. 542. Vocem Parnassinm, eam, quam asperiorem fecit 
vila in monte Parnasso. φωνὴ dé aecentu, γλώσσα de formis 
iugeae. lta φωνὴν βάρβαρον Ag. 915. «Αὐϑίοπα φωνὴν fr. 308. 
De sonitu dici in loco Agamemnonis ostendit similitudo hirundi- 
nis, quanquam ibi etiam de formis — Diversas in Grae- 
cia dialectas commemoratas vide Theb. ἦτο. fr. 311: ᾿Ιωνικὴν Q7 


ow. Soph. Helen. tr. 186: χαρακεὴρ “άκωνος λόγου. 
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V. $44 — $49. "Tum memo ianitorum nos laete accipiet, 
quam malis insaniat domus: ita exspectabimus, usque dum rem 
intelliget obvius quispiam et dicat: cur supplicem aversatur Aegi- 
slhus, si quidem hic novit rem? 

V. $44. xol δή, tum sane, significat ipsum sibi aliquid 
obiicere, Vide Herm. Vig. p. 839. WELL, Cf. So p h. Trach, 31. 

V. $45. δαιμονᾶν, malo numine teneri. (f, Theb. 
1001. BL. Magnum aliquod esse recipi hospitem in aedibus 
malo oppressis exhibetur in Euripidis Alcestide, ubi quum mor- 
bum esse in aedibus Admeti audiverit Hercules, ipse abiturus est: 
λυπουμένοις ὀχληρός, εἰ μόλοι, ξένας v. 556: cf, ib. 568, 519, 161, 
833: οὐκ ἦλθες ἐν δέοντι δέξασθαι δόμοις, πένθος γὰρ ἡμῖν ἐστι. 


V. 548. Officium supplici hospiti debitum vide Hom. 04d, I, 
189; .vtutgor ϑη δ᾽ hi ϑυμῷ ξεῖνον δῆτα ϑύρησιν ἐφεστάμεν, ib. ΧΙ, 
159: VIII, δ40; ἀντὶ κασιγνήτου ξεῖνός 9 ἱκέτης τὲ τέτυχται ἄνέρι, 
ὅςτ᾽ ὀλίγον πὲρ ἐπιψαύῃ πραπίδεασιν. Introitum in aedes eo sibi 
paraturus est Orestes, ut malam Aegistho apud praefereunteg fa- 
mam excitet, ut dictum est ab Hesiodo E. xai.'H. v. 761: : φήμη 
γάρ τὰ κακὴ πέλεται κούφη μὲν ἀεῖραι ῥεῖα μάλ᾽, ἀργαλέη δὲ φέρειν, 
χαλεπὴ δ᾽ ἀποθέσϑαι. — — --- Θεός νύ τίς ἐστι καὶ αὐτή. 


V. 550 — 557. Tum si ingressus vel eum In solio patris ge- 
dentem inveniam , vel postea accedens ille me corain alloquefur, 
scias et oculos ad hoe adiiciaa: antequam me interrogaverit: quig- 
nam sim, occídam eum celeri ferro: et Furia caede haud desti- 
tuta bibet tertium sanguinis potum. 

V. 551. ἐν θρόνοισιν — πατρός} In quibus Aegisthum 
sedere queritur Electra Sophoclis v. 261.; SC HU T Z. 


V. $52. μολὼν» ἔπειτα, postca accedens, postquam 
ego in domum receptus ero. —— χατὰ στόμα, coram, a fronte. 
Eur. Rhes. 409: Θρῃκῶν ἀρίστοις ἐμπεσὼν κατὰ στόμα. iv, 491: 
τάξον μ᾽ ᾿Αχιλλέως καὶ στρατοῦ κατὰ στόμα. BL. Hoc lo*o: 
Mund gegen Mund. Ex utroque eo, quem affert Orestes, po-- 
sterior eventus revera contiugi(: occiditur Aegisthus ad eum ae⸗ 
cedens. ' ! 

V. 553. xai! Ὡἄφρϑαλμοὺς βαλεῖν) Nostrum fasse ins 
Auge. Dicfum ut i£ φρεσὶ βάλλεο," ἐνὲ ϑύμῳ βαλέσϑαι. Kai 
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ὄμμια dici solet de eo » nit coram agitur: Eur. Rhes. 421 λέγω 
xaT ὄμμα σόν. Bacch. 469. Orest. 288. Androm. 1064, 1117. 
Electr. 910. ABRESCH. Ibi quidem intelliguntur oculi vel fa- 
cles aliena, coram qua agatur aliquid: apparet vero posse ifa 
etiam declarari oculos eius, qui intento animo contempletur ali- 
quid, ut quasi subiiciat'id oculis, Posset quidem exspectari im. 
hac dietione. forma generis medii, id quod non memini fortasse 
comimendabit alteram huius loci interpretationem, qua haec de 
Aegistho dicfa videantur, qui sese Oresti coram obiecerit, Tum 
locus ita accipiendus esí, ut pendeat ab εὑρήσω: inveniebatur 
enim Aegisthus ab Oreste sive sedens sive accedens, ut potuisset 
etiam dici ἢ καὶ μολόντα — — ἐρεῖν: id quod conversum esset in 
indicativum cum nominativo, ut κινεῖ) «ug«oges ante infinitivum 
διώκεσθαι, v. 218, Fateor tamen mihi et minus in hac bréviore 
sententia placere hànc conversionem, et dubitandum videri de hoc 
sensu vocabuli βαλεῖν, pro quo sic efiam forma medii eXspectare- 
tur. Nam quod affert Abreschius: οὐ x«Óagóc ὧν τὰς χεῖρας 
εἰς τὴν ἀχορὰν, ἐμβάλλεις, Aeschin. fals. leg. p. 48, ibi, si qui- 


dem absá Osita est haec vox, desumtía est similitudo ab im- 





petu bellico, quo sensu solet ea ita poni omisso accusativo ?ugo- 
λήν. Ataque hoc loco consulto forma activi usum esse poetam 
existimo, ne quis cogitaret de Aegistho sese obiiciente, 


V. $54. ποδαπὸς ὁ ξένας; solita interrogandi, si peregre 

quis adveniebat, formula; cf. v. 614. BOTH, Cf Suppl. 234; 
ποδαπὸν ὅμιλον. : 

V. $55. ποδώκεε, τῷ ταχεῖ ξέρει, ὡς ἐπὶ ἐμψύχου δὲ εἶπενς 
Cf. Theb, 623: ποδῶχες ὄμμα. STANL, — “περιβαλὼν dictum 
de gladio, qui vibratus desuper in cervice adversarium ferit, ita- 
que revera circumiicitur, Prorsus alienum est, quod conferunt 
περιπεσεῖν ξίφει, quod dicitur de eo, cuius corpus íransfossum 
gladio circumiectum est, et inde derivatum ἔγχος περιπετές Soph. 
Ai. 967, cuius περιπτυχὴς iacet Aiax (v. 899). 


V. 556. ὑπεσπανιεσμένη dictum ut χρείας "ὑπεσπανισμένον 
Soph. Ai, 740. Schol.: ovx ἀποτυγχάνουσα, 


V. 553. ἄχρατον αἷμα dictum ut Soph. El 786. BL. 
Idem est ἐρεμνὸν αἷμα Ai. 316. Furia sauguinem. bibens exhibita 
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lam Ag. 1110. — τρέτην πόσιν. reruam hanc potionem ad 
caedem Clytaemnestrae additam neci Aegisthi et Agamemnonis 
refert scholiasta: falso haud dubie, si illius in Agamemnone loco 
zuemineris, ubi prima potio Furiarum dicitur de caede liberoram 
Tbyestis, ad quam manifesto refertur haec íertid potio, quam 
quidem ultimam fore sperat Orestes, quia tertius locus ἐπ 
omni re Iovi servafori sacer (v. 233) salutem afferre soleat, 
Idem hoc diserte exhibetur v. 1011 sqq. Veram loci rationem. 
Schützius intellexit. ij 

V. 558 — 563. Tu iam intus simul prospicias rebus nosíris, 
ut haec opportune eveniant: vos iubeo modeste loqui, tacere iusto 
fempore et dicere tempestiva. Reliqua inspiciat is, qui mihi hoc 
certamen gladii imperavit. 


V. 559. ἀρτέκολλα, opportuna, σύμφωνα καὶ ὑγιῶς ου- 
φαρμοζόμενα ταῖς νεωστὶ συνθήκαις ἡμῶν, Sch, Hesychius: ἀρτί. 
xolla, ἡρμοσμένα, Οἵ. Theb. 373. Dicitur de omni re, quae 
emnino apía est et commoda , de vesti Soph. Tr. 768. 


V. 560. yÀ. εὔφημον φέρει» et modeste loqui, et tacere. 
Cf. Arist. Thesm, 39: εὔφημος ἔστω πᾶς λεὼς στύμα συγκλείσας. 
Neque tamen silentium tantum postulat a choro Orestes. STANL. 
Sed potissimum λέγειν τὰ χαίρια, id quod agere chorum videmus 
ium in colloquio cum nutrice, tum cum Aegistho.; 

V. 561. Versus fere idem qui Theb. 619. Prom, ignif,. fr. 
1134. STANL. . V. 

V. 562. τούτῳ] Apollini, cuius síatua posita erat aníe 
aedes inter deos ἀγωνίους: Ag. 470 et 1005 cum Comm. De Py- 
lade locum interpretatur scholiasía, quem sane v, 540 per σὺν 
ἀνδρὶ τῷδε designavit poeta. At non sunt tam insignes in hac re 
Pyladi partes, ut ei omnia reliqua commendare possit Orestes, et 
vox ἐποπτεύειν est deorum tutelae propria: et Apollinis iussum 
memoravit Oresfes v, 537, ut obscura esse non possit eius men- 
tio, quum ad vocem τούτῳ mauu eum demonstret. δεῦρο ad 
hunc eventum, quem antea desiguavi,  Eudem seusu vox dicta 
Eum, 482. Suppl. 438. 

V. 563. ὀρϑοῦν, efficiendum curare, ut Suppl. 673. 


Itaque efficiendum imponere alicui, Quod articulum τῷ requiri 
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contendit Bothius, ut statuatur hio sensus, id e dictione Aeschyli 
minime necessarium ; sensus enim esí; quum mihi certamen 
efficiendum imposuerit. 

. . Oreste et Pylade digressis ad sumendum corporis . habitum 
consilio convenientem, Electra autem aedes regias ingressa, cho- 
rus homiuum audaciam , inprimis vim amoris omnia, quae sint in 
rerum natura terribilia, superare significat, idque Althaeae et 
Scyllae exemplis declarat, quibus ad novum Clytaemnestrae faci- 
nus deducitur, omninoque in malitia hominum deploranda annuntian- . 
daque Agamemnonis interfectoribus vindicta subsistit. SCHUÜTZ. 
in edit. nova. Videtur ex his carmen chori exhibere sententias 
satis fortuito vel arbitrarie perceptas. At vera ratio haec est, 
Extollitur in tota tragoedia periculum, quod subeundum sif exsuli 
Oresti, aggressuro terrae dominos,  Exposito iam eius consilio, 
qua arte aedes intraturus sit, chorus rationem profert , cur eum 
in hoe certamine superiorem evasurum esse probabile ait, eam 
sciliceí, quod deorum ira scelere Clytaemnestrae conflata, adiuto- 
ribus det tura sit terrae dominos. Ceterum non mulavisse ha- 
bitum εὐ s et Pyladem probabile eat; haud dubie enim initio 
iam armati procedunt, ut qui ab itinere veniant, sed abeunt ad 
arcessendos itineris socios, antea relictos, ut videtur, ne multi- 
tudo suspicionem moveret, 

S$tasimo primo V, 564 — 609 proponitur haee sententia: 
Omnium malorum, quae exhibent terra, mare, coe- 
lum, atrocissimum est superbia muliebris et teme. 
rarius mulierum amor (Str. et Ant. 1): exemplo sunt 
Althaea, Scylla (Str. et Aut, 2), insidiae in regem no- 
| strum, caedi Lemniae aequiparandae: quarum aucto- 
res deorum ira adiutoribus destitutos perdet (Str. et 
Ant, 35, proculcans nefarios, restituens iustitiam re- 
tributione caedis pro caede (Str. et Ant. 4). Nitunfur 
haec ea lege, omnem superbiam, qua e finibus iuris sui egreditur 
homo, non posse non conflare deorum iram, deorum iram non 
posse non parare perniciem, Amor mulierum temerarius in an- 
tistropha prima prae omnibus muliebris animi turbis commemora- 
tus, quia haec sceleris in Agamemnonem commissi causa erat. 


At ipsa lex non solum scelera ex amore provocata, sed omnia 
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omnis wuperbiae coercet: líaque exempla scelerum a?mulieribus 
commissorum non eà afferuntur, quorum causa erat amor, &ed al 
ferum ex ira, alterum ex avaritia repetitum. "Tacet vero poeta 
de causis illis, quia solus amor ad rem íam tractandam pertinet. 
Exempla propterea optime delecfa, quia exhibentur sanctissima 
pietatis vincula per Althaeae scelus in filium, Scyllae in patrem, 
Lemniarum in maritos commissum 8 mulieribus violata. 


V. $64 — 570. Multa sunt in ferra (erricula, multae in 
mari bestiae homines turbant, in utroque conspiciuntur fulmina, 
sentiuntur procellae. 

V. 564, δειμάτων ἄχη, molesta terricula, dictum ut 
ϑράσος ἄτης Ag. 70T, ἄχος de re molesta, ut οὐράνιον ἄχος 
Soph. Ant, 414, ubi cf. Herm. ---  Cómmemorantur ferra, mare, 
&ér, ut exhibeantur omnes mundi partes. ΟἹ. Eum, 904: γῆϑεν lx 
τε ποντίας͵ δρόσου ἐξ οὐρανοῦ τε. Kadem ratione Prom. 88, pri- 
mum aether cum ventis, deinde fluvii ct mare, denique ferra ap- 
pellata, Et exhibetur Veneris potentia a Sophocle in piscibus, 
in quadrupedibus, in avibus ine, fr. 678; discernuntur hominum 
megotia, quae ad agros, quae ad aucupium; quae ad mare spe- 
citant Pind. Isthm, 1, 48, Ita in ἜΜΕΝ ΜΈΡΗ δεν, locis haec di- 
stribuendi ratio animadvertitur. 


V. 565. ἀγκάλαε, αἱ κοιλύτητες, Sch, [1.8 Aesch. fr. 
301: κυμάτων ἐν ἀγκάλαις, Cf. Eur. Or. 1817. De aethere Eur. 
inc. fr. 1, STANL. πελαγίας ἐς ἀγκάλας Eur. Hel. 1062, 1486, 
De saxo excavato Prom. 1019. 


V. 567. πεδαίχμεοι, communes, ferrae pariter ae mati 
splendentes, Vox μεταίχμιος, proprie designans id, quod inter 
duas hastarum acies interiectum est, modo dicitur de dubio hoc 
intervallo, modo declarat id, quod commune est, quoniam in fali 
spatio utraeque hastae aucteritatem exercent. Priori sensu dicta 
est v. 55, nostro vero Theb. 197: ἀνὴρ γυνή ve yo τε τῶν μεταί- 
χμιον, ubi plane ridiculus e&set sensus eius, qui inter utrumque 
intersit. Declarat ibi liberos utrique sexui commünes, —, Vocem 
βλαστοῦσι, quae nonnisi seusu iníransitivo de germinando ef 
crescendo dicitur , per procreant interpretatur Wellauerus, 


áccusafivos putans vocabula σιηνὰ καὶ medogauora. Videtur ille 


CHOEPHOR. V. 564—571 (595.— 595). 157 


fidem habuisse fabulis schollastae de serpentibus in aére natis. — 
Communia vocantur lumina, quae in coelo apparent, quia et mare 
et terram fegit aér, ut in utroque conspicua sint ea, 

V. 568. λαμπάδες πεδάμαροι, faces coruscantes, 
fulmina et omnia lumina, quae subito exoriuntur. Vox πεδάμα- 
ρος me a scholiastis quidem intellecta: οἶμαι. zédovgos, D^ ἢ τὸ 
σημαινόμενον μετέωροι, ἄλλως" αἱ, ἀκεῖνες τοῦ ἡλέου αἱ καϑημεριναί. 
At ineptum est enumerare lucem diei inter terricula, Derivata 
est vox a μαίρω, unde dpaQvyr, ἀμαρύσσειν, ἀμάρυγμα, ἁμαρύτ- 
ται. dicía omnia de splendore coruscante, Οἵ, Hesych. et 
Etym. M. ἀμαρύσσειν, Dubitari nequit, quin ἃ ua/ge«v formatum 
sit sive verbum ἀμαίρειν, sive ἄμαρον! ἅμαρα (ut ἔναρα ab dvat- 
Qu»), cuius vocabuli eadem erat significatio. Lumen fali splen- 
dore apparens recte dicebatur μετήμαρον ut εὐήνεμος, εὐήνωρ, 
ὑπήχοος reliqua, εἰ Dorice πεδάμιαρον, eodem sensu, quo quum 
neque ἀμαέρεεν neque ἄμαρον adhuc exstet, sed ex his solum 
ἀμάρα commemoretur in Etym. Magno, dictum invenitur μαρμα- 
ρυγώδης et apud Sophoclem (Antig. 610) μαρμαρόεσσαν αἴγλαν. 
— λαμπὰς de fulmine dictum, ut Eur, Suppl 1011: δαμασϑεὶς 
λαμπάσιν κεραυνίοις monet Blomf, 

V. 569. Volucres et solo incedentes furorem a 
ventosis turbinibus testenftur, Cum fulminibus recensen- 
tur turbines terricula coelestia. ἀπὸ designat originem rei in 
aliqua re positam: furor sentitur a parte procellarum bestias af- 
' fiigens: a procellis acceptum referunt hae testimonium, —  &ye- 
μοέντων sensu communi dictum, Matth. δ. 486, 2, 

V. $70. αἐγές, ὀξεῖα πνοή. Hesych. Nubes procellosa, 
lovis scutum. — φράσαε; testetur, narret expertum, Ita Pers. 
261: παρών yt φράσαιμ᾽ ἄν. ᾿ 

V. 571 — 511. Quis vero edicat audacia humanam, et mu- 
lierum amores temerarios perniciosos? Invisus, amor feminis im- 
perans superat vinculum coniugale in feris et hominibus. 

V. S911. ὑπέρτολμον ἀνδρὸς φρόνημα] Hor. Od. I, 3, 
25: Audax omuia perpeti gens humana ruit per vetitum nefas, 
STANL.Cf. v. 865, — τίς λέγοι, quis dicat, quis est qui dicaf, 
dicendo exprimat. τίς λέγῃ esset: quis dixerit. τίς ἂν λέγοι, quis 
dicere potest. Cf, Rost, Gr. $. 120. 6, a. a, p. 588 14. 
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V. 573. παντόλμους} Soph. Epig. fr. 195: ὦ πᾶν oi 
᾿ψολμήσασα καὶ πέρι, γύναι" κακίον ἄλλ᾽ οὐκ ἔστι οἶδ᾽ ἵσται ποτὴ 
γυναικὸς εἴ τε πῆμα γίγνεται βροτοῖς. Hom. Od. XI, 427: οὐκ αἰνότε- 
Qo» καὶ κύντερον ἄλλο γυναικός, Οἵ, Simonid, de Mulier. 12 sqq. 
Aesch. Theb. 187 sqq. Et de audacia amantium Eur. Hippol. 
vel fr. 3: ἔχω δὲ τόλμης xai θράσους διδάσκαλον ἐν τοῖς ἀμηχάνοι- 
σιν εὐπορώτατον, Ἔρωτα, 


VW. 514. ἔρωτας ἄταισι συννόμους]} Perniciosam vim 
amoris vide adumbratam Suppl. 1039. Soph. Ant, 181 sqq. 
Theogn. 1231. ltaque hoc loco dicitur amor perniciei con- 
jux; coniugem enim declarare solet vox σύγνομος Pers. 704. So p h. 
Oed. Col. 340. El. 600. Phil. 1436. 


V. 515. ξυζύγους ópavi(ag, ut ἀρτιζυγία Pers, 542, et 
ἐσχὺς συζυγοῦσι καὶ δίκη fr. 298. 


V. 576. ἀπέρωτος ἔρως, amor invisus, odium movens. — 
παρανικᾷ; vincendo solvit, quia amor e iusta pietate amo- 
ris coniugalis animum in aliam viam deducit. Ita Soph. Ant. 
192: σὺ καὶ δικαίων dóíxovg φρένας παρασπῶς ini Jop«. Prae. 
positionis παρὰ eadem ratio, quae in παραβαίνειν δίκην, παρείρειν 
ψόμους. Cf. ad Ag. 59. Spectat haec stropha direeto adulterium 


Clytaemnestrae. 


V. $71. Vim amoris in bestiis vide Soph. Ant. 785, Phaedr. 
fr. 607. inc, fr. 678, v. 9 sqq. Eur. Hipp. 447, 1217. 


V. 578 — 582. Maneat gravis memoria incendii, quo Althaea 
filiüm perdidit, quum eremavit titionem 1ilio aequaevum a natu 


usque ad mortem a Parcis constitutam, 


V. 578. ὑπόπτερος φροντίσιν δαείς, φαΐ cogitatio- 
nibus alatus discit, est is, cui mox avolant ea quae discit, 
qui mox obliviscitur. Sciat quisquis bene memoria tenet, 
Cf, ad v. 583. 

V. 519. παιδολύμας, cf. ad v. 60. 

V. 580. πυρδαῆ πρόνοιαν] quodnam incendii eon- 
silium ceperit Thestias, Pausan, X, 31, 4: τὸν δὲ ἐπὶ 
τῷ δαλῷ λόγον, ὡς δοθείη piv ὑπὸ Μοιρῶν τὴ ᾿ἀχθαίᾳ, Μελεά- 
γρῳ δὲ οὐ πρότερον ἔδει τὴν τελευτὴν συμβῆναι, mgiv 4j ὑπὸ πυρὸς 
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ἀφανισθῆναι τὸν δαλόν, καὶ ὡς ὑπὸ τοῦ θυμοῦ καταπρήσειεν αὐτὸν 
ἡ ᾿Αλϑαία, τοῦτον τὸν "λόγον Φρύνιχος ὃ Πολυφράδμονος πρῶτος 
iv δράματι ἔδειξε Πλευρωνίαις " κρυερὸν γὰρ οὐκ ἤλυξεν μόρον, ᾿Ὠχεῖα 
δέ νιν φλὸξ κατεδαίσατο, Δαλοῦ περϑομένου ματρὸς ὕπ᾽ alvüg κα- 
χομηχάνου. ldem haud dubie erat exhibitum in Meleagro So pho- 
elis et Euripidis, E recentioribus cf. Apollod. I, 8, Diod, 
IV, 34. Ovid. Met. VIII, 451. — δαφοινὸς dictum de fulvo 
titionis adusti colore. Igni enim eum immiserant Parcae, uf est 
apud Ovidium: ,in flammam triplices posuere sorores, — - 


flagrantem mater ab igne eripuit torrem. * 


V. 581, ἥλικ᾽ 7 titionem, qui aequaevus erat filii, 
quum & matre editus hic vagivit, et aequalis per vi- 
tam usque ad diem fatalem. — μοιρόκραντος dicitur 
dies mortis, quia mortalis sors humana, immortali divinae ubique 
opposita, in eo rata fit, χραίνεται uoiQg«. — Et hic quidem designa- 
tur dies, quo ratum faciunt Parcae quod Meleagro puero con- 


stituerant. e 


V. 583 — 5871. Aversare etiam Scyllam, quae per hostes amicum 
hominem perdidit, obsecuia donis Minois privans Nisum capillo 
immortali, quo facto eum abripuit Mercurius. 


V. $83. ἄλλαν δή] Aliam iam aversetur aliquis in 
eratione, vel aliam narrationibus hominum commemoratam aver- 
setur aliquis, τινὰ στυγεῖν dicium pro ai; στυγεέτω ut Hom. Il, 
IH, 285: Τρῶας ἔπειϑ᾽ Ἑλένην xai κτήματα πώντ᾽ ἀποδοῦναι, et 
omisso prouomine τὶς, indefinito subiecto, Hes. Opp. 590 : ir, à" 
αἴϑοπα πινέμεν οἷνον ἐν σχιῇ ἱζόμενον. Matth. δ. 546. p. 1072. 
Similis exhortatio est ἴστω δ᾽ ὅςτις v. 518, Utroqué loco se 
ipsum alloquitur chorus, 

V. 584, Scyllam torquis dono corrupíam exhibet Aeschylus 
ut Eriphylam Amphiarai uxorem. Reliqui amore: Paus. I ; 19, 
4. Apoll, HI, 15, 8. Virg. Georg. I, 404. Cir. 130. Ovid. 
Met. VIII, init, — ἐχϑρῶν ὑπαὶ ἀπώλεσεν] Hostibus enim 
Nisum perdendum tradidit Scylla capillo demto inermem. 

V. 585. χρυσεόδμητος diclum eodem sensu, quo χρυσή- 
Aaroc. A verbo fun», quod de aedificando dici solet , nonnisi 
formandi, construendi notio serva(a est, ut saepe in vocabulis 
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eompositis — Graecis —negligitur peculiaris posterioris partis 
vis, lta δεισήνωρ Ag. 141. nihil nisi rel Liosus. — πιϑήσασα, 
morem gerens Eodem sensu Hom, ll, IX, 119: φρεσὶ λευγαλέῃσι 
πιϑήσας. et Pind. Pyth. IV, 109: Πελίαν ἄϑεμιν λευκαῖς πιϑήσαν- 
«a φρεσίν. Saepius de confidendo. 

Ww. 586. Nisum regem Megarae vides Soph, Aeg. fr. 19. 
Paus. I, 39, 4. — ἀϑανάτας τριχός] Purpureum hunc 
 erinem dicunt poefae. Paus. I, 19, 4, Ovid. Met. VIII, 8. 
Virg. Cir. 387: Sidonio florens ostro. Color signum summi pre- 
tii, sicut vellus Colchicum modo aureum dicitur, modo purpureum. 
Voéls ἀϑανάτας notio propria non est immortalitatem praebentis, 
sed quae mortem non patitur, ifaque una secum etiam virum, cui 
adhaeret, servat 8 morte. Ceterum reliqui poetae hune crinem 
nonnisi ut pignus urbis memorant, Ovid. 1, c, 10: ,, magni fidu- 
eia regni. * Cir, 122: „Roseus medio fulgebat vertice crinis, 
Cuius quam servata diu natura fuisset, Tam patriam incolumem 
Nisi regnumque futurum, Concordes stabili firmarunt numine Pat- 
cae, 4 Apud Aeschylum ipa& Nisi vita pendet a crine, itaque. eo 
detonso Scylla dicitur cruenta, qowía: commode, ut direcetius exhi- 
beatur scelus, et haud dubie revera petitum e fabula vetusta, 
quum.in his ab ipsis regibus pendeant civitatum sortes: et ipse 
Nisus nibil est, nisi Nisaeae, quae videbatur quasi pignus Me- 
garae, persona. Cf. Völeker in Allg. Schulz. 1833. I1, 100. — 
ἀπροβούλως cum Bothio refero ad πνέονϑ᾽ ὕπνῳ: id enim 
corum est et appositum, inconsulto et secure dormivisse Nisum, 
quum, si de Scylla dictum esset, ut putat schol, intelligendae 
sunt res aliae, quae huc non pértinent, mors Scyllae et talia, 
quae corrunipunt simplicitatem narrationis, *ángo ogoviíq dictum 
pro inconsulto e Plat. Legg. IX, p. 867. B. affert Steph. The- 
saurus, : 

V. 581. κυνόφρων, ut χυνοϑρασεῖς Suppl. 758. BL. — 
Ἑρμῆς} De morte Mercurium scholiasta et recenfiores omnes 
interpretantur, de eo solum dubii, utrum ad Nisum, an ad Scyllam 
referenda sit vox μέν. Scyllam quidem vel a Minoe in mare deie- 
clam vel se ipsam deiecisse réferunt scholiasta, Virgilius, 
Ovidius et Pausanias (II, 34, 7). At huius mortis mentio ab 
ho« loco omnino aliena, Neque enim haec mors Scyllae potius quam 


—À — m ————— 
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Althaeae accidit, quàm $üspendio 8686 interemisse referunt poetae; 
néque i sola mors, solius Mercurii, qui virga levem coer- 
cet M γα méiitione designata; atrocitati. criminis apta. . 
Quin ne ipsam quidem inortem. tum obiit Selle, si fides fabulis, 
sed mutata est in cirin K vel pisteui, ;quam fabulam non 
minus quam Procenen mulátam in lusciniata toguitam "habuisse 


Aeschylum probabile est: vel si solam eam probavit, quam tradit 






Pausaniás, corpus Scyllae devoratuin esse a piscibus, hane salteni 
nullo verbo significavit, Quidquid statuerit, pessimé languet nuda 
müórtis mentio post exhibiluin iam atrox crimen. Hoc bene sen- 
tiens explicat scholiasta: τὸν Νῖσον, μὴ τὴν «Σκύλλαν. — Uiget. hoe 
quodammodo criminis ópprobriuin, si Nisus revera perisse dicitur. 
Tamen hoc etiam languet, nisi peculiaris quaepiam vis inest in 
his vocabulis , ipsaii eniii mortem,pararé Νίκο hoc facinus iam 
àntea declaratum est. Iam (MA, AHReUR est solaim mortem 
non,posse esse designatam his verbis: per eam enim homiues oeé- 
cupat Urcüs, non Mércurids$; velut Soph. Oed. Col. 1689: xccta 
ps φόνιος Ἄϊδας ἕλοι.) et commémoralum Ag. 1040; δίκτυον 4,δου. 


eaꝑen quidem animas ad Oreum Mercurius (H oin. Od. XXIV, 1. 


Soph. Αἱ, ϑᾷβ, Oed, €ol. 1541) ; sed quum hoé iti omni morte per se 
intelligatur ; neque tatüien vulgaris sit désignatio morlis per occu- 
pationem Metcürii, inficeté poeta rem de írivio petilam desi- 
gnavisset vocabulis neque áatis in ea usitátis neque satis diserte 
eam declarantibus. Sed tuni sive addendum fuisset πομπαῖος, ut 
statim intelligeretur; quonam munere iam fungeretur deus, sive 
ἀπάγει vel κοεμέζει: nunc quüm dictum sit xigdvéi non possumus 
non deperire in eo negotium Mercurii vulgari illo gravius; Pos-. 
sit iam cogitari de Mercurii munere fraudulento; qud in ipsa 
nostrae tragoediae fabula fungitur v. 684, 163. Soph. Kl. 1396: 
fraude enim Nisus pariler atque Agamemnó intéremius est. At 
videtur tum addendum fuisse δόλεος. Nunc quuni dictum sit κιχάνέε 
Ἑρμῆς, inqüirenduni est; quidnàm. peculiari Mercurii natura tam 
commodum sit, ut, quanquam nullo cognomine addito, iamen 
sponte intelleétum sit a Graecis hominibus; Mercurii natura est 
divina vis coniungendi ea, quae sibi contraria sunt, idque sine 
ullo ullius rei aliehae usu. Perfert ille res superas ad inferos, 
mutat ille vigilem in dormientem, mutat formas et mutationes 
Aeschyli Trag. Vol, 1. P. ΤΙ, 11 
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3 
inhibefí, idque sua peculiari pofentia, cuius symbolum est cadu- 


ceus, Agit igitur eius numen in omni subita mutatione, cuius 
nulla reperiri potest externa eausa idonea, Talis est Nisi mors, 
quum praeterea nemo moriatur capillo detonso, Subita mors po- 
fest repeti etiam ab Apolline, Sed nonmisi ea, in qua cernitur 
aliqua vis, vel externa, vel in ipsa natura insifa agens morbo vel 
apoplexia, Ubi nulla omnino cernitur causa, nisi ea, quae minime 
. videri potest, esse vera causa, more repetitur a Mercurio, Ita 
mors Argi ἀπροςδόκητος, αἰφνίδιος μόρος Prom. 680, quam miait 
Mercurius Suppl. 305. In Niso igitur designat Mercurii mentio 
detonso capillo eum subito obisse. · Et sic haec sceleris Scyllae 
descriptio omnino aequalis est descriptioni facinoris Althaeae, ifa 
quidem, uf unusquisque versus suam exhibeat sententiam: utrius- 
que sírophae v. 1 admonitionem, v. 2 Althaeae et Scyllae affinium 
mentionem, v. 3 acelus ipsum, ibi eremationem, hie corruptionem, 
,V. 4 perdiía pignora viíae. v, 5 rationem mortis, ibi a Parcis, hic 
& Mercurio repetitam. 

V. 588 — 594. Deinde vero recordor molestiarum, discor- 


diam coniugii infaustissimam, mulierisque in regem augustum insidiag,« 


idque colena focum aedium igne carentem, colens muliebre imperium. 

V. 588. ἐπεὶ δέ] deinde, pro ἔπειτα, ut Ag. 178. Novi 
dubifari de hoc usu ἃ viris doctis, sed neque in nostro loco neque 
in duobus, qui sunt in Agamemnone, quisquis eum non síatuerit 
ullam sanam sírucíurae rationem reperiet. Neque ratione caret 
hic usus, sive ἐπεὶ principio esse idem quod ἔπι statuamus, ut 
principalis eius sensus sít post, sive proprius sensus sit po st- 
quam. Posíquatm vero in lyrica oratione ellipsi vel aposio- 
*pesi iusta dicitar pro: postquam vero haec acía sunt.— ἐπεμνη- 
σάμην, aoristus de re vix exacta: Ag. 325. Surrexit mihi me- 
moria.— ἀμείλιχος, ἀπροςζηνής, σκληρός. Hesych. Cf. Hom. Il, 
XXIV, 734: ἄνακτος ἀμειλίχου. Pind. Pyth. VIH, 82 ἀμείλιχον 
κύτον, implacabilem iram, Ita hic implacabilium maloru m, Ea, 
quae ipse sensit chorus, in genitivo casu adduntur, ea, quae sen- 
sum procreaverunt, in accusativo. » 

V. $89. ἀκαέρως δὲ δυςφελές] et intempestire qui. 
dem discors matrimonium aedibus detestabile. Par- 
ticula δὲ designat sententiarum progressum, iníroduceus eam' 
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quae in hoc nexu prae antecedenti eminet. Id quod in hoc or-, 
dine bis factum estf, Recordor mala, et foníem quidem malorum 
et fastigium quidem malorum. ἀχαίρως δυςφιῖές, quod intempe- 
stive invisum factum est, quum amor Clytaemnestrae ob mactatam 
fiam conversus in odium causa facta sit facinoris, quod coniu- 
gium aedibus invisum et detestabile reddidit, | ἀκαίρως infauste, " 
Ita Eur, Helen. 1081: d ἀπώλλυτο. --- δυςφιλής, Ag. 1153. 
ot. 1557. | 


V. 591. ἐπέκοτος σέβας, qui venerationem ira iniicit, De 
maiestate Agamemnonis vide v. 49. 


V. 592 sqq. τέων δ᾽} tanta sunt mala mea, ut is, qui 
mihí colendus est, focus neglectus iaceat. Designat sacra dome- 
stica haud rite perpetrata, quia ea, quae faciebat Aegisthus, pro 
veris sacris haberi non poterant. lta Ag. 70 dictum ἄπυρα ἑερώ, 
Hic £ocus dicitur πανοιζύς Ch, 44, eius servatores Orestes et Kle- 
εἶτα v. 253. Huic neglecto foco appositione *dditum est id, cu- 
ius causa neglectus est; de qua appositione efficientis et effectae 
rei dixi ad Ag. 262, — Opponitur Clytaemnestrae et Aegistbi, 
qui aeque imbellis aestimatur , imperium forti. ,et "strenuo regno 
Agamemnonis. Quod hoc imperium se yenerait dicit chorus, eium 
causa posita est in servitute harüm mulierum: cf. v. 66 sqq. — 
«iznu«rv,vide ad Ag. 442, 


V. 596 — 601. Inter mala eminet Lemnium, quod omnes 
&versaníur, quecum passim comparat aliquis malum: suum. 
' Quodcunque vero diis invisum est genus hominum, perit honore 
. destitutum: nemo enim magni facit id, quod oderunt dii. Nonne , 
haec iusta ratione argumentor? — Quum ipsa mala, de quibus 
agitur, exhibita sint in stropha, iam antistropha profert rationem, 
cur in iis certus evenfus sit exspecfandus, eam scilicet , quod 
nimia sit sceleris atrocifas, ut non provocaret iram deorum, qua con- - 
flata nullum scelestis mansurum sit hominum auxilium, Itaque posse 
sperari, neqüe Argivorum neque ceterorum Graecorum quemquam 
vel opitulaturum esse Aegistho vel adveraaturum Oresti, imo fortu- 
na adiutum hunc sumturum  essé vindictam, ut satisfiat legibus 
iustitiae. . Singulae sententiae in hae etiam antistropha respon-. 


dent sententiis sSirophae: v, 1 in utraque insignem malorum mo- 


11 * 
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tiam exhibet, v. 2 detestationem eorum illic in aedibus, hic 


omni genere humano, v. 3 fastigium infamiae illie in ratione 


, insidiarum mulieb p hie in —— publica positum , v. 
4 et. .5 illic gloriam eius, in quem commissum est us, hic 
iram deoram δὰ ultricem Kei v. 6 et - aedium 

y instantem ignominiam. Memorabilis 


praesentem, hic 
quod; confirmat ea, interiorem ptrieeque 


E est responsio pr 
ae exhibetur rei litudinem sponfe apparere visum esse poe- 
fae, satisque A im éum mentionem sceleris Lemnii, Men 
| geretur eandem esse eius, quae caedis Agamemnonis , rationem. 
Est igitur hic sententiarum nexus: Abominando scelere in 
regem patrato muliebri imperio subiecta iacet do- 
mus. Mem olim erat in scelere Lemnio, quod est omnium 
atrocissimum, quod omnes aversantur, ut quasi prin- 
eipale oM nium lori paem 8i t. Talis vero aíroci- 
ías non potest non conflare m odium: idque perdit 
scelestum, privans eum ad utoribus, 

V. 595. πρεσβεύεται Ag. 1221. Ch; 467, — τὸ "b MIN 

De pum -: Me vidé Pind. Pyth. IV, 252, Apollod. I, 
11: cf. M Sr d p. 302, Quam ab. ipso Aeschylo esse 
narratam probabile est in t ragoeiia Hgeiprle. Abiit hoc scelus 
in —E Cf. Hesych.: «“ήμνιον xaxóy παροιμία, ἣν ἡ. 
ϑῆναί φασιν ὑπὸ τῶν naQ » εἰς τοὺς ἀνδρις ἐν «Δήμνῳ 


ὑπὸ τῶν γυναιχῶν. Suid.: Angst 
& «Λήμνια καλεῖται. db. “Μημϑία δίκη" ἡ κακίστη, He- 


vig. χειρί" ὠμῇ wi παρανόμῳ, Idem Suid, rem di- 


serie a ΕΝ virorum derivans. Diogenian, VI, 2. Mich. 
post, IX, 96, Propterea dictum πρεσβεύεται λόγῳ. De Ae- 










— —— e mn iyi» sd 






schyli usu proverbiorum vide ad Ag. 33. 

V. 596. .y od vat δὲ“ δή ποϑεν] plangitur iam ali- 
-«eunde abominatum. “ποϑὲν videtur declarare, nunc hic nunc 
-illie repeti in ho mjanibus planctum de malo Lemuio, quod sibi in 

' suis malis repetitum videatur. 'Supplicationes festas in iusula ha- 
bitas hoc loco designatas existimat ' Müllerus Orchom. p. 301., 
quod mihi non satis certum fiaetur. — ααεν δέ τις] iit 

.comparat aliquis malum suum contra cum doloribus 


Lemniis, Ubi — molestius cuipiam eontigit, dicit is hot 


! 
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Lemnium:; ítaque nullum malum Lemnio- tercibilius. et molestius 
habetur, | Particula αὐ refertur ad. id, qu do dietum 
omnia mala hominibus videri. uasi Lemnium repetltum. Iu om 
bus aij videntur ἡ enta ium, et r^ : eui niin 
cu Su - e ud 
verba a psi, tum ex ! 
gorum qi Lemno caedem mulierum Atticarum addit; A a 
τοῦ ἔργου xe τοῦ προτέρου τούτων», δ ἐργάσατο" ad. poris τοὺς 
ἅμα Θόαντε ἄνδρας. we ὝΝς, ἀποχτείνασαι y γενόμισταὺ ἀνὰ τὴν 
Ἑλλάδα τὰ σχέτλια ἔργα πάντα “ἡμνια, καλεαϑαιν Vl, 138. 


V. bs. ϑεοσενγήτῳ *. "^ malo, quod affert M 
rum diuinum. Dictum ut ἔρως αἱματολουχὸς Ag. 1399 pos m 


^ 599. aqq. τῶν γένος] Sententia comm 
Vihiülos potissimu pectans; sed de omnibus - 
Aegisthum e taemnestram, - 


. 


Ὑ 601. ἀγείρω, — κα γορῶ. Aen., δ ΐσενο, ri 
argumentum affer ὃ. Quia omnea hae sententiae; mulierum 
superbia, Althaeae et Scyllae scelera, Lemnii. facinoris Invidia, 
deorum in tales res ira inserviunt ad firmandam spem exitii ad- 































γὰρ οὔτις ς 


versariorum Orestis. ὧν . 


V. 602 — "605, Gladio feri pectus ex iure. Proculeatur 
enim nefas, illi qui nefarie migraverunt omnem Iovis réverentiam, 


V. 602. Chorus quum adiutoribus destitutum iri adversarios 
Orestis probaverit ex odio deorum, sumiam nunc praevidet ipsam: 
vindictam. Articulus separatus ἃ "ise 4 alacrius monet; en 
vero gladius. — ^ - * αὖος Dn 

. V. 603. διανταίαν] sc. pb; nota ellipsi, BL. Cf. Ag. 
1556. Ex ea, quae est harum ellipsium, lege dixeris omissum 
οὔτησιν. Sed concedendum est πληγήν, ut commune ictus voca- 
bulum .et (ucl saepius Pis eum διαγξαίαν (velut Theb. 894), 
ut facile in mentem vehiat, — ὀξυπευκής, sive acutus, ut 
extollatur notio vocabuli ὀξὺς et additum πευκὴς derivandum sit 
ab eadem radice, cuius est Latinorum pungo, id quod mihl qui- 
dem simplicius videtur, sive ut merpreletus Hesyehius; ófv- 


* 
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πευκές, δξύπικρον, acerbum, invisum, uf πινρὸς saepius de telo 
invisam rem patrante, Theb. 730, 941, 944. — 


V. 604. Quod scholiasta a ξέφος pendere putat δίχα ;, hoc 
divelli nequit a d«af, Intelligitur gladius Orestis, memoratus ab 
ipso v; 555. Hunc fabricata esse deinde dicitur Parca. — λαξ 
πατούμενον dictum ut Eum, 110, πέδον πατεῖν Ag. 1219. 


V. 605. lij qui nefarie egerunt, in quibus apparet nefas, 
ex lyrica dictione appositione adduntur ad τὸ μὴ ϑέμις. 


V. 606 — 609. Firniatur lustitiae radix, ensem fabricatur 
ius(itia et infert aedibus sobolem sanguinis vetusti, ^ Ulciscitur 
piaculum suo fempore alía mente meditans Furia. 


V. 606. mzvOg7» apud Aeschylum. ubique radicis. arboris 
similitudinem  referí: v. 193, 249. Suppl. 105. Prom. 1046. 
Glauc, mar, fr. 27. Quum bis in hac tragoedia stirpem Aga- 
memnonidarum designaverit haee vox, probabile est hoc loco ad 
eam respici, Radices agit stirps Iustitiae in iis rebus, quas iuste 
agit Agamemnonidarum stirps, — ἐρεέδεσθαι, inniti, ut Ag, 
64, est etiam intrudi vel intrudere sese, ut Soph. Ant. 1236; 
ἤρεισε πλευραῖς ἔγχος, et Pind, Pyth. X, 51: ἄγκυραν ἔρεισον 
χϑονί, 


ν. 601. zQoxyaAxtvse, procudit, Soph. Αἱ, 1034: ἀρ" 
οὐχ ᾿Ερινὺς τοῦτ᾽ ἐχάλκευσε ξίφος, κἀχεῖνον “Διδὴης δημιουργὸς ἄγριος; 
Hor. Od. IV, 15, 19: ,mon ira, quae procudif enses et miseras 
inimicat urbes. BLOMF. .4iG«, Parca, numen sortes Cly- 
faemnestrae ef Aegisthi gubernans, Cf. v. 911. "Vides Parcas 
minime ubique nentes cogitari. 


se V. 608, Versum recte inferpretatur Schol, quem vide in 
Not, erit. Cf. v. 157: γέρων φόνος μήποτ᾽ ἐν δόμοις τέκοι. Ag. 
1482: yovà ἀραῖος κεκόλληται γένος προςάψαι. 

V. 609. βυσσόφρων, κάτωθεν καὶ ἐκ σπλάγχνου βουλευομένη 
καὶ ἐκ βυϑοῦ φρενῶν. Hesych. 'Idem fere quod βαϑύβουλος, βα-- 
ϑύφρων,» εἰ Homericum βυσσοδομεύων. BL. Dicitur ita Furia, 
quia est ὑστερόποινος, quia sero ulciscitur, sero efficit consilia in 
ipsa caede, quam ulciscitur, percepía, itaque diu in intimo pe- 


ctore servaía. 
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In episodio secuh do (v. 610 — 139) Orestem cum 580." 
ciis in aedes "Fecipit Clytaemnestra (— v. 675), sed mittit nun- 
tium, qui advocet Aegisthum cum safellitibus: cui nuntio, vetu- 
lae Oresils nutrici, persuadet chorus servarum, ut Aegisthum so- 
lum venire iubeat (— v. 139). id 

V. 610 - 675. Orestes dissimulatus evocatae ΟἹ y. 
taemnestrae narrat fictam filii mortem, de qua la- 
mentatur Electra; hospitium poscit Orestes et reci- 


pitur cum sociis a Clytaemnestra. : 
* 
a 
V. 610 — 614. Porta ter pulsata hospitalitem Aegisthi in- 
vocat Orestes: respondet tandem servus, 


V. 610. Accedit Orestes cum Pylade ef servis impedimenía 
fereutibus, qui commemorantur v. 670; cf, v. 540. 


V. 612. Tertia hac vice posco egressum ex aedi- 
bus, si quidem hae hospitales sunt Aegistho. Vides 
evenire id, quod exspectaverat Orestes , bis frustra pulsapntur fo- 
res, usque dum in tertia vice ipsum appellat hospitalitatis offi- 
cium, quod neglecfum malam famam ei conflaturum ei t: vide 
Qv. 044 — 549, — ἐχπέραμα explicatur v. 620. ἐκπερᾶσαί τινος 
καλῶ, Sch. Cónfert δέδιε, Eur. Phoen, 1068; evocatur ἰδὲ 
locas(a, ut hoc loco Clytaemnestra, - 


V. 615 — 624. Refer dominis, quibus nuniium affero, Fe- 
stina, iubet enim instans nox viatores appellere in ^ domibus 
hospitalibus, Egrediatur ex aedibus et quae rem rafam faciat re- 
gia mulier, et aptius erit egredi virum: tum enim in dictis ob- 


scuram non reddit orationeu pudor; viro vir bona fiducia et per- 
spicue dicit. 


V. 617, νυχτὸς DT ur. Androm. dr. 1: νὺξ ieu , ὡς 
μαχρὸν ἕππευμα διώκεις. "Theocr. Idyll 11, 166: ἄντυγα Νυκτός, : 
STANL. gutAasígnov Νυκτὸς ipse Aeschylus Heliad, £r. 64. ta 
λευχόπωλος ἡμέρα Pers 386. Soph. Ai. 673. 


V. 619. ξένων pendet a πανδόκοις, {κα πανδόκος ξενόστασις͵ 
Soph. Inach. fr. 258, ξενίαν πανδύκοις Pind. Ol. IV, 15. — ^ 

V. 620.sq. τελεσφόρος non de domina aedium dictum; 
sed sensu participii, egrediatur ratum faciens mulier, id quidem, 
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quo nobis opus est. Hoc sensu dictum respondet hoe voci εὖπρε- 
πέστερονγ ut ad utrumque addi potuerit particula à, aequabili- 
fatem utriusque membri desiguáns, Evocat enim primum Cly- 
taemnes , quia novit penes hanc esse summam aedium aucto- 
ritatem "(Gmeoroc), ut ab hac sibi impetranda sit venia hospitii, 
deinde vero cupit efiam videre virum, quocum lihérius colloqui 
possit, sed neque hanc sine i!lo, neque illam sine hoc: illa enim 
opus «sf, quia eius est summa potestas, hoc, quia ἐπ ad collo- 
quendum convenientior. ltaque legitime dicendum erat: ἐξελϑέτω 
τελεσφόρος yiri τε, δῇ ἔστιν ἄπαρχος, ἀνήρ τε, Ov ἐξελϑεῖν dg &v- 
δρας ἐσεὶν εὐπρεπέστερον, Sed quia molesta est longior haec ex- 
plicatio, paullo mntavit orationem, Quae muíatio, qua notio con- 
venientiae loco notienis viri convenientis subiectum sententiae 
factum est, tantopere offendit interpretes, ut iam a Turnebo illa- 
ium sit 'ἄνδρα δές Imperativus et indicativus iuncti h. 1, parti- 
culis τὲ — τε, sicuti Thuc, II , 64, indicativus ef coniunctivus, 
qui fungitur vice imperativi: πρότερόν τε ἦν, νῦν τε μὴ κωλυϑῆῇς 
Tum quum mirum sit, quod Orestes nunc mulierem evocat, nunc 





| revocat, inveniunt in his artem poeíae, qui Ore- 


evoca 
stem 1 non bene celantem quae celanda sint, uf qui pere- 
grinua videri velit, ubique notitiam quandam aedium prodat, 





Quin etiam v, 613 eum paene oblitum partium suarum sibi repe- 
rire videntur, et hoc versu prodentem sese, quum mulierem ae- 
dium dominam evocet, quod uf tegat, addidisse eum sequentia, 
quae, nisi hoe consilio dicta, ineptae sint: loquacitatis, At de v. 
613 monitum est eum provocavisse ad hospitalitatem Aegisthi pro- 
pterea, quod eo ad parandum iníroitum tardatum opus erat. [ἢ 
hac vero aríe obliviscendi' et celandaé oblivionis nescitur , utrum 
poefa an Orestés sit stolidior, Igno'& » omnino non poterat si- 
mulaíus honio peregrinus, quinüh esset aedium status, quem & 
Strophio (v. 636) eum compertum habuisse necesse erat, si qui- 
dem omnino ullum hominem Graecum latere ῥοΐεται caedes regis 
potentissimi, Nihil dissimulat Orestes, nisi se ipsum; imo fate- 
fur-se scire, accedere se ad aedes, in quibus summa aucíoritas 
penes reginam viduam. (Quod de loquacitate aiunt, non plura lo- 
quitur Orestes, quam ea, quae rationem reddaut, cur potius cum 
viro quopiam, quam cum domina aedium agere cupiat,  Cupk 


CHOEPHOR, V. 622 — 627 (565 — 610. 169 


vero haee eo consilio, ut solus .coneurrat cum Aegistho, id quod 
revera evenit, quum statim, postquam hospites recepit , revertatur 
Clytaemnestra in aedes. mulie et advorare iubeat Aegisthum, 


V. 622 sq. Inepte scholiasta: — 5 ol. Intelligitur; 
tum quando cum viro habetur colloquium, — λόγο, ea quae dicen- 
da sunt, λεχϑέντα ea quae dicumtur, — αἰδώς] Ineptum eat, 
quod affegapt nonnulli, intelligere Orestem ignaminiam colloquii 
virernm cum mulieribus, quod hae indignae sint aequo iure, Sed 
án eo nuntio, quem allaturus erat hospes, multa esse poterant, 
quae gravissime moverent reginam, quae omaino aptius viro, quam 
mulieri referrentur; itaque si famen mulieri narranda erant, facile 
fieri poterat, ut involuta non satis perspicue proferrentur, ut 
quam ;minime laederetur illa,  Cogites tibi hospites infausti ali- 
quid nuntiaturos Penelopae vel Helenae vel Nestoris uxori in 
Odyssea absente marito: un quidem coram his omnibus tales 
sensus exhibendi erant in 1 i'ospitibus. Ceterum apertum est au- ^ 
dire Clytaemnestram ultimos hos versus; respondet enim ad men. 
tionem viri et postea denuo eorum rationem habet, id quod cer- 


nimus e v. 691, " 


V. 624, τέκμαρ non πέρας, τέλος, sed ajgnum, Aperta 
quae significanda sunt, significat. SCHUTZ. 


V. 625 — 630.  Postulate quae desideratis; nos enim prae- 
bere possumus quae apta sunf aedibus, lavacra, et recreatui le- 
ctum et ministerium, . Si "vero desideratis alia, ubi consilio opug 
est, haec viris mandabimus, 


. V. 625. Egreditur Clytaemnestra, quam sequitur Elecíra (v. 
648) et servus unus vel plures (v. 669), 


V. 626. δόμοισι 10369 ἐπεικότα]͵ Hà v. 671: — 
τὰ πρόςφορα. Intelligit ministerium hospitalitatis largissimum: 
saepe enim gloriatur de divitiia aedium: Ag. 893, 970. 


V. 621. ϑερ μὰ λοετρά) Homericuni? parata Machaoni H om. 
H. XIV, 6. Hectori XXII, 444. Ulyssi Od. IV, 451; enu- 
meraía inter voluptates |Phaeacum ib. 249: saxa τ᾿ ἐξημοιβὰ 


λοῖτρά τε ϑερμὰ καὶ εὐναί, Haec omhia étiam nostro loco intel- 
liguntur. ' 
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V. 628. δικαίων τ᾽ ὀμμάτων] ἀντὶ τοῦ καὶ δίκαιοι &v- 
ϑρωποι. Schol. Potiusita intelligendum, ut adsint oculi ministro- 
rum iusta, hospitibus debita perüelentium. δίκαιον de eo quod 
dece£ Eum 56. Hic est etiam semsus loci a Bothio allati: su- 
per omnia vultus accessere boni nec iners pauperque volunías: 
Ovid. Met, VIII, 617. 


V. 629. βουλεώτερον] βουλευτικώτερον. ὃ ἔστιν, τεὶ οὐ διὰ 
ξενίαν ἥκετε, ἀλλὰ δι᾽ ἄλλο τι. Sch. 

V. 631 — 641. Sum Phocensis, Daulide oriundus, cui pro- 
fiscenti propria armatura, ita ut Argos discesseram, homo igno- 
(us ignoto obvius, quaerens ef narrans iter, Stropbius Phocenais, 
ut e colloquio comperi, dixit; siquidem Argos proficisceris, refer 
parentibus mortem Orestis, ne obliviscere: et sire eum íransmit- 
tere, sive inquilinum sepelire iubebumt, fer nobis eorum mandata: 
nunc enim urna continet ossa mortui honeste fleti. Haec audivi, 


au vero iam ea mecessariis referam, nescio, sed sciet parens, 


V. 631. Δδαυλιεύς] Daulidensi viatori occurrisse dicitur 
Strophius, in qua re intelligitur trivium celeberrimum, in quo 
cünferebantur via Delphica, Daulidensis et Peloponnewiaca; cf. 
Soph. Qed, Tyr. 133: Φωκὶς μὲν ἥ γῆ κλήζεται" σχιστὴ δ᾽ ὁδὸς 
ἐς ταὐτὸ Δελφῶν κἀπὸ avMac ἄγει.  Crisa enim oriundus erat 
Sürophius, filius. Crisi, filii Phoci et Anaxibiae, sororis Agame- 
mnonis; Paus, 11, 29, 4. Praeterea proxime a Daulide abest 
Pasapeun, sedes Phauotei, amicissimi ly(agpineatrae et Aegisthi 
hospitis et socii (Soph. El. 45 sq. 610. "483. ) qui apud Sophoclem 
illis nuntium mittit de morte Orestis. €f, Müller. Eum. p. 181 


sq. Vides minime femere fingi huuc nuntium Daulide repetitum, 


V. 632. αὐτόφορτος, ipse sarcimam portans, haud" curru 
vectus. Hesychius: αὐτόφορτοι, αὐτοδιάχονοι. κυρίως δὲ oi ἐν 
τοῖς ἰδίοις πλοίοις. Σοφοκλῆς Θυέστῃ Σικυωνίῳ. Mediocris fortunae 
hominem se fingit Orestes, neque alienum famulum, sed suis usum 
armis et vestibus , nequilfamen curru vecium, quo utíentes profi- 
cisci solebant reges οἵ Tegum filii. lta. et sine suspicione eum 
recipere polerat Clytaemnestra, neque tamen mirari, quod nou 
solus veniat. €f. v. 539. Ὁ ᾿ 


V. 633. ig λργος δεῦρο diclum ut πρὸς δῶμα δεῦρο Ag. 


. 


— — — — 
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12171. πρὸς ἡμᾶς δεῦρο Sopb. Phil. 1221. dejo máyxowov “ἃς 
χώραν Pind, Ol. VI, 63. δεῦρο κατ᾽ Οὐλύμπου τόδε H 0 m, Il. XIV, 
309. — ἀπεζύγην πόδας] domi discessi, Ita Eur. Phoen. 
328: ἀπήνας ἀποϊζυγείσας δόμων. Hippol, 548: οἴκων ζεύξασ᾽ ἄπο, 
Malé Bothius: quum huc divertissem: ὥςπερ mom eat quum, 
Nec recte schol.: τῆς ὁδοιπορίας ἀπέλυσα, 

V. 635. σαφηνίσας ὁδὸν Referunt interpretes hoc ad 
viam, quam profecturus fuerit Daulidensis homo, quam ei demon- 
siraverit Strophius, At quum in trivio hunc illi occurrisse pu- 
tandum sit, ratio non est, cur Strophio melius quam illi nota 
cogitetur via in Peloponnesum ferens, taque nihil vult hic ver- 
sus nisi: quaerens quo tenderem et dicens quo iret, ut 
ὅδὸν non viam, sed iter uíriusque declaret, σαφηνίζειν de mera 
narratione Prom. 227, 621. : 

V. 636. Optime se habet hic versus hoc loco positus. Nar- 
rat Orestes omnia ita, ut.ea in mente peregrini hospitis oriri 
consenfaneum est: primum ornatum suum, deinde quid sibi acci- 
derit in via, deinde occasionem , quae ansam dederit ad collo- 
quium, (um denique nomen Strophii, quod in hoc colloquio de- 
mum audiverif, Strophius Orestem educans etiam Ag. 813, Soph. 
El. 1111. . τὰ, 

V. 637 sqq. ἄλλως, δι᾽ ἄλλην χρείαν. Sch, — xta» vox 
Homerica, neque Sophocli neque Euripidi usurpata. Cf, Pers. 
1068, Suppl. 504. 852. BL, — πανδίκως, ita ut iuste narrare 
possis, — λάϑη, obliviscaris, Male a nonnullis pro tertia 
activi habitum, 

V. 641. μέτοιχον dictum ut Pers. 319: σχληρᾶς μέτοικος 
γῆς Dai κατέφϑιτο. — — εἰς τὸ πᾶν, πάντως. v. 882, Eum. 42. 
Causa non esf, cur scribamus ἀείξενον. Est. nostrum: ganz und, 
auf immer. εἰς τὸ πᾶν χρόνου Eum. 670. ἐς ἀεὶ ib, 836. — ^ 
πορϑμεύειν dictum ut Eur, Iph. Taur. 739: τάςδε πορϑμεύ- 
σειν γραφάς. ABRESCH. * 

V. 643. λέβητος: Ag. 408. — πλευρώματα díetum ut 
de eadem urna τύπωμα χαλκόπλευρον Soph. El. 54. STANL. 

V. 645, εἰ δὲ cett.] πιϑανῶς" iva δοκῇ ὅλως ἀγνοεῖν. Sch. 

V. 647. τὸν τεκόντα Quod haec ad Agamemnonem refert 
Bothius, quasi se nescire fingat Orestes eius mortem, intolera- 


m 
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^ e 
5 ilis est νᾶες, talis rei ignorantia. Sed masculinum pro feminino 
positum .est, ut in. sententia muni: doch weiss es wohl, 
wer ihn dis Ita etiam in antecedenti versu: τοῖς xvQíous 
genere masculino, quanquam e geníe regia solae 
EC 


nestra et piesta, » 


v. c48 — 656. Eheu, quanía pernicies! Invicta aedium 
ει hun late pertines, ut etiam remotis tela-Immittens. 
amicis me prives. Ita nunc Orestes, qui bono usus erat onsilio, 
pedem. veri ms extra limum perniciosum: nunc vero eam, quae 


in aedibus remanebát, spem extinguit. 


V. 648, Possunt hi ΡΝ a nemine dici, nisi ab Electra: 
neque enim servarum choro, neque, si de μᾶς cogitare velis, n 
trici, licet iniussía tantum. porte regina tollere clamorem, neque 
chorus, qui nunquam vidit Orestem, eum suum appellare potest 
» Amicum, Neque ulla est ratio, cur ab Electra abiiudicemus hos 

' versus; neque éhim idem, qui Pyladis, eius partes egit; Pylades 
enim etiam in primo episodio cum Electra in scena versatur (cf. 
v. 540), et ctra haud dubie cum Clytaemnestra ex aedibus 
egressa esf, morem gerens mandato Orestis, ut se adiuvet, ubi- 
cunque eius rei opportunitas praebeatur (v. 548). Profert hos 
simulatas lamenfationes, ut veritatem nuntii quasi affirmet Cly- 
faemnestrae eo, quod se fidem ei habere testatur, — πορϑού- 
μεϑα de hominibus, ut Soph. Ai. 1181 ἔπερσεν ἀνθρώπους, ubi 

' ef. Lobeck. | 

V. 649. ἀρά, examecraíio Thyestis, pertinens per omne 
— genus Ag. 1517. Cuius numen dicitur nunc EQwus, 


nunc ἀλάστωρ. d 


V. 650, ἐπωπᾷὰς] infueris, id est potestatem exerces de 


E Ma vox dicta de vindice Eum, 278. De potestate adiu- 
írici Eum. 971. T xdxxoddy] €, quae iam prospere serva(a 
as a tuis; finibus remofa. — 4. 
wa v. ^em ἀπαψιλοῦν, ἀοπυδατο, “ΠΑ Herod. IL, 151: 
ψιλώδαντες τὰ πλεῖστα τῆς δυνάμεως. Xem, Anab, I, 10, 13: ἐψυ- 
- y 


λοῦτο ὃ λόφος τῶν ἱππέωνς £n 
V. 653. εὐβούλως] Bono ceitsilio usus erat Orestes, quod 


non revertebatur, quod retinebat- se ab aedibus paternis, - Optime 


- * 


— 
* 
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dietam, modo in sequenti versu legatur νομίζων. Firmatur. prae- 
terea εὐβούλως loco Kuripidis ibi allato. : Q8 ^ 
v. 654, νομίζων πόδα] νομίζειν Án. more habere, e more 
quopiam: tractare , νομίζειν πόδα, e more quopiam vei re pedem, 
morem sibi statuere retinendi pedis ἃ loco quop  Liberiorem 
huius verbi usum, sed diversum, vide v. 753. — -πηλοῦ] πα- 
ροιμία" ἔξω πηλοῦ πόδα. Sch, Cf. Zenob. Adag. ΗΙ, 62: ἐκτὸς 
πηλοῦ πόδας ἔχειν, ib τῶν ἔξω κινδύνου καϑεστώτων.. Ἐδᾶεπι 
Suid, s. V. ἐκτὸς εἰ s. v. αἱρεῖν. STANL. Apparet accu- 
ratius ^ eta  adagii agpsum dicto νομεέζειν, quam 3i legere- 
tur κομέζειν. Ita Eur. Heracl 109; Ko πραγμάτων ἔχειν πόδα 

εὐβουλίας τυχόντας A. Prom 264 ὅςτις πημάτων ἕω πόδα ἔχει. 
V. 655 sq. vr t parenthesin dicium ut Soph. ΕἸ. 


116. Herm. — βακχεία Ὁ OF minime ab 
κακῶν, γε τηλοῦ ὀλεθρίου, νεὶ 


ἰατρός, sed ad hoc in ᾿ καὶ 
, quae non ingere non pote- 














ἀρᾶς. Est exsultatio diu sperata 
rat Electrae, si^ revertebatur bo Hanc!ik SMS Hv 
exhibuit Aeschylus v. 222 sqq.: Pow γενοῦ, χαρᾷ δὲ μὴ ᾿κπλαγῆς 
φρένας. — ἰατρός dictum ut Ρ πᾶ, Nem. 1V, init, ἄριστος 





εὐφροούνα πόνων χεχριμένων lavQóc. - | παρ᾽ οὖσαν dictum ut 
παρὰ δίχην, παρὰ μοῖραν, παρ᾽ ἐλπίδα, παρὰ στάϑμην πι : αἶσαν, 
παρὰ γνώμην, παρὰ νόμον, imputare rem praeter veram, 
ὡς μὴ οὖσαν. Toía sententia: nunc vero Orestes salutife- 
ram spem pulcrae exsultationis, quae in aedibus 
aferat, uf non veram imputat. οὖσαν dictu τὸ ἐτήτυ- 
μον, ut Soph. El. 584: σχῆψιν οὐκ οὖσαν, MÁS χα ni⸗ 
hil est. — ἐγγράφειν, imputare, ut ἀπομούσως γεγραμμένος 
Ag. 133. Vox monosyllaba παρ᾽ tollit molestiam diaereseos in 
medio yersu : quía monosyllabis infringitur eius vis, Puto tamen 
latere in his verbis etiam eum sensum, «quem statuerunt interpre- 
tes nonnulli: eam praesentem nobis exhibet, quae aversam 
dicere opinantur Electram, ut audiri- nequeant ἃ Clytaemnestra. 
Ipsam hanc aversionem haud probabilem existi quia prae omui- 
bus cavendum erat Electrae, ne ulla, ne δ N 
cio oriretur Clytaemnestrae, Bene vero * poterat iis vocabulis, 
quibus duplex subesset sensus: alter is, qui palam audiretur et 
perciperetur, alter is, quem ipsa clam intelligeret, 1ta enim agere 


quidem: suspi- 


^ x 
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solebant Graeci in discrimine quopiam: ne verbis male ominatis 


felicem perderent eventum; eligebant talià, quae ipsi et q αἱ — 


“αἱ perspiciebant dii propitii fauste interpretarentur. Et ita 


quidem aliqua ratione verum dicl potest παροῖσαν. lud τοῖν, 
παρ᾽ οὖσαν intellexisse videtur scholiasta: τάξον" αὐτὴν à ἀφανι. 
σϑεῖσαν ἀρῶ, 

V. 651 — 663. Utinam ab hospitibus tam beatis pro fausto 
nuntio hospitium adeptus essem: nihil enim hospite benignius pe- 
regrinis: et impium censui haec non referre affinibus, qunm | illie 
hoc pollicitus, hic benigne exceptus sim, — Totius orationis ratio 
non haee: Doleo, quod íristia, non fausía, retuli, sed tacenda 
non esse duxi, quia referre promisi; sed haec: illud officium nuntii 
libenter suscepi , quo hospites hic mihi pararem, et quum eos in- 
venerim, oflcio satisfeci, eísi libentius meliora retulissem. Itaque 
nihil agit Orestes, nisi ut orationem suam Klectrae lamentatione 
interruptam continuet, idque tantam non ita, quasi nihil dixerit 
haec, sed paucis solum verbis: tangit id, quod triste existimari 
possit in hac re. Scilicet, quia nullum tristitiae signum dedit ipsa 
CIytaemneatra, sed tranquilla et immota mausit, animadvertit ipsam 
hoc nuntio non gravius amei, et ea tantum dicit, quibus hospita- 
litatem, poscat. Itaque es, quae inde a v. 661 dicuntur, eadem 
continent quae priora: illa, opfavi invenire hospites; haec, hospi- 
tibus haec referenda erant: neque ullus ibi est locus particulae 
adversativae. Nihil agere Orestem nisi ut poscat hospitalitatis 
oficium pro. nuntii officio, id satis declarat repetita hospitii ap- 
pellatio.. Atque quum eius, quae inter Clytaemnestram cum Aegi- 
stho et Orestem eum Agamemnone intercederet, rationis non igna- 
rum se linxerit, non inepta dicit ea, quibus dubium relinquat, 
utrum accepta, an íristia aedibus afferat, et tafitum modo tristi- 
fiae agnoscat, quantum sine ullo dubio ab eo postulat dolor 


Electrae. Ἢ 

V. 658, κεδνῶν] vide ad Ag. 236. 

V. 659 sq. τό yàg'cett.] Quum nemo benignior sit in pere- 
grinum quam hospes, equidem nihil potius optavi quam consequi 
hospitem. B 


V. 661, ἦν i» φρεσίν, erat in existimatione mea, 


CHOEPHOR. V. 653 — 669 (100 — 112). 115 


᾿ς 662 sq. xagavogas effectum reddere, vide v. 
501. Schol. χαρ «4, κεφαλαιοῦται. — Hesych. καρανούσϑω, 
τελειούσϑω. καρανώ ᾿κεφαλαιώσει, BL. φίλοις] Intelligit Cly- 
taemnestram, quam vel sibi amicam dieit propter hospitium. pro- 
missum, vel Orestis propinquam. lllud prob  Vulge refe- 
w. 634. Erat 


Orestis mors res maxime pertinens ad propinquos eius, ut eorum 






runt ad Sírophium. At hunc sibi ignotum 


rem ageret, si eius nuntium retulit. Propterea ofüicium hospitale 


(v. 663 xcvtievopiévov) alteram sui officii rationem affert, alterum 


v OD'ulav 







V. 664 — 


minus'amicus eri 


me minus commode tractaberis neque 


* 


a APR ia nuntiavisset, Sed tem- 


pus est, ut post longunt iter , ee adipiscamini, Ducas eum 






in oecum et hos pedisequos et itineris socios, ut ibi | 

quae aedibus commoda sunt; strenue haec agas. 08 V 
, « . ik , 1 * 5 

cum domino aedium communicabimus et cum amicis de 


deliberabimus. 


re 


V. 664, κυρεῖν ἀξέως, uf τυγχάνειν καλῶς v. 202., du 
wirst nicht weniger deiner würdig fahren. 

V. 667. τὸ δι᾽ ὅλης τι πρᾶξαι ἡμέρας Tte QeU oes καὶ διημε- 
ρεῦσαν, οἷον inl τῶν βαναύσων ὃ Πλάτων εἴρηκε, πρὸς πῦρ ἡμε- 
.givorzac. Poll. I, 64. BL. 

V. 668. πρόςφορον, ἐπιτήδειον mE. ἀκόλου-: 


Sov. Hesych. 

V. 668. ὁπ ΝΣ pedisequog, servos Orestis, com- 
memoratos ante Pyladem, quem designat vbcabulum ξυνξμπόρους,. 
quoniam illi a domino disiungi πῥηάδυπέ, quup deinde etiam re- 
liqui itineris socii recipiantur "hospitio, ass, formatum 
ut ἀελλόπος, recte interprefafus est Blomfieldius. Nominati- 
vus ὀπισϑόύπους legitur Eur. Hippol. 54, 1179. Particula δὲ no- 
vam introducit sententiam, quae non exspectabatur in priori, id 
quod hoc loco apfissimum, quum prae omnibus Orestem commen- 


, det €lytaemnestra, reliquos obiter commemoret. 


136 COMMENTARIUS IN AESCHYL. 


V. 614. Vides eàm íretam praesidio Aegisthi pariter, ut 
Ag. 1357. 

V. 675. συμφορᾶς tíos] Cum Aegistho deliberatura eat. 
regina, quaenam fides huie nuntio habenda sit; iubet enim v. 693 
accedere eum, ut hospites examinet etf veritatem exploret, neque 
ipse Aegisthus ei fidem habet, Clytaemnestrae satis acceptus vi- 
detur hic nuntius, quum nullam lamentationem, quae debebatur 
cuivis mortuo a propinquis, fundat, sed satis frigide de re loqua- 
fur, quam tantum non gratam dicit. Tamen non itá saeva exhibe- 
tur, ut statim laetetur de morte filii, sed tacet de eo, quod sen- 
tit, ltaque non magüopere differunt Aeschyleae Clyfaeninestrae 
τοῖο ἃ Soplioclea, quae non sine ullo sensu fnaterno nuntium 
excipit v. 166, | 

V. 616 — 686. Fraudem Aegistho paráut servae. 
Age dicamus aliquid in favorem Orestis; Millvet rex e tumulo: 
nunc enim opus est suada dolosa aríe Mercutii , nunc opus eius 
praesidio in certamiue, 

16. Amico animo ostendamus iam linguarum 
vim ds favorem Orestis. Chorus , quu ni reginám Aegisthum - 
arcessituram compererit, gnarus euin hoc loco praeteriturum esse, 
sperat fore, ut ipse vel ei vel nuntio ad eum-misso aliquid persua- 
dere possit, quo Orestem servet ab eius potentia, ta ut pro- 
spere eveniat, invocat denuo Agamerhnonis &uxilium et favorem 
Mercurii, 

V. 619. ἀκτή] ἡ ἀκτὴ τοῦ τάφου. Sch. Conferunt Soph. 
Oed. Tyr. 184: ἀχτὰν. βώμιον.  Invocatur terra et tumulus, ut 
emittat Agamemnonem. Disertius hoc dictum Pers. 640: 7 ἃ τε 
x«i ἄλλοι χϑονίων ἁγεμόνες διίμονα Ψιεγαυχῆ ἰύντ᾽ “αἰνέσατ᾽ ἐκ δό- 
μων. -πι-- — πέμπειε δ᾽ ἄνω, οἷον οὕπω Περσὶς «$^ ἐκάλυψεν. 
Hoc solum rogatur eius ——— ἐπάρηξον. 

V. 6823. ἀκμάς ει} »U» καιρὸν ἔχεν ἡ δολία πειϑὼ συναγω- 
ψίσασϑαι τῷ Ὀυέστῃ καὶ συνάψασθαι, πρὸς τὴν ὁδόν. Sch, 


V. 684. Simul vero (tempestivum est) descendere (in 


tertamen) Mercurium inferum. Mercurio opus est, tum ut 


emittatur Agamemno: nam jn hac re tumulus ex opinione Grae- 


corum nihil agere poteat, nisi quod nou, ut antea, mole sua ma-. 


— 
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mes cobibet, emittit vero animam deus inferum eí guperum mun- 


dum in sese coniungens; fum ut prospere succedat suada dolosa, 


omni enim fraudi praeest Mercurius. Ita Philocteti fraudem, eam- 
que suadela, paraturus Ulysses precatur: Ἑρμῆς δ᾽ ó πέμπων 


ὁόλιος ἡγήσαιτο νῷν Soph. Phil 128. Mercurium δόλιον vide 


etiam Aristoph. Plut, 1157. Hymn. Merc. 16,405. Kius tem- ^ 


plum Pellenense vide Paus. VII, 21, 1l. Is praeest mendacio, 
quod quidem Aegistho ut referat chorus nutrici persuadet. Cf. 
Hymn. Merc. 315. Ceterum miror, quod Müllerus, vir ratio- 
nis eius, quae infer singula numina intercedit, optime gnarus, 
locum ita descripsit: »iv ἐπάρηξον (νῦν γὰρ ἀκμάζει πειϑὼ δολία), 
ξυγκαταβῆναι χϑόνιόν O7 Ἑρμῆν, καὶ τὸν νύχιον cett. (Eum, p. 
194). Telluris nulla est de Mercurio auctoritas; ea enim numina, 
quae sunt rerum naturalium, omnino-pendent a voluntaíe deorum 
Olympiorum. Tellus nonnisi ideo invocatur, ut denuo emittat 
Agamemnonem liliemos in discrimine adiuturum, et im hac etiam 
emissione opus est auctoritate Mercurii, ut rata fiat. 


V. 685, Eundemque nocturnum, viam praeire in 
hoc gladiorum certamine. γύχιος dicitur Mercurius, quia 
hie fraudem Aegistho paratam caligine tegat necesse est, ne ob- 
servato consilio multitudine hic Orestem opprimat. 16 Sopho- 
cles El. 1326: Ἑρμῆς σφ᾽ ἄγει δόλον oxóre κρύψας πρὸς αὐτὸ 
τέρμα. Accedit, quod ingruit ipsa nox (vide v, 617), ut nunc sue 
iure valeat auctoritas dei nocturni, qui solus vigilat, dum reliqui 


dii et homines dormiunt, quoties noctu aliquid agendum est, ubí 


indigetur eius ope: Hom. Il. XXIV, 677 sqq. Propter hoc munus 


fraudís nocte tegendae habetur deus furum et jpse fur. Hymn. Mero. 
413: κλεψίφρων, ib. 446: φηλήτης. Hic igitur nocturnus deus hac 
ingruente nocte munere suo Orestis fraudem tegit, ita ut eveniat 
eertamen, Et tum ipsi etiam huic certamini suo iure praeest 
Mercurius, omuium certaminum deus: cf. Theb. 508. Theol, 
Aesch. p. 103 κα, 


V. 687 — 139. Lamentatur nutrix Orestis de nuu- 
tio mortis, cui à Clytaemnestra ad Aegisthum mis- 
sae persuadet chorus, ut eum satellites relinquere 


iubeat. 


Aeschyli Trag. Vol. I. P. II. : 12 
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V. 687. ξένος ξένον τὸν Ὀρέστην καλεῖ, ἵνα δόξωσιν ἀγνοεῖν 
τὸ σχαιώρημα. Sch. (σχαιωρέῶ id quod πανουργεύομιαε Sch, Kur. 
Qr. 432). Quum accedere aliquem vidisset chorus, síatim mutato 
orationia 'argumenfo ea loquitur, quae nihil produnt, WRKLL. 
τεύχειν xaxov] EL τοῦ πεποιηκέναι πένθος τῷ οἴκῳ διὰ τῆς 


ἀγγελίας. Sch. 


V. 689. Γείλισσα] Γείλισσαν δέ φησι τὴν ᾿Ορέστου τροφόν, 
Πίνδαρος δὲ ᾿“υσινόην (Vyth. XI, 11; oowóa τροφός), Στησίχα- 
ρος δὲ “αοδάμειαν. Sch. Laodamiamn etiam. Pherecydes in, Schol. 
Pind. » 


8 


4 
V. 690. ἄμεσϑος. Οἵ, Ag. 910. dem. fere τὸ μάταν 
᾿ἄχϑος Ag. 151. Dolor, qui nihil praemii, nihil fructus 


* 


parat. 


V, 691 — 722, Queritur nutrix Aegisthum arcessitura de 
gaudio huic et Clytoewnestrae iam parato aedibus funestissimo, 
et memorata cura, uam Oresti adbibuerit, iam frustrata, pieta- 


íem in eius memoriam prae se fert. 


V. 691 — 698, Aegisthum hospites quaerere mandavit regina, 
ut clarius vir a viro nuntium percontaretur, Coram servis ausíte- 
rum celabat risüm de rerum eventu, qui Sore pin illi, aedibus 
tristissimus erat ex eo nuntio, quem attulerunt. hospites. 


V. 691 sq. Aegisthum domina hospites advocare 


^a. quam celerrime mandat. καλεῖν dictum de postulando, quae- 


ἀν reudo; ἄνωγε dicium quasi additum esset λέγειν, làsst sagen. 


(Aegistho). 1ta locum interpretatus est Wellauer., in quo hae- 
ait iam scholiasía, quia καλεῖν de arcessendo dici solet, et Alxi- 
σϑον καλεῖν fere sponte iunctum refertur ad uutricem. Tamen: 
nulla excogitari potest explicatio, quae illum exhibeat sensum, et 
καλεῖν positum est ut H oim. Il. III, 390, ubi Venus Helenam ad Pari- 
dem arcessit; “λέξανδρος σὲ καλεῖ, Ratio huius dictionis sola ea 
reperiri potest, quod Clytaemnestra ipsa hospitum verba repetivit 
nutrici eorumque mandatum quam celerrime exsequi iussit. Iussit 
vero hoc, ut omnino certa fieret de nuntio allato, cuius res sin- 


gulas non ipsi, sed viro narrandas esse dixerat Orestes v. 621. 


P2 
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Aperte enim in his versibus ὡς σαφέστερον πύθηται refertur ad 
ovx ἐπαργέμους τίϑησιν in illis. | 

"V. 695 sqq. Coram servis edidit &usterum infra 
oculos risum celans de rebus, quae ita evenerunt, 
ut felix id esset illi, aedibus tristissimum.  Celaus 
edidit, elegans descriptio risus in vultu austero, qui solis oculis 
proditur, Videtur sibi triumphari Clytaemnestra?*de omnibus ad- 
vermariis audita hae morte, quam laetitiam superbam omnino ce- 
lare non potest, quanquam palam superbire de morte filii non au- 
det.. Sensus suos eloquitur apud Sophoclem El. 183 sqq. 
neque in altercatione cum Electra ibi abstinet sese a superbiendo 
v. 195. Risisse. de morte filii dicitur ib. 807. De celato gaudio 
confert Abreschius Eur. Or. 1121: ὥςτ᾽ ἐνδαχρῦσαί γ᾽ ἔνδο-- 
Qv χεχερμένη. -ο τίϑεσθαι γέλων] ut Soph. Ai, 303: ovs- 
τιϑεὶς γέλων πολύν.  Usitatius γελᾶν γέλωτα. --- σκυϑρωπόν] 
σκυϑρός, στυγνὸς τὰς ὄψεις. Hesych. σχυϑρύς, αὐϑθέκχαστός, 
αὐστηρός. Phot, Cf. Eur, Or. 1319: σκυϑρωποὶς ὀμμάτων iio 
κόρας. Arist, Lys. 1, μὴ σχυϑρώπαζ᾽, ὦ τέχνον. BLOMF., — 
ἐπὶ positum ut in ἐπ᾽ ἐξειργασμένοις Ag. 1801, διαπεπρα- 
“γμένα dicium ut v. 822. Pers. 260. 


V. 699 — 122. Sane quidem ille laetabitur his auditis. Ego 
vero quum doluerim satis de antiquis aedium malis, nunquam 
ullum tale pertuli (—. 104^. llla enim patienfer tolerabam, Ore- 
stem vero curam meam a matre susceptam — et nocturnae tur- 
bae et multae aliae molestiae frustra mihi exantlatae ( — 710). 
lnsipientem enim bruti instar educare iubent eius mores: nihil 
enim loquitur infans, sive fame sive siti sive urinae libidine 
vexatus εἰ libidinosa est eius alvus ( — 714). Haec quum prae- 
sagiens et in eo saepe falsa fascias purgarem, evenit, ut fullonis 
munus subeundum esset nuiricio. Utroque hoc ego fungebhar in 
Oreste, quem nunc mortuum audio, missa ad perditorem harum 
aedium, qui libenter hoc comperiet ( — 722). 


V. 699. κλύων — εὐτ Gv πύϑηται]Ἵ, Abundantia eadem 
quae Sopli Trach. 908 sq. Exempla vide .apud Lobeck, 
Ai. 882, | 


1 A 
3 


V. 701, παλαιά] caedes liberorum Thyestis, Jphigeniae et 


12 * 


Ae 


“χες 
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Agamemmonis, evyxs«papíva, quae aeciderumt, lIta diy 
gvyxéxgrues Soph. Ant. 1311, Erfurdt. ὥρᾳ κεχραμένον Pind, Ol, 
X, fin. Aristoph. Plat. 854. BL. Cf. ad v. 328. 


V. 703. ἤλγυνεν, nutrix pia in domum regiam ifa ut eustos 
. Ag. 18. 


V. τοῦ. ελημύνω ς] καρτεριχῶς ὑπέφερον. Sch. 


V. 706. ψυχῆς τριβήν] Dictum ut^ μέλημα δώμασιν" v. 


V. 1707. Lacrimis prorumpen(ibus cohibetur, quominus ora- 
tionem continuet, WELL. Videtur sane iía interrupta hoc loco 
oratio et deinde continuata anacolutho, quasi dictum esset Ὀρέ- 
evov, Accusativo vero usus est, quia praecedit accusativus pen- 
dens ab ἤντλουν, Vides iu hac oratione insigni arte exprimi sen- 
sus omnes, et ita conformafam orationem, ut omnes sententiae 
' singulae ita ut oriuntur in animo ostendantur. Similis est oratio 
praeconis Ag. 509 sqq. ltaque in utroque liberioribus atructuris 


usus poeta. 


V. 708, νυχτέπλαγκτον, id quod ad vagandum noctu sus- 
eitat. Eodem sensu dictum v, 503. De mocturno cubili Ag. 12, 
sensu passivo: quod nox praetervagatur, circumvagatur, 


V. 111. τρόπῳ φρενὸς referendum ad τρέφειν, φρενὸς di- 
etum de mente puerili. πῶς γὰρ οὔ interiectum. — Ceterum im 
his versibus pietas nutricis erga Orestem, amore aucto memoria 
molestiarum , quas sibi infans attulerit, egregie opposita impietati 
: matris, Suam Orestis. curam apud Sophoclem enarrat Electra 
v, 1143. 


V. 144. αὐτάρκης, sezé ipsa libere expediens, sibi soli 
᾿ obtemperans, Recte schol: 7 γὰρ νέα νηδὺς τῶν τέκνων ἑαυτῇ 
ἀρχεῖν καὶ βοηθεῖν βούλεται. αὐτοβοηϑὸς Zonar. Cf, Eur. Aeol. 
fr. XIV: ὅςτις αὐταρκῆ φρονεῖν πέποιϑε. — — Venustas in his veri- 
tati posthabita, pariter atque in describendo morbo, quem mina. 
tus sit Apollo, Cf. v. 270.  Vexant hae descriptiones animum, 
vim miserationis tragicae, quae vehementissime excitata erat car- 
minibus ad sepulcrum prolatis infringentes, ut novus deinde in 
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iis, quae sequuntur, parari possit animi motus. Ceterum minime 
otiosa in rerum progressu est haec oratio, quippe ex.qua nutri- 


eis pietatem in, Orestem cognoscat chorus, Cf, ad v, 727. 
A 


| V. 715 "44. Participium οὖσα denuo subaudiendum ad ge 
δρύντρια. Utraque sententia πρόμαντις οὖσα et φαιδρύντρια αὖσα 
subiecíi vices íenet, ea quae sequitur, práedicati locum: haee 
quum praesagirem et quum saepe sane falsa pueri 
fascius purgarem cett, Nutrix quum sibi satis eognita ha- 
bere visa sit alvi iudicia, saepe (amen in agnoscendis iis falsa 
et ad purgandas fascias coacta, Citat Pollux VII, 40: xai ἡ 
παρ᾽ Αἰσχύλῳ" παιδὸς σπαργάνων φαιδρύντρια. 

V. 119. πατρί δέχεσθαι c. dat, notum ex Honieri Θέ. 
μιστε δὲ παλλιπαρήῳ δέκτο δέπας. Locos collatos vide PPS Pors, 
et Schaef. ad Eur. Hec. 533. 

V. 123 — 130. Quomodo venire eum íussit? —  ,, An quo» 
modo, repetas hoc. — Num cum satellitibus, an solum? — 
,Cum hasíatis.** — Ne tu haec nunties odio domini, sed laete 


animo iubeas eum solum venire, uf sine terrore audiat, 


v. 724. ἢ πῶς. Loquitur nutrix, quasi πότερον dietum easet 
& choro. 

V, 125 ag. iussi Iatelliguntur Aegisthi satellites, qui- 
buscum ille arcem occupavit Ag. 1566., qui tyrannum, ubicunque 
degebat, comitari solebant et nunc circa euim verrantur, qui, ut 
videtur, in urbem se coufulit ad agendas res publicas, lam vero 
eo» cum illo arcessit Clyfaemnestra, quia hospites armatos in 


aedes recepit et .parum servis domesticis conlidendum esse norit. 


V, 721. δεσπότου στύγει] homini, qui vero aedium do- 
mino, Agamemnoni vel Oresti, ,maxime invisus est, Ita ϑεῶν 
στύγος v. 972. De Aegistho ósonorov dictum putat Bothius, et 
στύγει pro in iuvidiam, uf odium domini incurrat propter ingra- 
tum nuntium de adducendis satellitibus, quaai instet pugna. At 
hoc ita dici non poterat, neque revera hic nuntius jiugratus esse 
Aegistho, Sed audivit chorus nutricem favere rebus Oreatis, odio 
habere Aegisthum, itaque diserte suuin eliam in hunc odium pro- 
fert et insidias ei parari designat, v. 730, 732, 734, Verum vie | 
dit schol.: τῷ uébovuérg ὑπ᾽ Myeputurovos, ) 
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, V. 128. ἀδειμάντως, sine terrore, Si enfin cum satél- 
litibus accessisset Aegisthus, exspectari poterat peregrinos illoà 
meíu captos dicturos esse ea, quae illi accepta fore putarenf, 
neque certo appariturum esse, quonam modo mors acciderit, de 
qua πὲ certior fiat, potissimum Aegistho optandum erat. x 


| V. 131 — 139, „An prudenti consilio haec mandas? — 
Ego vero, si forte Iupiter malis finem impositurus est. —  ,,Quo- 
modo hoc? periit Orestes, — Minime; intelligat hoc vel vilia 
vates, —  ,,An. tegis aliquid? —  Perfer mandata: diis curae | 


sunt res nostrae. —  ,, Morem tibf geram: dii bene vertant. 


V. 132. ἀλλ᾽ εἰ bene se habet: quum enim dubitatio aliqua 
prolata sit in interrogatione nutricis, agnoscit chorus non sine 
ratione eam dubitare, sed prudentem se fore voceandam, si dii 
largituri sint id, quod exspectet ipsa. Ad rgozaíc«» confert Blomf.: 


ἀμοιβαὶ καχῶν" μετάτροποι πνέουαιν αὖραι δόμων Eur. El, 1141. 


V. 134, οὔπω] τινὲς στίζουσιν εἷς τὸ οὔπω" iv^ ἢ" γοὔπω ἐλ- 
πὶς οἴχεται δόμων" ταῦτα δὲ καὶ ὁ τυχὼν μάντις γνοίη. Sch. Et 
recte quidem, nihi] enim esf id, quod praeterea affert schol. V, 


V. 135. δί χα] παρὰ τὰ εἰρημένα μοι περὶ ᾿Ορέστου. Sch, 


V. 136 sq. Satis apparet chórum, etiamsi nutrici persuaserit, 
ut insidias Aegistho paret, amen non tantum confidere et tempari 
et ipsi, ut prodat Orestis consilium. — μέλει cett. Diis curae 
sunt ea, quae in curam eorum recepía erunt. Similis locus, sed 


preces potius quam fiduciam exhibens, Ag. 906. 


Stasimum secundum v. 140 — 189 exhibet preces, qui- 

/bus deos invocat chorus, ut prospere succedat Orestis vindicta. 
Insigni arte aequabiliter distributae sunt sententiae singulae. Tres 

sunt carminis parfes, quaevis composita e tribus strophis. Prima 

pars invocat Iovem, secunda penates, Apollinem, Mercurium, ter- 

tia exhibet consilium chori celebrandi victoris. Strophae et an- 

listrophae in quavis parte interiecta est mesodus, priori mesodo 

respondet tertia, mediae nulla. In. illa utraque (str. antistr. 2) 

exhibetur ius et conditio Orestis, iu hac media Apollo, à cuius 

oraculo pendet omnis tragoedia. Singula haec; I, Str. l. Uti- 


mam, lupiter, modestis verbis bonum adducere mihi liceat eventum, 


7 
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Str. 2. Tu, lupiter, ducas Orestem in certamen, ut 
snmatur vindicta. Aut, 1. Tu viae doloris, qua nunc ince- 
dit Orestes, finem inponas, — M. Str. 3. Vos, dii penates, cue 
'ram habete, uf ultima sit haec caedes. Mesod. Tu, deus ora- 
culorum, erige bominem et aedes, Ant. 3. Ei tecum 
Mercurius, lam paraus eventum, —  1V. Str. 4, Tum iustis 
carminibus palam pronvwutiabimus hunc suceessuim, Ant. 2. Tu, 
Orestes, fretus juri paterno, tollas calamitatem: 
Ant. 4. Persei instar amieorum gratia perpetrans caedem tristi- 


fcam, sed iusíam, 


V. 110 — 7413. Nunc precanti mihi, Iupiter, deo- 
rum pater, da bonum eventum, ut commode omne 
verbum meum prae se ferat modesta iuste more pro- 
ba eeruere eptautibus,. 


v. 141. παραιτουμένῃ μοι δὸς dictum ut v. 2, παραν- 
τοῦ τυχεῖν Suppl. 521. — Iupiter pater deorum Olyrapiorum Eum, 
618. Utroque loco haec eppellatio designat omnem auctoritatem 
divinam, omriium divinorum munerum fontem in Iove coniunctum; 


quum singula munera postea commenioret carnien uoatrum. 
b 


. X. "42. pov pendet ab ἔπος. Ordo: σχεῖν Ó? πᾶν ἔπος μου 
κνρέως τὰ σὠφρονει, μαϊομένοις εὖ ἰδεῖν διὰ δίκας. ta εὖ τὸ δέ- 
x«i» ἰδόντες Suppl. TT. δὸς εὖ ἀνιδεῖν v. 159, — τὰ σώφρονα 


dictum ut Seph. Acris, fr. 62: τοῖς φρονοῦσι σώφρονα. 


V. 144. — 141. Dixi, tu Iupiter custofias: anteho- 
stes, lupiter, colloca eum, qui aedes intravit: quo- 
niam si eum extuleris, duplieem et triplicem iuten- 
to animo vindictam sume t. 


W. 114. φυλάσσειν de futela divina satis usitatum: v. 
1009, Kum. 90. Theb. 138. Verba σὺ φύλάσσοις summatim éx- 
hibent ea, quae in iis, qui antecedunt, versibus rogabaníur a 
love: fortuna enim €a, quam consequi cupit chorus, posita est | 
in ipsa totela divina. Rationem vero huius tutelae deinde expo- 
mit chorus. Apparet igitur recte abesse particulam δὲ ad φυλάσ- 
σοις, quia in eo nullus est sententiae progressus, et requiri eam 


ab eo in πρὸ δὲ δὴ 'zOQov. Quibus non subesse sententiam: 


B 
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antepone hostibus, sed cogitari de loco certaminis apparet e 
mentione loci, ubi nunc degat Orestes, quae oppositio male se 
baberet , nisi etiam verbum ad loeum referretur. Universa senu- 
fentia haec: afferas iam ei, qui modo aedes paternas intravit, 
hostibus adductis discrimen, quo viudicía, quam tu sumturus es, 
rata fiat fer restitutam ei potentiam. Non amplius. dubitant de | 
ope Iovis, qua Orestem is adiuturus sit, modo adsit. discriminis 
momentum. — ϑὲς πρὸ ἐχϑρῶν dictum ut σοὺ πολέμιος προ ἴ- 
στη Soph. Ai. 1133. 


V. 746. "ni» μέγαν ἄρας, nominativus absolutus, cuius 
exempla vide v. 988 et 1004, Praemittitur sic ut subiectum sen- 
tentiae, a quo deinde deflectitur structura ad Orestem , quia la- 

piter iu priori, Orestes iu posteriori sententiae parte is est, cu- 
jus est omnis acíio. Concinnius ita omuia dicerentur: ἔστεί μὲν 
μέγαν ἄρας δίδυμα xw. TQ. θέλοντα ἀμεέψοντα κείσεις" quae dictio 
non magis poetica est, quam si Biienitteretur σοῦ μιν μέγαν 
ὥραντος,  Simillunus locus est v. 1004. — μέγαν αἴρειν di- 
eiui ut v. 251. de ipsa victoriá, quam  Oresti concessurus est 
lupiter. 


V. 141, δίδυμα xai τριπλὰ] dictio. proverbialis (δίδυμα 
γάρ ἔστι xal τριπλᾶ Pers, 1033. δὲς καὶ τρὶς αἰάζειν SO ph. Ai. 
432. Jig xal τρὶς ἀναπολεῖν Phil. 1238.) de fervida iuvenili, quae 
in Oreste statuitur, vindictae cupidine. (a Ag. 495; διπλὰ ὁ᾽ 
ἔτισαν Πριαμίδαι ϑάμάρτια. Cum μᾶς vero copidine cogitatur 
etiam de potestate divina, quae manu Orestis satis superque per- 
cellat et frangat. In precando love, ut adducat discrimen, ratio- 
nem vindíctae sumendae affert chorus, quia Iupiter ipse princeps 
deus ultor habetur, velut Ag. 56 sqq. Et omnino iussa est haee 
ultio a diis, ab Apolline (v. 259 sqq. οἵ, v. 845.), cuius oraculo- 
rum auctoritas pendet a Iove: Eum, 618. 1n ultione igitur ex- 
sequenda deorum potissimum res agit Orestes, in aedibus recupe- 
randis $uas, 


V. 148 — 1352. Scias eari viri pullum orbum cur- 
yui dolurum iunctum in cursu: quis est qui imponat 
modum, quo servetur eería rafio, uf haec terra vi- 
deat finem eius viae, 
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V. 148, πῶλος de homine dicfum, ut Eur. Hipp. 546; τὰν 
μὲν Οἰχαλίᾳ πῶλον ἄζυγα λέκτρων, ubi cf, Monk. πωλικὰ ἐδωλία 
Theb. 454. εὖνες v. 286. — ζυγέντ᾽ ἐν águave πημάτων 
dietum ut ζεύξω βαρείαις Ag. 1550. | 


V. 1750. μέτρον dictum ut Soph. El. 236: xai τί μέτρον 
καχότητος ἔφυ; Orestes currui malorum in cursu iunctus, id est 
malis agita£us, huc illuc raptus, exspecíat in hac agitatione mo- 
dum, qui 'eerfam conditionis rationem pro illis turbis stabiliat, 
,quem modum vix quenquam, nisi ipsum lovem, impositurum esae 
sperari potest.. Itaque ad τίς ἂν subintelligendum est: nisi tu nos 
exaudies, | 


V. 1515q. Ut videat haec terra absoluforum gres- 
suum íensionem, ut videat absolvi, ad finem perduci hos 
gressus, hunc cursum. dvouéyrov grammatice iunctum €um βημά- 
τῶν sensu pertinet ad ὄρεγμα. Est hoc in iuitio atrophae posi- 
(tum, quia summa est eius in sententia vis, Versus in stropham 
sequentem transmissus, ut v. 758 et Ag. 215. — δάπεδὸν so- 
lum terrae Argivae, quod Oresti suo favef et opíat, ut regnum 
suum occupet. — ἄνεεν correpta litera «, ut Hom. 1l. XVIII, . 
413; ἔργον ἄνοιτο et Aesoh. Niob. fr. 147: ἐπισπένδων üvoig, 
porrecta Hom. Od. 1I, 58. Pind. Ol, VIII, 8. Quoslocos affert 
Hlomf, — βῆμα, gressus, Soph. El. 163: Διὸς εὔφρονε 
βήμκτε μολόντα τώνδε γᾶν Ὀρέσταν, in quibus videtur inesse re- 
corda(io nostri loei. JMetaphorice etiam Eur. Ek 954: τὸ πρῶ- 
tov βὴμ᾽ ἐὰν δράμῃ καλῶς. — ὄρεγμα de pedibus, ut v. 406. 
4e manibus. . . 


V. 753 — 1758. Et vos, penates, audite, dii concor- 
des: vetusti sanguinis, culpam solvite novo iure: ne 


"ovam amplius gignat graudaeva aedes, haec fau. 
st&à caedes, 


V. 153. Cum loye invocantur dii penafes, aedium (utores, 
quorum imagines intus positae, ubi nunc versatur Orestes. Sunt 
hi Apolo et Mercurius, — πλοντογαϑῆ. De divitiis Atrida- 
rum ssepe dictum: Ag. 893, 961. Vox composita ut φιλογαϑής 
Th. 918. — νομίζειν, in more habere, suum habere, 


^ 
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sibi consuetum tenere, dictum de solita habitatione. Ifa 
ἤϑη de eadem re Suppl, 64. et saepe apud Herodotum, Cf. v. 654. 


V. 194, Interiectiones 2e ἔ in invocatione deerum domesti- 
corum eundem exhibent animi motum, quem repetita appellatio Io- 
vis in illis precibus, — σύμφρονες, dii ad tuendam eandem 
rem quampiam consociati, ldem est ξυντέλεια ϑεῶν Theb, 251. 


V. 155. τῶν πάλαι πεπραγμένων αἷμα, Sanguiuem 
in rebus antiquitus gestis effusum, Cf. Ag. 1100: ἔχνος 
Müxcur» τῶν πάλαι πεπραγμένων de eadem re, 


V. 156. λύεσθαι πημονᾶς Suppl. 1066. — πρόσφατον, 
τὸ ἀρτίως γενόμενον, γεαρόν, Hesych. Hom. Il. XXIV, 757: ἑρθήεις 
xa πρόσφαφος ἐν μεγάροισι κεῖσκε. Theophr. Hist. Plant, IV, 
1: πρόσφατος fag. BL. Pind. Pyth. IV, 239: πρόσφατον Θή- 
βα SevoOtíc , nuper Thebis hospitio exceptus, Novum dicitur hoc 
| ius, quia adhuc caedis etf piaculi auctoritas praevaluit in aedibus 
Atridarum, ut nova ratio, nova conditio constituenda sit auctori- 
tate divina, Est hoe id ipsum, qued ratum fit in Kumenidibus, 
vbi antiquum Furiarum auctoritatis ius evertitur deorum novorum 
clementia, 

V. 157. γέρων qóvoc, caedes, quae antiquitus ae- 
dibus inhaeret inde a seelere Atrei: cf; v. 59. γέρων dictum 
* ut v. 303. Recte vulgo comma positum est in fine huius versus, 
non punctum, ut a nonnullis editoribus. Unam enim caedem 
revera progeuitura erat antiqua eaedes$, quum nondum occisus 
"esset. Aegisíhus, Quam novam caedem nisi aliquo modo desigua- 
ret chorus, precaretur ipse, ut irritum redderetur Orestis pe- 
riculum., 

V. 158. τόδε καλῶς κτώμενον. appositione düditum ad 
γέμων φόνος, quia caedes domui inllgaerens denuo apparet in hac 
fausta cnede, De appositione liberius sententias conneetenteé sae- 
pius monui: Ag. 262. Optime haee verba in sequentem stropham 


iransmissn, quia im hae caede versantur omnia, quia haec caedeg 


paratura est felicitatem Orestis et aedium in hac stropha celebra. . 


tam, et quia eam ratus facturus est Apollo in hac stropha invo- 


catus, Optime vero id etiam se habet, quod mesodus est haec 


siropha, cui nulla respondet anfisiropha, quia haee sententia: 
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ésedes fausía, auxilium Apollinis Pythii ét felicitas aedium in to- 
fius carminis quasi fastigio positae sunt, 


V. 758 — 761. O deus oraculorum, restituas ae- 
dium felicitatem et ipsi viro libertatem et splen- 
dorem.: 


V. 159. ὦ μέγα ναίων στῴμιον)] Apollo speluncae Del- 
phis insidens: μέγαν ἔχων μυχὸν yOovóg v. 891, Strab, IX, 641; 
ὑπερχεῖσϑαι δὲ τοῦ στομίου τρϊποδα ὑψηλόν. De ore speluncae 
dictum στόμιον Soph. Ant. 1217, BL. Ad Orcum refert scholi- 
asía; at ei hic nihil negotii: neque enim posita est Orci statua 
in aedibus ullis, neque hoc loco abesse potest Apollinis mentio, 
Neque brevius hie designatus, quum omnes noverint, esse Apolli- 
nis illum. μυχὸν telluris, qui nunc' στόμιον dicitur, ad quem ani- 
mum advertit iam appellatio deorum, qui πλουτογαϑῆ μυχὸν te- 
nent, Dum invocantur dii penates, venit in meníem eosdem esse 
omnis telluris penates, habitantes pariter in foco telluris univer- 
sae aique in foco domus euiosvis (sicut principale Vestae, quae 
est omnium aedium, fanum est Delphis, cf. ad v, 981.), δὲ ab hoc 
ipso foco, ab his summis penetralibus missum esse Orestem, ius- 
sam hanc caédem. Dixit vero στόμεον, non μυχόν, quoniam quasi 
os, quo loquatur terra, habetur spelunca Delphica, E terrà vero, 
. quaequae bona et mala hominibus eveniunt, prodeunt ex opinione 
Graecorum (Theol. Aesch. p. 58, 63. Pers. 222.), id quod in re- 
bus Atridarum potissimum exspectandum est, quia agitur de rehus 
defuncti Acamemnouis — Sed agit has res nemo nisi dcus superus 
vindex Apollo, — ἀνιδεῖν ἅπαξ εἰρημένον. Quaeritur, utram 


subiectum an obiectum sit δόμον: si hoc, intellirendum est nos, 


ut in iis quae sequuntur, et seusus vócis est intueri vel denuo - 


adspicere, Αἱ praetuli illud, quia in sequeutibus, ubi certum 
est intelligi nos, denuo dietum est ἐδεῖν, id quod videtur indi- 
care. mutatam esse strueturam, Tum dicitur domus- suspicere, 
tollere vultum antea deiectum, et ita schol.: ἀνεβλέψαι, Similis 
sententia v. 907, — ἀνδρὸς non de Agamemnone dictum, sed de 
Oreste, quem eundem spectat »i, Face, ut laete suspleiat 
domus viri. 


V. 160. Et ut libere splendide adspiciendus sit 


[ul 


188 COMMENTARIUS IN AESCHYL, 


plis oculis tenebricosis, Intelligitur nostris, Síructura: 
δός νιν (εἶναι) ἐλευθερίως λαμπρῶς ἰδεῖν, — δνοφεροὶ dicuntur 
chori oculi adhuc dolore obseurati. δνόφος de tristitia v, 
41, ἐλευϑερίως λαμπρῶς dictum pro spendida libertaté; vel 
libertate splendentem, Adhuc enim pro servis habentur liberi 
Agamemnonis, restituta libertate pristinum generis splendorem re- 
euperaturi. Addita particula τὸ notiones splendoris et libertatis 
discerneret, 

V. 162 — 161. Adiiceiat iure suo velamen filius 
Maiae, qui secundixssime affert prosperum eventum, 
propitius; et multa alia umauifesta reddet, si volet, 
clam agens, etobacure dicens, et noctucaliginem ocu- 


lis afferet et interdiu minime magis perspicuus (erit). 


V. 102. lInvocatur auxilium Mercurii, ut bene succedant in- 
sidiae Aegistho ab Oreste paratae. ivufaAlos καλύπτρας, ad- 
iuvet nos in tegendo Oreste et celando eius consilio, Ferri possit 
ξυλλάβοι, adiuvet in velamine, dictum pro in velando, ut ogevóó- 
νὴ pro σφενδόνησις Ag. 937, συλλήπτωρ de adiutore Ag. 1426, 
Bed vide Not. Crit. — καλύπτρα, quod dici solet de velamine 
mulierum, de χρηδέμνῳ, Pers. 537. Suppl, 122. Hom. Il. XXII, 406, 
Od. V, 232; X, 545, hoc loco est idem, quod κάλυμμα (Ag. 
1099), quod item dici solet de velamine capitis, quo se ignotum 
reddit aliquis (Soph. Ai. 245). Rogatur igitur Mercurius, ut 
quasi tegat faciem Orestis, ne agnoscatur hic ab adversariis. 


ἐνδίκως, e iure suo, quia Mercurii sunt omnes insidiae. 


V. 163. ἐπιφορώτατος πρᾶξιν οὐρέαν, quasi dixeris: affe- 
rentissimus eventum secundum. ἄνεμος ἐπίφορος τῇ φλογί Thue. 
1L 74: ventus flammam áfferens. Et scholia nostra: dg ἐπὶ ἀνέ- 
pov εἶπεν, ἀνιὶ τοῦ λογικώτατος. Sétvavit adiectivo vim participii 
Aeschylus; itaque accusativum rei allatae ei addidit, ut Thucydi- 
des dativum; spa t:g de eventu rei gestae, ut Ag. 230 de even- 
ta vaticinationis. Et hoc etiam loco cogitatur de eventu oraculi, 
vel de eventu rei ab oraculo iussae. Res ab Apolline iussae ut 
perficiantur, curam gerit Mercurius etiam Eum, 90. Ceterum haec 
appellago ἐπιφορώτατος πρᾶξιν οὐρίαν peculiarem exhibet naturam 
Mercurii "dyeuoríov et ἀκακησίου, cui omnia prospere succedunt. 


* 
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€f. Theol, Aesch. p. 103. —— 9 (Ao respondet sequenti χρηΐζων: 
.deus qui, si vul, omnia prospere gerit, iu nostria etiam rebus 


multa quae opíamus adducet, velit modo. 


V. 164. πόλλ᾽ ἄλλα, multa alia, conditionem prosperam, 
qua bona multa prodibunt e felici huius facinoris mucessu, quae 
ium omnia debebuntur favori Mercurii, qui elandestina auctoritate 
«onditionem illam praeparat. φανεῖ dictum de diis, ut Soph. 
Oed. Tyr. 725: ὧν γὰρ ἂν ϑεὸς χρείαν ἐρευνᾷ ῥαδίως αὐτὸς φανεῖ, 
ubi sententia fere eadem, quae nostro loco, quum χρηΐζων idem 
designet, quod ibi ὧν χρείαν ἐρευνᾷ. - De sensu vocis χρηΐζειν vide 
ad v. 324. 


V. 765. κρυπτάδιος dicitur Mercurius, quia clam paratur 
dolus, eni ipse praeest: δόλον σχότῳ χρύψας. Omnino enim huius 
loco recordatus videtur Sophocles, quum seripsit ὃ Μαίας δὲ 
maig Ἑρμῆς σφ᾽ ἄγει δόλον. σκότῳ κρύψας πρὸς αὐτὸ τέρμας El. 
1395. Cf. v. 685. Vocem χρυπτάδιος vide v. 889, Rationem hu- 
jus clandestinae actionis Mercurii reddunt ea quae sequuntur: su&- 
dela, qua homines obcoecat, — ἄσκοπον ἔπος] difficile in- 
fellectu, Idem dicitur de suadela, qua Philoctetem decipiunt 
Ulysses et Neoptolemus Soph. Phil, 1111: ἀλλά μοι doxoma xQv- 
πτά v" ἔπη δολερᾶς ὑπέδυ φρενός, in quo consilio ipse Mercurii 
fraudulenti auxilium invocavit Ulysses Phil. 123. ἄσκοπος alio 
sensu Ag. 423. — λέγων} Exhibetur Mercurius quasi ipse di- 
cens ea verba, quibus alter alterum: decipif, quibus iam Aegisthum 
decepturus est chorus. Ita ad Mercurium refertur πειθὼ δολία 
v. 688, — δὲ explicativum. Recte haec omnia ad Mercurium re- 
tulit scholiasía, quum plerique interpretes ea de Apolline dieta 
putaverint, errantes in significatione vocis χρηΐζων, quod de ora- 
culis edendis dici nequit. Ait ille: Zoxozov, &zgopUAaxrov. ἀδιά.- 
exonóg ἐστιν ὃ λόγος καὶ ἀδιάγνωστος, τοῦτ᾽ ἔστιν ὃ Ἑρμῆς. νύχτα 
γὰρ καὶ σκότον πρὸ τοῦ προςώπου φέρει. In quibus ὅ λόγος, τοῦτ᾽ 
ἔστιν ὁ Ἑρμῆς, eo referendum est, quod Mercurii auctoritas cer- 
nitur in ipsa oratione hominum, quae difficile intelligitar, ubi in 
ea inest Mercurii ars. | 


V. 166 sq. νύχτα, nocíu, ut Herod. I, 181: aseo; 
οὐδὲ νύκτα οὐδεὶς ἐναυλέζεταν ἀνθρώπων. Errat seholiasía, quum. 
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vóna ἃ qoe regi existimat, Referenda est haec vox ad Mercu- 
'rium nocturnum , noctu agentem, inzocafum in eadem hac re v, 
685. QObcoecat Mercurius mentem vel eam, quae etiam noctu clare 
cernere solet, obcoecat eandem interdiu, ut nihil iuvet lux solis, 
noctem vero potissimum: sibi vindicavit ad agendum, Iíaque et 
noctu et interdiu caliginem affert diclum est pro: ita 
ut noctu, etiam interdiu. Propterea, quod posterior senten- 
fiae pars exhibet id, quo clarius cernitur dei vis, quia facilius 


est noctu decipere quam interdiu, et ipse plerumque noctu decipit, 


.quod posterior eminet prae priori, particulae τὸ non respondet, 


T), sed δέ, Ratio dictionum τὸ" — τὲ et τέ — δὲ fere eadem, 
quae intercedit inter tum — tum et quum — tum. Eadem 
| invenitur Pers. 624 sq. Cf. Hartung. Partikeln p. 93 sq. Ce- 
ferum particula τὲ, quae iustum locum obtineret post νύχτα, trans- 
posita est ad πρὸ ὀμμάτων, quia haec notio utrique sententiae 


connnunis. Cf. ad v. 122. 


"^ 


. V, 561, ἐμφα νέστερος dicium, quia Mercurius quum con- 
silia callida celat et tegit, se ipsum quoque celat, neque se pro- 
dit, se manifestum facit, quia id fraudis ipsius rationem manife. 
stum redderet, Itaque minime opus est lectione ἐμφανέστερον, 
qua quidem recepta facillime sed frigide incedit oratio: tum enim 


pro nominativo habendum est οὐδέν. 


V. 168 — 711. Et tum urbi iam haec, liberationis 
muliebrem feliciter instructum modum emittemus 
simul, pulsatam defletarum aedium copiam: meum, 
meum succrescit hoc lucrum et pernicies desistit a 


nostris. : 


V. 168. τότε] Tum, tum preces chori ratas fecerit Mercu- 
rius — πόλει] Urbi et civibus palam enuntiaturus est chorus 
modos carminum suorum, quibus abundat domus regia. τά δὲ] 
ea quae canit chorus, quae tum non amplius in servitio et metu 

 eppressa canenda erunt, sed palam, mutata in carmen liberatio- 
nis. — λυτήριον oppositum sequenti γοητῶν. Ipsum vero hoc 
liberationis carmen nmihil est, nisi lamentatio de Agamemnone 
| tum libere prolata et ita, ut faustus inde sperari possit eventus. 


V. 569 sq. οὐριοατάταν, prospere institutum: alla- 
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sio ad χοροστασίαν, BL. — ὁ μοῦ, etiam urbi, non solum aedi- 
bus, in quibus nune cohibemur. —  xQtxvóc] »géxte, κεϑαρίζει 
Hesych. Arist. Av. 682: ὦ καλλιβόαν κρέχουσ᾽. αὐλόν. Schol, 
ib.: χρέκειν, κυρίως τὴν κιϑάρειν κρούειν, CE. ib. v, 112, Apoll. 
Rhod. IV, 909. Sapph. ἔν.  χρέχειν τὸν ἱστόν, Theocr, Epigr. 
ν, 2. STEPH, et BL. Cf. Iacobs. Anthol ], 1. p. 427. Hoc 
loco praeter. pulsatam citharam vox videtur etiam monere de plan- 
etu lamentationis de Agamemuone institutae, κτύπον ὀξύχειρα (v. 
23). — γοητῶν neque a jyóng, ut Schol., neque a γοήτης ut 
. Blomft., derivandum , sed a po 47606, πλοῦτος de copia Th. 
950. Copiam pulsatam de!lefarum aediom dicunt carmina sua, 
quae more barbaro im omni re abundanter et copiose proferuntur: 
adhue, quum nullum a civibus regi honorem tribui passa sit Cly- 
faemnestra, nonnisi in aedibus audita, ibique cum lamentatione, 


mox palam canenda,, ibique cum νόμῳ λυτηρίῳς 


V. 710 sq; Suum potissimum esse hoc, quod iam succrescat, 
lucrum ait chorus, quia omnis laetitia et luctus omuis , quae ae- 
dibus eveniant, sibi carminibus celebranda sint, et quum" omnes 
dominorum res servos afficiant, hunc, qui nunc exspecfatur, do- 


minorux) successum caníus chori palam prolaturus sit. 


V. 112 — "19. Tu patris iusso respondens ignominiae finem 
imponis: dum Persei instar, inferorum et vivorum irae gratum 


faciens, caedem perpeíras et occisori caedem retribuis. 


V. 712 — 115. Tu vero fiducia fretus, quum agen- 
dum erit, acclamans patris operi, patris voci allo. 


quentite, fili, etfinem imponens improbaáeperniciei, 
V. 712. μέρος ἔργων υε ἀγγέλου μέρος Ag. 266. 


V. 7113 sq. ἐπαῦσας πατρὸς ἔργῳ, patris auxilium 
invocans, patrem ad agendum fecum provocans, Apud Home- 
rum de acclamatione iufensa Il, V, 347: τῇ: δ᾽ imi μαχρὸν 
ἄϊοε Bog» ἀγαϑὸς Διομήδης. Οἵ. VIII, 160. Ad ἔργῳ additum est. 
ϑροούσᾳ. — αὐδῶ, quoniam Agamemnonis auxilium in nulla 
re potius guam in iusso, quo filium exhortatur ille, positum est. 
Orestes caedem parans invocat patrem, in ipsa vero caede haeret, 
usque dum patris vocem exhoríantem audit. Itaque recie dicitur 
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aeclamare non solum operi patris, sed etiam eius voel, quae ipsa, 
, simulatque acclamaverit Oresfes, respondet eumque ad agendum 
urget. Fiduciam igitur, quam ,acclamando exhibet, sibi confirma- 


turus est et operis et vocis paternae auxilio, 


V. 115. τέκνον esse blandam, qua chorus Orestem compel- 
let, allocutionem ;"monuit Schütaius. Cf. v. 502, — περαί- 
ψων uirum de perpetrando an de fine imponendo intelligendum 
esset, dubitaverunt interpretes. Hoc verum: tota enim haec sen- 
tenta fusius exhibet ea, quae brevius dicta sunt v. 112, et par- 
Óticula dà v. 773. non adversativa est, sed explicativa: calamitas 
discedit ab amicis nostris, et sic quidem, wt tu bono animo fre- 
tus patris auxilium invocans finem huic calamitati imponas, Mi-. 
mime igitur vel ἔσϑι vel ἐπιβάλου subintelligeudum vel participia 
pro imperativis dicla habenda sunt: quae omnia fieri nequeunt; 
sed participia pro verbis finitis posita rei imaginem nobia ante 
eculos ducunt ibique mansuram collocanf. Οἵ. ad Agam. 169. 
Praeterea si de perpetrando dictum esset περαίνων, scribendum 
erat περάνας, De fine faciendo dictum Theb. 1051.: Ἔρις περαί- 
ve, μῦϑον ὑστάτη ϑεῶν. — ἐπέίμομφον ἀταν] calamitatem 
ignominiae, dictum ut ἔρως αἱματολοιχός Ag. 1399; cf, ib. 
1491, Cf. Ch, 598. 


5 V. 116 — 119. Perseique mente animum dirigens 
hisce tuis apud inferos iisque, qui supra degunt, 
pro amore ratam faciens iram tristificam, intus cru- 


entam calamitatem instituis et auctorem caedis.ex- 
stinguis. .. 


h ^ 

V. 116. ἹΠερσέ oc] ἐπεὶ ἀπεστραμμένος ἐλαρατόμησε Médov- 
σαν. ἀποστραφείς, φησίν, ὡς ἐκεῖνος, μή πὼς ϑεώμενος αἰδεσθὴς 
τὴν μητέρα. SCHOL. Sunt qui haec pro arguíiis habeant, quod 
Orestes faciem in maferna caede averíat: quasi id, quod cuivis 
vulitui humano aptum est, avertere oculos a facinore crudeli, ar- 
gutum dici posset.  Aptissima est Persei. et Orestis similitudo: 
omne enim Persei facinus clarissimum in eo versatur, quod , hor- 
rores ii, qui principales terrae, maris et Oceani fontes defendunt, 
ab alacri quodam ef versuto filio Iovis non impetu temerario, sei 
prudenti arte superantur. Propterea Mercurii et Minervae auxi- 
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lio óput est ei, qui non vi rudi, sed consilio omnia perficiunt 
(cf. Ephem. Schol, 1833. IT, 45, p. 355 sq.). Ut Perseum horro- 
res Gorgonum, ifa Orestem maíris reverentia superavisset, si 
quidem recta via et fixis oculis eam aggressus esset. — — Aoristus 
σχεθϑὼν solus huic loco aptus, quia non ommino, sed in uno 


hoc facinore: Persei instar agit Orestes, 


V. 111. "τοῖς δ᾽] διεντικῶς, quia ad Agamemnonis tumulum 
verxantur. — τοῖς τ᾽ ἄνω Ot] Electrae et ipsi choro. —  zrgo- 
πράσσων χάριτος ὀργὰς λυπράς]} pro amore, quo tibi con- 
iuncti sunt, tristibus eorum iris morigeratus. HEATH. Tristes 


sunt hae irae, quia non sine nova calamifate finis imponi po- - 


test pristinae calamifati, προπράσσειν ὀργὰς dictum ut Phryg. 
fr. 243: xai τοῦ θανόντος 7| δίκη πράσσει κότον. 


V. 118. ἔνδοθεν] intus in aedibus, ubi iam versatur Ore- 
stes, ὁ ἔσωϑεν μελάϑρων v. 145. 


V. 119. τὸν αἴτιον ceít.] perdens quisquis caedis 
auctor est, omnes, qui hanc caedem perpetraverunf, interimens, 
Cf. v. 889. Monet haec facinoris cum ultione mentio de lege ta- 
lionis saepissime repetita: cf. v. 202. «— δὲ respondet particulae 
τὸ post Περσέως: id enim, quod parat Orestes, facinus duplici 
ratione exhibetur, tum ita, ut respiciatur ad mentem et sensum, 
quo agat, Persei instar non abaterritus, sed suis debità, quamvis 
tristiica, solvens, tum ita, ut moneatur de iure talionis. Itaque 


posterius δὲ diclum pro δέ ze: et Persei instar perniciem domui 


inférs et ita quidem uf auctorem caedis perdas. Cf. Hartung, 


PU 


Partikeln I, p. 94. 
In episodio tertio (v. 180 — grt) accedit Aegisthug 
dubitans de morte Orestis sibi nuntiata (— v. 196): vielorlam 


Óresii precatur chorus (— v, 810), auditut et narratur caedeg 


Aegisthi (— v. 821); Clytaemnestráe occurrenti obviam venit Ore. 
stes, preces éiüs monitus 8 Pylade aspernatur eamque, posiquam 
longa altereationé iustam eius caedem demonstravit, morituram in 
aedes abducit, 


- 


V. 180 -— 196. Dubifantem de nuntio allato Aegisthum hor- 


latur ehorus, ut aedes intret et ipse rem a nuntiis percontetur; 
cui consilio obtemperat ille. 
Aeschyli Trag. Vol, 1, P. IH, 18 


- . 
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V. 180 — 189. A nuntio, qui me huc vocavit, audivi hospi- 
tes retulisse narrationem minime optatam, mortem Orestis: quae 
aedibus imputata novas excitare potest terroris molestias ( — v. 
185). Utrum haec pro veris habeam an pro fama levi, irrita, a 
mulieribus excogitata? Quid est quod tu de hisce acias? (— 189). 


V. 180. ὑπάγγελοκς ἥκω ut ὑπ᾽ ἀγγέλων πορεύεται Soph. 
Trach. 395, ABRESCH. 

V. 782. οὐδαμῶς ἐφίμερον) Ait àe non gaudere nuntio 
de inexspectata morte Orestis: haec loquitur alludens ad piaculum, 
quod contractum fuerat a priore cáede Agamemnonis. STANL. 
Vides iam fráctam Aegisthi superbiam, ut Clytaemnestrae animum 
in exitu tragoediae Agamemnonis, "ubi adhuc sese iacíat ille. | 


Nunc tristis aedium conditio et populi invidià homini ignavo, qui 
semel iantüm, ubi nemo sibi opponebatur adversarius, nisi senes 
invalidi, caeso Agamemnone et nondum adulto Oreste, feroeiter 
agere conatus erat, tantam iniecerunt timiditatem, ut ne de fausto 
quidem huntio laetari audeat, metuens, ne haec fama animos po» 
puli ad tumultum excitatura sit. Tamen non dicit mortem Orestis 
sibi non esse accepíam, sed narrationem de morte, antequam 
certa adsint testimonia, Timet enim, ne orto tumultu vel sibi 
aceldat quidquam, vel eo ipso contra se usurus sit Orestes. Ita- 
que praé omnibus eperam dat, uf terti aliquid de morte com- 
periat. 
V. 183. μόρον δέ] et mortem quidem. Cf, ad v. 589. 
i$ &upéptev, imputare, dictum ut Eur, Orest. 76: el; Φοῖβον 


ἀναφέρουσα τὴν ἁμαρτίαν. Hoc si aedibus imputatur, fa- 


eile inde exoritur onus in eaede horrorem manans: 
facile nos maiori habebunt edio propter hanc, quam suspicantur, 
caedem, ut novum nobis iniiciant metum et terrorem, Hic enim 
animi habitu& est is, quo semper tenetur homicida: ef. ad. v. 
271 sqq. 

V. 184. δειματὸσεαγὲς dictmn ut Ag. 162: στάξει πρὸ 
καρδίας πόνος, HEATH. Huic voci additum est φόνῳ, ut αἵ- 
pars στάζοντα χεῖρας Eum. 41. Utrumque iunctum ut onus 
eaede horrorem manans, schrecktriefend von Mord, 
Omnis enim φόνος est δειματοσταγής: ilaque piaculum caede con» 
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frac(um εἴ perturbatio animi, quae inde exoritur, recte dicitur 
ἄχϑος δειματοσταγὲς φόνῳ. 


V. 185. Subaudiendum est mihi, qui iam antea vulneratué 
et morsus sum, piaculo quidem, quod priore facinore contraxi- 
mus, De hoc omisso mihi non. cogitantes mira excogitaverunt 
interpretes de vi activa vocis δεδηγμένῳ ; utrumque participium 
iungentes cum φόνῳ. EE 


V. 186. πῶς hon quomodo, sed num, et hoc loco utrum. 
Cf. Ag. 191, Ch. 511. — βλέποντα dietum ut ζῶντα de oracü- 
lis Soph. Oed, Tyr. 482: 'τὰ δ᾽ ἀεὶ ζῶντα περιποτᾶται,  BUTL, 
Opponitur τῷ λόγοι ϑνήσχοντες V. 188. STANL. Bene haec col- 
lata, iamen hoc loco non vivere est βλέπειν, sed cernere, ve- 
run vider e, ut Soph. Oed. Tyr. 141: δεινῶς ἀϑυμῶ, μὴ βλέπων 
ὃ μάντις 7. EtSoph. Ai. 215 (266): ἡμᾶς δὲ τοὺς βλέποντας ἡνία 
ξυνών (cf. Herm.). Recle Schützius: sicut caeca dicuntar pro 
obscuris ; * minus bene tamen ille βλέποντα de claris interpretans, 
Oppositum notioni, quaé «st in nostro loco, habes Prom. 447: 
βλέποντες ἔβλεπον μάτην. 


V. 181. δειματουμὲνὸδι λόγοι, rumores perterriti, 
Soph. Ach. conv. fr. 1471, ἐδειματούμην δ᾽ οὐ φίλης ὀσμῆς ὕπο. 
Herod. Vl, 3: τοὺς Ἴωνας ἐδειμάτου. 


V. 188, πεδάρσιοι ϑρώσκουσι dictum de κούφοις πνεύ- 
μασιν. Soph. Δί. 558., ὑὲ “χούφας ἀφροσύνας Oed, Col. 1230, 
xovgovów» ἐρώτων Ant, 617. — ϑνήσκχοντες μάτην, irriti 
pereuntes, μάτην iunetum cum verbo, quod per se vánitatem 
designat, Pers. 288: μάταν εὐνεδας. Ag. 889, Ch. 823, Eadem 
rationé ἄλλως positum 8 oph. Phil, 947: ἔναίρων νεχρὸν ἢ καπνοῦ 
cxi», εἴδωλον ἄλλως. Confert Bothius Pind. Ol. II, 19: nud 
ϑνάσκει. — 

V. 190 — 192, Audivimus nos, fu ipse perconteris. Nuntii 
nulli tantum valenfí, quantum lu ipse ad comperiendum quidquati 
de ipso viro. | 


V. 791. οὐδὲν ἀγγέλων ceit.] Omissa wunt ἐστὲ et d: 
οὐδὲν ἀγγέλων σϑένος ἐστὲ τὼς ὡς αὐτὸς εἰ πεύϑεσθαι περὶ αὐτὰν 
ἄνδρα: in nuntiis nunquam inest auctorilas ita, at πὶ idoneus es 


18 * 
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hd scisei(andum, — πέρε aceusativo suo postpositum etiam Ag, 
1281. — Non male scholiasta: οὐ τοσοῦτον ἐσχύει εἰπεῖν ἄγγε--: 
Ls log, ὡς αὐτόπτης (ἰσχύει πεύϑεσθαι). 


v. 183 — 196. Inquiram e nuníio, utrum morientem viderit, 
an ex obscura fama audiverif, Non decipiant mentem providam, 


V. 1965 κλέψειαν͵ oí ξένοι v. 182, vel ii, qui miserint 
.hos nuntios. Vides suspicari Aegisthum parari sibi fraudem: cf. 
ad v, 7182. — ὠμματωμένη»] τὴν συνετήν μου φρένα. Sch. 
ὀμματοῦν oculis instruere Suppl. 467. νοῦς ὁρᾷ Eur. Hel. 
120, ABRESCH, ἄν, quod inseruerunt nonnulli, scribentes vel 
φρέν᾽ dv κλέψειαν, vel φρένα χλέψει᾽ dv, hoc loco ineptum, quia 
negare non poíest, posse se decipi, jsed sperare non fore, ut 
decipiatur. "s. 

4 V. 191 — 819. Quibusnam verbis, o Iupiter, preces bene- 
volas incipiam ct finiam? (— v. 800). Nunc enim gladii- infensi 
aut omnino perdituri sunt aedes Agamemnonis (— v. 804): aut 
ignis splendorem , libere incendens, et civitatis regnum obtinebit, 
paternam felicitatem ( — 807 ): tale ceríamen cum duobus solus 
commissurus est Orestes, utinam cum victoria (— 810). 

V. 198. ἐπιϑοάζουσα) Eur. Med, 1409: τάδε ϑρηνῶ 
κἀπιϑοάζω δαίμονᾶς, SCHÜTZ. ϑοάζειν Suppl. 595. Soph. 
Oed, Tyr. 2. 

V. 800. G0», ei quod sentio. — εἰποῦσ᾽ ἀνύσωμαι, 


dicendo perficiam, impetrem. 


V. 802. πειρκέ, ab dxuel τῶν ξιρῶν. "Milos χοπάνων, τῶν 
συγκοπῶν. παρὰ τὸ πείρειν. κοπάνων δὲ τῶν κοπτικῶν ξιφῶν, Sch. 
Libri omnes z&ga(. Editores nonnulli πεῖραν, ensium tentamina, 
Sed videtur interpretatio scholias(ae repetenda ex antiqua quadam 
rei fraditione, quam verum exhibere probabile est. — ἀνδρο- 
δαΐχτον κόπον Myrmid. fr. 125. πολέμους πυργοδαΐκτους Pers. 
105, BLOMF. | : 

V. 804. διὰ zavcoc,penitus, omuino. Prom. 283, 

V. 805 sqq. πῦρ x«i φῶς de igne in sacrificiis accenso 
dictum, ut πυρὸς σέλας fr. 395, Duplex bonum centingit Oresti 
per hanc victoriam, et possessio "aedium, quae sacris domesticis 
designafur, et imperium terrae Argivorum, Uírumque, et πῦρ 
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xub qug et ἀρχὰς πολισσονόμους pendet ab ἔξει, utrumque dicitur: 
felicitas a maioribus tradita, πατέρων μέγας ὄλβος. In recuperanda 
domo extollitur restituta libertas, in recuperando regno KHAN 
de urbe. Quae fuliua. ita exhiberi potuissent: ἢ ἕξει πὺρ καὶ φῶς 
(arae domesticae) , ϑαίων αὐτὰ ἐπ᾿ ἐλευθερία, ἄρχάς τε, νέμων 
αὐταῖς πόλιν. Quam rationem quum non perspexerint. interpretes, 
effendebantur omnes illo ἀρχάς τε, quod quum a δαίων pendere 
nequeat, alii advacabant usum particulae 32, praemisso participio, 
alii scripserunt ἀρχαῖς πολισσονόμοις , alii ἀρχὰς pro ἀπαρχὰς de 
primitiis regi oblatis et ab eo in ara combustis dictum putaverunt: 
ingeniose quidem hi, sed obscuriorem reddentes dictionem, quum 
ἀρχαὶ non sit ἀπαρχαί, Ó 
(V. 807. πατέρων ὄλβον] Sic Orestes ἀρχέπλοντος xai x&- 
ταστάτης δόμων Soph. El. 42, SCHUTZ. 


v. 809. ἔφεδρ o6; $uppositivus luctator, Cf. Arist. 
Ran. 192 c. schol, BL. 


V. 811. Clámor Aegisthi moribundi Eur. EM 843: τοῦ δὲ 
vtvorrog κάτω ὄνυχας ἐπ᾿ ἄκρους στὰς κασίγνητος σέθεν ἐς σφονδύ-- 
λους ἔπωισε, νωτιαῖα δὲ ἔῤῥηξεν ἰἄρϑρα. πᾶν δὲ σῶμ᾽ ww κάτω. 
ἤσπαιρεν, ἠλάλαζε δυςϑνῆσχον φόνῳ.  Aegisthi caedes Ἡ οπι. Od. 
1, 301, Paus, I, 22, 6. Pind. Pyth. XI, 37. Hygin. f. 119. 

Ν 812 — 816. Audito clamore rem ad finem perductam esse 
percipiunt chori mulieres , nesciae tamen, quisnam vicerit; itaque 
ab aedibus paulisper recedunt, ue, si forte Aegisthus viclor eva- 


serit, consilii Ürestis conscias se fuisse appareat. 


V. 811 — 821. Heu dominum occisum, perii Aegisthus; 
spcrite fores, portam mulifraum : egemus iuvene, idque non ad 
opitulandum in iis, quae perdita sunt. Vae: surdis clamo, dor- 
mientibus garrío.. Ubinam Clytaemnestra? Ipsius collo nunc mi- 
mari videtur acies justa ultione, ; 

V. 817. E media porta, quae esf ipsarum aedium, progre- 
ditur servus Aegisthi, — τελουμένου, confecti, de mortuo, 
ut διεπράχϑης v. 95. LEA 

V. 819. οὐκ ἔτ᾽ ἔστιν} Eur, Hipp. 11892. 3BRESCH 
Soph. Aní, 567. Oed, Col. 1612. Trach. 161. οὐδέν dp Ba ἘΠ, 
671. Phil. 1217. | 


^ 
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V. 821. μοχλοῖς dativus instrumentalis: solvere ianuas 
olice (soluto). μοχλοὺς χαλᾶν ex Arist. Lys. 310 affert Blomf, 
ἡβῶντος] ἀνδρὸς δεῖ εἰς τὸ χαλάσαι τὰς πύλας, scil ut id subito. 
fat, quae res urget. Videtur servus ; quum haec loquitur, cona- 
tus esse vi aperire ianuam clausam aedis mulierum, quod quum 
sibi seni parum succedat, postulat opem. 


v. 822. Simulac dixerit servus opus esse iuvene, venit ei in, 
meníem actam esse rem, neque quidquam iuvare posse vim iuve- 
nilem: itaque addit, et hunc etiam non ad defendendum, sed non- 
nisi ad lugendum advocare possumus. — τί γάρ;] Ag. 1064, 
1160, modo dietum pro τί γὰρ ἄλλο, modo pro τί γὰρ ὄφελος: et 
ita Koc loco. | 

V. 824. μάτην ἄκραντα βάζω] cf. ad v. 788. 

V. 826. ἐπὲ ξυροῦ] Hom. 1], X, 173. Theogn, 5517. Soph. 
Ant, 996. Theocr. XXII, 6. BL. πέλᾳς] videtur prope 
abesse ab incidendo in novagijanf. 


V. 828 sq. Cl. Quid est, quod clames? Serv. Mortui 
vivum interimunt, — ἑστάναι βοήν} cf, Wunder, ad Soph. 
Phil. 1235. Kust, ad Arist. Thesm. 704. Elmsl. ad Eur, Heracl, 
656, WELL. — ζῶντα xaí»to] Scholiasta: ὃ τῷ λόγῳ (haec 
prima respiciunt falsam lectionem λόγῳ) τεθνηκὼς Ὀρέστης ἀπέ- 
κτεῖνε τὸν ζῶντα Αἴγισϑον. Cum Oreste etiam de Agamemnone co- 
gitat servus, Similis notionum lusus Soph. El. 1478 et 1417: 
τελοῦσ᾽ pal, ζῶσιν. οἱ γᾶς ὑπαὶ κείμενοι. Quos loces affert 
Stanl. * » 


V. 830 — 834. Clytaemnestra intelligens fraudem fraudis, 
retributionem parat, ut vi se defendàüf. 


V. 830. Clytaemnestra egreditur ex altera minorum porta- 


rum , ex habitaculo mulierum, ἢ 


V. 881. . Restitutam. iuris aequabilitatem, quam requirit uni- 
versa tragoediae fabula, eo quod ipsa eam agnoscit Clytaemne- - 
síra, extollif poeta. Ita eficitur id quod iussit Apollo v. 535. 
Ceterum intelligit iam adesse Orestem , et ita diserte eum alloqui- 


tur v. 839. — ὥςπερ οὖν, cf. ad. v. 87. 


V. 832. ἀνδροκμῆτα πέλεκυν] securim homini oc- 
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eidendo idoneam, ein Mordbeil. M, est eogitare de 
ea, qua Agamemnonem necaverit, SCHÜTZ. Securis id telum, 
quo melius juam gladio utitur valida mulier, Agamemno verum 
emnino non securi occisus, sed gladio Aegisthi: cf. v. 955. 


V. 835 — 841. Contra matrem progreditur Orestes; lameu- 
fatur illa de Aegistho; mortem instantem ei indicit Orestes ; quam 


deprecatur ostendens mammam, qua flium nutriverit. 


V. 835, Etiam quaero te. Inteligendum est: ὥςπερ xal 
ἥκεις, Cf. Hartung Partikeln 1, p. 131. ἀφκούντως ἔχειν 
Eur. Hee. 318: πάντ᾽ ἄν ἀρχούντως ἔχοι. Cf. Tbue. 1, 22, 
ABRESCH. et BL. " ! - | 

V. $36, Egresso Oreste apería manet porfa media, per 
quam aspicitur Aegisthi corpus intus iacens. (Aves: ] Masculi- 
pum, ut in φίλε τέχνον Hom. Od. VI, 157. Cf. Porson. et, 
Bchaefer. ad Eur, Phoen, 1730. Elmsl. Soph. Oed, Tyr. 1161. 


V. 8375. Amas homfhem: ideo in eodem sepulero 
jacebis, Mortuum nen unquam aliquande prodas, 
οὔτι μὴ προὐῷς, minime vereor ne prodas. πρωϑώσεις es- 
set: non vereor me prodijura sis. Solum illud hoc loco aptum, 
ratio enim, cur non prodat, Clytaemnesíra Aegisthum , est cius 
aedes caedem Aegistbi statim excipiens, De hoc structura cf, 
Herm. Soph. Oed, Col. 853. 


WV. 839. na$ — τέκνον Apellatio repetita, ut fit ab iis, 


qui enixe precantur, Cf. v. 253. 


V. 840. Huc respicit Eur. Or, 521; ὅτ᾽ ἐξέβαλε, τὸν μάστον 
ἱκετεύουοά σὲ μήτηρ. Cf. ib. 839 et 568. Aeschylus vero H ome- 
rum imi(atus, aqud quem Hecuba Il, XXII, 80: κύλπον ἀνιεμένη, 
ἑτέρῃφι δὲ μαζὸν ἀνέσχε Ὡς , sinoré 19 λαϑικηδέα μαζὸν ἐπέσχον, 
τῶν μνῆσαι, φίλε τέχνον.  Aemchylum vero imitator seriptor epí- 
grammatis: πῆ ξίφος ἐϑύνεις, κατὰ yagrégos ἢ κατὰ μαζῶν; γαστὴρ 
ἥ o! ἱλόχευοεν, ἀνεθρέψαντο δὲ. nato, 5ΤΑΝΙ 


V. 841, οὐὖλα, gingiva, Hesychius: οὖλον τὸ μαλακόν, 
δ ἔστι τὸ ἁπαλόν. ὅθεν καὶ τὰ ἐπάνω τῶν ὀδόντων πάνυ μαλακὰ 
ὄντα οὖλα καλεῖται. — Apte P 1 infante, eui nondum sunt ᾿ 


dentes, — εὐτρεφὲς citat Tzet?. Chil. XII, 808. : 


— 


300 —— COMMENTARIUS IN AESCHYL.- 


V. 842 — 845," Dubitantem Orestem admonet Pylades de 
iusso divino, de iureiurando Orestis, de voluntate divina omuibus 
anteponenda, — Recte schol,: HETEOREUGG L0 oͤ ajitios εἰς Ilv- 
λάδην, ἵνα μὴ δ᾽ λέγωαιν. 

V. 843, Pylàdes Crisensis, Strophii filius, Crisi nepos, Apol- 
linis vice fungitur in, admonendo Oreste, quia in eius regno situm 
eat Apollinis oraculum ipsique Crisae principes oraculi: prophetae, 
Ct. Müller. Eum. p. 131. — τὰ λοιπά] praeter ea, quibus 
lam obtemperavit Orestes, iussa de occidendo Aegistho. — ποῦ 
δαὶ dictum ut Soph. Oed. Tyr. 946: d θεῶν μαντεύματα, ὃν" 
ἔστε; Eur. Trepi. 428 ποὺ δ᾽ ᾿Απόλλωνος λόγον; ABRESCH. 


V. 844 sq. εὐορκώματα)] τὰ δρκωμόσια ἃ ξυνωμόσαμεν. 

Sch. Nunquam enim ad perficiendum consilium aliquod iungeba- 

tur foedus quin iureiurando firmaretur, ldem narratur de foedere 

? Aegisthi et Clytaemnestrae: v. 922. — — Deorum farorem omnibus 

anteponendum vide inter alios locos Theogn,. 633. 1a diis gra- 
vissimus favor Iovis, Prom. 41. 

V. 846 — 850. Recte moues; íu sequere, macíabo te prope 

. huuc, quem magis patre meo amavisti: cum hoc mortua concu- 


bes, guum hunc ames, eum, qui amandus erat, oderis, 


V. 849," ϑανοῦσα συγκά ϑευ δ᾽ Eur, El. 1144: νυμφεύσει 
δὲ xàv “Διδου δόμοις ᾧπερ ξυνηῦδες ἐν φάει. ABRESCH. er 
v. 827. Similis sententiarum lusus Ag. 1368. 


V. 8581 — 873. „Pro nutritu praemium posco in senecíute.* 
— "Tecumné;habitem, quae patrem meum occidisti? — „ld debe- 
iur Parcae,  — Parcae etiam haec caedes, — — ,, Nonne vereris 
matris dirás?* — Quia mater me in malam rem proiecisti, — 
»Haüd sane proieci te in aedes hospitales, — BRis vendidisti in- 
genuum, — ,, Num ullum accepi pretium?** — — pudet me tui- 
perspicue hoc dicere. — — „Reécense patris vitia. — Ule TTabo- 
rabat, tü domi sedebas. —  ,,Molesta mulieri absentia viri, ἐς — 
At viri labor alit domi sedentes, —  ,4Matremne occides?'* — Ta 
ie ipsam. — »Cave mairis vindices. — — Urgent patris, —  ,, Án 
viva frusira me planxi?“ — Patris sors tibi mortem decernit. 
— „Eheu serpentem nutrivi, — Sane vates tibi erat somnia 
rum thnor: pro caede imp f patere impium, —  Exhibetur hac 
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allercatione iustam esse Clytaemnestrae 'caedem; et iure suo i 
Ooccidendo uti Orestem, Et primis quidem versibus aif ille neque 
e sug: neque ex Agamemnonis iure posse eam vivere, deinde pro- 
bat nulla se lege obstringi mafri (v. 856 — 860), tum nullum . 
esse illi ius in Agamemnonem (v. 862 — 866), denique se ipsum 
lege adigi 8ὰ caedem (v. 868 — 870), 

V. 85], Ego, quae te nutrivi, nunc senescere volo. 
Intelligitur: et senescens a te nutriri, Brevius loquitur, ut animo 
maxime commoto:; quum vero apud omnes Graecos pervulgata sif 
lex de parentibus grandaevis nutriendis a filiis, dubitare nequit, 
quidnam hoc dicto designaverit, €f. Hes. Opp, 190: γηράντεσαι 
τοχεῦσιν ἀπὸ ϑρεπτήρια δοῖεν Cf, Hom. Il. IV, 411} XVII, 302: οὐδὲ 
τοκεῦσιν ϑρέπτρα φίλοις ἀπέδωχεν, Omnino summum habetur in- 
fortunium γηράσχειν ἄπαιδα Eur, Ion. 619, Suppl, 967, Dict. fr. 
1, 6. Hom, Il. XXIV ,-539. idque quia nullo honore habentur li- 
berorum praesidio destituti Q4. XI, 498, cf, ib, 195, XV, 355. Hes. 
Theog. 604: ὅς χε μὴ γῆμαι ᾿ἐϑέλη, χἥτει γηροχόμοιο. Et Athenis 
lege iussum erat herédi τὸν οἴτον μετρεῖν τῇ μητρί. Demosth. 
Steph. 1I, p. 1135. Itaque γηρᾶναι ϑέλω non solum id declarat, 
senectutem sibi, optare Clytaemnestram, sed poscere eam senectu- 
tis fructum, eaque quae senibus parentibus debentur a, liberis. 
Ad haec respondet Orestes. Ceterum forma γηρᾶναν legitur etiam 
Soph. Oed, Col, 810. Activum ἐγήρασαν τροφῇ Suppl, 894, | 

V. 853. Moig«] Ag gamemnonis cáedem deberi Parcae dicit 
Clytaemnestra, quia Parca aequabilitatem sortis custodit, eumque, 
qui alterum ]laesit, uléscitur, ta agentes exhibentur Parcae 
Hes. Theog. 220: ἀνδρῶν τὲ θεῶν τε παραιβασίας ἐφέπουσαι,  Aga- 
memnonem vero interfecit Clytaemnestra ideo, quod ipse filiam 
mactaverat Ag. 1354: et in ipsa hac caede genium vindicem aedi- 
bus infensüm egisse sensit Ag. 1419. Sed idem ius, quod Iphi- 
géniae in Agamemnonem, est Ágamemnoni sin Clytaemnestram: 
itaque recte dicit Orestes Parcam et patris sortem (πατρὸς «ioa, 
v. 810) adducere mortem Clytaemnestrae. Parcas ultrices habes 
eiiam Prom, 516, übi pro Saíurno poenam ab ipso love exigunt. 


Cf, Theol, Aesch, p. 41. 


V. 854, ἐπόρσυνεν] Aoristus de lempore haud exacío; cf. 
ad Ag. 325, , 


Us 
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Y. 855. Exseetatloniw vim vide w. 386. Eum. 270. 

V. 857. εἰς δόμους δορυξένους} πέμψασα: abiecisse 
quidem te non recie dicor, quum in hospitis aedes miserim. 
PAUW,., Schol: οὐκ ἔστιν ἀποῤῥίψαι τὸ δορυξένοις ἐνδοῦναι 
πρὸς ἀνατροφήν, — δορύξενος Ag. 812. . 


V. 858, διχῶς] Primum nempe quasi vendiderat mater 
Blium ex aedibus eum paternis eiiciendo, iterum vero patre oc- 
eiso bona eius invadendo, quorum heres esse debebat. SCHUTZ. 
Optima interpretatio, quae quod non satisfecit nonnullis, repe- 
fendum est e parum intellecta universa ratione, qua rem con- 
templatur Aeschylus. Etiam v. 124 queritur Electra venditos sese- 
cum Ureste esse pro Aegistho, ibique primo iniicitur mentio mi- 


serae conditiónis utriusque, deinde bonorum Agamemuonis et Ore- 


stis ab ilis consumtorum.  Servitutem enim conditionem eam, 
qua apud Sí-opbium, quamvis comiter excepíus, vixerit, dicit 


Orestes, quia ab alieno ibi pendebat arbitrio. Cf. ad Ag. 813. 


Hei inopia, quae Orestem pressit, memorata etiam v, 280. 


V. 899. τῦμος] Euat. ad Il. V, p. 563, 25: ἔτι ἰστέον, ὅτε 
ὥςπερ qOoyy] qJoyyos, χολὴ χόλος, τιμὴ πῖμος παρὰ τῇ κωμῳ- 
δίᾳ τὸ τίμημα, ποθὴ πόϑος, ὠνὴ ὦνος, βολὴ βόλος καὶ ἕτερα, 
οὕτω πύλη πύλος ἀρσενικῶς. Archiloeh. fr. 88: πολὺν δὲ πί- 
νων xai χαλίχρητον μέϑυ ᾿Ἐσϑίων ϑ᾽ ὧν οὔτε «ἴμον obw εἰςε-- 
ψήνοχας, i 
V. 860. οἱαχύνομαί gov] pudet.sme tuo nomine 
haec diserte exprobrare. Genitivüs designans causam, cur 
moveatur animus, additur verbia, quibus declaratur ira, odium, 
invidia, luctus, indignatio; cf. Matth, $ 368, 5, a: Δαναῶν xtyo- 
λωμέναι, ἀλγεῖν τύχης, Wimilia. Quin eadem ratione iungatur hie 
cum verbo αὐἰσχύνεσθας, mihi non videtur,dubium: tua causa, tuo 


uomine me pudet, — τοῦτ᾽ ὀνεεδέσαι] τὸν Αϊγισϑόὸν gue. 


Schol. Ut v. 125. 


VW. 861. μή] αἰσχύνου, remitto tibi istum pudorem, expro- 
brare enim mihi licet, quae vis, modo etiam patris tui malos er- 
rores similiter memores. SCHUTZ. μᾶται Suppl. 820. Dicit 
de Chryseide et Cassandra, Cf. Ag. 1360 sq. 

V. 862. Vide$ non omnine probari pellicatus, sed in itinere 


? 
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excusari, Ita Ulysses in itinere non dubia concubare eum Circe 


et Calypso, Laertes vero, qui domi vivere consueverat, Eury- 
cleam. eodem quo coniugem honore habebat, e» δ᾽ οὔποτ᾽ ἔμικτο, 
χόλον δ᾽ ἀλέμνε γυναικός Od. 1,.433. 


V. 863, ἀνδρὸς εἴργεαϑαι) Cf. Ag. 194. STANL, 
V. 864, lta Hesiodus: mulieres instar κηφήνων. oí δ᾽ b». 
τοσϑε μένοντες ἐπηρεφέας κατὰ σίμβλους ἀλλότριον κάματον σφετέ-. 


eur ἐς γαστέρ' ἀμῶνται. — 598. ABRESCH, 


V. 865. Refutatis — quibus ius suum sibi vindiqa-. 
tura erat Clytaemnestra , iam ipso. nudo sceleris nomine Oresti 
ferrorem iniicere conatur. Nota est vocabuli μητραλοίας ignomi- 
nia, quem quod receperit, id ipsi Apollini vitio vertitur; Eum, 
153. Cf. ib, 427. Quam ignominiam a sese avertere studet 
Orestes, Ceterum ad hunc Aeschyli versum respicit Euripides 
Or. 825: ϑανάτου δ᾽ ἀμφὶ φόβῳ Τυνδαρὶς ἰάχησε τάλαινα" τέκνον, 
oU τολμᾷς" ὅσια κτείνων vinyle ματέρα, 


V. 861. κύνας] Cf. v. 999. Eum, 246; τετρπυματισμένον. 
γὰρ ὡς κύων νεβρὸν πρὸς. αἷμα. καὶ σταλαγμὸν ἐκμαστεύομεν. Eur. 
El, 1342: χύνας τάςδε προλιπών. Hesych. Κύων" — oi δὲ τὴν 
Ἔρινύν. Furiae χυνωπίέδες Eur. El, 1252. Or. 2697 STANL. et 
BL. Cuivis homini suae sunt Furiae: Furia enim id numen, quod 
retribuit perniciem pro pernicie, ortum e caede et alteram cae- 
dem requirens. Talis Iphigeniae Furia memorata Ag. 1355. 


V. 868. τὰς τοῦ πατρός] Cf. v. 259, 211. 


V. 869. ϑρηνεῖν ζῶσα πρὸς «vpfov] ὅτε μέλλω ἐἰδλευτᾶν. 
παροιμίαν εἶναι τοῦτό φασι" πρὸς τύμβον κλάειν xol πρὸς ἄνδρα, 
νήπιον. Schol Orestes aeque surdus ac τύμβος. Tamen hoc fie 
est unicum, quod hac sententia exprimitur, sed praeter — 
ϑρηνεῖν et τύμβον, quae ex illo paroemiio sumta esse probabile 
est, opponuntur sibi etiam θρηνεῖν ζῶσα : alioqui:-inane esaet ζῶσα. 
Itaque, id quod negavisse Butlerum mirari possumus, revera 
inest in hac sententia idem, quod in Suppl. 116: ζῶσα γόοις με 
τιμῶ, Est enim ϑρῆνος pariter atque γόος lamentatio ἀξ morte, 





V. 810. πατρὸς αἶσα] Vide ad v, 853, 


Ὁ 
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V. 811. τεκοῖσα ὄφεν) Vide v, 506, 510, ᾿ 

V. 812 5ᾳ, κάρτα μάντις. Dictum ut ἄγαν ἀληϑόμαντις 
Ag. 1162. Confirmat Orestes id, quod professa est. Clytaemnestra, 
se esse serpentem matri, et recte conceptum esse timorem e 80- 
mniis, sicuf ipse iam antea in hoc somnio omen accepit v. 519 
sqq. Deinde sequenti versu.exhibet rationem, cur iure serpens 
dici possit, quippe cuius manu id passura sit mater, quod vetat 
pietas, quam quidem non novit serpens. Vides omnia optime 
vohaerere. neque deesse quidquam, meque abesse posse particulam 
j1, de qua sunf qui dubi(averint, Duos versus dicit Orestes, 
quum adhuc uterque unum dixerit, ut saepe fit in fine talis alter- 
cálionis: Eum. 607. Prod. 780. Theb. 1051. Suppl. 322. Cf. 
Pers. 245, ubi (res pro déobus — zo μὴ χρεών, id 
quod non deeet. Decet enim, quidquid auíea actum sit, 
flium tribuere matri pietatem. Eadem ratione dicitur Iupiter »é- 
μων εἰκότως ἄδικα μὲν xaxoig ὅσια δ᾽ ἐννόμοις Suppl. 404, —' lost 
haec verba Orestes matrem, quam eum iam v. 835 corripuisse, 
deinde v, 842 misisse probabile e&£; denuo correptam in, aedes 
abducit, . Caedis atio narratur Kum, 532: ξιφουλκῷ χειρὶ πρὸς 
δέρην τεμών, T 

V. 814 8 811. Gemo quidem etiam hanc duplicem calami- 
failem, Quum vero ad fastigium caedium pervenerit Oresfes, hoc 
tamen optamus, ne iutereat aedium lumen, 

V. $74. Dolet chorus de duplici cacde, quia sentit impieta- 
iem Orestis et propagatam scelerum ef piaculorum seriem: quam- 
vis enim iustissima sit haec caedes, iamen nonu potest non pro 
tceleíe haberi, quia domestico sanguine, eoque materno pollutus 
est Orestes, Iusta retributio iam, ut pro Iphigenia Agamemno- 
mem, pro Agamemnone Clytaemnes(ram, etiam pro Clytaemnestra 
Orestis caedem posceret, quf sane ad fastigium caedium pervenit 
cucde omnium atrocissima. Sciunt s mulieres, sed opíant eae- 
dium finem, optant, αἱ primus solus Orestes liber evadat (CK. v, 
757). ldem à , 'erat Clytaemnestra ( Ag. 1189 sqq. 1572), sed 
frustra, " Contra evenit hoc, quod Oresti optatur, idque quia non 
sui ipsius causa, sed deorum iusso obtemperans egit. Iíuic iusso 
confidentém cerninus Orestem, quum faciuoris memoria εἰ impetu 
Furiarau obggitur : v. 913. | 
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v. 815. imqxoicf»] ἐπ᾿ ἄχρον ἦλθε. Seh. Hesychius] 
ἐπήχρισεν" ἐπὶ ᾿ἄχρον ἤγαγε, πέλος ἐπέϑηχε. Eur. Or. 215: ἐξα- 
χρίζετ᾽ αἰθέρα πτεροῖς, ubi schol: εἰς τὰ ἄχρα τοῦ αἰϑέρος πέ- 
ἴσϑε. BL. Scholiastae interpretatio -huic loco a Iratior, quam 
. Hesychii. Minime verías cum Schützio: — κα Nondum 
enim exsuperavit omue discrimen Orestes, t dau, 

V. 811. ὀὑφϑαλμὸς Xerxis Pers. 980. Σιχελίας Pind, " 
II, 10; στρατιᾶς Ol. VI, 16. 

Stasimo tertio v. 878 — 916 ratiocinationem | exhibef 
chorus, enr hoc Orestis facinus ultimam fore in genere caedem 
neque novam excitafurum esse ultionem sperari possit , quod qui- 
dem se opíare dixit v. 877. Rationes invenit in auctoritate Ore- 
sii daía a diis, a lustitia, ab Apolline. Monet igitur de cladi- 
bus Priamidarum et Atridarum, de iusta Orestis víndicta (Str. 1), 
quam adiuverint ipsa lustitia et oraculorum deus (Ant. 1); ita 


ut nunc dii, qui auctoritatem addere soleant probitati, aedes. li- 


beraverint ( Str. 2), ut simulac lustratio domum saepius contami- 
natam expiaverit (Ant. 2), iuquilini aedium, quibus adhwc lamen- 


taudum fuerit, meliora experturae sint ( Epod.). 


Ld 


V. 818 — 888, Et Priamidas graviter punivit iustitia, ef 


aedibus Agamemnonis accidit duplex clades. Dixit satis exsul, 


qui Pytho consuluit; consiliis instructur a diis salutet omo 
aedium & malis, ab iniusífa bonorum profusione, 


V. 818. Πριαμίέδαις Cf. Ag. 495, 690," Meminit chorus 
compositus e servabus Troiae captis excidii regjae auae ipsius 
domus et his verbis monet de universo fabulae nexu, "Troiae enim 
ulciscenüae cupido ad impium facinus committendum permoverat 


Agamemnonem, quo, facinore Troiae quidem excidium consecutus, 


sel et ipse obnoxius vindictae redditus est. ltaque eius aedeg 


ailixit duplex clades, tum ipsius caedes, tum eorum, 8 quibug 
interfectus est, Is, qui hanc ultimam caedem perpetravit, divina 
auctoritate ornafus est, iuste egit eamque iustitiam facinoris 
satis demoustravit: gaudeat igitur recuperata aedium uberialo. — 
χρόνῳ, iusto tempore: Ag. 121. — 


V. 881. διπλοῦς λέων — ἄρης} Interpretes omnes haee 
ad Orestem et Pyladem referunt. At quantopere friget haec mena 


5 
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tio Pylaüig illata in toiparationem uíriusque domus regiae! Ne- 
que apte leo εἰ Mars dicitur Pylades, qui nihil agit in tota tra- 
goedia, Euripides quidem leónes appellat Orestem et Pyladem 
Or. 1401: ς Ἕλλανες δύο διϑύμω, aperte nlludens ad nostrum 
locum, quum dieit: λθον ἣς δόμους. Sed quod Euripides, cui 


mon adstat, sed facinoris particeps est Pylades, recte dixit, pra- 






vum est apud Aeschylum. Apud hunc omnino abease nequit men- 
tjo caedis Àgamémnonis: qua áequatur quodommodo utriusque do- 
mus sors, itaque hic versus nonnísi de duplici caéde, Aganémno- 
nis et Clytaemnestrae, dictus esee potest? caedes ipsa vocatut 
leo, vocatur Maís, ἄρης, furor bellicus; intelligitur enim is furor, 
quo tum Clytaemnestra maritum, tum Orestes maírem occiderit. 
Eodem sénsu diclum ἄρης upe v. 440. 

! V. 882 xg. Dixit omnino exsul qui Pytho consu- 
luit, id est: satis omnino rem dicendo exhibuit, iisque argue 
mentis, quorum rationem ab oraculo Pylthico doctus est. Respi- 
ciunt altereatiónem. Orestis eum matre, ubi hic illi demonstravit 
iustam esse vaedem, initio orationis v. 874 commotus erat chori 
animüs iis, quae protülerat Clytaemmestra, sed nonnisi. ad mise. 
rationem, minime itu, ut iustitiam facinoris non agnosceret vel 
opfaret, uf omitteretur caedes, Sed profitetur íam ipse satis di. 
xisse Orestem, ut omnibus quae voluerit persuaderet: nunc nmi. 
.hil restare, nisi ut agat, ut actione, cuius rationem dii obtulerint, 
medes liberet. πυϑοχρήστας, ὃ χρώμενος iv Ilv9oi, minime 
idem quod πυϑόχρηστοξ, iussus Pythico oraculo v. 844. Sensum 
non intelligentes interpretes nonnulli, quos iure offendit passiva, 
quae vocabulo tribuebatur, motio, de Apolline hoc dictum existi- 
mabant et φυγὰς accusativum. Sed neque abesse potest mentio 
Orestis, et si illud statuis, non est quo referütur ὡρμημένος, at- 
que per se prava est sententia neque digna dictione Aeschyli. 

V. 884 sqq. Divinitus bene instructus consiliis 
itineris ululatu salutet liberationem aedium regia- 
rum 8 malis et ἃ profusione honorum per duos pel- 
lutores, (ab hac) infausta fortuna. — φραϑδαῖσι, Bov- 
λαῖς. Hesych. Παλλάδος φραδαῖς Eur. Phoen. 667. BL. ἔἐπο- 
λολύζειν de elamote victoriae Ag. 1147: i» μάχης τροπῇ. Theb, 
925, Aristoph, Equ. 616, (ἐπολ: ψικοβούλῳ),. Ululatu s&lutare 
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igitur hoe loeo dictum pro laeta victorià sibi parare, neque opus 
eat, nt legamus ?zoAoAóíat" ὦ. — δυςοέίμου τύχας. appositione 
alditum ad καχῶν τριβᾶς, ν᾿ 


V. 889 — 900, Ab iis, qui elam pugnant, fraudulenter ex- 
acta est poena: adiuvit lovis filia, quam recte appellamus lusti- 
liam, iratàá adversarios perdens, sicut Apollo oraculorum deus 
sero punienfem adducens aggreditur. — Quae v. 882 — 884 bre. 
vius indicata erant, poenae, quam summserit Orestes, subesse iue 
stitiam et voluntatem Apollinis, iam fusius exhibentur. 


V. 889, ᾧ μέλει] Singularis diclus, ut τὸν αὕτιον v. 119. 


V. 891 sqd. lustitia lovis filia Theb. 662. Cuius rei mentio 
fit,. ut moneatur de invieta eius potentia, qui omnium victor eat 
Iupiter (Ag. 156. Theb. 514). Propterea consulto additur ἐτήτυ- 
μος. Eadem est raíio, eur Theb. 662 memoretur haec origo; eon- 
tendit enim Eíeocles pendere victoriam ἃ iustitia, qui& haee lo- 
vis lia sif, — τυχόντες καλῶς] quia vera deorum nemina 
munquam sine ulla religione statuuntur et proferuntur. Cf. ad 
Ag. 147. 4 
V. 895, ἐν ἐχθροῖς diclum ut ἐν ?uo) ϑρασύς Soph. Αἱ, 
1315, ubi cf, Lobeck. 7 ἐν πρόϑεσις ἀντὶ τοῦ ἀντί, Etym. M, 


ID 


ἐνστάτης. 

V. 896 sqq. Quas res aggreditur Loxias Parnaásius, 
magnum tenens recessum in tumulo telluris, et iu- 
sta fraude adducat eam (poenam), quae suo tempore 


laesam reddat (reginam). c&ztg] pugnam ἊΝ e et 






auxilium lustiliae. σι ἐποίχετα ]. ut ἔργον ἔποί | Hom. 
Od. 1, 388. XVII, 227. XVIII, 363. XXI, 352. — βλαπτο- 
pívav) Memoratur sóla hoc loco Clytaemnestra, quia in hac 
»ummá res versatur, quia hac ocgisa ad finem perducta est vin.. 
dicta. — ϑεῖσαν] de poena commemoratadinitio sirophae ante» - 
cedentis (v. 890), ubi vocabulum extollunt numeri, uf obscura 
esse non possit brevior, quae hic est, eius designalio. Itaque 
haec est summa totius antistrophae prioris: dolosa adiuvit nos 
lustitia, euius auctor erat Apollo, ut adduceret poenam, — μυ- 
x9»] μυχὸν μαντήϊον Pind. Pyth. V, 64, Παρνάσιος p. X, 8. 
μεσύμφαλοι μυχοέ Eur. Or, 331, Cf, Eam. 39, 170, 180, — 


208 COMMENTARIUS IN AESCHYL, 
Enígibo] Paranescs apte vocatur tumulus telluris. — ἄξειν, 


adducere, ut Ag. 1206; — ἀδόλοιξ δόλοις dictum ut 
ἀπάτης δικαίας οὐκ ἀποστατεῖ ϑεός. fr. 218, — βλαπτομέναν 


" ϑεῖσαν dictum ut τιϑέντες ἡμερωμένην Eum. 14. — χρόνον 


Soph. Oed € a 


V. 901 — 905.  Comparant sibi deorum opem qui pravis 
non inserviunt,. lure reveremur regem coeli: adest lux, liberata 


est domus, 


V. 901. συμιβάλλεταὶ οὖν τὸ ϑεῖον τοῖς μὴ ὑπουργοῦσε τοῖς 
καχοῖς. Sch. τὸ θεῖον, vis divina, cui in agendo certus est bo- 
nus eventus. Ita Ag. 1008: μένειν τὸ ϑεῖον δουλίᾳ παρ᾽ ἕν φρενί, 
de vate, Minime de ipsis diis cogitandum , qui dici non. possunt 
τὸ θεῖον, sed de auctoritate quam largiuntur,  Largiuntur eam 
iis; qui nunquam pravis inserviunt: itaque ex Aeschyli opinione is, 
qui integram servat mentem, ipse divina quadam auctoritate po- 
litur. Haec sententia eadem est, quam paullo ante dixit de in- 


victa iustitiae potentia. Similis quaedam est Ag. 701: iustitiam 


' semper servare domum incolumem et decernere eventum in omni 


re, similis etiam Soph, El. 475: δίκη δίκαια φερομένη χεροῖν xo«- 
πη. Ut hoc loco integritas tribuere divinam potentiam, ita v. 52 
prospera fortuna dicitur deus in hominibus. — χρατεῖται, oc- 
eupatur, obtinetur,. lta xg«rtiv ϑρόνους Soph. Oed. Col. 
1381. ala» Suppl. 254. — παρὰ c. acc, propter, vermüge, 
Cf. ad v. 383. 


V. 908 sq. οὐρανοῦχος ἀρχὰ si dicitur Iovis imperium, 
cogitatur et, de eo ,;quod nemo altius eo sedet , Suppl. $97, et 
de firmitate regni immortalium: Pind. Nem, VI, 3. — πάρα τε 
— μέγαν vt exhibent rationes, cur pietas debeatur diis, quippe 
qui modo aedes liberaverunt. - Confert Butlerus locum 
Soph. Ai, 709: πάρι λευκὸν εὐάμερον πελάσαι φάος. — — ἀφῃ- 
ρἔϑην] Sibi ipsi demtum dicit chorus vineulum, quod domui 
inditum fuif. Mirum, quod sunt qui scripserint ἐφῃρέϑη. 

V. 906 — 916. Surgite in aedibus: diu humiles iacuistis: 
mox vero domum iníravit tempus eventus, quando a foco omne - 
piaculum removerit omnis lustratio: in acceptum móx statum in- 


cident aedium inquilini: lux adest. 


— ν — — —— — — — 
— y owe, — ι 
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4 V. 906. δόμοις] in &áedibus, Alloquuhtur omtien aediutu 
inquilinos, omnes seque ipsas imprimis in iis, quarum sfatus ad- 
hue tristis fuit, mox laeta erit. Tristitiam saepius tesfatae sunt, 
praecipue v. 66 sqq. 


V. 908 sq. παντελὴς χρόνος, lempus, quo rata ΓΙ ἀπέ 
emnia,; quae diu parata sunt. Idem quod τέλειος, πύριος χρό- 
voc. 2— ἀμείβεσθαι, ingredi: cf. ad v. 963; 


V. 910 sqq. Quando oine remedium lustrátione à 
foco eiecerit omne piaculum, Fatetur multis piaculis. inde 
a facinore Atrei contractis contaminaiàás esse aedes, suht vero multa, 
lustrátionum remedia, qnibus usuri sunt aedium domini. Bene 
igitur memoratis piaculís (πᾶν μύσος) opponitur ἅπαν ἐλατήριον. -:- 
ἅπαν ultima correpta, ut ἔμπαν v. 648. De liac correptione cf. 
Buttm. Gr. Ll. p. 254. not, Exempla, quibus firmatur hic ustta 
in tragicis, dedi in Not. crit, ad v. 648, — — τὸ 
καρϑαρτικὸν φάρμακον Schol, et Hesych. 


V. 913: ín fortünam láeto vuliu graiam omnino 
aspectu, auditu lamentantibusdenuoco nditioni inei- 
dent aedium inqüilini, Dicitur his id, quod allaturus est 
ἀρόνος παντελής. - κούτᾳ appositione additum ad τύχις εὐπροςώπῳ: 
laeta fortuna erit situs is; in quem incident inquilini. Scholiasta: 
τοῦτο δὲ ἀπὸ τῶν κύβων μετήγαγε. Metaphora a talis surhta etiam 
Ag. 830 — εὐπρόςωπος Sopli Αἰ, 1009. κοίτη, situs, cubi- 
ius Ag. 524, 1413. —  lósiv, ἀκοῦσαι] visü et auditu perci- 
piendum ab lis; qui adhuc lamentabantur de mala fortuna, Di- 
cunt se ipsas; inquilinas aedium, et intelligitur μετοίκοις ad ϑρὲος 
μένοις. Suum enim potissimum habuerunt negotium plangere in- 
felicem aedium statum: munc transiturus est hic in meliorem, 
ipsae ingressurae in bonam fortunam, quam visu et auditu perci- 
pient. De lameníationibus transituris in modos laetiores cf. v. 
468 $qq. 

Exodo (v. 911 — 1021) Orestes iüvocat popüli deotumque 
tesíimonium, quod iuste matrem occiderit (— v. 950): tamen do- 
lor de facinore exoritur in eius animo (v. 961), corripitur hor- 
rore, praesentit insaniam: sed ita etiam confidit iustitiae iusso- 
que Apollinis (— v. 987): exigitur deinde a Furiis e terra patris 
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c v. 1007); comitantur eum υἷα chori vota, qui dubitans quae— 
rit de sperata aedium felicitate (— v. 1021). 


V. 911 — 950, En regionis tyrannos etiam post mortem 
sibi iuriqueiurando fideles (— v. 924). En instrumentum, quo 
patrem vinxerunt: expandite id, ut videat sol, qui omnia cernit, 
matris meae scelus, et in iudicio mihi testetur me iuste occi- 
disse eam, quae hoc in virum commisit (— v. 931). Nonne 
monstrum dicenda est, illud vero sfitem laqueus, vestis funebris, 
rete, cassis, instrumentum, quo utatur latro ad interimendos hospi- 
tes, Ne talis mihi sit aedium socia (— v. 950). 


V. 911, Schol: ἀνοίγεται 7| σκηνὴ καὶ ἐπὶ ἐγκυκλήματος 
δρᾶται τὰ σώματα" ἃ λέγει διπλῆν τυραννίδα. Scena comparata eodem 
modo, quo Ag. 1294. Prope corpora Aegisthi et Clytaemnestrae 
siat Orestes, qui porta aperta in λογεῖον progreditur. Intus ia- 
cet eliam vestis, qua Agamemnonem decepit Clytaemnestra, δᾶ- 
hue sanguine maculata. Adetant Orestis satellites et Pylades, 
quos deinde iubet Orestes expandere vestem. — τυραννέδα] 
Vide ad Ag. 1549. 


V. 918. Memorat Orestes duplex malum, quod sibi intule. 
rint adversarii, patris caedem ef bona profusa. Quod utrumque 
in (ota tragoedia cogitatione iunetum est. 

VW. 919. De sedibus regís et reginae cf. ad Ag. 235. 

V. 920. Post φίλος subauditur δέ, quod respondeat ad σεμνοὶ 
μέν. τὲ respondet sequenti ὅρχος τε. — ἐπεικάσαι, compas 
rare, conferre. E collafa utriusque sorte agnoscitur eos fidem 
mibi conservavisse, — Sententiarum nexus hic: iu Aegisthi ef 
Clytaemnesirae vita insignis erat et regis dignitas et amor iure- 
iurando frmatus, Dignitas exstincta est, quum prostrati iaceant: 
amor nunc etiam manere videtur, quum mortuis pariter ac vivis 
sit eommunis sors. Utrique sententiae inest ironia .acerba, 
quum eos, quos augusios appellat, modo tyrannos, occisores, 
vastatores dixerit, eosque, quorum fidum amorem prüedicdt, adul- 
terio contaminatos quivis noverit, Simile ludibrium vide v. 8271. 
Ag. 1368. . | | 

V. 921, ὅρκος non ipsum iusiurandum, sed auctoritas ius- 
iurandum frmaus, Haec foederi inhaesit neque eiecta est. 


CHOEPHOR. V. 911—934 (93 — 990). 911 


V. 922. ἀθλίως, quod omnes libri éxhibenf, dictum ut 
Eur. Troad. 1173: κρατὸς ὥς δ᾽ Inge ἀϑλίως τείχη πάτρωα," 


V. 923. In iureiurando professi erant se aut occisüros esse 
Agamehinonem, àut, si male caderet res, siniul moritutos, Nunc 
utrumque evenissé oit Orestes. 


V. 925 sd. ἀϑλίῳ πατρί) Eadem Agümemnonis áppella. 
fio Soph. El. 133. 


V. 926, πέδας, cf. v. 412. J 


V. 921. Expanderá iubet, üf éernatur sangüinis inacula: 
Y. 955, ᾿ 


V. 928. στέγαστρον ὁσίέων fr. 344, ἀνδρῶν] vesteni 
virilem, quá utuntur viri. Ironiée dictum, quia omnino talis 
.mon est haec vestis, quali bene uti possint viri, Ita χέρνιβας 
βυοτοὶς mortalium lusttationes v. 12]. 


V. 929, Sol cumctü eernens Ag. 591, 634, Xantr. fr. i58. 
Prom. 91. Prom. sol. fr. 178. Soph. El. 825, übi etiam invos 
catum solis testimonium; Tr. 96. Oed. Col. 868. 


V. 931. ἂν additüni , quia non hecessé est teatem fore So 
dem; sed pendet hoc ab eius voluntate, ἐν δέχῃ] Testis postea 
in ipso iudicio non est Sol, sed Ápollo. Atqui intet utrümque 
interior quaedàm ratio intercédit Aeschylo, éa quidem, ut nihil 
hie sibi invenire videatur in ferum hatura, quod ineliorem dei 
illustris et puri praebeat imaginem. Itaque Solem — videtur 
retulisse in numerum eóruni geniorum, &»quibus singulis singula 
Apollinis muner& admínistfantur. Locos; ubí utrumque iünctum 
exhibet poeta, vidé Theol Aesch. p. 122. | 

V. 932. μετῆλθον 4ü τῶν τεκόντων ὡς μετέρχεται Θεὸς 
μιάσματα Eur. Alemae. fr. XVIt. ideni μέτειμι v. 262, et foren- 
ae verbum διώχω, BL. Ag. 1582. 

V. 933. ψέγω, óbtrecto, dictan ut Ag. 168, éodem fere 
— quo ἐλέγχω, tefuto; irritum demonstro.  Caedi Aegisthi 
sit omnis auctoritas; ei nihil obtrecto, ea mihi omnis imputatur. 
Matris vero caedis culpam ἃ se avertere conatur, ut iam v. 866. 

V. 934. ὡς vopóv] intellige δίκη ἐστί: Est ei poena vi- 
tíatoris ea, quani iubet lex; quae est legis, Contortum 
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' esset, si αἰσχυντῆρος penderet a vógov, neque Graece dicitur »ó- 
poc αἰσχυντῆρος de lege, quae de vitiatore fertur. — αἶσχυν - 
T7906 δίκην] Intelligit leges eas, quibus licebat impune occi- 
dere deprehensum vitiatorem uxoris, mairis, sororis, filiae, concu— 
binae, Demosth. Aristocr. p. 637: ἐάν τις ἀποχτείνη ἐν ἄϑλοις 
ἄχων ἢ ἐν ὁδῷ καϑελὼν ἢ ἐν πολέμῳ ἀγνοήσας ἢ ἐπὶ δάμαρτι ἢ ἐπὲ 
μητρὶ ἢ Ur ἀδελφὴ ἢ ἐπὶ ϑυγατρὲ ἢ ἐπὶ παλλακῇ — --- τούτων 
ἕνεκα μὴ φεύγειν κτείναντα. Cf, Lys. de οδεὰ, Eratosth. 80. «i- 
σχύνειν solitum vitiandi vocabulum: Lys. ib. 32, $0. καταυι- 


σχυντῆρες δύμων Ag. 1285. 
V. 935. στύγος, τεβ odiosa Ag. 505, 


V. 936, fugac, φίλον τέως] Cf. Ag. 1339: φιλτάτην ἐμοὶ 
ὠδινα. Cf. Soph. El. 710. — ὡς qaívts«, ut ostendit vulne- 
ribus a me acceptis. BOTH. 


V. 938 — 950. Nonne muraena videtur vel vipera factu solo 
putrefaeiens propter audaciam et impietatem? 1d quomodo ap- 
pellem mitissimis verbis, misi laqueum ferae, vestem funebrem, 
* rete, cassem, vestimentum impediens, quo utatur latro praedando 
vitam degens, qui tali fraude multos inferimens multa agilef. 
Talem ne habeam aedium sociam; potius sine liberis peream, — 
Magis magisque commovetur &nimus: Orestis, dum considerat (s- 
cinus patratum.  Orditur eius oratio ex irrisione interemtorum, 
deinde exoriente sollicitudine invocat deorum testimonium adver- 
sus maírem: crescente motu conviciis in eam invehitur: nunc de- 
nique demonstrat eius impietatem: his omnibus obtusurus animi 
slimulum monentem de impietate facinoris, In hac demonstranda 
eius eulpa invehitur in id, quo usa est, instrumentum , dictione 
concitata, quae legitimum et aequa&bilem sententiarum decursum 
aspernatur neque iustum in augenda conviciorum vi ordinem ser- 
Vet, sed profert singula, prout in mentem veniunt. Sic summa 
arie ipsam insaniam praeparat poeía. 

V. 938. μύραινα ἐπὶ τοῦ κακοῦ λέγεται, ὡς ἔχιδνα He- 
sych. Utrumque monstrum motdax iungitur Arist. Ran. 413. E 
muraenae cum viperae coiíu ferebatur nasci genus muraenarum, 
quarum morsus esset letalis Athen, VII, p. 312. BLOMF. Au- 
get vim similitudinis Aeschylus, eui solo tactu inficit sine morgu. 
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Scilicet eadem hac ra(lone contaminat ipsa Clytaemnesírae socie- 
ias. Similia iu. hanc convicia vide Ag. 1154. — σήπει» 
Psychagog. fr, 255. Est iufinitivus effectum designans: ita ut 
putrefáciat, Cui recte additur accusativus ϑιγοῦσαν, Implici- 
ta esset siructura, si vocabulum penderet ab ἔφυ, deleto com. ' 
mate, s 
V. 941, vi» refertur ad στύγος, Olytaemnestrae inventum 
detestabile, Quod φρονήματος de invento interprefatur Schü.- 
izius, nemo nunc probabit. De illo vero στύγει ὃ ἐμήσατο in 
ἀνδρί, nunc dicturus est Orestes, neque, etiamsi religione in 
matrem ad uíendum verbis modestis temperatur, lenius id appel- 
Jare potest, quam instrumentum  venatoris, funeris, praedonis, ᾿ 
in cumulandis his epithetis crescit eius ira, deseritur iustus enu- 
merandi ordo, ut decet animum commotum, Rationem euim pro 
couvieiis in matrem prolatis (v. 938 — 940) redditurus est eo, 
quod nefariam demonstrat fraudis naturam, ex qua apparet eam 
praedonis insíar egisse. — εὔστομεῖν omnino ídem quod εὐὖ- 
q niei» , favere lingua, bona, pulera voce uti, lta de luscinia 
Soph. Oed. Col. 18. Itaque etiam sensus cohibendae vocis inest 
in vocabolo, velut εὔστομ᾽ ἔχε, παὶ Phil. 201, ut saepissime in εὖ- 
φημεῖν. Quomodo appellem id, etiamsi mitissima ver- 
ba mihi contingant, Manu indusium tenet Oresies et ad 
haec verba sublatum ostendit. 
V. 942 sq. νεχροῦ ποδένδυτον cetL.] Mortul pedi- 
'bus indutum capuli velamen. δρύτη dictum de lectu fe- 
rali, quo proponebatur corpus. Ubi indutus erat vesti funebri, 
«agre, quae saepe memoratur in Odyssea, Quin caput et facies 
nudafa fuerint in hoc ritu, nemo dubitabit, quia vultum haud da- 
bie omnes aspicere cupiebant, qui corpus adibant: contra si, ut 
par est, ampla erat vestis illa; et novimus quidem apud Romanos 
'dogam huic usui fuisse adhibilam, vix poterat haec corpori cfr- 
eumdari nisi iía, ut pedibus e( eruribus ter quaterve cireumvolve- 
: xetur, 1d quoniam in mortuorum. corporibus omnibus in oculos 
. eadebat, pedes obvolufos ideo memorat Orestes, quod Agamemno- 
nis eliam pedes fali veste obvolverat οἱ impediverat Clyfaemne- 
- Stra. Ab eadem pedum impeditorum similitudine repetitum est 
ποδιστῆρας πέπλους, hae vero vestes vivo damnum inferunt, «estis 
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funebris mortuum quasi vinctam fenet, Mud igitur fortius, Ce- 
ferum non debebam ad Ag. 1451, referre hunc locum inter eos, 
ubi δρύτη vel δροίτη de labro dictum est, Recte schol.; παραπέ- 
τασμα gogov, Ef Etym. M, δροίτη: Παρϑένιος δὲ τὴν σορὸν 
καὶ «Αἰσχύλος. lta vocem etiam in Agamemnone interpretatur 
Eust. ad Od. XII, p. 1726: xai δρύτη δέ φασι κυρίως ἡ ξυλένη ὡς 
ἀπὸ δρυός, ἧς χρῆσις καὶ παρ᾽ «Αἰσχύλῳ ἐν ““γαμέμνονι. Sed utram- 
que íragoediam confudisse videtur Eustathius; dicit enim in iis 
quae sequuntur de variefate lectionis δρύτη vel δροίτη, quam hoe 
loco codices exhibent, minime illie: εἰ δὲ διὰ διφϑόγγον ygagt- 
ται ἥ δροίέτη ἐκεῖ διὰ τὸν oiror, οὐ κωλύει τοῦτο τὴν ῥηθεῖσαν 
ἑρμηνείαν αὐτῆς (6 δρῦς): συγκέκόπται γὰρ lx τοῦ δρυοίτη (quod 
ipsum hoc loco exhibent G. A), ἵνα ἦ κυρίως δροίτη, πύελος ἢ 
λάρναξ τοῖς τεϑνεῶσιν. Eadem tragoediarum Agamemnonis et. 
Choephoron confusio est apud Hesychium. Vide ad v. 1012. 

V. 943 sq. δίκτυον cei !Poll V, 27: δέκτυα μὲν τὰ 
ἐν τοῖς ὁμαλοῖς καὶ ἰσοπέδοις τεινόμενα, ἐνόδια δὲ᾽ τὰ ἐν ταὶς ó00 
αἱ δὲ ἄρκυς τούτων μὲν ἐλάττους εἰσὶ τοῖς μεγέϑεσι , κεκρυφάλῳ δ᾽ 
ἐοίκασιν κατὰ τὸ σχῆμα εἰς ὀξὺ καταλήγουσαι. Aegre. ferunt hunc 
versum interpretes: scilicet quia turbat quietum sententiarum de. 
cursum, At id optime factum in exhibenda mente perturbata, ef 
egregia cernitur ars in illa oppositione vocabulorum δίκτυον μὲν 
— ἄρκυς δὲ, In quibus enim perturbari coepit mens, ii persaepe 
accurate et anxie hanc vel illam quam perceperunt retinent vel 
persequuntur cogitationem. Ita quasi non satis fat sibi simili- 
tudo retis universa: accuratius bene. cassi addit 
Orestes, ποδιστῆρας τοὺς πλέον τῶν ποδῶν καϑήκαντας Schol. 


Cf. Xen. Anab. HI, 4, 21: νυχτὸς ἕπποι αὐτῶν δέδενται καὶ ὡς 






ἐπὶ τὸ. πρλὺ πεποδισμένορ εἰσί. BL. 

V. 946 sq. ἀπαιόλημα, fraus, i. e. qui frandat. Idem 
Arist. Nub. 129. Schol.: ἀπάτημα, Et Hesych. ἀπαιόλη ἀπά- 
τή; ἀποστέρησις. «Αἰσχύλος Πεῤῥαιβοῖς. Οἵ, fr. 112, ΒΜ. — ἀρ- 
γυροστερὴς formatum ut ὀμματοστερής Eum. 940: ἥλιοστερής 
Soph. Oed. Col. 813. BI. Cf. ad v, 242. νομέζειν τέχνην Eur. 
Alemae. fr, XVII, ἑἐππνυτροφίας P in d. isthm, 14, 38, 

V. 948. πολλὰ ϑερμαίνοι φρενί, multa in animo 


aceendat, id est praeparet agitando. 2 
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V. 949. τοιάδε, falis, qualis ille praedo. 

. V. 950, ἄπαις} Mala fortuna in defectu liberorum posifa 
saepius exhibetur: Hom. 1l, XXIV, 488. Od. XI, 498: quia liberis 
sustentandi sunf parentes grandaevi: Hes, Theog. 605, Οἵ. 8d 
v. 851. 

.V. 951 — 953, Heu tristia facta: mala morte tu es 
occisus:eheuetiam superstiti eatdolor.— Percipit chorug 
dolorem, quo commovetur Orestes de facinore, quem vix vincit 
exhibenda impietate matris, Queritur igitur de nunc etiam non- 
dum superata aedium mala fortuna, quum non Agamemnonis δ0- 
lum mors, sed Orestis etiam caedes sit (riste factum , quum pa- 
tre turpiter occiso filius vivus et victor vita et victoria gaudere 
nequeat, — μέμνειν, manere in vivis, Ita Pind. Ol. II, 
69: ἑκατέρωθε μείναντες, qui degunt in vivis et apud inferos. 
Male interpretantur nonnulli vocem de parricida Agamemnonis, 
quasi dictum pro δράσαντε; qui sensus neque in ca inest, neque 
aptus repetitis lameníationibus. 


V. 954 — 961. Fecisse eam hoc festatur macula, quam pal- 
lio aspersit. gladius Aegisthi, cuius vestigium diu cernitur perdito 
colore, Nunc me ipsum laudo, nunc lamentor praesens ef allo- 
quens hanc vestem, quae parricidio inservivit.  Lugeo id quod 
fecf, quod patior, et omne genus, quum hae victoria contamina- 
tus sim. 


V. 954. Dum chorus percipit dolorem in Orestis animo eX« 
oríum, crescehtem is supprimere siudet invocando testimonio de 
facinore matris. Utrum fecit, an non? Quum nemo lioc 
testimonium refellere possit, fatendum erit suo iure eam passam 
esse caedem pro caede, At vinci( dolor has ratiocinationes. 


V. 955, Vides Aegisthi gladio, qui Clytaemnestrae clam sub- 
minisiratus erat, occisum esse Agamemnonem; idque quia eius 
caede íratres suos ulturus erat Aegisthus. Ad gladium etiam ea, 
quae de hoc felo dicía sunf in Agamemnone, apte referuntur: 
φάσγανον v, 1182, ἀμφίτομον βέλεμνον v. 1415, et diserte ξιφοδη- 
λήτῳ θανάτῳ v, 1446. l(aque ad v. 1294 — 1369 1. ult. pro bi- 
pennis scribendum erat gladius: fefellit me error interpre- 
íum, qui de securi loquuntur, 


y 


— 
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* 
V. 956 sq. ξυμβάλλειν, coniicere, coniectando 


agnoscere, ut Soph. Oed. Col. 1474: πῶς οἶσθα, τῷ δὲ τοῦτο 
συμβαλὼν ἔχεις; Itaque ξύμβολον signum, ex quo eomieitur. Vide 
ad Ag. 134. — «qr. Vide ad Ag. 216. ποέκιλμα, vestis 
purpurea: ib. 855, 


V. 957, παρών, praesens in loco, ubi duplex parricidium 
, eat patratum, et. patris et matris. 


V. 960 sq. ἔργα, facinora omnja in genere Atridarum pa- 
frata, neque ulla magis, quam sua ipsius, quibus piaculum con- 
traxit. — νέχκη de adversariis reportata. Eodem modo loquitur 
Clytaemnestra vy. 833, 


V. 962 — 964. Nemo moríalis in vitam incolu- 
mem intrabit omnino non aestimatus: molestia ad- 
est quidem, sed cedat, 

V. 063 sq. ἄτιμος, non aeéstimatus censura, non specía- 
fus iudicio. Ita οὐκ ᾿ἄτιμα ἐπραξάτην de iusta poena Ag. 1365. 
Vocabulum lenius de molestiis, quibus paratur salus, —  dgeí- 
eras intrabit, ut v. 908. Suppl. 232. Theb. 304. Errant omni- 
no qui scribunt «usüápes vel ἀμείψαι: activo enim est vis relin- 
quendi, velut Soph, Tr. 659, Phil. 1262: hoc loco non apta, 
τ μόχϑος] Consolantur Orestem, quem dolore afflictum ager- 
nunt, hac ratiocinatione: incolumis: quae te manet vita intrari 
non potfesf, nisi per aestimntionem: adest quidem iam molestia, 
sed cedat molestia, quippe quae facile superetur voluntate idonea: 
cedat igitur, vel tu eam cedere iubeas, His omnino apía sunt 
quae respondet Orestes, Vocabula ὅ μὲν et ó δὲ saepe unam ean- 
demque notionem diversa ratione consideratam exhibent, ut non 
necesse sit cogitare de diversis ipsis molestiis, Cf, Bernhardy 
p. 307. Ad hunc morem referendus videtur etiam locus Ag. 796: 
τὸν μὲν ἥκειν. τὸν δ᾽ ἐπειςφέρειν. Et Ag. 409: στένουσε δ᾽ ev λέ- 
γοντὲες ἄνδρα τὸν μὲν ὡς μάχης ἴδρις, τὸν δ᾽ ἐν φοναῖς καλῶς πε- 
σόντα. Omnes enim illi, de quibug lamentabantur, erant strenui 
pariter et ob mulierem occisi, 

V. 965 — 987. Equidem violenter, quasi equorum yi, abri- 
piar terrore (— v. 969)ssprofiteor vero me matrem iure occidisse 
ct jussu Apolliuis (— v. 977): quem nunc supplex adibo, ut man- 
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davit ille (v. 983), Argivorum (testimonium de scelere illo requi» 
ram suo íempore, nunc exsul haec in omne aevum. prafessus 
(v. 987). 


V. 96$, Aliter (eveniat res): si iam scio quomodo 
haec eventura sint: sicut extra cursum loris gubera 
natum cum equis. ἄλλως] Minime mox recedent molestiae, 
in quas incidi, sed crescent. —- τοῦτα] hic sfatus aliernans in» 
ier dolorem et laudem de facinore: v, 958. 


V. 961 sq. δρόμου ἐξωτέρω ut Prom, 883: ἔξω δὲ δρόμου 
φέρομαι λύσσης πνεύματι μαργῷ, γλώσσης ἀκρατής, ut φρένες δύς- 
αρκτοι STANL. φέρουσι φρένες ut δόξαι στροβοῦσι v. 996, 
δύςαρκτοιν dictum ut sDagxvoy στόμα Pers, 193. BL, 


V. 969. ἄδειν]  Cantum timoris insania per&epti vide Prom. 
566 sqq. €f. Ag. 910, ὑπορχεῖσθαι de metu vide v. 156, — 
κότῳ ut v. 22: φόβος ἐξ ὕπνου κότον πνέων, Corripit Orestem 
insania, ut omnes parricidag: cf. ad v. 276, 217. | 


V. 971. τέ, quod pertinet proprie et ad χηρύσσω et ad φη- 
p, positum δὰ κτὰνεῖν,), quia haec primaria est aeutentiae — 
et utrique parti communis, Cf, ad v, 122. 


V. 973. φίλτρα minime pendens ἃ χρήσαγτα, ut interpre- 
fatur scholiasía, sed a πλειοτηρίζομαι; dictum de Apolline: insti- 
gationes audaciae esse positas in Loxia, itaque ipsa esse Loxiam. 
— πλειστηρίζομαις, mihi augeo, mihi ratioues et vires au- 
gentem praedico. | mÀeua rias tuy proprie sub hasta vendere, Poll. 
VH, 14. Hesych, πλειστηριαζόμενος. Hoc loco dictum, quia 
multae sunt rationes, quae moverint Orestem, nulla vero magis 
gun Apollinis iussum, De illis vide v. 288 sqq. 

V. 915. ἐκτὸς αἰτίας} Inde fiducia Ores(is v. 286, Poe- 
,nam contra omissi facinoris vide v. 266 sqq. 

. V. 911. τόξῳ] Non de coniectanda dictum, sed inde, quod 
quidquid ingens est, dicitur non superari posse telo iacto. (a 
μέασμα. οὐχ ἱπερτοξεύσιμον Suppl. 473." €f. Saph. Oed. Tyr. 
1196: ὅςτις καϑ᾽ ὑπερβολὰν τοξεύσας ἐκράτῆσιες τοῦ πάνι᾽ εὐδαίμο-- 
ψος ὄλβου. :Recte Scholiasta: τ 
ξότην ἐφικέᾳϑαν τοῦ μήκους. Ma dis 






ὑτῃ γάρ ἐστιν, ὡς μηδὲ το- 
itur altitudo rupis Scyllae 
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a rupe Charybdis, quod illam superare potest missa sagitta Hom. 
(0d. Xil, 102); hanc minime (ib. 84). 


V. 919, θαλλῷ καὶ στέφει) Cf. Eum. 43: ἐλαίας ὑψιγέννη- 
«oy κλάδον, λήνει πεγίστῳ σωφρόνως ἐστεμμένον, ἀργῆτε μαλλῷ, 
Maque στέφος non de corona dictum, sed de lana, qua circumvo- 
lutus erat ramus. ita Suppl, 191: λευκοστεφεῖς ἑκετηρίας. Ramus 
olivae. communis praeconum (Ag. 452.) et advenarum ;signum, 
lana videtur referenda ad arietem, qui Iovi mactabatur. Cf. M ül- 
ler. Eum. p. 146. Talibus ramis ornati ad oraculum accedunt 
etiam supplices Athenienses Herod. VII, 14], 


V. 980, .foi(ov πέδον iungendum ut Φοίβου πέδον Eur. 
Andr. 1085. Iph. Taur. 972. BL. Contortum est iungere μεσύμ- 
φαλον πέδον. — γᾶς μέσον ὄμφαλον Eur. Ion. 222, Pind, 
Pyth. IV, 74. Is nunc oraculorum sedes celebratur, nunc:com- 


mune supplicum receptaculum. 


V. 981]. 'πυρός] Cf. Plut. Num, 9: τῆς Ἑλλάδος ὅπου πῦρ 
ἄσβεστόν ἔστιν, ὡς Πυϑοῖ καὶ «ϑήνῃσιν, οὐ παρϑένοι, γυναῖκες δὲ 
πεπαυμέναι γάμων ἴχουσι τὴν ἐπιμέλειαν, Callim. in Apoll. 88: 


ἀεὶ δέ τοι ἀέναον" πῦρ οὐδέποτε χϑιζὸν περιβόσκεται ἄνθρακα τέᾷ- 
[LN . LES 


φρη. Plut, Ei apud Delph. VIL p. 513: οἷον ini τοῦ πυρὸς 


«οὐ ἀϑανάτου τὸ καίεσϑαι μόνον αὐτόϑι τῶν ξύλων ἐλάτην. ST ANL, 
Qui ignis non tam ad naturam Apollinis referendus videtur, quam 
ad focum telluris universae, qui Delphis habebatur; ut sit eadem 
eius ratio, quae Romae in templo Vestae, Cf. Hymn. in Vest, 
XXIV: Toug, ἥ τε ἄνακτος Maólluvoc ἑκάτοιο Πυϑοῖ iv ἠγαϑέᾳ 


ἱερὸν δόμον ἀμφιπολεύεις, αἰεὶ σῶν πλοκάμων ἀπολείβεται ὑγρὸν 


ἔλαιον. idem de lapide Saturnio Delphis servato narrat Pauga-- 


nias X, 24, 6. Hes, Th, 499: quem antiquiori tempore ab 
ipso umbilico telluris haud diversum fuisse probabile est. Itaque 
in foco Delphico, telluris universae foco et umbilico vittis ornato 
oleo madefacto antiquitus ignis ille videtur fuisse. Cf, ad v. 759, 
| (OV. 982. φεύγων αἷμα συγγενές etiam Eur. Suppl 148, 
— φεύγων αἵματὸς Hipp. 8δει: BL. κοινὸν dielum wt ibi 
συγγενές. De affinitate etiam Soph, Ant. 1: κοινὸν αὐτώδελφον 
Ἰσμήνης χάρα. Et ili, 202; uipazoq κοιγοῦ. — ἐφέστιος, qui ad 
. alienum focum accedit Soph. Tr. 262, saepe de supplice ἐφέστιος 
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δόμων ἐμῶν Eum, 577, 669, Suppl. 365, | O«ó» ib. 503. quoniam 
in foco considere solent supplices, ἐπ᾿ ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσιν πὰρ 
πυρὸ Hom. Od, VII, 154. δύστηνος ἐφέστιος ib, 248, .Vides, cur 
ignem sempiternum commemorayerit Orestes, quippe consessurus 
supplex in communi telluris foco, 


V. 983, ἄλλην τραπέσϑαι Intelligendum τροπήν, προὸς-. 
τροπήν. Cf. ad Ag. 1556. Bernh, Synt. p. 190, Se adire ius- 
sit Apollo Orestem, quia ipse est deus lustrator: Eum. 63. 


V. 984 — 989, Haec ut omnes videant Argivi postulo et fe- 
síimonia reddant, quaenam scelera^hic patrata sint: ego iam ex- 
sul abibo, et vivus et mortaus baec profitebor, - 


V. 984. τάδ᾽, ea quae nunc descripsi, eum habitum, quo 
nunc ornatus sum, et iter, quo Apollinem supplex adibo. Haec 
iam feernunt mulieres chori, sed omnibus Argivis ea ostendere 
vult Orestes: scilicet ut noscant eum se Apollini commendavisse 
neque ab ullo iudicio hominum posse de se iudicari, λέγω, sen- 
su iubendi, ut v. 133. αὐδῶ Theb. 1042 sq. et saepius, Subin- 
telligendum est ὄψεσθαι, quod sumendum ex ὁρᾶτε v. 918. 


V, 985. Requirit lam Argivorum civium testimonia de caede 
Agamemnonis , ut antea Solis et pallii v. 931, 954, — ' xa κά, 
scelera, quae Clytaemnestra patravit. — οἷ᾽ ἐπορδύνθη κακά 
Pers. 267. 


V. 986. Versus fere idem Ag, 1203. δὲ recte refertur ad 
pl» in versu priori. Testimonium 'ab illis requiro: ego vero haec 
constanter profitebor. Sensus enim horum versuum est hic: me 
neque vagum iter exsilii, nec vita nec mors in profitenda hac ora- 
tione frangenf, 


V. 988 — 991, Bene egisti: ne iam mala loquaris, qui ur- ἢ 
bem liberavisti, qui serpentes istos occidisti, 


V. 988, εὖ πῤάξας nominativus absolutus, praemissus ut 
subiectum genfentiae, quasi poeía dicturus esset ἐπίζευξον: deinde 
vero mutafa structura illatum novum subiectum, ita tamen, ut 
verum notionis maneat alterum, nd quod mox revertitur oratio in 
ἐπιγλωσσῶ,. Prorsus eadem ratione comparata oratio Ag. $35 — 


w 
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940, ubi vide ad v. 938. Similis structura, ubi tamen non redi- 
iur ad prius subiectum , est Eum. 100 sq. Cf. ad v. 499 et 
1004.  « post εὖ recte se habet: respondent sibi 4? — μηδὲ — 
μηδὲ ita ut alibi τὲ --ο δὲ, de quibus cf. Hartung Partikeln 1, 74. 
Subintelligitur alterum τὲ ad ἐπιζευχϑῇ. Tu et es is, qui bene 
egerit, et "sls is, qui minime malis utatur verbis; . 

V. 989, ἐπεγλωσσῶ, bixowrpv διὰ γλώττης: «Αἰσχύλος 
Ἡρακλείδαις, Ἡ esy ch, Cf. Prom. 928, 

V. 991. δρακόντοιν)] Ita Clytaemnestra duglofawa Ag. 
1154. ἔχιδνα Ch. 938. cf. v. 237. χώρα δρακάντοεν dictum 
ut ῥύεται δὲ χάρη ϑαλερῶν αἰξηῶν H om. Ij. X, 259. Bernh. Synt. 
p. 60. 


' 


V. 992 — 1007. Orestem e terra patria exigunt Furiae, soli 
ipsi apparentes. 

V. 993. Servarum appellatio eadem quae v. 75. —  Emer- 
gunt Furiae e solo, sursum evectae per pontem versatilem prope 
scalas, quibüs ex orchestra ascenditur ad spectacula, Poll. IV, 


132: τὰ ἰδὲ ἄναπιέσματα, τὸ μέν Pow» ἐν τὴ σκηνῇ Og ποταμὸν 


“ἀνελθεῖν ἤ τι τοιοῦτον πρόςωπον" τὸ δὲ περὶ τοὺς ἀναβαϑμοὺς, 


dg' ὧν ἀνέβαινον Ἐρινύες. ἀναβαϑμοὺς prope spectacula comme- 
moravít idem IV, 121, Cf. Müller. Eum. p. 74. — Γοργό- 


:»ec appellantur Furiae etiam Eum, 48. Similitudo petita et a 


serpentibus ef a torvo vultu, unde dictum ὀμμάτων γοργωπὸν σές 


λας Prom. 356. γοργὸν ὄμμα Theb. 537. 


V. 994. φαιοχίτωνες Cf. Eum, 52: μέλαρναι "— 
ποι. ib. 69: γραῖαι. ib. 352: παλλεύκων πέπλων ἄμοιρος ἐτύχϑην. 
jb. 376: ἡμετέραις ἐφόδοις μελαγείμοσιγ. — Theb. 699; μελαναιγχὶς 
Ἐρινύς. 1 

V. 995. δρῴάχουσι»ν] οἵ. Paus, I, 28, 6: πρῶτος δέ σφι- 
σιν (ἃς καλοῦσιν ᾿᾿Αϑηναῖοι Σεμνάς, Ἡσίοδος, δὲ Ἐρινῦς) «Αἰσχύλος 
δράκοντας ἐποίησεν ὁμοῦ ταῖς ἐν τῇ κεφαλῇ ϑριξὶν εἶναι" τοῖς δὲ 


ἀγάλμασιν ov: τούτοις. ἔπεστιν οὐδὲν φοβερόν; οὔτε ὅσα ἄλλα κεῖ-- 


aue ϑεῶν "Ov  ὑπογαίων. Oritar Futiarum.pofentia e sparso san- 
guine. domestico, et ex eodem dracones .Suppl 265: κνωδάλων 


βροτοφϑόρων, τὰ δὴ παλαιῶν αἱμάτων μίάσβιασι remite ἀνῆκε 
γωας δρακονϑόμελον δυς μενὴ ξυνοιυκίαν, 
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V. 996 — 1007. Quid opinionüm vexat ie, gie filium? ne 
mefuas victor. —  ,,Non opiniones, sed matris. , 





j(urbat te sanguis recens aspersus. — ,; Apoll ' igenfür san- 
guinolenfae, — Intus lustraberis ope Apollintaf.— » Vos. non 
cerhitis hasce, quae me exigunt, uf manere nequeam. ** 

V. 996 sq. Monent de pietate Orestis in. patrem, ut hac 
memoria conscientia impietatis in matrem superetur, — δόξαι 
Non cernuntur Furiae ἃ choro, qui in media orchestra stat vultu 
δὰ scenam converso, uf à tergo eius appareant illae emergentes 
in extrema orchestra, Sed praeter has exíernas rationes sunt 
etiam internae: deos enim omnes is fantum aspicit, cui apparere 
volunt: itaque apud Homerum si quis eos agnoscit, antea adimi- 
tur nebula hebetudinis humanae, Apud Euripidem disertius Fu- 
rias adesse negat Electra Orest. 259: ὁρᾷς γὰρ οὐδὲν ὧν δοχεῖς 
σάφ᾽ εἰδέναι. Mta soli Hamleto, non reginae [apparet patris um- 
bra in conclavi huius. — νικῶν, quum sis victor. Soph. Ai. 
1241: εἰ τοὺς δίκῃ; νικῶντας ἐξωθήσομεν. πολὺ iungendum cum 
ψιχῶν: quum longe maiorem reporfaveris victoriam, quam quae íe 
formidare sinat. Οἵ, Soph. Ai, 1357: νικᾷ γὰρ ἀρετή με τῆς 
ἔχϑρας πολύ... : ^ | 

V. 998 sq. Hi dolores mihi non opinione concepti 
sunt. — μητρὸς κύνες v. 867. 

V. 1000 sq. Sanguini recens asperso opponitur βρῖξον καὶ 
μαραινόμενον Eum. 280; quo facío tollitur mentis perturbatio, 
De hoc ταραγμῷ vide ad v. 271, 276,  Lustrat Apollo manus 
ab illo sanguine recenti, idque χαϑαρμοῖς χειροχτόνοις Eum, 
283. Auctoritatem piaculi (empore fractam vide Eum, 386. 

V. 1002. Emergunt plures et plures Furiae, usque dum ad- 
sunt omnes, € quibus compositus est chorus Eumenidum., Ridi- 
culum est Blomfeldii commentum, insanienti Oresti tres Furias 
videri plures, | 

V. 1003. ἐξ ὀμμάτων — αἷμα] Ma ἐκ δ᾽ ὀμμάτων λεί- 
βουσι δυςφιλῆ βίαν Eum. 54. Et Eur. Orest, 256: τὰς αἵματω- 
ποὺς καὶ δρακοντώδεις κόρας, Torvus Furiarum vultus magis ma- 
gisque terret Orestem, ut etiam sanguinolenti appareant oculi, 
Ineptum est putare haec dicía de ipso madente sanguine, 


V. 1004. Ne fugias, ne exsules, εἴσω καθαρμός, intus, 


΄ 


-- — 


à 
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in aedibus paternis lustrari poteris, “οξίου de statua Apollinis 
| posita in de Atridarum , euius colitur servator. Cf. v. 753. 
Ag. 470. Api latur vero nomine Loxiae, ut moneatur de eius 
oraculo, quo sülvum fore Orestem praedixerat. — προςϑιγὼν 
nominativus absolutus , ut Eur, lph. Tgur. 947: ἐλθὼν δ᾽ ἐκεῖσε, 
᾿πρῶτα μέν μ᾽ οὐδεὶς ξένων ἑκὼν ἐδείξαϑ᾽ ὡς θεοῖς στυγούμενον. 
BL. Quod íbi tantum locum habete potest, ubi est ratio quae- 
plam, cuf éxpediat mutare subiectum. ta hoc loco in priore 
sententiae patte simplicior est em dictio, qua pto subiecto in- 
troducitur Orestes, im posteriore ea, qua Apollo, quia ibi omnía 
in illius, híc omfiia in huius actione posi(a sunt, Cf, δὰ v, 988. 
V. 1007. ld quod Oresti suádent servae, üt domi lustretur, 
repugnat omnibus Graecorüta legibus de caede doiestiea fum 
latis tum sensu perceptis. Terra, ubi caedes patrata, sanguiue, 
quem ebibit (ef, v. 89), cohtaminatá hom patitur matüere homici- 
dam: tellus mater ipsá ei redditur F uria, Δημήτηρ Ἐρινύς. €f. 
Müller. Eum, p. 168 sqq. Demosth. Aristoer. p. 633: ὅσων 
τῷ παϑόντι ζῶντι μετῆν. τούτων εἴργει τὸν δεδρακότα, πρῶτον μὲν 
τῆς πατρίδος καὶ τῶν ἐν ταΐτῃ πάντων καὶ ὁσέων καὶ ἑερῶν, Plat. 
Legg. 1X, 875 adseriptum ad v. 275, et quae haec sequuntur: 
dà» δὲ ξένος ὃ τελευτήσας ἢ, καὶ τῆς τοῦ ξένου χώρας εἰργέσθω 
τοὺς αὐτοὺς χρόνους. De reverso ante exacfum iustum exsilii tem. 
pus exulé supplicium sumebatur: Demosth, Aristocr, 630, 645, 
Plat. Legg. IX, 871, ; | 
V. 1008 sq. Exeuüntem Oresteni votis, quibus deum implorat, 
comitatur chorus, — ἀλλ᾽ εὐτυχοίης} Nostrum aperte imi- 
tatus est Soph. Oed, Tyr, 1478: ἀλλ᾽ εὐτυχοίης καί σε τῆφδε τῆς 
᾿ὁδοῦ δαίμων ἄμεινον ἤ μὲ φρουρήσας τύχος ABHRESCH. — 
᾿ϑεός, non ipse Apollo, sed deus aliquis, qui nos exaudit. Per- 
tinet hoc comitandi munus ptáecipue ad Mercurium. Cf. Eum, 
90 5844. — *«(gtoc opportunus, prosper. Ag. 957. 
| .V. 1010 — 1021. Tertia iam flavit in aedibus generis cala. 


- mitas: primus dolor eránt Thyestis liberi comesi, secundui ma—- 


lum rex im lavando occisus: nunc accessit tertius, utrum serva- 
tor an letum dicendusf Quinam erit finis petniciei 

V. 1012. Tertia procella flantis generis evenit, 
γονία, genus, idem quod γονὴ εἰ yorela , quae forma quum 
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apud Suidam exstet, vix de altera hac in (a dubitari pofest, cui 
ex iusta analogiae lege est sensus concretus, velut án στρατιά, 
παιδία, quum vocabula in — eía abstracta vi actionem significent, 
πνέουσα dieitur haec γονίαγ ut moneatur, quod non in calamitate 
extrinsecus allata posita est tempestas, sed in ipsis iia, quae a 
genere patrata sunt. ldem erit sensus, si scripseris πνεύσας: 
flans e genere, Tum enim cum Blomfieldio γονέας inter- 
pretandum est e vocabulis ventorum aliis, quae in ἕης terminan- 
tur: Ἑλληςποντίης Herod. VII, 188; Στρυμονίης κυματίης VIII, 
118, Kaixlag (qui a Caico flat: Eustath. ad Il. XII, 890), ἐτησίαι, 
ὀρνιϑίας χειμών, ὃν οἱ ὄρνιϑες προσημαίνουσι. "Ἀριστοφάνης" ὡςπερ- 
εἰ χειμὼν doa ὀρνιϑέας εἰς τὴν ἀγορὰν ἐλήλυθας (Acharn. 877, 
ubi rectius vertitur: procella avium, ex avibus composita). Et 
Arist. Equ. 481: οὗτος ἤδη Καικχίας καὶ Συχοφαντίας πνεῖ, Di- 
clio venti e genere spirantis Aeschylo minime indigna: ita enim 
dicit χειμῶνα ϑεόσσυτον Prom, 643, Tamen non omnino opus 
est hace mutatione: πρεούσας enim per synizesin bisyllabum pro- 
ferri potest, et genus dicitur flare pariter ὃς vaticinatio Ag. 
1102, noxa Eum. 839, exsecratio Ag. 1157; animus Theb. 53. 
Differunt sane haec quodammodd a nostra notione, quia omnia 
illa aut sunt mala, ut ipsae tempestates dici possinf, aut addi- 
tur vel ratio qua spirent, vel id quod spirenf. Hoc vero nostro 
loco eísi non additum est, facile ex iis quae vicina sunt intel. 
ligitur: yoví«g πνεούσας χειμῶνα γ tempestatem impietatis et cala- 
mitatis. Veterum interpretationes, γονίας, εὐχερὴς «Αἰσχύλος "4γα- 
«μέμνονι (cf, ad, v. 942.) Hesych. et ὅταν ἐξ εὐδίαξ, ionó3 
χαλεπὸν πνεῦμα Schol, videntur esse mihil nisi ipsorum com- 
menía. Ἢ ᾿ u 

V. 1013, Possit fortasse ferri librorum lectio svx:Óóuogos uó- 
χϑοι, dolor positus in morte liberorum. Sed fortius et certius 
rem designat παιδοβόροι. 

V. 1014, Particula τὲ recte se habet, modo intelligatur παι- 
dofóoo: de exitio liberorum, vaÀave; de dolore ipsíus Thyestis: 
mala Thyeatis, quibus et liberi comedebantur et ipse miser redde- 
batur. Thyestis mentio minime praeter rationem iniecía est, 
quanquam in sequentibus non ipsum appellatur nomen Agamemno- 
nis. Satis enim hunc designant βασίλεια πάϑη et πολέμαρχος 
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ἀνήρ, ut nudior videretur mentio primae calamitatis, ni&i ipsó ad- 
dito Thyeste. "ὁ " 

V. 1015. βασίλεια dictum pro βασιλέως, iunctum cuti. z«- 
$5, ut extollatur impietas sceleris, quippe commissi in regem au- 
gustum: id quat fusius exhibetur addita mentione muneris, quod 
in bello obibat ille. Cf. Eum. 626 et 631. πολέμαρχος di- 
ctum ut ὅ στρατηγήσας Ἑλλάδος Soph, El 1, 695. 

V. 1019. μόρον, necem, dicit Orestem, ut Cassandra se 
ipsam ἄτην Ag. 1189, Eadem quae adhuc in genere praevalait 
saevitia cernitur etiam ih Oreste: Orestis facinus magis etiam 
quam omnía priora piefatem laedit: nescit igitur chorus, utrum 
talem hominem; quem iam Furiis poenas facinoris dantem vidit, 
servavisse aedes dicat, an (talem in iis caedem paíravisse, quae 
exitio iis futura sit, Bene sensisse chorum huius caedis impieía- 
tem, ad v. 874 demonsíratum est, Haec dubitatio movet ultimam 
interrogationem chori, quinam finis futurus sit calamitatibus dd- 
mesticis, quum Orestis facinori minime is; quem exspectaverunf, 
fuerit eventus. Itaque res eo perlata est; ut nemini amplius ho-. 
mini sint ullae in ea agendi partes, ut nihil in ea agere possit 
homo quisquam; perlata ad deos, ad Apollinem, cuius auctoritate 
egit Oresíes, qui eum; quem iam exigunt Furiae; patrato hoc 
facinore.salvum fore praedixit, Hunc igitur ipsum acturum esse 
iam exspecíamus. : 

V. 1021. μένος ἄτης, Οἵ, v; 707, Ma 'ϑράσος ἄτας 
Ag. 1071, ' 
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N umeri, quibus in lyricis huius fragoediae pártibus utitur poetá, 
leves iambici , trochaici, logaoedici, dochmiaci: strophae pleraeque 
in prioribus e quaternis partibus compositae, in stasimo primo e 
ternis, in secundo et tertio e binis. Singularum stropharum leges 
variaé! insignis maxime lex epodi in parodo, stropharum inter- 
calarium in stasimo secundo, ef universa ratio, qua adornatae 
sunt lamentationes. . 

Parodus conposita e numeris iambicis δέ trochaicis, quorum 
metrum principale dimefer iambicus acatalectus et (rochaicus cata- 
lecticus, ille saepius auctus in trimetrum, hic cum similibus com- 
positus, Utraque stropha orditur ex iambicis, progreditur ad 
frochaicos, revertitur ad iambicos, finitur dactylicis levioribus (ro. 
chaicorum similibus: in priori famen est gravior motus, tum in 
trochaicis, tum in dactylico. Lex communis alternatio iambico- 
rum cum trochaicis vel logaoedicis (cf. ad Ag. $ 28.) 

Str. 1: ij, dii, i;; T, ,cCT; ii, i; Sd, T. 
Sir, 2: — iii; AT, TT; iii, ii, ii, ii; id, 4d, 
Str. 1 (v, 22 — 39). 
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V. 1 — $3 exordium iambieum, dim. ac; trim. &c.; trim. cat. 
cuius exitus trochaieum numerum intreducit. V. 4 et 5 trochaici 
dim. eat, quorum alteri praemissa basis cum anacruai et creticus, 
quorum lex antispastica gravilatem numero addit. V. 6 et 7 
iamb. dim. ac., quorum posterior solutus respondet priori trochaíce 
v. 4, V. 8. dimeter dacíylicns spondiacus cum Pherecraí(eo; v. 9 
dim, froch. sirophae clausula. : E 


Str. 2 (v. 40 — 51). 
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A simplici exordio iambico (v. 1) síatim transitur ad (ro- 
€haicos numeros, penfapodiam acatal. praemísso iambo (v. 2) et 
duplicem dim, cat. (v. 3). Deinde per iambícos quattuor pervenitur 
ad dactylicos dimetros. catalecticum in syll. praemissa dipodia iam- 
bica et in bisyll. praemissa basi : qui Pherecraíeus strophae clau- 


sula: cf. Ag. $ 4, 18, 23, 


Epodus (v. 58 — 74). : 
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Quattuor aunt huius epodi partes aequabili ratione compara- 
fae; cuivis sunt quattuor versus, quorum in tertio compositi sunt 
numeri graves eum levibus concitatis: quum primus, secundus et 
quartus remissiores exhibeant, Tertius ille, quem basin epodicam 
vocemus ad analogiam haseos anapaesticae, in prima ef tertia 
parte longior, in secunda et tertia brevior ubique primarium nu- 
merum hahet trochaicum, cui praemittuntur bases; v. 3 tetrapa- 
dia cat, praemissa duplici basi cum anacrusi, v. T dipodia cat. 
praemissa duplici basi nuda, v. 12 tetrapodia aeat, praemissa basi 
cum iambo, v. 16 dipodia cat. praemissis iisdem, Duplex illa ba- 
sià v. 3, 7, 12 addit gravitatem, soluta in iisdem arsis agilitatem, 
quod utrumque mitigatur v. 16 ut prope finem. Priorea duo 
cuiusvis partis versus sibi invicem simillimi v, 1 et 2, 5 et 6 
frim. iamb., v. 10 et 11 dipodia iambica, altera cum dimeíro cre- 
(ico, altera cum tripodia troch., v. 14 trim, iamb, v. 15 dipodia 
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jamb. monom. cretic, et trip. troch, caf. Versus quaríus bis iam-- 
bicus, v. 4 dimeter, v. 17 trimeter, v. 13 dipodia iamb. creticus 
et dimeter trochaic. cat. qui singuli respondent prioribus partis 
suae versibus, v. 8 dipodia lamb. cum logaoedico dactyl. simplici 
dupl. troch, ac. praelndens versui intercalari. Hic enim v. 9 est 
idem qui in exitu strophae 2 positus, isque universum epodum in 


duas partes dirimit, tum in sententiis tum in singulis numerig 


differentes, quamvis eadem lege singuli numeri sint compositi, 
Quum enim in utraque parte priori praevaleant iambici, in poste- 
riori apparet antispastica compositionis ratio, et in basi epodíca 
altera basis mutatur in iambum, Schema numerorum: 


ji, ii, ( »TT) d; — iii, iii, (Hc) il; — 44; — lee, if, 
(t), icT, — iii, ict, (cc), iii, 


Lamentatio chori v. 144 — 153 composiía e numero iam- 
bico ef trochaico, quorum principalis in hoc carmine mensura est 
tetrapodia, quae alternatur cum dochmio, brevissima connexi 
utriusque illius numeri forma, E 


J £— 
ΟΣ νιν το χω" 


b 
/ ] 
σα οὐ qu de. ur ra ld aae AU 
/ 
συ. ,. 
MC NUN πὰ, T 


NU X pra NIS Ko d 


! : 
10 dit, jJ! 
“ἌΧ m NU mL IL eL - Ν 


Duas continet haec stropha partes: in priore, planctum pro- 
ferente, singuli numeri praevalent, in posteriore, vindictam espe- 
tente, compositi. Principalis utriusque notio singulari dochinio 


enunliatur v, 3 κεχυμένων xody et v. 1 ἀναλυτὴρ δόμων, Singu- 
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los numeros latissime exhibent v. 1 tetrapodia troch, cum dim, 


cre(ico, qui numerus afünis est trochaici, sed aucía vi (versum . 


vide Pind, Pyth, IV, 71), et v. 2 eadem tefrapodia eum anacrusi, 
et logaoedicus dact, duplex dupliciter troch. etiam afünis tro- 
chaico. Quibus in posteriori parte respondef versus unus, v, 6: 


tetrapodia iamb. iuncía cum tírochaica.  Versui 4, qui est dim, 


dochm., respondent duo eiusdem nominis v. 9 et 10. Creticum 


numerum nudum exhibet dimeter v. 5, iambicum pentapodia v. . 


8. Singulorum versuum (ermiui ii, quos ego posui, probantur 
his totius strophae legibus. iners est, quem nonnulli v. 2 consti- 
tuunt, írimiter. Reliqua aut ab omnibus probata aut librorum 
lectionibus iussa velut fines v. 4 et 51 vide Not. crit, Schema 
numerorum; 


i Ter, U, ec, etit, τε; — IT, et, Lo, init, mot. 


" Lamentationes chori, Orestis et Electrae v. 295 — 451 
per quinque decurrunt systemata composita tum ex anapaesticis 
et iambicis tum e strophis logaoedicis, Systemata illa, ín quibus 
differt numerorum lex pariter atque sensus exhibiti, ex initio. 


ampliore magis magisque coercentur ad hanc legem, quam demon- 


stravit M üllerus, cui descriptiani equidem de meo addidi voca 
bula eorum, quae exhibet quaevis stropha, in quibus voce νέμεσις 
designatur indignatio de laesa alicubi iuris aequabilitate. 


Au.l α΄. f. d, Anl y. f. y. An 
A. γόοι. $ Ch. Orest, Ch. El. Ch. Or. Ch. EM Ch 
νέμεσις, γόος, νέμ. γόος, ἐλπίς. γόος, víp. γόος. νέμι 
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δ΄. ε΄. δ΄. An. IE ς΄. ἂν 
Β, εὐχαί, ὁ El, Ch — El. Ch Elk Ch, Or. 
εὐχή: κατευχή. εὐχή, νέμ. εὐχή. ἐλπίς. εὐχή, 
στύγος. φιλία, 
lamb ζ΄. z. «y. lamb. ζ΄, 
C. νέμεσις. 5 Ch. ΕἸ. Or. El. Ch ΕἸ. 
γόος, νέμ. νέμ. γόος, νέμ. γόος. 
9', o*. 
D. ἀγαγωγή. ὃ Οἵ, El Ch. Or. El Ch. 
εὐχή. γόος. εὐχή. νέμ, εὐχή, κατευχή. 
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Principale metrum est lagaoedicus dactylicus simplex dupliel- 
ter trochaicus, quem dicemus tripodiam logaoedicam, et tripodia 
trochaica, Logsoedici praevalent str, 1, 2, 4, 5 et 10: ubi soli 
I, 1, 1I, 1 et V, 4 troehaici; str, 3 ex utrisque mixta; trochaici 
praevalent str. 6,.7, 8, 9, ubi solus IX, 5$ logaoedicus, praelu- 
dens strophae 10, 


Str, 1 (v. 303 sqq. v. 311 sqq.). 
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V. l logaoed, dact. dupl. dupl. troch. cat. et tripodia (roch. 
V. 3 et 4 tripodia logaoed. caíal, praemisso iambo εἰ acat, V. 3 
idem e&nacrusi pro íambo posita. Idem exitus demomstraf, quo- 
modo distribuendi sint ultimi tres. V. 1 respondet v. 3, paucis 
mutatis, , 
Str. 2 (v. 310 uqq. v. 337 sqq.). 
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"V. 1 duplex tripodia troch. (quae κίε, 1 simplex) cum ana- 
crusi. V. 2 tripodia log. c. anacr, et Pherecrateus. V. 8 Ana- 
ereontei quattuor, quorum amplior pars iambica exhibet similitudi- 
nem iambici v. 1, V. 4 trip. log. cum iambo.  Réspondet ver- 
sui 2 numeris in brevius redactis. Contra versus primi numeri 
aueti v, 3. 


ET NUMERL 233 


Str. 3 (v, 329 sqq. v. 345 6qu.). 
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V. 1 logaoed, trip. cat, cui addi(ur básís v. 3, aucía ín (ri. 
metrum dactyl, cat, cum anaer, v. 6, ex, qua redit numerus ad 
logaeed. tripodiam oum anaerusi v. 7, nudam v. 8. Interpoaiti 
sunt v. 3 trip. troch. c. basi c, anacr., quae succrescunt e basi v, 2, 


810. 


v, 4 eadem cum dipodia iamb., quae auccrescit e basi c. anacr., v. ὅ : 


dimefer creticus praemisso iambo et addita dipodia (rach, Auclig 
numeri frochaici, quae praeludit dactylice v. G. 


Str. 4 (v..362 sqq. v. 315 s34.). 
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V. 1 trim. dact. cat, in syll. auctus v. 2. in eundem catal; 
in bisyll. cum dipodia trochaica, isque imminutus v. 5 in logaoe- 
dicum dact, dupl. dupl. troch. Interpositi v. 3. adonius cüm basi 
cum anacrusi, et ex utraque parie succréscens v. 4 tripodia lo. 
gaoedica eum dipodia iamb, praeludems logaoedica v. δ, Vulgo 
fnis v. 2 ponitur post βέλος, ut sit hic idem, qui v. 1, et iungug — 
(ur ea quae sequuntur sive usque ad duzéumev sive μὰ ἄταν, At 
&nceps est syllaba prima v. 3., ubi strophico duzéuzer respondet 
δαΐξας, id quod omnes fugisse editores. satis mirüm. Quod deinde 
ἅταν' retuli ad v. 4, firmatur eo, quod eadem auctio haseos cuny 
anacrusi in dipodiam iambicam reperitur Str. 3. 


$ u. 
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8$ 12, — Str. 5 (v. 366 sqq. v. 390 8qq4-). 
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V. 1. troch. tripod, cum basi c, anaer. aucía v. ἃ in iambum, 
-ereticoum et dipodiam troch, versum similem str, 8, v. 5, Iníerpo- 
, siti v. 2 tripodia logaoed. cum basi (pro qua in antístrophico iam- 

bus refert similitudinem v, 1 ef v, 4) v. 3 eadem nuda ter posita: 
qui numeri aueti in choriambicos v. $ e 6, quorum prior est di- 
meter, cuius alteri parti substitutus est iambica dipodia, posterlor 
monometer praemisso cretico, | 


4 


6 11. — Sir. 6 (v. 385 aqq. v. 398 544). 
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V. 1 tetrapodia íroch, c. basi c. anaer, Eadem v. 8 cum di- 
podia jamb,, quae v. 4 praemissa cretico, v. δ tripodiae íroch. 
Interpositus v. 2 dimeter dochmiacus, respondens quodammodo - 
versui 3. 

$ M. Str. 7 et B simplicissime compositae e dipodils jambicis cum 
ereticis (VII, 1, 3, 4; VIII, 3, 4) et tripodiis troch, (VII, 5; 
VEHI, 1, 2, 5). Interpositus trimeter iamb. VH, 2. Str. 9 ter 
fe(rapodia froch. catal, praemissa dipodia iamb., deinde v. 4 (e- 
trapodig iambiea et v, 5 (ripodia logaoediea, | | 


^ 
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Tripodia logaoed. v. 1 catal. v. 2 et 3 acafal. v. 4 enn 
cum iambo, v. 5 eadem c. anacrusi, : . 


Communis stropharum lex intercalatio, qua interpellafur sim-.$ 16, 


plex vel auctio vel imminutio. Ita I, 1 respondens versui 3, in- 
terpellatus per v. 2, cui respondet v, 2. ldem Str. 2 et simi- 
lia in reliquis, quae in schemate numerorum designabunt parenthe- 
8€08 signa: | 


1. 4t, (ÀL) IL, (dL). 
NH, t, (Itd),, ai ai ai ai, (4L). 
Hj λ, ἐλ, Cat, it, deez,) Β΄» D, L, 
IV. D, Ds, ( sd, ib,) 4t. 
V. ( »t,) b, LLL, (icz,) Ch, cch, , 
ΨΙ. 41, (i066,) iT, ic, it, : 
VIL ide, (Hii,) ie, ie, It, 
VIH, it, it, (ie, ie,) it. 
IX. iT, iT, iT, ii, L. 
X. à, L, E, (45,) L.. 


In stíasimo primo v, 564 — 609 metrum principale est $17. 


trochaica teírapodia catalectica, alternans in prima stropha eum 
creticis et dactylicis, in secunda cum creticis et logaoedicis, com- 
positum in tertia cum iambicis, quibus in prima ef secunda prae- 
luserunt breviores iambici et bases, In quaría praevalent iambici, 
compositi cum íripodiis trochaicis,! Cuiusque sírophae íres dis- 
cernuntur paríes. Prima primiae. exhibet ,(rochaicum numerum 
creficis circumdatum, prima secundae bis eundem: jambicis et 
ereticis circumdatum; secunda primae iambicos trochaicis prae- 
missos, secunda secundae creíicos (rochaicis circumdatos, lm hia 
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vlde antispastieam rationem secundae in prima respondere primae 
jm secunda, et in uíraque progredi numeros e brevioribus metris 
ad longlora: contra vero in clusionem altetius numeri per alte- 
rum exhiberi in prima primae pariter aique in aecunda secundae. 
Terila pars in prima dactylica et trochaica, in secunda bis lo- 
gaoedica, Tertiae srophae compositio omnis antispastica; duae 
wero partes: in utraque breviores formae longiorem includunt. 
In quarta denique progressio ab illia ad has bis exhibetur, & aim- 
plice tetrapodia iambica ad duplicem, a tripodia trocb. cum an- 
tispasío ad eandem cum fetrapodia iambica: sed interpellatur haec 
progressio per altermationem, ut primus versus (tertio, aecundus 
quarto respondeat. Schema legum: | 


Inclusio Progressio (Clausula. 
Progressio  Inclusio Clausula, 
& Progressio — Progressio. 
Progressio numerorum alternantium, 

Schema numerorum. 

«ΟἹ, ecc; — “τ, iT, T; — D, T. 

Fre, εἴοτος — τοῦτ — PhGl, PhGl. 

IT, iTT, iT; — io, iT, iT, at. 

I; (4t; H1; «t. 


$ 18, Str. 1 (rn $64 -— $11). 
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V. 1 dim, oret c. fetr. tr, V. 2 trim, cret, Ka trim. cret, 
functus cum etr. fr. Ag. 163. V. 3 iambus praemissus dipodiae 
iamb. praeludens, V. 4 dip. iamb, oum tetr. tr. Haec inter utrum- 
que versum intercedens ratio veíaf babere spondeum v. 3 pro 
trochaica basi, quae im hoc nexu omnes versuum numeros per- 
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vertit. V. 4 et 5 exhibent idem quod v, 2 strophae tertiae, V. € 
et 1 penam, dactyl, cum teir. tr. iuncti ul Ag. 161 sq, 


Str, 2, E $ 15 
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Termini horum versuum non numeris magis quam sensu con- 
süituuntur: cf. Comm. ad v. 587. V. 1 et 2 tetr. tr. cum eret. 
quibus praemissa illic basis, hic iambus basis et cret, V. 1 idem 
qui Ag. 147. V. 3 (rim. cret., cui praemissa et adiecta dipodia 
troch. Possit etiam haberi pro fetr, cret. cum dipodia troch., illad 
vero commendatur lege strophica, V. 4 et 5 Glyconeus cum 


Pherectateo, qui in sese coniunctos exhibent numeros dacíylicos 
et trochaicos, quibus finitur str. 1. 


Str. 8 (v. 588 — 601). 
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V. 1, 2, 3, 5,6 (etr. tr. cum dip. iamb. V. 4 cref. eum eadem, 

V. 7 tripodia troch,, cui praemissa basis cum anacrusi, idem qui 
Ag. 176. Insigni enim similitudine etiam in fertia carminis illius 
in Agamemnone stropha dipodiae iambicae antispastica ratione 
cum írochaicis compositae excipiunt creficos et (rochaicos aízo- 
 pharum antecedentium, 
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$ 21, Str, 4 (v. 602 — 609), 
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De versibus dictum S 17. V. 2 refert similitudinem &Sír. 2. 
v. 2: est idem qui v. 69. V. 3 idem qui v. 145, V. 4 similis v. 


149, idem qui Ag. 175. 





& 22.  Stasimi secundi v. 740 — 181 antistrophicum ordinem 
primus restituit Hermannus, qui demonstravit hoc: schema: 


A, B, 4A, T. Mta. DL, 4, B, Δ. 


Cuius est ea lex, ut quodvis stropharum par interpellet una 
siropha nova, Terminos vero stropharum non satis recte defini- 
'vit Hermannus, cui secunda stropha incipere visa est a medio v. 
"444, tertia ἃ v. 758, Inde factum est, ut in antistropha tertia 
'w. 164 non haberet strophicum qui sibi responderet, itaque eiicien- 
dus esse visus. Nostra distributio, in qua pauris opus est mutatio- 
nibus, iisque non maioribus, quam quae altera illa ratio requirit, 
omnia bene restituit. Reliquoa virorum doctorum conatus, in qui. 
bus violentius agitur, non memoro. 


δ. 23. Numeri eretici et trochaici, in strophis intercalaribus Ionici et 
Logaoediei, quorum unum exemplum in prima: mensura principa- 
lis dimeter trochaicus catalecticus. ^ Cuiusvis sfrophae duae sunf 
partes: in utrisque decurrit eorundem numerorum series, sed pau. 
fum mufata. Respondent sibi leges stropharum, secundae est haec: 
auctio; imminutio; tertíae haec: auctio, imminutio; au- 
ctio, auctio; in prima v. 1 similis v. 3, v. 2 aequalis v. 
4, in quaría v. 1 auctus in 3, v. 20ppositus v. 4. 

Schema numerorum; | 
| Str, 1: cec tz, cc; tib; cc. 
Str. 2: Io Io Io, Io 1o; :D, t:L. 
Sir. 3; cT, ccctz; li, «tz, itr. 
Str. 4: cT, itett; cct, icc. 
Mesod, cPh, cPh; Dph, ph. 


e 
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- Str, 1 (v, 740 — 743, 748 — 751). | $.25. 
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V. 1 dim. troeh. cat, adiecíus frimetro cretico, v. 3 idem 
.pr&emissus logaoedico brevissimo. Utramque seriem claudit dim. 
cret, 


- Str. 2 (v. 144 — 141, 112 — 110). 8.25. 


ir dem Na Nur ien Sd 
, 5 "n ' " 
ww v-cohto-Loo-o-- 


Trimeter ion. a min. v. 1 in dimetrum minuitur v, 2. Ado- 
mius praemissa basi v, 3 crescit in logaoedicum, cui praemissus 


dim. trocli. cat. Posterioris seriei numeri prioribus simillimi, 
' quia in utrisque concurrunt arses. | 


Str. 3 (v. 152 — 151, 162 — T61y .25; 


! 
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Creticus tripodiae troch. praemissus v, 1 crescit v. 2 in tri- 

meiruim cret. cum dim. troch. , minuitur v. 3 in basin cum tripo- 
dia troch, Pentapodiae iamb. v. 4 numerus augetar in düun.íroch, . 


cat, praemisso iambo v, 5 ef dipodia i&mb, v, 6, Arses v. 1, 2, 


^ 
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δ, 4, δ nunc ín síropha, nune ín antisfrepha, munc utrinque «o» 
lutae mobiliores reddunt numeros, 


Mesodus (v. 758 — 7161), 


x 

μ- A78 P C: 
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X 

— m» , 
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921, 
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V. 1 et 2. Pherecrateus "praemisso crefico, v. 3 ef 4 cho. 
ri&mbus cum basi (Pherecrateo paululum brevior, itaque a me de- 
signatus siglo ph.) quorum priori praemissus dactyl. trim. cat. 
Arses solutae referunt similitudinem vicinae strophae 3: dacty- 
liea similitudinem sírophae secundae, quae pariter ac mesodus 
ést intercalaris, Repetitio eiusdem versus in ipsa mesodo legem 
antistrophicam. repraeseníaf, 


$28. Str. 4. (v. 768 — 111, 176 — 719). 


, IET. 
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V. 1 et 3 tripodia vel dim, cat. troch., cui praemissus creti- 

cu» cum iambo, V. 2, duplex dim, troch., cui insertus cretícus, 
V. 4, dim, cret, praemissa dipodia jamb. Quorum in secundo la- 
"tissime exhibitus est numerus trochaicus, in quarío cre(icus, in 
primo et tertio uterque iunctus: ut omnes numerorum huius car— 
minis formas ad fastigium alacritatis perductos ostenderit haee 
siropha ultima, 


$29, — !n tertio stasimo alternatur numerus dochmiacus cum 
iambicis et trochaicis: principalis, mensura monomefer dechmia- 
cus. Stropharum lex ea, ut in prima praevaleant dochmiaci, in 
secunda (rochaici, in epodo simplex alternatio, 


, ^. 
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Dch; deh; Dch, ii; deh, ie; Dch, Deh, Dch; T, dch, 

deh, itz; «ceTTceeit, 
— 1; Dch; ii, Dch. deh, 

Str. 1. (v. 818 — 899). 

Stropha composifa e quaternis versibus, infer quos intser- 
ius ordo. írium dimetrotum:dochmiacorum. In illis versuum pa- 
ribus íris praecedit dim, dechm., sequitur fiunc mor. doch. rune 
dim. iamb.; deinde v. 3 praecedit monom. dochm,; v. A sequitur 
dipodia iamb. cum cret.; denique v. 10 praecedit tripodia troch. 
€at.; sequitur v. 11 monom. dochm. lambicis duobus quasi dilg-- 
tantur dochmiaci! v. 6. pars iambic&, v. 10 pars trochaica, 


Str, 2, (v. 900 — 911). ᾷ 30. 
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Monom. dochm. v. 1, amplificatur v. 2 in dim. troch. prae. 
misso iambo. V. 3 longius systema, quo magis magisque amplifi- 
eatur trochaita dochmii pars, primum in dim. crét, praemissa 
basi c. anacr., deinde in duas fripodias troch. cat., denique in 
tetrapodiam (troch. eat.  Claudit systema iambus cum dipodía 
troch., quibus restituitur ipse numerus dochmiacus sed paullum di- 
latatus. , 


Epodus (v. 912 — 916); 631. 


Tripodia iambica v. 1, dimeter lamb. v. 3 praemíissi dimetria 
dochm, . Itaque ordo, qui erat in sír, 1., inversus, Finem facit 
monom. dochm., ut str. 1 v. 11, adiectus dimetro, ut str. 1 v, 2, 


Erant qui responsionem metricam sibi invenire viderentur 632. 
inter v. 903 sq. et v. 916, quaé opinio primo Aspec(u valde pro- 
babilis, Itaque atatuebant haec verba designare uíriusque atro- 

Aeschyli Trag. Vol, 1, P, Ii, 16 
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phae exilum, et in priore esse lacunam, qua íinteriefit finis an- 
,  Wistrophae primae ef magna s(rophae secundae pars. At optime 
progreditur sententiarum ordo, nexus nusquam interruptus, neque 
i(a comparata est oratio, ut in sententiarum ordine revera quo- 





dammodo sibi respondeant versus illi, sed sententia eadem, quae 
fiic pars est maioris, nunc, quia inter ceteras eminet, repetita 

V sola profertur, Conira aptissime positum est ἀοεἰοίτον secun. 
dae initium ibi, ubi ab exhibendis geneti* regii rebus oratio 
fransit ad ipsum servarum chorum, Brevibus quibusdam versibus 
ipn omnibus strophis extolluntur notiones primariae ; str. 1. βαρύ- 
δικος ποινά, ant, 1. δολιόφρων ποινὰ,, Bir, 2. in dca» ἐποίχεται 
Apollo adducens hanc poenam, ubi id quod transmittitur hie ver- 
sus in novam stropham, monet referendum esse Ouicga» ad no- 
tionem in prioribus versibus primariam, ποίνάν, antistr. 2. evoca- 
tio familiae, denique in epodo expiatio, abs qua sola exspectari 
potest perfecta aedium salus. Extolluntur priores illae notiones 
affectione dochmii, posteriores (ransiniwsione sententiae in stro- 
pham sequentem. 


$33. Versus maxime insignes plerique ad legem dactylic&am com- 


positi, velut in parodo str. 1 v, 5.. LAU VUL 
et v. 8 Α.....-. μὰ v7 -— 7v s c, Prior. pars in utroque 
gravior, illic collisione arsium, hic spondeis; ambitus utri- 
usque partis fere idem. Eadem lex ibidem in epodi v. 13: 


oiu -Lo2Pb.a.-L- ww - etin brevioribus ib. v. 1: 
f 


x, 
er. * par gravior, punc per ümbitum maiorem, ve- 


xL 


PRIQWOILIUCu — — M -); vel — 
rem numerorum agitationem, velat in Jamentatione v. 2 (8. 6): | 
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Dactylicae legis praetere& sunt omnes primae sírophae in 
634. s(asimo primo. laubitae rationis Epod. v. 8 in parodo: 


—— —, alii, velut in stasimo primo 


str. 3. v. 2: 7; UL s, LA WS cet) v) L Qu xl m ἐν ne | 
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Kiusdem  legip est (in  atasimo. secundo str, 4. v. 2: 


JJ Eo ddo.w ew “ e a 
MCA 


Ibi vero quum admodum longa sit prima pats, sequitur versus àna- 
paestica ratione compositus, mbi brevior est prior, amplior po- 
: ut id, quod inconcinnius videri possit in illo, tollatur 





a versus sequentis ratione, Systema artificiosius compa- 





Tuum est in síasimi tertii stropha secunda v. 907 sqq. [δὲ cre- 


tici duo amplificantur in tripodias troch. eat., quae cohibentur in 
dimétrum creticut, et deinde in dipodiam acaíalecticatn, cui pa- 
riter ac (totius versus initio addita est basis iambica: ecc, TT, 
(t, εἴ, Huius systematis lex potius cum lege amphibracheos 
quam cum lambica conferenda est, εἴ sane quidem systema pari- 
fer atque pes talis quasi ab omnibus vicinis solutum et solitarium 


ineedit: «5 Uu rel ὦ ἣν v 

Syllabarum in antistrophicis responsiones sunt in íragoedia 
nostra hae! v. 22 ὑφασμάτων et v. 36 ὀνεεράτων. V. 28 ὑπ᾽ 
ἄλγεσιν et v. 37 ὑπέγγυοι. V. 42 φοβοῦμαι — — τό δ᾽ et v. 
$1 φοβεῖται — — τὸ δ᾽, V. 301 et 321 ὁμοίως. V. 310 et 
331 τοῦ εἰ τοῖς. V. 330 et 346 πάτερ. V. 363 βέλος, Ζεῦ, 
Ζεῦ, κάτωθεν et v. 316 βάλοι, QéU φεῦ, κάρανα. V. 386 
κειμένων et v. 399 τεχομένων. — V. 406 πολυ πλάνητα et v, 
426 πολυσίνον. V. 406 ἐπασσυτεροτριβὴ et v. 421 ἑτοιμότερα. 
V. 409 là et v. 451 δι᾽ drow. V. 589 et 596 δέ eodem loco. 
V. 818 et 889 ἔμολε. V. 819 et 890 zowd. V. 880 ἔμολε δ᾽ ἐν 
et v, 891 ἔϑιγε δ᾽ ἐν. V. 881 διπλοῖς — διπλοῦς et v. 893 
Διὸς — Adíxuv, Eodem fere loco sed non ipsissimo posita aunt 
ἀπότρυπον v. 40 et ἀπόλεμον v. 49. Similis ratio est inter v. 
329 ὑπ᾿ Ἰλίῳ et v. 348 ὑπὸ Τρωΐας, ubi etiam notiones sibi τες 
spondent, 


16 * 


$15. 








a^ 
* 
"T 
* 
- I 
z | 
^ 
*. 
LI 
} 
. ' ] | 
* . 
? 
" 
t 
& 
à 
n" * 
x 
᾿ » 
: Digitized by Gqogl 


——————— ' 0000 " - 


I ND ICE S. 
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ἄγγελος 184. 
ἀγείρω 60I, 
ἄγκαϑεν n. 305, 
&yxaÀas 565. 
ἀγλάϊσμα 181. 
ἀδειμάντως 128. 
ἄδολοι δόλοι 891. 
ἄηται 312. 
ἀθάνατος 586. 
ἀϑλίως 922. 
ἄϑλιος πατήρ 925. 
αἰγίς 510. 

αἰνεῖν 11. 

αἴρειν μέγαν 146. 
αἱραῦμαι. 930, 
gres 607. 
αἰσχύνειν 934, 
αἰσχύνεσθαέ τι et τινὸς 
αἰτεῖσθαι 2, n, 458, 
αἴτιος 119. 

«αἰῶ n. 333. 
᾿ἰἀκαίρως 588. - 
ἀκούειν 4. 
ἄχραντος 51. 
ἄκρατον αἷμα 557, 
ἀκτή 619. 
ἄλγος n. 148. 
ἀλλ εἰ 132. 

ἀλλ᾽ εὐτυχοίης 1008, 
ἄλλως 631, 

ἁμάρα 568, 
ἀμαυρός 148. 
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ἀμείβεσθαι 908, 968. 
ἀμείλιχος 588. 
ἄμισϑος 690. 

ἀμός in trimetris n. 
ἀμυγμοί 24, 
ἀμφιϑαλῆς 315. 
ἀμφιλαφής 315. 
ἀμφίπτολις 61. 

ἄν. 169, 

ἂν apud ὡς 931. 
cw d 123. 
ἀναλυτὴρ 149. 
ἀναπτεραῦσϑαν 216. 
ἀναφέρειν 421, 188. 
ἀνδροδάϊκτος 802. 
ἀνδροκμὴς πέλεκυς 933. 
ἀνδρῶνες 669. 

ἄνειν 153. 

ἀνεμόεις gen. comm. ὅ69, 
ἀνέρχεσϑαι de taeda n, &18, 
ἀνήρ 513, 

ἀνιδεῖν 159. 

ἀνταμείβεσϑαν 114, 

ἄντην n. 566. 

ἀντίδουλος 127, 

ἀντιδοῦναι 885. 

ἀντίμοιρον 307: 

ἄνωγα 691], 

ἄξειν 897. 

ἀπαγγέλλειν y 258, 
ἀπαιόλημα 946. 

&nà» 910, 

ἄπαρχος m. 621. 


528. 
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ἀπέρωτος n. 916, βρότοι additum ad 
ἀπὸ 569. officium human 




















ἀποζεύγνυσϑαι 633. βυυρθψρωΐ οι 9. 
ἀποπατεῖν n. 168, βωμό ς 91." | 
ἀπότροπος n. "ae - 4l. 4 Pon S. s 
ἀπό n. γὲ 151, ; V , E | 
εὐ τοχτήματος et ἀχρήμάευς π, 2. Τ είλισσα 689. T. 
ἀποψιλοῦν 652. ἐν γένει. 216, 
ἀπρικεόπληκτα 408. 4ις. | | γέρων 151. | 
᾿ ἀπροβούλως $86. 5  .  .  γηρᾶναν 851. o 
ἀρα n. 213. ἌΡ γλώσσα 255, Ὁ 
ἀρά 386, 649, , γνάϑος 368, ES κὰκ | 
ἀργυροστερής 940. $5 γοητός 769. 3 
ήρειος; λριος 403. γονία, γονιάς, 1012, 
ἀρήγειν 250. γόος τινός 315. | 
ἄρηξον n. 116. * γοργός 998. 
ἄρης 440, 88]. * γράφεσθαι 429, 430, 
"dons 152» 4 dn — 65. | 
ἀρκούντως ἔχειν 835, δαΐξας $ 11. 
ἀρκύς 048. δάπεδον 152. 
ὥρμα ἸΝυκτύς 611, δάφοινος 580, 
ἄρσενος γόνος 481, δέ 221, 589, 744, $9. n, 169, 
ἀρτίκολλος 559. — et quidem, 1 
ἀρχαί 10. X — idque, n 
ἄσχοπον ἔπος 165, 4 — sontinmativ, 
ἄτη ἰοῦσα 63. "m — expli f 
ἄτιμος 284, 963, j - in inter ἄν τς post. 
— τινός 389, ^ 4 n. 18. 
«v 596, ᾿ ᾿ 


— post. particul, relat. a». 
αὐαίνειν 249, 


«ὐταρκής 114. 


αὐτύχωπος 153. ad *c 


αὗτόν de 1 pers. n, 95 







— transpositum 91, 164, 
δειματοσταγής 18 ἱ 
δειματοῦσϑαι 181,. i 

δεῦρο 562. 

αὐτοῦ de 1 et 2 pers, n, 102, δεῦρο εἰς 633. , 

210. δέχεσϑαι c, dat. 715. 
αὐτόφορτος 632. Δημήτηρ. "Eowvg 1001. "293 
ἀφαιρεῖσθαι 903, διὰ παντός 804, n.-963, 
ἀφιστάναν 391, 5* διαμπερές 362. ον δ 
ἄφρακτος, 1τὸ, ut διαπεπραγμένα 695, wc | 
ἄχαρις, χάρις 40, διαπόντιος 384. t ͵ 

άριτος n, 40. διαῤῥυδᾶν 58, 

ΣΕΥ 564, M — GU. Pu 
«ἐωρόνυκτος 33. δίδυμια καὶ ᾿ uns E 
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βαλεῖν κατ᾿ ὀφϑ. 853, — f δίκαιος 628. ; 
βαλὸς n. 550. MNT δίκη 136 , 318, 440, 4 
βαρύς 35. A — τινός ΑΝ 19). , 
βέλος animi 173. * dix 140. 

βέλος terroris r5 δίχτυον 943, . XE 

βῆμα 153. δίπαις 319. ' 


βλαστεῖν 567, 
βλέπειν 186. 

βόλος n. 461, 
βόσκεσθαν “6. 
βούϑυτος 250. 


δίψη n. 311. 4: 0^4 " 
δέψεος 114. e. 

δμωαὲ γυναῖκες "I5. m 
óvogroóg 160. * 

δοκεῖν sq. acc. c. inf, 16, Ψ. 
δορίτμητος 381. | 
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δόρυ de 7 331, 
óvis de interii 86, 
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ÓorQo | . 
δράσαν φῇ ϑεῖν 302, 
doa 311 
δρόμου. ἐξωτέρω 961, 
δρυύτη 942, i. 


—— 589. 
δύςφοονες 266. 
δυςχείμερος 260. 
ἐγγράφειν 656, 


Pe ἔ 154 c. n. 

εἰ c. coni. n, 17l, 

εἶεν n. 614. 

εἰχάζειν 497, 

εἰπεῖν τινα n, 916, 

εἰς vel ἐς n, 3. 

— e 288, 

— τὸ πᾶν 641. 

ix 63, 402. 

—- werd 218. ^ 
κῃ AME 9 ; 

ἐχβάλλειν : 









ἐλᾶν τινος 218. 
ἐλατήριον 910. 
ἐλπίς 225. - 
ἔμμοτον 450, 
ἐμός 524. des 
iuneag 311. i 
ἕν τι 531. ATUM 
ἔν τινι πνεῖν 895, - 
ἐνδίχως 162. 
ἔνδοϑεν 128. 

ἔνδον γενέσθαι 222, 
ἐντελής 239. — 
ἐξεύχεσθαι 204, 
ἐξηγηταί 109. 

ἔξω δρόμου 493, 967, 
ἐπαγγέλ. ξεν 201. 
qeu 875. . 

ανϑίζειν 142. 

ἐπαντέλλειν mn. 210. 
ἐπαῦσας 113. , 
ἐπεὶ δὲ pro ἔπειτα 588, 
ἐπειχάζειν 14, 920. 
ἐπευϑύνειν, buius h. 612, 
ἐπί 695. . 

— vel κίκην n. 810, 

— ξυροῦ 826. - 


ἐπιγλωσσᾶσϑαν Ld 
ἐπιϑοάζειν 198. 


δ 
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ἐπίχοτος 591. 
ἐπίμομφος ἄτα 115; 
ἐπισκοπεῖν 53. 
ἐπίστρεπτος 333. — . 
ἐπιτυμβίδιος n, 319, 
ἐπίφορος 163, 
ἐπολολύζειν 884, 
ἐποπτεύειν 560, 

ἔπος 40. " 
ἐπόχϑιος n. 897, 
ἐπώνυμος 119. 

Fife vo 650. 

ἔργον, pugna, 152, 
ἐρείδεσϑαι 606, 
Ἐρινύς 1007. 

ἕρκειος n. 550.  * 
ἑρχίον n. ὅδ0, : 
Ἑρμῆν n. 684. 

ἔρυμα. 145. 

ἔρωτες bis n, 573. 
ἐστὲ initio versus 84, 
ἑστία 592, 

εὖ 185, 

— ἰδεῖν 142, 
εὐβούλως 658, 
εὐδειπνα 463, 
εὐθήμονες 15. 
εὔϑοινυς 246. 
εὔμορφος 469, 

εὖνις 236, 

εὐξύμ βολος 159. 

tog jara 844, 


-εὐπροςωπόκοιτος n, 913. 


εὐπρόςωπος 913. 
εὐστομεῖν 941. 


εὐφημέα 55, 96, 109, 111, 159, 
zud81, 184, 656, 


εὔφρων 184. 
ἔφεδρος 808, 


ἐφέστιος 982. 


ἔχειν c. adv, 227, 
bevyvivas 148. 


ἢ aut, n. 725. : 
ἢ pro πότερον — ἢ n. 718. 


3 πῶς 124. c. n, 
ἤκασεν n. 596, 

ἧς n. 342. 

ϑάλλειν 315. 

ϑάλλος 919. 
ϑείνεσθαι 368. 

ϑεῖον 901. í k 
ϑέλων 19, 163. — 
ϑεός 52. 


ϑεοστυγητὸν ἄχος 598, 
Ótov πλέον 52.  . 
ϑερμαίνειν 948, 
ϑεωρός 235. 
"oa 239. 
* 198, ! 
ϑοίνη 246, p- 
θρεπτήρια 856], 
ϑρεπτήριος πλόκαμος T. — 
ϑρηνεῖν ζῶσα 809. 
ϑρόνος 551, 
ἐν 188, 
to, 22. 
— fac in vocabulis ventorum 1012. 
Thee 656, 
ἐδέσϑαι εἴς τι n. 221, 
ἑηλεμίστρια n. 404, 
I 404, T 
βοήν 828. 4 

ivyudc n. 26. 
xa tw τὸ 62, 
καί 885. 
— μήν n. 489. 
— * τεθνηκώς 829. 

εἰν 411. 
— 985. 
καλεῖν 691. 


“ 











κάρτα 812. 


-- ὁφ Us βαλεῖν 553. 
κατέρχεσθαι ἃ. ' 
χείμενος n. 386. de 
κεκλαυμένος 486, | 
κέλευθοι 333. 
χέλευμα n. 108, 
χεραννύναι 328, 701. 
κηχίς 255. 

χκηνύσσειν n. 185. 
χηρύσσειν τινὰ et τινὶ 116 c, n, 
κίειν 637, 

Κίσσινος n. 403, ' 
κληδόνες 484. 

κλυδώνιον χολῇς 112. 





κλύειν 4. 

χλωστήρ 480 c, n, à; 
xriga n. 4 "A 
κοινός 9 1 Eo M 
κοίτη 913. 


χομίζειν 251. 


| λαγχάψειν 34, ἢ 





xe 

κρατεῖν τι 901. 
κράτος J 
Κράτο | 
xgexró: 3 , "^ 4 Ts 
κρυπτάδιος 165, - 
κτίζειν 334. 
κῦμα 119. 
κυπτός n. 130. 
κυρεῖν τὸ 202, 
— ἀξίως 664. 






λακίς 21. 
λαμπάς 568, 
λανθάνεσθαι 631, 
λὰξ πατεῖν 604. 
λέγειν, iub eap, 984, 
λέγεις 424, 
λεχϑέντα 
λέων 881. 
wy 281. 
óyoc 595, 
λόγοι 622, - 
λουτρά 621. 


λουτρόν e * 
* m. 4j ἡ 
τῆς L 
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5 e. n. 
μαστεύειν n n. 208. 
 uagtóv αἴδεσαι 840 


μασχαλίζειν 419, YT 
μάταιοι τύχαι 13. 







μείλιγμα 266, 
μελάγχιμος M. 
μέλημα 224, 
μέμφεσθαι 38, 
μένος 56, 1021. 


μένα 129. εκ 
μεταβαίνειν 291, z 


μεταιτία n. 91, 
μεταίχμιος 567, 


μετέρχεσϑ a i * 
μέτοιχοι 
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οὔτι n. 258, 
eot 101, 

ὀφϑαλμὸς οὔδων 817, 

, ὀφρύς 211, Σ 
πάγκοινος 437. ^ 
παῖ — ν 253. 
παιὰν ἥντος 142. 
παιδόμορος 1018, 
παίων 826. 





πάλαν πεπραγμένα 158, 
παλίντονος ] 151. 


. * 


prs i 938. πάλλεται κέαρ 390. * 
μύχος 896. πάν correptum n. 648, 
μῶν οὖν n. παναρκέτας 60. 

v uw 321. πανδίκως 637. 

ria pid d " iow 619. 

ψεοσσοΐῖ 245, ς 44͵ i 
— Ac χρόνος 908, 
πάντολμος $13. E 
παρὰ c. acc, 901, / 


-— propter, 383, 
— οὖσαν 656, . 
παραιτεῖσθαι 741, 
παράμουσος 446, 
παρανικᾶν 516. — 
παρών 951. * 
πατεῖν n. 168, 
πατέρες καὶ τεκόντες 318. * 
πατροστερής 242. * 


εἔχμεος 561. ᾿ 


τῆ 
















ZW £6 ἔμαρος 568. 
ὄμματα * 8. ^ πέδον "oiíov 980. 
ο οὖν B jl ᾿ - 
| e e. gen n, 15. — ἐσϑλά 13$. | ..— 
Lg ὁμόπτερος 163. — εἰ | ὃς 7. " D 
—— * J o» n. 124. 
ὀξυπευχῆς : "3. tuas n, 124. τ 
ὀπισθόπους " — $0, 115. 
ὅπλα n, 523. περί 34 
ὅρα, φυλάξαι n. um — accusativo ostpositum. 9. 
ὄρεγμα 153. πε 55. 
vv 563. — 38. 
ὅρκος 921. πευκήεις 868, 
ὁρμέζειν n. δ08, πὴ 389, 
ὅρμος 584. πηγνύναι 58, 
ὀρχεῖσϑαι 156. πηλὸς ὀλέϑριας, 654, 
vg 126. i πιϑήσας 585, τ ** 
n coni, ὌΝ πικρός 603. Δ᾽ 
w 818 πιμπλάναι 342. 
d ἰστιγξ 218. 
οὐρέζειν 305. . SN ' εἰστηρίζεσθαι 913. 


οὐριοστάτης 160, μα 648. M 
οὐρανοῦχος ἀρχ , c Y ale 114, 
- pro ἑτήευ » | πλόκαμος 1. 
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πλουτογαϑής 153. 

πνεῖν 32, 1012. 

ποδαπὸς 554. - 1 
δένδυτον 942, 

—* 943. 

ποδώκης 555. r 

πόϑεν 596. 


πολύσινος n. 426. 
πολύχωστος 334. 
nóvog 129. ^ ln. 
πορϑεῖσθαι 648. E. 
nd 642, 

πόροι 68. 
ποτᾶσϑαι 311. 
πότε et ποτέ n. 617, 
ποῦ δαέ 843. 


Ὶ 163. 
ἔπειν 1 


σβεύεσθαι 585. 
iv» 538, 562. 
σπρ' εἰν 23. 
πρόπολος 840, 


πρόπομπος C. acc. 23. 
2 14 ὀργάς 111. 
7t 201. 
προςείδεσϑαι 167. 


προςεικάζειν 12. 
προςιστάναι 112. 
προςχυρεῖν 13. 
προςτροπῇ 21. 
πρόςφατος 156. 
“προχαλκεύξιν 607, 






πρῳρα 311. 
πτερ : 63. , 
πτῶμα n. 13. 


πυϑμήν 606. 
πυϑοχρηστής 882, 
πῦρ, καὶ φῶς 805. 
πυρά plur. n. 464. 
πιῶλας 148, 


πῶς im interrogatione indireeta 


128. 
— an, 511. 
— utrum 186. 
ῥαπή 53. 
σάγη 529, 
ἀρ ἐν τῶν 635, 
σέβας 49, 141, 
σεμνά 100. 
σῆμα 248. 
σήπειν 
σχοτεινὸς 215. 
Σχύϑης, “Σκυϑοιός n. 151, 
σχυϑρωπὸς 635. 









| ena * oi 
σπείραμα 187 e. n. | 
στάσις 10 . 


στέγαστρον ἀνδ 


στέφος 919. à 1 z 
ns 194. "has: 
Pie τον, 


** 11, 311, 127. 
συγκεχραμένα 101, 
συγκόλλως δ21. . 
— 515. 
συ iv 162. 
συλλύειν 283. —— 
συμβάλλειν 956. 
σύμμαχος 2. 19. 
σύμμετρος n. 216, 
σύν n. 23. 
— adverb. 430. 
— τύχῃ τινὲ 130. 
σύννομος 514. 


ταριχεύειν 285. 
ταυροῦσϑαι 211. 
τε 233, 288, 760, 

469, 221. 
τε 166, 119. 
δὲ 988, 
— 6 4. 
τέκνον T5. 

— αἱμάτων 608. 
τελεῖν 154. ^ 
τελεῖσθαι 817. * 
— τινα 21]. 
τελεσφόρος 201, 620. 
τελευτὰν 295. 
τεῦχος 90. 
τί γάρ; 822. 
τιϑέναν πρὸ τινὸς 144, 
— ο. particip. 897. 
τίϑεσϑαι γέλων 695, 
τίχτεσϑαι 119, 
τιμᾶν 495. 
τίτας 58. 
τιιηνά 319 e. n 


τόδε relatum ad modo dicía $2. 


1010608 n. 40, 460, 
τομῆ 219. 

τόξῳ προςικάνειν 977, 
τόπαρχος n, 621. 


- 


gU s c d se E 
σχὲ ἴω, 


1014. m. 
situm 122, 166, 911. 
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τόρος n. 31, φράζειν 510, 
«ὅσον 419. : φρένες n. 71, — 
τρίτος Ζεύς. 233. φρονεῖν 496, 
τροπαία n. 132. φυλάσσειν 144. 
Τρωία n. 345. φωνή 542. 
ὑπάγγελος ἥκω 180, χαλᾶν 821. 
dte 31. χαλκεύειν 001. 


λμος 511. 


χάρις κουρέμη 169, 
Dei 511. 


χέρνιψ 121. 


ὑποσπανίζειν 556. τά χϑονίων n. 319, 
ἐγος 364. χοα n. 23, 
ς n. 545. xoéov 812, 
eria 164. χρήζειν vaticinari 324, 
φαιοχέτωνες. n, 994. χρηζειν de diis 324. 
φάος 307. χρηΐζειν 165. 
ἔρος 1], χρόνου 597. 


φάσχειν, iubore, 84, 


χρόνῳ 818, 
φέρειν γλῶσσαν n, 642, 


χρυσεόδμηΐος 585 e. n. . 
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Lay 11. χρυσός 353, I 
av 184, Ψέγειν 933. | 
— 5* «iua 982, ὠμός n. 453. 

qos 101, 662, : ec n. 618, i 
φίλτατοι 223. : ὡς e. coni. m, 928, 
φόβος 31. | ὡς εἰδῇς 419, 

φόνος 184. | ὥςπερ 633, 

φραδαί 884, — οὖν 881. 
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Abundantis 699, Alternatio lex strophae M. $ 1, 
Accusativus ad dativum relatus 11, 29 , 31. 
391. . Althaea $80. 
— -epexegeseos 65, 189. Amor perniciosus 574, 
— pendens a τελεῖσθαι 211. Amoris vis 577. | 
— — ab adiectivo 23, 763, Amphibrachica lex M. $. 35. 
— — & verbo dicendi n. 976, Anapaestica breviora n. 1014. 
— — — — intrans. 136. Anapaesticus dimeter terminatusa 
Aegisthi mores 294, 592, 782. voce breviori n. 963. 
— mors 811. ^ Antispastica compositionis ratio 
Aeolismi n. 633. M. S 3. 
Affectio dochmii M, S 32. Aoristus 176. 
Agamemno regnans apud inferos | — de re modo peracfa 22, 99, 
331. . $88, 854. 


Agamemnonis dignitas 335, 591, Apollo 538, 159. 


$94 . INDE X 


Apollo et Sol 931. Diaeresis in medio trimetro 656, 
— χουροτρόφος 7. . Dictio ex animo commoto-. 636, 
— non mittens somnia n. 31. 101, 851, 938, 943. | 
Aposiopesis 181. . Dii 149. 


Divini favoris causa 246. 

Divitiae Atridarum 153, 

Docbmius singularis M. $ 6, 

Dorismi in trimetris n, 514, 129, 
930, 935, 961, 989. 

Dracones 506, 991, 995$.. 

Duo versus in alternatiome &iu- 
gulorum versuum 872. 

Electrae motes 167, 179, 194, 
203, 233, 295 — 451 
648. i ) 

| Electra exsul 321. 

| Ellipsis subst. $6, 603, 983. 

Emphasis 86, 122, 

Epexegesis 65, 189, 

Epodi lex n. 66. M. $ δ. 

Euripides (Hecub. 148) n, 116. 

Kybcatio 142. 

Exsilium de caede 1001. 

Exordium orationis n, 115, 

| Flagrum 278. 

— duplex 356. 

Fluvii nutritorea 7, 

Focus 592. 

— telluris 759, 981, 9823, 

Furia 58, 266, 380, 609, n. 379. 

Furiae non ab omnibus cernun- 
tur 996. 

Furiarum habitus 993, 999, 

Futurum et coni, aot. n. 79, 255, 

Genitivus 218. 

— absolutus n. 822. 

— obiectivus 315. n. 169. 

— alter ab altero pendens 830. 

Genius infensus 35. 

Gilissa n. 689, 

Gladius Aegisthi 955; 

Gorgones 176, 993. 

Heroum potestas 154. 

Histrionum partes 648,.842. 

Homicida expulsus 271, 280. 

Hospitii jus $48, 612, 626. 

Hynmorum exitus 464, 

Hypetborek 358. ᾿ 

Iambioa lex versus M. ὃ 34, 

Ignis aeternus 981. 

Immirnütio lez strophae M, $ 17, 
23, 25, 26. 


Appellatio repetita 839, 

Appositio 29, 605, 788, 918, 

Aquila 236, 248. 

Arae sanctitas 97. 

Arsis soluta m. 305. M. $ 5, 
26, 27. 

Articulus separatus a aubat. 602, 

Asyndelon n, 315. 

— adverbiorum 100, 

Auctio lex sttophae M, $ 16, 
23, 26 , 30. / 

Augmentum omissum n. 965, 

Basis epodica M. $ 5. 

Bisyllaba vox in arei tribracheos 
424. 

Caedes et sanguis 58, 













Caligo lux mortuorum 807, 

Cantus timoris 969, 

Casus duplex eidem verbo addi- 
.£us 588. 

Chóri pattes 295 — 457, 345, 
362 — 402, 403, 424. 445, 
563, 648, 616, 687, 736, 169, 
11), 828, 913. ' 

Chor1s vetularum 258. - 

Cives in exsequiis 411. 

Clausula strophae M. S 3, 4, 
15, 30. 

Clytuemnestrae ius in liberos 
111. 4 Ah 

— — — refutatui 865, 

— mores 402, 657, 675, 691, 
695, 11]. 

C€ancubitus mortuorum 849, 

Couiunctivus aoristi n. 79, 255, 

Conmiuratio 844. 

Cor aspiciens n. 395, 

Coronae mortuis allafae 86. 

Crinis Nisi 586. 

— oblatus 7, 157. 

Dactyli arsis soluta n. 305. 

Daeiylica lex versus M. S 35. 

Dativus 15, 62. 

— conimodi 1090. 

— instrum. 82]. 

— notionis accedenfis 319, 

— pendens a subst. 121. 

Daulidensis via 631. Imperativus 122. 


Demonstrativun omissum 204, (| imprecatio 386. 
Dialecti 542. imprecationis vis 845, 


Es 








Inachus 7. 

lnclusio lex strophae M. AE 

indic. pro infin. 278 c. n. 

Inferiae 15, 15, 82, 106, 141, 

Inferiarum Buctoritas 142, 331. 

inferorum honor 142. 

— reges 385, 

Infinitivus 116. 

— cum nomin. in votis 349, 

— effectum designans 938, 

— pro imperat. 583. 

— pro 3 pers. imperat, 85, 

Insaniae praeludia 943, 

| Intercalares strophae M. $ 23, 

21. 

Intercelatio lex strophae M. $ 
16. 

Inversio lex strophae M. S 31. 

lonismi n. 235, 335, 346, 351, 
548, 113, 990. — 0 τ 

Iphigenia 231. p 

γα occisi 216. 

ia 920. * 
lupiter ab inferis emittens 304. 
— deorum pater 741. 

— regibus prospiciens 249, 
— servator 1. 

— vindex 747. 
lasiurandum 844, 

Iustitia 140. 

— [ovis filia 891. 
aetritin genarum 24. 
Lacrimae prae gaudio ef dolore 

114. 

Lemnia caedes 595. 

. Liberorum defectus 950. 

Logaoedica tripodia M. $. 7. 

Loxias 1004, 

Lustratio 90, 1000. 

Lux lenebricosa 307. 

Mamma ostensa 840. 

Mauium invotatio T5. 

— poícstas 159, 154. 

Mars 152. 

Masc. pro fem, 647, 836. 

Meleager 5890. 

Mensura principalis M, $ 2, 6, 
1, 11, 29. 

Mentio deorum 363. 

Mercurius 115, 587. 

-- — 684, 162, 163. 

ἡγεμόνιος 183 , 1008. 

— inferus Eriunius l1, 

684, 


- nocíurnus 684, 760, 






115, 


— persuadens 165, 

— et Apollo 163, 

Mesodus 758, M, 5 21. 
Modestja donum divinum 132. 
Morbi descriptio 210. 


| Mortuorum honor 142, 


Mulieres 573, 864. 

Nisus 584, 586, 

Nominat, absol 499, 746, 988, 
1004, 

Numeri aucti M. $ 5, 11, 12. 

— imminuti M, $ 1, 

— primarii M. $ 5. 

Numerus histrionum n. 614. 

— verbi pendens a praedica(à 
n. 308. 

Nutricis mores 763, 711. 

Omina 248. 

Oppositio lex stropihae M. $ 33. 

Optativus 571, 

Oracula 538. cud 

Oraculi auctoritas 258, 286. 

Orcus 116, 1759, 

— vindex 116, 

Orestis dissimulatio 620, 657. 

— mores 402, 620, 874, 1019. 

Oxymoron 412. 

Parca 607, 911. 

Parcarum munus 853. 


Parentes nutriendi 851, 950. 


Parnassia vox 542. 

Paroemiaeus in libris obscura- 
tus n. 355. 

Particip. praes. 996, 56^ 

— pro verb. fin, 83, | 115. 


— verb. fin. circumdala 211. 
Pellicatus 862. 


Penates 153, 1004. 

Pentameter dactyl, M. $ 18, 

Perseus 116. 

Pherecrateus M, δ, 4, 5, 27, 

Piaculum témpore  evanescens 
1000, 

— trausiens in propinquos 271, 
216. 

Pietas ad inferias memoraía 80, 

Planctus 23, 313. 

Plebs seditiosa 49. 

Plur. pro sing. 309. 

Praefracta dictio n. 115, 122. 

Praesens pro fut, n. 529, 675. 

Plroductio ante mut. c. liqu. 
145, n. 40, 196. 

Progressio lex strophae M. $ 11, 

Pronuntiatio extollens 86. 


250 

Proserpina 341, n. 

Proverbia 595, "654. 

Pylades $843, 881. 

Quattuor histriones 842, n. 614. 

Ratum facere 154, 

Reges 249. 

Regia dignitas 48, 

Regis potestas: de vita 342, 

Religio dicendi, vide εὐφημία. 

Responsiones sententiarum 595, 
$91, 1014. M. $ 7. 

Satellites 125. , 

Scena quomodo ornata 8 911, 
996, 1007. 

Sceptrum 342, 

Scylla 584 sqq. 

Seythae 151. 

Sensus ambiguus 656, 


469, 


Serpentes .237. cf. draco, 
Servi conditio et mores ὅθ, 70, 
$92, 858. 


Sol: cuncfa cernens 928, 
— et Apollo 931. 
Somniórum interpretes 80, 
Sophocles (Ai. 1184) n. 573, 
-— (Ai, 1387) 283. 
— (Oed. Tyr. 1418) 1008, 
— (Trach. 331) 31. 
Spectrum occisi 211. 
Spondeus M. S$ 18. 
Stropharum leges M. $ 2, 16, 
11, 22, 23, 28, 29, 30, 
Strophius 631, 636. 
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Subiectu ufatum 54, : 

Suppli itus 970. 

Syllabarum responsio M. $36, 

Synizesis literae ὁ n. 319, 

Talionis lex 779, 831. 

Terra 119, 140, 

— invocafa 41. ᾿ ᾿ 

Terrae os 759, 

— sanguine  sparsae 
1007. 

Timor 156. 

— vinculum civi(atis 49. . 

Transmissio versus M. $ 32, 

Torques 584. | 

Trivium 631. 

Tumulus 619, 684, 

Tyrannis Aegisthi 49, 117, 132, 
592, 126. 

Ventorum vocabula 1012, 

Venusfas veritati posthabita 714. 

Verbositas 699, 

Versus infercalaris M, ὃ 5. 

— princifhlis M. ὃ 6, 32, ' 

— transmissus 151. 

Versuum leges M. $ 5, 33 sqq. 

Vesta 159. 

Vestigia 194, 

Vestis signum Orestis 220. 

| vipera 2: ius 58, 

| vipera 231. 

Vitiatoris poena 934, 

Vitiligo 210, 


iva 68, 
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In textu: 


363, pone cóm - βέλος, 
485, 1, φελλοὶ v 


:569. 1, πεδοβά μονῇ. 


108, 1, χελευμάτων. , 

8.43, l. ποῦ δαὶ. 

910. l. ὅταν. ᾿ . ": 
981. pone punctum post xaxov, 

982. l. αἶμα, 


Yn notis ceritiecis:! 


11. 1. λυγρῷ om. R. 


. 31. 1. 12..1. φιοῖβος. 


MI. ], rediit. 
118. l. 2. l. TOV. 
311. 1. οὖρον ἔμπας; coni, 


. 511. 1. priori, 


512. 1. 6, 1. $12. 


- 613, 8 3. 1. recepi. 


963. 1. 4. 1. ἐςμόχϑως M. II, 
1013. l, παιδόμοροι. 


621. l. ult. l, Eu m. 858, e f 
641. Delendum videtur comma post y, ngenduin 
sit hoe cam ξένον, ΗΝ | 

ῃ Ἀ 


iui eceómmentarrto:os 


81. 1. 6.1. iniiciens, V. 134. 1. adeptus est 

89. v. 49. 1. 8. 1. regiis. de 
92. 1. 5. ab ult. 1, quibus, Ideni l. p. 98; v. 66, 1, 13, 
99, l. $, pone comma post sit, 

100, v, 118, 1. 2. 1. degunt. 9 

109, v. 111,1, ἀνθρώπων ἔτλη 
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P. 
P. 
P. 
Pp. 
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p. 
p. 
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p. 
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P. 
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P. 
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112. v. 201. 1. 4. b-daasaTid av. 

113. v. 210. 1. accedere. 

117. 1, 2. 1. Cf, ad v. 621. 

118. v. 248, 1. 3. l. omina. 

121. v. 276. 1. 11. post πάϑην adde x. «. 2. 

124. med. 1, Attica: Clarke Travels P. If. Sect, 3. PL 1, 
125. pone comma post egit. 

121, I. 12. l. Orestis, 

138. v. 362 — 366, 1. * emi ttis, 

134. 1. caeditur. 

146. v. 481. 1. 9. L Ac. 

154. 1. 3. 1. 1cci. 

161. l. 6 ab ult. 1, naturae. 

162. 1. 8. 1, mors, 

163. 1. 7 ab ult. post nimia adde: cumulata. 
110. 1. antepenult. Ll poterit. 


111. v. 636. 1. 2. l. viam, qua. 


115. 1. 12. ]. pop terea. 
191. V. 811. I Y. 952. * 


p. 205, 1. 19. Ll experturi. | 


201. v. 896, 1. 2. Lut iusía, 

236. L 3. 1. inclusionem. | 

238. 8. 23. 1. 6. 1. imminutio; auctio; tertiae haee: | 
auctio, imminutio; : | 


p. 241. 1. 7. 1l. bis praecedit. 


Velim in indice personarum et ante v. 811 et 829 pro Oixi- 


τῆς) quod soli debetur coniecturae Turn,, scripsissem Ἐξάγγελος 


E: schol, v, 842. Itaque ante v. 614 in Rob, recie editum videtur 
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